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В 2012 году отмечают свои славные юбилеи наши дорогие 
профессора, Алла Георгиевна Гурочкина и Зинаида Яковлев-
на Тураева. Этот выпуск Studia Linguistica мы посвящаем им в 
знак глубокого уважения и признания за всё то, что они сделали 
для коллег, учеников и Высокой Науки.

ÀËËÀ ÃÅÎÐÃÈÅÂÍÀ ÃÓÐÎ×ÊÈÍÀ – 

Ïî÷¸òíûé ðàáîòíèê Âûñøåãî Ïðî-
ôåññèîíàëüíîãî Îáðàçîâàíèÿ ÐÔ, Ïî-
÷¸òíûé ïðîôåññîð ÐÃÏÓ èì. À.È. Ãåð-
öåíà, êàíäèäàò ôèëîëîãè÷åñêèõ íàóê, 
ïðîôåññîð, îäèí èç âåäóùèõ ñïåöèàëè-
ñòîâ êàôåäðû àíãëèéñêîé ôèëîëîãèè. 
Ïðèçíàííûé ñïåöèàëèñò â îáëàñòè 
ãåðìàíñêîé ôèëîëîãèè, ãîòñêîãî ÿçû-
êà, èñòîðèè àíãëèéñêîãî ÿçûêà, ïðàã-
ìàëèíãâèñòèêè, ìåæëè÷íîñòíîé êîì-
ìóíèêàöèè è êîãíèòèâíîé ñåìàíòèêè. 
Ðåãóëÿðíî âûñòóïàåò ñ ïëåíàðíûìè äî-

êëàäàìè íà êîíôåðåíöèÿõ â Ðîññèè è çà ðóáåæîì. Îïóáëèêîâà-
ëà ñâûøå 180 íàó÷íûõ òðóäîâ â îòå÷åñòâåííûõ è èíîñòðàííûõ 
èçäàíèÿõ è ïîäãîòîâèëà áîëåå 40 ó÷åíûõ. Â òå÷åíèå ìíîãèõ ëåò 
À.Ã. Ãóðî÷êèíà ÿâëÿåòñÿ Ó÷åíûì ñåêðåòàð¸ì Äèññåðòàöèîííîãî 
Ñîâåòà Ä 212.199.05 ïî çàùèòå äèññåðòàöèé íà ñîèñêàíèå ó÷¸íîé 
ñòåïåíè äîêòîðà íàóê â ÐÃÏÓ èì. À.È. Ãåðöåíà, ñëóæà îáðàçöîì 
ñàìîîòâåðæåííîñòè è ïðèíöèïèàëüíîñòè â íàóêå.
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Íàñòîÿùàÿ ñòàòüÿ ïîñâÿùåíà èçó÷åíèþ ëèíãâîêîãíèòèâíûõ è ëèíã-
âîïðàãìàòè÷åñêèõ ìåõàíèçìîâ ïîðîæäåíèÿ è èíòåðïðåòàöèè êîìè÷å-
ñêèõ ÿâëåíèé, à òàêæå îïèñàíèþ êîììóíèêàòèâíûõ ñèòóàöèé, â ðàìêàõ 
êîòîðûõ îáùåíèå îñóùåñòâëÿåòñÿ â þìîðèñòè÷åñêîì êëþ÷å, ñòðàòåãèé 
è òàêòèê ó÷àñòíèêîâ êîìè÷åñêîé êîììóíèêàöèè, èõ èíòåíöèé è îñîáåí-
íîñòåé ðå÷åâîãî ïîâåäåíèÿ.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: êîìè÷åñêîå, ïîðîæäåíèÿ êîìè÷åñêîãî, êîìè÷åñêàÿ 
ñèòóàöèÿ, êîìè÷åñêèå ñòðàòåãèè è òàêòèêè

Êîìè÷åñêîå – ýòî ñëîæíîå óíèâåðñàëüíîå è èíòåðíàöèîíàëüíîå 
ÿâëåíèå, îõâàòûâàþùåå ìíîãèå ñòîðîíû ÷åëîâå÷åñêîãî áûòèÿ, ÿâëå-
íèå ïîëèìîäàëüíîå è ïîëèôóíêöèîíàëüíîå, îòíîñèòåëüíîå ïîíèìà-
íèå êîòîðîãî âîçìîæíî ïðè ðàññìîòðåíèè åãî ñ ó÷åòîì äîñòèæåíèé 
ðàçíûõ ãóìàíèòàðíûõ íàóê – ôèëîñîôèè, ïñèõîëîãèè, êîãíèòèâ-
íîé, ïðàãìàëèíãâèñòè÷åñêîé ïàðàäèãìû íàó÷íîãî çíàíèÿ è äð.

Îáðàùåíèå ê ôèëîñîôèè êîìè÷åñêîãî ìîòèâèðîâàíî òåì, ÷òî 
èçó÷åíèå ïðîáëåìû íà ôèëîñîôñêîì óðîâíå ïîçâîëÿåò îáúÿñíèòü 
êîìè÷åñêîå ñî ñòîðîíû ñóáúåêòà, åãî ïîðîæäàþùåãî, è ñî ñòîðî-
íû îáúåêòà, íà íåãî ðåàãèðóþùåãî. Ïñèõîëîãèÿ è ñâÿçàííàÿ ñ íåé 
êîãíèòèâíàÿ ëèíãâèñòèêà ïîìîãàþò ðàñêðûòü ïðîöåññû ïîðîæ-
äåíèÿ è èíòåðïðåòàöèè êîìè÷åñêèõ ÿâëåíèé. Ïðàãìàëèíãâèñòè-
÷åñêèé àíàëèç ñïîñîáñòâóåò âûÿâëåíèþ ðàçëè÷íûõ ñèòóàòèâíûõ 
è ÿçûêîâûõ ìåõàíèçìîâ, âåäóùèõ ê ðåàëèçàöèè êîìè÷åñêîãî ýô-
ôåêòà â äèñêóðñå.

Âìåñòå ñ òåì àíàëèç ðàáîò, ïîñâÿùåííûõ èññëåäîâàíèþ ôå-
íîìåíà êîìè÷åñêîãî, âûïîëíåííûõ ïðåäñòàâèòåëÿìè âûøåíàç-
âàííûõ íàó÷íûõ äèñöèïëèí, ïîçâîëÿåò çàêëþ÷èòü, ÷òî åäèíàÿ 
òåîðèÿ êîìè÷åñêîãî êàê òàêîâàÿ îòñóòñòâóåò, à ñóùåñòâóþò îò-
äåëüíûå ìèêðîòåîðèè, îáúÿñíÿþùèå îïðåäåëåííûé êðóã êîìè-
÷åñêèõ ÿâëåíèé. 
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Òàê, îáçîð öåëîãî ðÿäà ôèëîñîôñêèõ âîççðåíèé íà êîìè÷å-
ñêîå, ïîêàçàë, ÷òî, íåñìîòðÿ íà îáèëèå èíòåðïðåòàöèé, åäèíîãî 
âçãëÿäà íà òî, ÷òî åñòü êîìè÷åñêîå, â ôèëîñîôèè íå ñóùåñòâóåò. 
Ñëîæèâøèåñÿ â ðàìêàõ ðàçëè÷íûõ ôèëîñîôñêèõ øêîë îïðåäåëå-
íèÿ îòðàæàþò ëèøü îòäåëüíûå àñïåêòû ýòîãî ÿâëåíèÿ: «ìåõàíè-
êà, íàëîæåííàÿ íà æèâîå» [Áåðãñîí, 1992], ïðàçäíè÷íîå íà÷àëî 
ìèðà [Áàõòèí, 1986, 1990], èððåàëüíîñòü, óñëîâíîñòü êîìè÷åñêî-
ãî îáúåêòà [Ïðîïï, 1997; Ëèõà÷åâ, 1984], âíåçàïíî îáíàðóæåí-
íîå íàðóøåíèå íîðì [Ïðîïï, 1997], îòñòðàíåííîñòü êîìè÷åñêîãî 
âèäåíèÿ [Áåðãñîí, 1992; Êàðàñåâ, 1992], ðàçäâîåíèå ìèðà [Ïî-
íûðêî, 1993]. Â öåëîì ôèëîñîôñêèé ïîäõîä ïðåäñòàâëÿåò êîìè-
÷åñêîå êàê çàâåðøåííûé â ñåáå óíèâåðñóì, êîòîðûé îáëàäàåò ïî-
êàçàòåëÿìè, êîíòðàñòèðóþùèìè ñ àíàëîãè÷íûìè ïîêàçàòåëÿìè 
«ñåðüåçíîãî» ìèðà.

Â ïñèõîëîãèè ðàçâèòèå ïðåäñòàâëåíèé î êîìè÷åñêîì øëî îò 
âçãëÿäîâ íà íåãî êàê íà àôôåêò [Ôðåéä, 1991; Àâåðèíöåâ, 1992 
è äð.] ê òåîðèÿì, ðàññìàòðèâàþùèì åãî êàê êîììóíèêàòèâíî-
êîãíèòèâíîå ÿâëåíèå, ïðåäïîëàãàþùåå ñìûñëîâóþ îáðàáîòêó 
âîñïðèíèìàåìîé êîìè÷åñêîé èíôîðìàöèè, êàê ÿâëåíèå ïîðîæ-
äåíèÿ è âîñïðèÿòèÿ êîììóíèêàòèâíîé ñèòóàöèè ó÷àñòíèêàìè 
àêòà êîììóíèêàöèè [Áåéòñîí, 1993].

Â ðàìêàõ êîãíèòèâíîé òåîðèè êîìè÷åñêîå òðàêòóåòñÿ êàê 
ñâîéñòâî ðå÷åâîãî ïîâåäåíèÿ ÷åëîâåêà, îòðàæàþùåå ñïåöèôèêó 
åãî ïîçíàíèÿ îêðóæàþùåãî ìèðà, òî åñòü â êà÷åñòâå îòïðàâíîé 
òî÷êè âûñòóïàåò ïîëîæåíèå îá îòðàæåíèè èíäèâèäóóìîì îêðó-
æàþùåé äåéñòâèòåëüíîñòè, ïîñëåäóþùåé ïåðåðàáîòêå è õðàíå-
íèè èíôîðìàöèè, êîòîðàÿ àêêóìóëèðóåòñÿ â ñîçíàíèè ÷åëîâåêà 
â âèäå ýêçèñòåíöèîíàëüíîãî îïûòà. Ýòîò îïûò ïåðåðàáàòûâàåò-
ñÿ öåíòðàëüíîé íåðâíîé ñèñòåìîé, ìîçãîì è òðàíñôîðìèðóåòñÿ 
â ñòðóêòóðû çíàíèé, êîãíèòèâíûå ñõåìû, ñöåíàðèè, ôðåéìû, 
ñòåðåîòèïû, íåñóùèå èíôîðìàöèþ îá îïðåäåëåííîì ôðàãìåíòå 
äåéñòâèòåëüíîñòè [Êóáðÿêîâà, Äåìüÿíêîâ è äð. 1996; Dijk, 1984; 
Chafe, 1994; Minsky, 1980; Tannen, 1993].

Âîñïðèÿòèå è ïîíèìàíèå êîìè÷åñêîãî òåêñòà ïðîèñõîäèò ïðè 
íàëè÷èè ó ðåöèïèåíòà àäåêâàòíûõ ÿçûêîâûõ çíàíèé è çíàíèé 
ñîîòâåòñòâóþùåé êàðòèíû ìèðà, ìåõàíèçìà âåðîÿòíîñòíîãî ïðî-
ãíîçèðîâàíèÿ. Ïðè ïîëó÷åíèè áëîêà èíôîðìàöèè ñîçíàíèå ñîîò-
íîñèò åãî ñ õðàíÿùèìèñÿ â äîëãîâðåìåííîé ïàìÿòè ñòðóêòóðàìè 
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çíàíèé, âûñòðàèâàÿ ïðè ýòîì ïðîãíîç íà õàðàêòåð ïîñëåäóþùåé 
èíôîðìàöèè. Ïðîãíîçèðîâàíèå ïðåäóñìàòðèâàåò ñîâîêóïíîñòü 
àëüòåðíàòèâíûõ ñâÿçåé, êàæäàÿ èç êîòîðûõ ìîæåò áûòü ðåàëèçî-
âàíà, òî åñòü ëþáàÿ âèðòóàëüíàÿ àëüòåðíàòèâà êàê áû ñîäåðæèò 
â ñåáå èíôîðìàòèâíûé êîìïîíåíò, ÿâëÿþùèéñÿ ÷àñòüþ ñëåäóþ-
ùåãî áëîêà èíôîðìàöèè. Ïðè óñïåøíîé ðàáîòå ìåõàíèçìà âåðî-
ÿòíîñòíîãî ïðîãíîçèðîâàíèÿ ìîçã ðàáîòàåò â àâòîíîìíîì ðåæèìå 
èëè ðåæèìå ìèíèìàëüíîãî ðàñõîäà ýíåðãèè [Giora, 1991, p. 465; 
Ðàäàåâ, 1985, ñ. 118]. Âîñïðèÿòèå êîìè÷åñêîé èíôîðìàöèè, êî-
òîðàÿ íå ñîîòâåòñòâóåò òîé èëè èíîé ñòåðåîòèïíîé ñõåìå, ôðåé-
ìó, ñöåíàðèþ, íè îäíîé èç âèðòóàëüíûõ àëüòåðíàòèâíûõ ñâÿçåé, 
âåäåò ê íàðóøåíèþ îæèäàíèé âîñïðèíèìàþùåãî. Äëÿ ðàçðå-
øåíèÿ ýòîãî íåñîîòâåòñòâèÿ ñîçíàíèå âêëþ÷àåò ìåõàíèçì ïà-
ðàëëåëüíîãî âîñïðèÿòèÿ ïðåäïîëàãàåìîé (prototypical – òåðìèí 
Ð. Äæèîðû) èíôîðìàöèè, êîíòðàñòèðóþùåé ñ ïåðâîíà÷àëüíîé. 
Â ðåçóëüòàòå ñîçíàíèå ðåöèïèåíòà ðàáîòàåò ñðàçó â äâóõ ìîäó-
ñàõ – ìîäóñå íåïîñðåäñòâåííîãî âîñïðèÿòèÿ, êîòîðûé ïîçâîëÿåò 
ñîîòíåñòè ñîäåðæàíèå âûñêàçûâàíèÿ ñ äåéñòâèòåëüíîñòüþ, è â 
ìîäóñå ôèêòèâíîñòè («êàê åñëè áû»), îòðèöàþùåì ïåðâóþ âîç-
ìîæíîñòü, à ðåàêöèåé íà ýòó äâîéíóþ èíòåðïðåòàöèþ ÿâëÿåòñÿ 
ñìåõ [Giora, 1991].

Ñîãëàñíî ñåìàíòè÷åñêîé òåîðèè þìîðà Â.Ã. Ðàñêèíà, êîìè-
÷åñêèé òåêñò ñîðèåíòèðîâàí íà äâà ðàçëè÷íûõ ñöåíàðèÿ, êî-
òîðûå íàõîäÿòñÿ â îïïîçèòèâíûõ îòíîøåíèÿõ. Îñíîâíûå òèïû 
îïïîçèöèè ñâîäÿòñÿ ê ïðîòèâîïîñòàâëåíèÿì «ðåàëüíîå/ íåðåàëü-
íîå», «íîðìàëüíîå/ íåîæèäàííîå», «âîçìîæíîå /íåâîçìîæíîå» 
[Raskin, 1985, ð. 25–26].

Îáúÿñíÿÿ ìåõàíèçìû âîçíèêíîâåíèÿ þìîðèñòè÷åñêîãî ýô-
ôåêòà â òåðìèíàõ ôðåéìîâîé òåîðèè, Ì. Ìèíñêèé îòìå÷àåò: «...
Ñàìûì îáùèì ýëåìåíòîì äëÿ âñåõ âèäîâ þìîðà ÿâëÿåòñÿ íåî-
æèäàííàÿ ñìåíà ôðåéìîâ: ñíà÷àëà ñöåíà îïèñûâàåòñÿ ñ îäíîé 
òî÷êè çðåíèÿ, à çàòåì íåîæèäàííî (äëÿ ýòîãî äîñòàòî÷íî îäíîãî-
åäèíñòâåííîãî ñëîâà) ïðåäñòàåò â ñîâåðøåííî èíîì ðàêóðñå» 
[Ìèíñêèé, 1988, ñ. 293]. Íåîæèäàííûé õàðàêòåð ïåðåõîäà îò 
îäíîãî ôðåéìà ê äðóãîìó ôàêòè÷åñêè îçíà÷àåò, ÷òî âìåñòî òðà-
äèöèîííî èñïîëüçóåìîãî äëÿ èíòåðïðåòàöèè äàííîé ñèòóàöèè 
ôðåéìà (è â ñèëó åãî ïðåäñêàçóåìîñòè àêòèâèçèðóåìîãî â ïàìÿ-
òè) äëÿ èíòåðïðåòàöèè èñïîëüçóåòñÿ ôðåéì, ïîëÿðíî åìó ïðîòè-
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âîïîñòàâëåííûé èëè ðàññìàòðèâàåìûé â äàííîì êîíòåêñòå êàê 
äàëåêèé. Âîçíèêàþùåå ïðè ýòîì íåñîîòâåòñòâèå è îáðàçóåò îñíî-
âó äëÿ þìîðèñòè÷åñêîãî îñìûñëåíèÿ ñèòóàöèè. Òàêèì îáðàçîì, 
íà êîãíèòèâíîì óðîâíå þìîðèñòè÷åñêîå íåñîîòâåòñòâèå ìîæíî 
îïðåäåëèòü êàê íåñîîòâåòñòâèå ñòåðåîòèïíîãî ïðåäñòàâëåíèÿ, 
òðàäèöèîííî ñîîòíîñèìîãî ñ òîé èëè èíîé ñèòóàöèåé, ñ òåêó-
ùèì âîñïðèÿòèåì àêòóàëèçèðóåìîé ñèòóàöèè. Ê ÷èñëó íàèáîëåå 
âàæíûõ òèïîâ þìîðèñòè÷åñêèõ íåñîîòâåòñòâèé îòíîñÿòñÿ: íåñî-
îòâåòñòâèå «âûñîêîå vs. íèçêîå», «ñïåöèôè÷åñêîå vs. íåñïåöèôè-
÷åñêîå», «ðåàëüíîå vs. íåðåàëüíîå» è íåñîîòâåòñòâèå îöåíîê. 

Íàëè÷èå íåñîîòâåòñòâèÿ èññëåäîâàòåëè îòíîñÿò ê ÷èñëó êàòå-
ãîðèàëüíûõ ñâîéñòâ þìîðà, à òàê êàê ÿçûê âûñòóïàåò â êà÷åñòâå 
«óïàêîâêè» ìûñëèòåëüíîãî ñîäåðæàíèÿ, íàëè÷èå íåñîîòâåòñòâèÿ 
íà êîãíèòèâíîì óðîâíå îáóñëîâëèâàåò ïîÿâëåíèå íåñîîòâåòñòâèÿ 
è íà óðîâíå âåðáàëèçàöèè.

Êîìè÷åñêîå â ïðàãìàëèíãâèñòèêå íåðàçðûâíî ñâÿçàíî ñ òà-
êèìè ñîñòàâëÿþùèìè ðå÷åâîãî âçàèìîäåéñòâèÿ êîììóíèêàíòîâ, 
êàê:

– òèï êîììóíèêàòèâíîé ñèòóàöèè;
– ðîëåâûå è ëè÷íîñòíûå õàðàêòåðèñòèêè ó÷àñòíèêîâ êîììó-

íèêàöèè, õàðàêòåð îòíîøåíèé, ñêëàäûâàþùèõñÿ ìåæäó íèìè 
â õîäå îáùåíèÿ, èõ èíòåíöèè è ò. ï.; 

– òåìà þìîðèñòè÷åñêîãî âûñêàçûâàíèÿ.
Èññëåäîâàòåëè þìîðà ðàçðàáîòàëè òèïîëîãèþ ñèòóàöèé, 

â ðàìêàõ êîòîðûõ îáùåíèå îñóùåñòâëÿåòñÿ â øóòëèâîì, þìîðè-
ñòè÷åñêîì êëþ÷å, à èìåííî:

• þìîð ìîæåò áûòü èñïîëüçîâàí â ñèòóàöèÿõ, òðåáóþùèõ âû-
ÿñíåíèÿ âçãëÿäîâ, ïîçèöèé, íàìåðåíèé ïàðòíåðîâ ïî êîììóíèêà-
öèè, íî èñêëþ÷àþùèõ ïîñòàíîâêó ïðÿìûõ âîïðîñîâ íà ýòó òåìó. 
Þìîð â ýòîì ñëó÷àå âûñòóïàåò êàê «ñðåäñòâî çîíäèðîâàíèÿ ïî-
çèöèé ñòîðîí» (Social Probing Tactics);

• ÷àñòî ïðîáëåìà, êîòîðóþ êîììóíèêàíòàì ïðåäñòîèò îáñó-
äèòü, î÷åíü ñëîæíà è ñåðüåçíà, ïîýòîìó ñîáåñåäíèêè èñïûòûâàþò 
ïñèõîëîãè÷åñêîå «÷óâñòâî äèñêîìôîðòà», áîÿòñÿ ïîäñòóïèòüñÿ ê 
íåé. Âî ìíîãèõ ñëó÷àÿõ ýòî îáóñëîâëåíî òåì, ÷òî èì ïðèõîäèòñÿ 
îáñóæäàòü òåìû, èìåíîâàòü ÿâëåíèÿ äåéñòâèòåëüíîñòè, êîòîðûå 
â ñèëó ñîöèàëüíî-ïñèõîëîãè÷åñêèõ ïðè÷èí ÿâëÿþòñÿ òàáóèðî-
âàííûìè â äàííîì îáùåñòâå. Þìîð â òàêèõ ñëó÷àÿõ âûñòóïàåò 
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â êà÷åñòâå ñðåäñòâà, ïîçâîëÿþùåãî âûðàçèòü ÷óâñòâà ïî îòíîøå-
íèþ ê òîìó, äëÿ ÷åãî íå ñóùåñòâóåò ñîöèàëüíî ïðèåìëåìîãî èëè 
ëåãêîãî ñïîñîáà âûðàæåíèÿ (General Self-Presentation Tactics);

• â óñëîâèÿõ íàçðåâàþùåãî êîíôëèêòà, ñèòóàöèÿ ìîæåò áûòü 
«ñïàñåíà», óãðîçà ðàçðûâà îòíîøåíèé è ïðåðûâàíèÿ êîììóíè-
êàöèè îòâåäåíà, åñëè âñå áóäåò «ïðåâðàùåíî â øóòêó». «Íåñå-
ðüåçíîñòü» äåéñòâèé èëè ñëîâ èçáàâëÿåò ïàðòíåðîâ ïî êîììóíè-
êàöèè îò íåîáõîäèìîñòè ñåðüåçíî îòíîñèòüñÿ ê ñêàçàííîìó èëè 
ê âíîâü îáíàðóæåííûì ôàêòàì è òåì ñàìûì óñòðàíÿåò ïðè÷èíó 
êîíôëèêòà (Decommitment Tactics);

• «ïðåâðàùåíèå âñåãî â øóòêó» ìîæåò èìåòü ñâîåé öåëüþ îêà-
çàíèå ïîääåðæêè èñïûòûâàþùåìó ñìóùåíèå ÷åëîâåêó, êîòîðûé 
îêàçàëñÿ â êàêîé-ëèáî íåëîâêîé ñèòóàöèè, òàê êàê íåâîëüíî íà-
ðóøèë ïðàâèëà ýòèêåòà (Face-saving Tactics);

• ê þìîðó ïðèáåãàþò â ñèòóàöèÿõ, êîãäà íåîáõîäèìî ðàçðó-
øèòü áàðüåðû ìåæäó ëþäüìè, ñîêðàòèòü äèñòàíöèþ ìåæäó êîì-
ìóíèêàíòàìè, îáëåã÷àÿ òåì ñàìûì ïðîöåññ îáùåíèÿ è ïðèäàâàÿ 
åìó íåôîðìàëüíûé, èíòèìíûé õàðàêòåð. Â ýòîì ñëó÷àå þìîð èñ-
ïîëüçóåòñÿ êàê ñðåäñòâî çàâîåâàíèÿ ðàñïîëîæåíèÿ ïàðòíåðà ïî 
êîììóíèêàöèè, ïðèâëå÷åíèÿ è óäåðæàíèÿ åãî âíèìàíèÿ (Humor 
as antecedent of Interpersonal attraction and means of attracting 
and holding the attention of others);

• þìîð ìîæåò áûòü íåçàìåíèì êàê ñðåäñòâî çàâîåâàíèÿ áëàãî-
ñêëîííîãî îòíîøåíèÿ áîëåå âëèÿòåëüíîãî ëèöà. Äëÿ äîñòèæåíèÿ 
ýòîé öåëè ãîâîðÿùèé ìîæåò ïðèáåãíóòü ê «âîçâûøåíèþ» ñâîåãî 
ñîáåñåäíèêà, ê ïðèíèæåíèþ ñâîåãî ïîëîæåíèÿ, ê ñàìîïîðèöàíèþ;

• þìîð ìîæåò èñïîëüçîâàòüñÿ â ñèòóàöèè «ðàçâåí÷àíèÿ è 
ñðûâàíèÿ ìàñîê», äëÿ âûðàæåíèÿ ñâîåãî êðèòè÷åñêîãî îòíîøå-
íèÿ ê êàêîìó-òî ÿâëåíèþ îáúåêòèâíîé äåéñòâèòåëüíîñòè. Ïðè 
ýòîì ñòåïåíü êðèòè÷íîñòè ìîæåò áûòü ðàçëè÷íîé (Unmasking 
tactics) [Ìàêàðîâ, 1998; Êàðàñèê, 2000; Martineau, 1972; Brawn, 
Levinson, 1994].

Ïðèâåäåííàÿ òèïîëîãèÿ êîììóíèêàòèâíûõ ñèòóàöèé ïîçâîëÿ-
åò âûäåëèòü ñëåäóþùèå õàðàêòåðíûå ïðèçíàêè êîìè÷åñêîé ñèòó-
àöèè: îñíîâíîé êîììóíèêàòèâíîé èíòåíöèåé àäðåñàíòà ÿâëÿåòñÿ 
îòêàç îò ñåðüåçíîãî îáùåíèÿ; òîíàëüíîñòü îáùåíèÿ – þìîðèñòè-
÷åñêàÿ; êàæäîé èç ñèòóàöèé ïðèñóùè îïðåäåëåííûå ìîäåëè ñìå-
õîâîãî ïîâåäåíèÿ êîììóíèêàíòîâ [Æåëòóõèíà, 2000].
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×ðåçâû÷àéíî âàæíàÿ ðîëü â ïðîöåññå àêòóàëèçàöèè òîé èëè 
èíîé ñèòóàöèè îòâîäèòñÿ êîììóíèêàòèâíîé èíòåíöèè îòïðàâè-
òåëÿ èíôîðìàöèè.

Îñíîâíîé èíòåíöèåé àäðåñàíòà â êîìè÷åñêîé êîììóíèêàöèè ÿâ-
ëÿåòñÿ æåëàíèå ïîøóòèòü, âûçâàòü ñìåõ ó ðåöèïèåíòà, îêàçàòü íà 
íåãî ýìîöèîíàëüíî-ýñòåòè÷åñêîå / èíòåëëåêòóàëüíî-êðèòè÷åñêîå 
âîçäåéñòâèå. Ýìîöèîíàëüíî-ýñòåòè÷åñêîå âîçäåéñòâèå âûðàæàåò-
ñÿ â æåëàíèè àäðåñàíòà âûçâàòü ó ñîáåñåäíèêà ñìåõ èëè óäîâîëü-
ñòâèå îò êîìè÷åñêîé èíôîðìàöèè. Èíòåëëåêòóàëüíî-êðèòè÷åñêîå 
âîçäåéñòâèå èìååò ìåñòî ïðè îòðèöàòåëüíîé îöåíêå àäðåñàíòîì 
òåõ èëè èíûõ ñâîéñòâ ïðåäìåòà ñîîáùåíèÿ èëè ëè÷íîñòè ðåöèïè-
åíòà. Ñòåïåíü êðèòè÷íîñòè îïðåäåëÿåò âûáîð îäíîé èç ÷åòûðåõ 
òîíàëüíîñòåé êîìè÷åñêîãî îáùåíèÿ: þìîðèñòè÷åñêîé, ñàòèðè÷å-
ñêîé, ñàðêàñòè÷åñêîé, èðîíè÷åñêîé.

Óñïåøíàÿ ðåàëèçàöèÿ èíòåíöèé îòïðàâèòåëÿ êîìè÷åñêîé èí-
ôîðìàöèè íàõîäèòñÿ â ïðÿìîé çàâèñèìîñòè, ñ îäíîé ñòîðîíû, îò 
ëè÷íîñòè àäðåñàòà è åãî èíäèâèäóàëüíûõ õàðàêòåðèñòèê (÷óâ-
ñòâà þìîðà, êóëüòóðíîé è ÿçûêîâîé êîìïåòåíöèè, èíòåëëåêòó-
àëüíîãî óðîâíÿ, íàöèîíàëüíîé ïðèíàäëåæíîñòè, ïîëà, âîçðàñòà, 
ñîöèàëüíîãî ñòàòóñà è ò. ä.) à, ñ äðóãîé ñòîðîíû, îò àäåêâàòíîé 
îöåíêè àäðåñàòîì âñåõ ôàêòîðîâ êîììóíèêàòèâíîé ñèòóàöèè 
(ëè÷íîñòè îòïðàâèòåëÿ ñîîáùåíèÿ, ïðîñòðàíñòâåííûõ è âðåìåí-
íûõ ïàðàìåòðîâ ñèòóàöèè, îòíîøåíèé ìåæäó êîììóíèêàíòàìè, 
èñòî÷íèêà èíôîðìàöèè). Èíûìè ñëîâàìè âàæíåéøèì óñëîâèåì 
óñïåøíîé ðåàëèçàöèÿ èíòåíöèé îòïðàâèòåëÿ êîìè÷åñêîé èíôîð-
ìàöèè ÿâëÿåòñÿ íàëè÷èå íåêîé îáùåé ñóììû çíàíèé, îáùèõ äëÿ 
îòïðàâèòåëÿ è ïîëó÷àòåëÿ, – îáùåêóëüòóðíîãî, íàöèîíàëüíîãî, 
ñîöèàëüíî-ïðîôåññèîíàëüíîãî, ñèòóàòèâíîãî è ÿçûêîâîãî õàðàê-
òåðà. 

Ê òðàäèöèîííî þìîðèñòè÷åñêèì òåìàì, ñþæåòàì, íàèáî-
ëåå ÷àñòî ïîäâåðãàåìûì îñìåÿíèþ, îòíîñÿòñÿ: ñåêñ, ïàãóáíûå 
ïðèñòðàñòèÿ, ÷åëîâå÷åñêàÿ ãëóïîñòü, ñåìåéíûå è ñîöèàëüíûå 
íåóðÿäèöû, ýêñöåíòðè÷íîñòü ïîâåäåíèÿ, ïîëèòè÷åñêèå ïðîáëå-
ìû, ôèçèîëîãè÷åñêèå îòêëîíåíèÿ è äð., ÷òî íåîäíîêðàòíî îò-
ìå÷àëîñü â ðàáîòàõ, ïîñâÿùåííûõ ïðîáëåìàì êîìè÷åñêîãî. Ïðè 
ýòîì âîçìîæíîñòü þìîðèñòè÷åñêîé èíòåðïðåòàöèè òîé èëè èíîé 
òåìû, âîçìîæíîñòü âûðàæåíèÿ þìîðà â òîé èëè èíîé ôîðìå â 
çíà÷èòåëüíîé ñòåïåíè çàâèñèò îò âñåõ âûøåîïèñàííûõ ôàêòîðîâ, 
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â ñâîåé ñîâîêóïíîñòè ñëóæàùèõ ñòèìóëîì êàê äëÿ ïîðîæäåíèÿ 
êîìè÷åñêîãî äèñêóðñà, òàê è äëÿ ïîèñêà êëþ÷à ê ïîíèìàíèþ êî-
ìè÷åñêîãî ñìûñëà âûñêàçûâàíèé åãî ñîñòàâëÿþùèõ, ðåçóëüòàòîì 
÷åãî è ÿâëÿåòñÿ ñìåõîâàÿ ðåàêöèÿ àäðåñàòà.
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COGNITIVE AND PRAGMATIC SOURCES OF THE COMIC

The paper discusses the linguo-cognitive and pragmatic frameworks of 
creating and interpreting the comic. It deals with the description of comic 
situations and intentions, strategies, tactics and verbal behavior patterns 
involved. 

Keywords: the comic, frameworks of creating the comic, comic situations, 
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СЛОВО ЮБИЛЯРАМСЛОВО ЮБИЛЯРАМ

ÇÈÍÀÈÄÀ ßÊÎÂËÅÂÍÀ ÒÓÐÀÅÂÀ – 

äîêòîð ôèëîëîãè÷åñêèõ íàóê, ïðî-
ôåññîð, êðóïíûé ñïåöèàëèñò â îáëà-
ñòè òåîðèè è ëèíãâèñòèêè òåêñòà, ïî-
ñâÿòèëà íàøåìó âóçó îêîëî ïîëóâåêà, 
èç êîòîðûõ 27 ëåò âîçãëàâëÿëà êàôå-
äðó àíãëèéñêîãî ÿçûêà. Ñ 1992 ã. ïî 
1997 ã. ÿâëÿëàñü ïðîôåññîðîì êàôåäðû 
àíãëèéñêîé ôèëîëîãèè. Èìååò ñâûøå 
150 íàó÷íûõ òðóäîâ, â òîì ÷èñëå ïåð-
âûé îòå÷åñòâåííûé ó÷åáíèê ïî ëèíãâè-

ñòèêå òåêñòà, ìîíîãðàôèè è ó÷åáíûå ïîñîáèÿ. Ìóäðûé è âåëèêî-
äóøíûé íàñòàâíèê, îòêðûëà ïóòü â íàóêó ñâûøå 30 àñïèðàíòàì 
è äîêòîðàíòàì. Çà ñàìîîòâåðæåííûé òðóä è ó÷àñòèå â Âåëèêîé 
Îòå÷åñòâåííîé âîéíå Ç.ß. Òóðàåâà óäîñòîåíà ìíîãî÷èñëåííûõ íà-
ãðàä: îðäåíà Îòå÷åñòâåííîé Âîéíû II ñòåïåíè, ìåäàëè çà îáîðîíó 
Ñòàëèíãðàäà, þáèëåéíûõ ìåäàëåé â ÷åñòü Âåëèêîé ïîáåäû. Â íà-
ñòîÿùåå âðåìÿ ïðîæèâàåò â Ãåðìàíèè, ïîääåðæèâàåò êîíòàêòû 
c íàó÷íîé îáùåñòâåííîñòüþ Ðîññèè, ÐÃÏÓ èì. À.È. Ãåðöåíà è 
ôàêóëüòåòà èíîñòðàííûõ ÿçûêîâ. Âíîñèò âåñîìûé âêëàä â ïîïó-
ëÿðèçàöèþ îòå÷åñòâåííîé íàóêè çà ðóáåæîì.
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ÓÄÊ 81'42

Ç.ß. Òóðàåâà (Á¸áëèíãåí, Ãåðìàíèÿ)

ÐÓÑÑÊÈÉ ßÇÛÊ Â ÄÈÀÑÏÎÐÅ

Ñòàòüÿ ïîñâÿùåíà ÿçûêîâûì ïðîáëåìàì, ñ êîòîðûìè ñòàëêèâàþòñÿ 
ýìèãðàíòû. Îòêàç îò ðîäíîãî ÿçûêà îçíà÷àåò óõîä îò êóëüòóðû, â êî-
òîðîé âûðîñ ÷åëîâåê. Ñåãîäíÿ ýòà ïðîáëåìà ñòîèò ìåíåå îñòðî ïî ðÿäó 
ïðè÷èí: îòêàç îò ïîëèòèêè ïëàâèëüíîãî êîòëà, íàëè÷èå âèðòóàëüíûõ 
ñðåäñòâ êîììóíèêàöèè, âçàèìîäåéñòâèå êóëüòóð. Ýòîìó ñïîñîáñòâóþò 
ïîýòè÷åñêèå êîíêóðñû, äíè ïîýçèè, âå÷åðà áàðäîâñêîé ïåñíè è ò. ä.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: ÿçûêîâûå ïðîáëåìû, âèðòóàëüíûå ñðåäñòâà êîììó-
íèêàöèè, âçàèìîäåéñòâèå êóëüòóð, äíè ïîýçèè, ïîýòè÷åñêèå êîíêóðñû

Ïðîøëî óæå áîëåå 20 ëåò ñ íà÷àëà ÷åòâåðòîé âîëíû ýìèãðàöèè 
èç Ðîññèè. Ïîêèäàÿ ðîäèíó, ýìèãðàíòû âñåãäà íàäåþòñÿ èçìåíèòü 
æèçíü ê ëó÷øåìó è íàéòè ñåáÿ â íîâîé ñòðàíå. Íî, óåçæàÿ, íå 
âñå ïîíèìàþò, ÷òî ðèñêóþò ïîòåðÿòü ÷àñòü ñåáÿ, îêàçàâøèñü îòî-
ðâàííûìè îò ðîäíîãî ÿçûêà è êóëüòóðû. Â ýïîõó ãëîáàëèçàöèè 
ýòà îïàñíîñòü óìåíüøàåòñÿ, âî-ïåðâûõ, áëàãîäàðÿ ïåðåñìîòðó 
ÿçûêîâîé ïîëèòèêè, âî-âòîðûõ, áëàãîäàðÿ ðàçâèòèþ ýëåêòðîí-
íûõ òåõíîëîãèé. Ìíîãèå ãîñóäàðñòâà, ïðèíèìàþùèå ìèãðàíòîâ, 
îòêàçàëèñü îò ïîëèòèêè «ïëàâèëüíîãî êîòëà». Íà ïîâåñòêå äíÿ 
ñåãîäíÿ ñòîèò íå àññèìèëÿöèÿ, à èíòåãðàöèÿ ìèãðàíòîâ, êîòîðàÿ 
â èäåàëå äàåò âçàèìîîáîãàùåíèå êóëüòóð. Âî ìíîãèõ ñòðàíàõ çà-
ïàäà êóëüòóðíîå îáîãàùåíèå âèäèòñÿ, ïðåæäå âñåãî, â òîì, ÷òî 
«ïðèøåëüöû» ïðèîáùàþò ñòàðîæèëîâ ê íàöèîíàëüíîé êóõíå, 
ýòíè÷åñêîé ìóçûêå è èçäåëèÿì òðàäèöèîííûõ ðåìåñåë – èíûìè 
ñëîâàìè âíîñÿò â æèçíü ÷óæåçåìíóþ ýêçîòèêó. Âêëàä ðóññîôîíîâ 
íåñêîëüêî äðóãîé. Îíè òîæå îòêðûëè ðåñòîðàíû òðàäèöèîííîé 
êóõíè è ìàãàçèíû äåëèêàòåñîâ, íî íå ýòî ãëàâíîå. Êàê íè îäíà 
èç ïðåäûäóùèõ âîëí, ýìèãðàíòû 4-é âîëíû ñîçäàëè ðàçíîîáðàçèå 
êóëüòóðíûõ èíñòèòóòîâ, îñíîâíûì ïðîäóêòîì êîòîðûõ ÿâëÿåòñÿ 
ÿçûê. Ìíîãî÷èñëåííûå ãàçåòû è æóðíàëû, äåòñêèå ñàäû è øêî-
ëû âòîðîé ïîëîâèíû äíÿ, áèáëèîòåêè, ïðîôåññèîíàëüíûå è ñàìî-
äåÿòåëüíûå òåàòðû è êëóáû ïî èíòåðåñàì âîñòðåáîâàíû è èìåþò 
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òðàíñíàöèîíàëüíûå ñâÿçè. Òàê, íàïðèìåð, ðåãóëÿðíî ïðîâîäÿòñÿ 
êîíãðåññû Âñåìèðíîé àññîöèàöèè ðóññêîÿçû÷íîé ïðåññû, à êîí-
ôåðåíöèè ó÷åíûõ, çàíèìàþùèõñÿ ïðîáëåìàìè ðóññêîãî ÿçûêà çà 
ðóáåæîì è îáó÷åíèÿ áèëèíãâîâ, ïðèâëåêàþò ñîòíè òåîðåòèêîâ è 
ïðàêòèêîâ. 

Äàæå â ñàìûõ îòäàëåííûõ óãîëêàõ ïëàíåòû ðóññîôîíû ìîãóò 
ñìîòðåòü ðîññèéñêîå òåëåâèäåíèå, ÷èòàòü â Èíòåðíåòå ïîñëåäíèå 
íîâîñòè ïî-ðóññêè è îáùàòüñÿ ñ äðóçüÿìè íà ðîäíîì ÿçûêå â 
ñîöèàëüíûõ ñåòÿõ è ïî ñêàéïó. Íî âèðòóàëüíàÿ êîììóíèêàöèÿ 
íèêîãäà íå çàìåíèò æèâîãî îáùåíèÿ ëèöîì ê ëèöó. Èìåííî ïî-
ýòîìó ïðîâîäÿòñÿ ìåæäóíàðîäíûå êîíêóðñû ïîýçèè íà ðóññêîì 
ÿçûêå, ôåñòèâàëè áàðäîâñêîé ïåñíè, òóðíèðû ×òî? Ãäå, Êîãäà?, 
ìåæäóíàðîäíûå âñòðå÷è ÊÂÍ. Ñåãîäíÿ ìû ìîæåì óâåðåííî ñêà-
çàòü, ÷òî äîìîì ðóññêîìó ìèðó ñòàëà âñÿ ïëàíåòà. 

Âìåñòå ñ òåì, íå áóäåì çàáûâàòü è î òîì, ÷òî âûðîñëî âòîðîå 
ïîêîëåíèå ýìèãðàíòîâ, äëÿ êîòîðûõ ðóññêèé ÿçûê óæå ÿâëÿåò-
ñÿ íå ðîäíûì, à óíàñëåäîâàííûì, äà è âçðîñëûå ñ òðóäîì ìîãóò 
èçáåæàòü ñìåøåíèÿ ÿçûêîâ â ðå÷è. Çà ýòè ãîäû ïîä âîçäåéñòâè-
åì êîíòàêòíûõ ÿçûêîâ â äèàñïîðå âîçíèêëî ðàçíîîáðàçèå ðåãèî-
íàëüíûõ âàðèàíòîâ ðóññêîãî ÿçûêà, êîòîðûå îòëè÷àþòñÿ îò ÿçû-
êà ìåòðîïîëèè. Ïðè÷åì îñîáåííîñòè ýòèõ âàðèàíòîâ èíòåðåñóþò 
íå òîëüêî ëèíãâèñòîâ, íî è ñàìèõ íîñèòåëåé ÿçûêà, êîòîðûå íå 
òîëüêî îáìåíèâàþòñÿ íàáëþäåíèÿìè, íî è ñ óïîåíèåì âêëþ÷àþò-
ñÿ â ÿçûêîâóþ èãðó, èìÿ êîòîðîé – äâóÿçû÷íûé þìîð. 

Ñêîëüêî åù¸ ïîêîëåíèé ñìîãóò ñîõðàíÿòü ÿçûê ñòðàíû èñõîäà – 
ñêàçàòü òðóäíî, íî, î÷åâèäíî, ÷òî âàæíóþ ðîëü â ïðîäëåíèè æèçíè 
ðóññêîãî ÿçûêà çà ïðåäåëàìè ìåòðîïîëèè áóäóò èãðàòü íå òîëüêî 
ðàçâåòâëåííûå ýêîíîìè÷åñêèå ñâÿçè, îáìåí íàó÷íîé èíôîðìàöèåé 
è òåõíè÷åñêèå íîó-õàó, íî è òâîð÷åñêàÿ àêòèâíîñòü âûõîäöåâ èç 
Ðîññèè è èõ ïîòîìêîâ. Íàâåðíîå, äëÿ òîãî ÷òîáû òà êóëüòóðà, êî-
òîðàÿ ñîçäàåòñÿ çà ïðåäåëàìè ìåòðîïîëèè áûëà æèçíåñïîñîáíîé, 
îíà äîëæíà íå òîëüêî îïèðàòüñÿ íà íàñëåäèå ñòðàíû èñõîäà, íî è 
ïðèáëèæàòüñÿ ê êóëüòóðå ïðèíèìàþùåé ñòðàíû, à êðîìå òîãî îò-
ðàæàòü îïûò ñàìèõ ýìèãðàíòîâ. Îá îäíîì èç òàêèõ ïðîåêòîâ, ïîýòè-
÷åñêîì îáùåñòâå «Ibykus», ðóêîâîäñòâóþùåìñÿ ýòèì ïðèíöèïîì, ÿ 
íàïèñàëà íåñêîëüêî ñëîâ â ïðåäûäóùåì ñáîðíèêå.

19 ôåâðàëÿ 2012 ãîäà â Øòóòãàðòå ñîñòîÿëñÿ âå÷åð, ïîñâÿ-
ùåííûé òâîð÷åñòâó âåëèêîãî ðóññêîãî ïîýòà Ìèõàèëà Ëåðìîí-
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òîâà. Âå÷åð áûë ïîäãîòîâëåí ñòóäèåé «Ïîýçèÿ», îñíîâàòåëåì è 
áåññìåííûì ðóêîâîäèòåëåì êîòîðîé â òå÷åíèå ðÿäà ëåò ÿâëÿåò-
ñÿ Ñîôèÿ Îðëîâñêàÿ. Ýòîò âå÷åð ÿâèëñÿ ñîáûòèåì â êóëüòóðíîé 
æèçíè Øòóòãàðòà. Êàê ãîâîðèëîñü âûøå, èíòåãðàöèÿ êóëüòóð 
â íàøåì ìèðå, ãäå ìèëëèîíû ñòàíîâÿòñÿ ìèãðàíòàìè, èìååò 
íåìàëîâàæíîå çíà÷åíèå. Âî âñòóïèòåëüíîì ñëîâå (Â. Àíàïîëü-
ñêàÿ) àêöåíò áûë ñäåëàí íà êóëüòóðíûõ ñâÿçÿõ ìåæäó Ðîññè-
åé è Ãåðìàíèåé, ñâÿçÿõ, êîòîðûå âîñõîäÿò ê ïåðâîé ïîëîâèíå 
ÕIÕ âåêà, êî âðåìåíè Ìèõàèëà Ëåðìîíòîâà, ê åãî ðóêîïèñÿì, 
õðàíèâøèìñÿ ó åãî ðîäñòâåííèêîâ â Øòóòãàðòå. Ïðåäñòàâëåíèå 
ñîñòîÿëî èç äâóõ îòäåëåíèé. Â ïåðâîì áûë ïðîâåäåí ñâîåîáðàç-
íûé êîíêóðñ: äâå êîìàíäû çíàêîìèëè ñëóøàòåëåé ñ øèðîêîé 
ãàììîé òâîð÷åñòâà Ëåðìîíòîâà: ÷èòàëèñü çíàìåíèòûå «Ìîëèò-
âà», «Íèùèé», «Ïðîðîê», «Ïîýò», «Áàëëàäà», «Òðè ïàëüìû» è 
ìíîãèå äðóãèå. Ïðîèçâåäåíèÿ áûëè ïîäîáðàíû òàêèì îáðàçîì, 
÷òîáû ìåæäó íèìè ñóùåñòâîâàëà íåêàÿ ñâÿçü, ïî ëèíèè óòâåðæ-
äåíèÿ èëè îòðèöàíèÿ îïðåäåëåííîé èäåè, – ó÷àñòíèêè íå òîëü-
êî ïðåäñòàâëÿëè çðèòåëÿì ïîýçèþ Ëåðìîíòîâà, íî è ïðåäëàãàëè 
å¸ àíàëèç. Ñòèõîòâîðåíèÿ îõâàòûâàëè øèðîêèé êðóã ïðîáëåì: 
ëþáîâü ê èñòîêàì æèçíè è ê åå äóõîâíîé ñòèõèè, âñåïîãëà-
ùàþùàÿ ñòðàñòü ê òâîð÷åñòâó, ñëîæíîñòü è ïðîòèâîðå÷èâîñòü 
÷åëîâå÷åñêîãî îáùåñòâà, íåïðèÿòèå íàðóøåíèé åäèíîîáðàçèÿ è 
çàïðåò íà âûõîä èç íåãî, æåñòîêàÿ êàðà çà ïîïûòêó ïðèïîäíÿòü 
çàíàâåñ íàä äåéñòâèòåëüíîñòüþ. Âñïîìíèì â ýòîé ñâÿçè òðàãè-
÷åñêóþ ñóäüáó Ñîêðàòà, âûíóæäåííîãî ðàññòàòüñÿ ñ æèçíüþ çà 
ñâîè íåîðòîäîêñàëüíûå âçãëÿäû. Âñïîìíèì Äæîðäàíî Áðóíî, 
êîòîðûé âçîøåë íà êîñòåð çà íåïðèÿòèå ñòðóêòóðû Âñåëåííîé, 
ïðåäëîæåííîé äðåâíåãðå÷åñêèì ó÷åíûì Ïòîëåìååì. Ïåðâîå 
îòäåëåíèå âå÷åðà, òàêèì îáðàçîì, ââîäèëî çðèòåëÿ â ãëóáèíû 
òâîð÷åñòâà Ëåðìîíòîâà. 

Âòîðîé àêò ïðèãëàøàë íà ñâåòñêèé âå÷åð â îäíîì èç ïðîâèí-
öèàëüíûõ ãîðîäîâ Ðîññèè òåõ äíåé. Âñëåä çà òàíöàìè – âàëüñ, òà-
íåö äåòåé – ðàçûãðûâàëèñü ëþáîâíûå ñöåíû, îáðàìëåííûå ñòèõà-
ìè Ëåðìîíòîâà. Ñîçäàâàëñÿ êîëîðèò ýïîõè äàâíî óøåäøèõ äíåé. 
Â öåëîì, ëþáèòåëè ïîýçèè Ëåðìîíòîâà ìîãëè ïîçíàêîìèòüñÿ íå 
òîëüêî ñ øèðîêîé ïàëèòðîé åãî ñòèõîâ, íî è ñ ìóçûêîé, òàíöàìè, 
æèâîïèñüþ, ñâÿçàííûìè ñ åãî òâîð÷åñòâîì. Êàðòèíû Âðóáåëÿ, 
Òðîïèíèíà, Äîáóæèíñêîãî è äð. ñîïðîâîæäàëè íà ýêðàíå ÷òåíèå 
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«Äåìîíà» è «Òàìáîâñêîé êàçíà÷åéøè», ÷òî, áåññïîðíî, ìîæíî 
áûëî îòíåñòè ê ÷èñëó ðåæèññåðñêèõ íàõîäîê. 

Ïîìèìî êóëüòóðíûõ ñâÿçåé, èíòåðåñ ïðåäñòàâëÿåò è ðÿä äðó-
ãèõ ïðîáëåì, ñâÿçàííûõ ñ ìèãðàöèåé. Îäíà èç íèõ – àíàëèç 
âèðòóàëüíûõ ìàòåðèàëîâ, êîòîðûå ìû íàõîäèì â Èíòåðíåòå. Èõ 
ìîæíî ðàçäåëèòü íà äâå îñíîâíûå ãðóïïû: ñàéòû, ïîäãîòîâëåí-
íûå â Ðîññèè ðàçëè÷íûìè ïðàâèòåëüñòâåííûìè èëè íåïðàâè-
òåëüñòâåííûìè îðãàíèçàöèÿìè è àäðåñîâàííûå ðóññêîãîâîðÿùèì 
ìèãðàíòàì, à òàêæå ñàéòû, ñîçäàííûå ìèãðàíòàìè â ðàçëè÷íûõ 
ñòðàíàõ, íà ðàçíûõ êîíòèíåíòàõ. Ýòîò ìàòåðèàë îáñóæäàåòñÿ â 
ðàáîòàõ Ì. Åëåíåâñêîé è Ë. Ôèàëêîâîé [2003], ãäå àâòîðû ðàñ-
ñìàòðèâàþò îêîëî 30 ðóññêîÿçû÷íûõ ñàéòîâ, à òàêæå â ðàáîòàõ 
Ã. Øåôôåðà, ãäå àêöåíò ïåðåíîñèòñÿ íà ïîëèòè÷åñêóþ ñòîðîíó 
âîïðîñà [Sheffer, 2003], ãäå èçó÷àåòñÿ æèçíü ýòíè÷åñêèõ ìèãðàí-
òîâ, ðàññìàòðèâàþòñÿ àêòóàëüíûå ïðîáëåìû îáðàçîâàíèÿ è ìíî-
ãèå èíûå. 

Êàæäàÿ èç íàçâàííûõ ïðîáëåì òðåáóåò îòäåëüíîãî èçó÷åíèÿ è 
èíòåðåñíà èññëåäîâàòåëÿì ÿçûêà è êóëüòóðû.
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Turaeva Zinaida Yakovlevna (Bőblingen, Germany)

THE RUSSIAN LANGUAGE IN DIASPORA

The article centers around the language problems emigrants face. 
Giving up the mother-tongue means the loss of the ties with the culture 
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of the country of origin. This problem is settled easier today because the 
globalized world is interested in the interaction and mutual enrichment 
of cultures and due to the existence of virtual means of communication. 
The contact of cultures is promoted by poetry competitions, days of poetry, 
bard evenings and so on.

Keywords: language problems, mother tongue, country of origin, 
interaction, enrichment, virtual means of communication
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ËÅÊÑÈÊÎÍÀ

Àíàëèç ñåìàíòè÷åñêèõ êëàññèôèêàöèé, ðàçðàáîòàííûõ èçâåñòíûìè 
îòå÷åñòâåííûìè ó÷åíûìè (È.Â. Àðíîëüä, Þ.Í. Êàðàóëîâûì, Í.Þ. Øâå-
äîâîé) âûÿâèë, ÷òî ðàçëè÷èÿ â èñïîëüçóåìûõ ïðèíöèïàõ ïðèâåëè ê 
ðàçíûì ñåìàíòè÷åñêèì ïîñòðîåíèÿì (òàêñîíîìè÷åñêîé, ñåòåâîé, ôðåé-
ìîâîé ñòðóêòóðàì) è îòíåñåíèþ êîððåëÿòèâíûõ èëè èäåíòè÷íûõ ëåê-
ñè÷åñêèõ åäèíèö ê ðàçíûì ñåìàíòè÷åñêèì êëàññàì. Ïîä÷åðêèâàþòñÿ 
òðóäíîñòè ñåìàíòè÷åñêîé êëàññèôèêàöèè, ñâÿçàííûå ñ îñîáåííîñòÿìè 
êîíöåïòóàëèçàöèè çàêëþ÷åííîãî â ëåêñè÷åñêèõ åäèíèöàõ çíàíèÿ.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: ëåêñåìà, êëàññèôèêàöèè, òàêñîíîìèÿ, êîíöåïòóà-
ëèçàöèÿ, çíàíèÿ

Ñëåäóÿ îáùåé íàïðàâëåííîñòè ÷åëîâå÷åñêîãî ñîçíàíèÿ íà ñè-
ñòåìàòèçàöèþ îêðóæàþùåãî ìèðà, áåç êîòîðîé ÷åëîâåê íå ìîæåò 
ñóùåñòâîâàòü, íà êàòåãîðèçàöèþ áåñêîíå÷íîãî ÷èñëà èíäèâèäó-
àëüíûõ îáúåêòîâ, èõ ñâîéñòâ è îòíîøåíèé, îñóùåñòâëÿåìóþ ñ 
ïîìîùüþ ëåêñè÷åñêèõ åäèíèö ÿçûêà, ó÷åíûå ðàññìàòðèâàþò â 
êà÷åñòâå âàæíåéøåé çàäà÷è íàó÷íîãî èññëåäîâàíèÿ âûÿâëåíèå 
ïðèíöèïîâ îðãàíèçàöèè ëåêñèêîíà, ðàñêðûòèå åãî ñèñòåìíûõ 
ñâÿçåé, à ÷åðåç íèõ è âûÿâëåíèå ñïåöèôèêè íàèâíîé ñèñòåìà-
òèêè ìèðà ïî ñðàâíåíèþ ñ íàó÷íûìè òàêñîíîìèÿìè. Çàìåòèì 
ñðàçó æå, ÷òî ñàìî ñóùåñòâîâàíèå òàêîé ñïåöèôèêè íå âûçûâàåò 
ñîìíåíèÿ è äîêàçûâàåòñÿ â ïåðâóþ î÷åðåäü ðàçëè÷íûì êîëè÷å-
ñòâîì óðîâíåé ÿçûêîâîé è íàó÷íîé òàêñîíîìèé (ñì., íàïðèìåð, 
èññëåäîâàíèÿ Ý. Ðîø, â êîòîðûõ ÷èñëî óðîâíåé â ÿçûêîâîé òàê-
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ñîíîìèè èñ÷èñëÿåòñÿ 5, è 15 óðîâíåé áèîëîãè÷åñêîé êëàññèôè-
êàöèè Ê. Ëèííåÿ).

È ñîâñåì íå ñëó÷àéíûì ïðåäñòàâëÿåòñÿ òî, ÷òî óæå â ãëóáîêîé 
äðåâíîñòè Àðèñòîòåëåì áûëà ðàçðàáîòàíà êëàññèôèêàöèÿ ñóá-
ñòàíöèé, äîøåäøàÿ äî íàñ â âèäå «äåðåâà Ïîðôèðèÿ», êîììåíòà-
òîðà Àðèñòîòåëÿ [Öèò. ïî Ñòåïàíîâ, 1981, ñ. 74].

Åñòü âñå îñíîâàíèÿ ðàññìàòðèâàòü, âñëåä çà Þ.Ñ. Ñòåïàíî-
âûì, äàííóþ êëàññèôèêàöèþ â åå ìîäèôèöèðîâàííîì, êàê ýòî 
ïðåäëàãàåò ó÷åíûé, èëè äàæå â íåìîäèôèöèðîâàííîì âèäå êàê 
«òàêñîíîìèþ èìåí ñóùåñòâèòåëüíûõ åñòåñòâåííîãî ÿçûêà – èõ 
ñåìèîëîãè÷åñêóþ êëàññèôèêàöèþ» [Ñòåïàíîâ, 1981, ñ.75], êîòî-
ðàÿ, ÿâëÿÿñü êëàññèôèêàöèåé èìåí, oòðàæàåò âìåñòå ñ òåì åñòå-
ñòâåííóþ, ò.å. äàííóþ â ïðèðîäå, êëàññèôèêàöèþ îáúåêòîâ – íà 
«Âåùè», «Ðàñòåíèÿ», «Æèâîòíûå», «Ëþäåé».

Îñíîâàíèÿ äëÿ ïîäîáíîãî âèäåíèÿ ñåìèîëîãè÷åñêîé êëàññèôè-
êàöèè êðîþòñÿ â òîì, ÷òî èìåíà â ñâîèõ ñåìàíòè÷åñêèõ õàðàê-
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òåðèñòèêàõ íåñóò îòñâåò íàøåãî îñîçíàíèÿ âåùåé, èõ ñâîéñòâ è 
ñâÿçåé â ïðîöåññå òåñíîãî âçàèìîäåéñòâèÿ ñ îêðóæàþùèì ìèðîì. 
Êàê îòìå÷àåò Þ.Ñ. Ñòåïàíîâ, «Êëàññèôèêàöèÿ òàêèì îáðàçîì 
ïîä÷åðêèâàåò, ÷òî, êàê ãëàñèë åùå ñðåäíåâåêîâûé òåçèñ, «èìåíà 
ñóòü ñëåäñòâèÿ âåùåé» (Nomina sunt consequentia rerum)» [Ñòåïà-
íîâ, 1981, ñ.75]. Èìåííî ïîýòîìó êîãíèòèâíàÿ íàóêà ñ åå ãëàâíîé 
öåëüþ ïðîíèêíîâåíèÿ â òàéíû íàøåãî ñîçíàíèÿ, â ãëóáèíû ïðî-
öåññîâ ïîçíàíèÿ â êà÷åñòâå ãëàâíîãî ñâîåãî èíñòðóìåíòà ñòàëà 
èñïîëüçîâàòü ÿçûêîâûå äàííûå, ïûòàÿñü çà, êàçàëîñü áû, íåîáî-
çðèìîé èíäèâèäóàëüíîñòüþ ÿçûêîâûõ åäèíèö óâèäåòü ñòðàòåãèè 
è òàêòèêè êîãíèòèâíîé îáðàáîòêè ïîëó÷åííîãî îïûòà è ïóòè åãî 
òàêñîíîìè÷åñêîãî ïðåäñòàâëåíèÿ. Âàæíî, êàê ïèøåò Ñ. Ïèíêåð, 
íå òîëüêî òî, ÷òî «… ÿçûê ðàñêðûâàåò ñòåíû íàøåé ïåùåðû, îí 
òàêæå ïîêàçûâàåò íàì, êàêèì îáðàçîì âûéòè èç íåå, ïî êðàéíåé 
ìåðå, ÷àñòè÷íî… Äåéñòâèòåëüíî, ÿçûê ïðåäëàãàåò íàì ñàìûé ÿñ-
íûé âçãëÿä íà òî, êàê ìîæíî ïðåîäîëåòü íàøè êîãíèòèâíûå è 
ýìîöèîíàëüíûå îãðàíè÷åíèÿ» [Pinker, 2007, p. 435]. – (Ïåðåâîä 
íàø – Ç.Õ.). Èíòåðåñíû â ýòîé ñâÿçè ðàáîòû Äæ. Ëàêîôôà, îñî-
áåííî «Ìûøëåíèå â çåðêàëå êëàññèôèêàòîðîâ», â êîòîðîé áëàãî-
äàðÿ àíàëèçó ÿçûêîâîé êëàññèôèêàöèè â ÿçûêå äüèðáàë è äðóãèõ 
ÿçûêàõ ìèðà ñòàëî âîçìîæíûì óñòàíîâèòü íåêîòîðûå ãëóáèííûå 
çàêîíîìåðíîñòè êàòåãîðèçàöèè [Ëàêîôô, 1988]. Ñì. òàêæå è ðà-
íåå óïîìèíàåìûå ðàáîòû Ý. Ðîø, òðóäû Ð. Ëýíåêåðà, Ó. Êðîôòà, 
èññëåäîâàíèÿ Æ. Ôîêîíüå è Ì. Òåðíåðà, ×. Ôèëëìîðà, Ó. ×åé-
ôà, Ë. Òàëìè è ìíîãèå, ìíîãèå äðóãèå. Êàê ìíîãî ìîæíî óçíàòü 
î íàøåì êîíöåïòóàëüíîì ìèðå èç ïîâåäåíèÿ (ôóíêöèîíèðîâà-
íèÿ) ÿçûêîâûõ åäèíèö, óáåäèòåëüíî äåìîíñòðèðóåò íàì îáðà-
ùåíèå, íàïðèìåð, ê ãëàãîëüíûì êîíñòðóêöèÿì, áëàãîäàðÿ ÷åìó 
ñòàíîâÿòñÿ ÿâíûìè ñàëèåíòíîñòü íåêîòîðûõ ãåîìåòðè÷åñêèõ è 
ôèçè÷åñêèõ ñâîéñòâ äëÿ êîíñòðóèðîâàíèÿ ñîáûòèé, çàêîíîìåð-
íîñòè êàòåãîðèçàöèè ñèòóàöèé, ãëóáèííûå ïðèíöèïû ìûøëåíèÿ 
è ò. ä. Ñì. ïîäðîáíåå [Pinker, 2007].

Â ýòîé ñâÿçè ÷ðåçâû÷àéíî çíà÷èì îïûò îòå÷åñòâåííûõ ó÷å-
íûõ, êîòîðûå çàäîëãî äî êîãíèòèâèñòñêèõ ðàçðàáîòîê, ðàâíî 
êàê è çíà÷èòåëüíî îïåðåæàÿ ïîÿâèâøèåñÿ ãîðàçäî ïîçäíåå ïî-
ïûòêè ñåìàíòè÷åñêèõ êëàññèôèêàöèé èìåí ðàçëè÷íûõ ëåêñèêî-
ãðàììàòè÷åñêèõ êëàññîâ, ñîçäàëè öåëûé ðÿä ñåìàíòè÷åñêèõ 
êëàññèôèêàöèé ëåêñè÷åñêèõ åäèíèö, èç êîòîðûõ íàèáîëüøåå 
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ðàñïðîñòðàíåíèå ïîëó÷èëè êëàññèôèêàöèè, ðàçðàáîòàííûå 
È.Â. Àðíîëüä íà ìàòåðèàëå àíãëèéñêîãî ÿçûêà [Àðíîëüä, 1966], 
à íà ìàòåðèàëå ðóññêîãî ÿçûêà êîëëåêòèâîì ïîä ðóêîâîäñòâîì 
Þ.Í. Êàðàóëîâà [Êàðàóëîâ, 1983] è êîëëåêòèâîì ïîä ðóêîâîä-
ñòâîì Í.Þ. Øâåäîâîé [Øâåäîâà, 1998]. Èõ öåííîñòü íåâåðîÿò-
íî âûñîêà, ïîñêîëüêó îíè ïîçâîëÿþò íå òîëüêî óâèäåòü îáùèå, 
ñâÿçóþùèå, ñ îäíîé ñòîðîíû, è äèôôåðåíöèðóþùèå, ñ äðóãîé, 
ñèñòåìíûå îòíîøåíèÿ îáîçíà÷àåìûõ ñ ïîìîùüþ ÿçûêîâûõ åäè-
íèö ñóùíîñòåé, íî, ãëàâíîå, ïðèíöèïû èõ îðãàíèçàöèè â íàøåì 
êîíöåïòóàëüíîì, ìåíòàëüíîì ìèðå, âûñâå÷èâàÿ ýêñïåðèåíöèàëü-
íûé, îáðàçíûé, ýêîëîãè÷åñêèé è äðóãèå àñïåêòû íàøåãî ìûø-
ëåíèÿ. 

Îäíîâðåìåííî ñ íåïðåõîäÿùåé öåííîñòüþ ðàçíîãî ðîäà íàó÷-
íûõ êëàññèôèêàöèé ÿçûêîâûõ åäèíèö ó÷åíûå äàâíî îñîçíàëè 
è òå ïî÷òè íåïðåîäîëèìûå òðóäíîñòè, ñ êîòîðûìè ñòàëêèâàåòñÿ 
èññëåäîâàòåëü ïðè ðàçðàáîòêå òîé èëè èíîé, îñîáåííî ñåìàíòè-
÷åñêîé, êëàññèôèêàöèè. Èñòîêè ýòèõ òðóäíîñòåé âûòåêàþò èç 
ðàçíûõ âîçìîæíîñòåé êîíöåïòóàëèçàöèè íàøåãî îïûòà, áëàãî-
äàðÿ êîòîðûì äåíîòàòèâíî èäåíòè÷íûå ñóùíîñòè ïðåäñòàþò êàê 
ðàçíûå âñëåäñòâèå ïðîôèëèðîâàíèÿ îäíèõ ñâîéñòâ è õàðàêòå-
ðèñòèê è çàòåìíåíèÿ äðóãèõ. Â äàííîé ðàáîòå ìû ñòàâèì ñâîåé 
çàäà÷åé ïðîäåìîíñòðèðîâàòü ýòî íà ïðèìåðå ðÿäà ëåêñè÷åñêèõ 
åäèíèö, èñïîëüçóÿ îïûò íàçâàííûõ âûøå ñåìàíòè÷åñêèõ êëàññè-
ôèêàöèé. Ê êàêîìó êëàññó ïðèíàäëåæèò, íàïðèìåð, ñëîâî hair 
«âîëîñû» â àíãëèéñêîì ÿçûêå. Âîñïîëüçóåìñÿ ñ ýòîé öåëüþ ñå-
ìàíòè÷åñêîé êëàññèôèêàöèåé È.Â. Àðíîëüä, èìÿ êîòîðîé êàê 
èçâåñòíîãî ñåìàñèîëîãà, àâòîðà ëó÷øèõ ó÷åáíèêîâ ïî àíãëèéñêîé 
ëåêñèêîëîãèè, ñòèëèñòèêå è ìåòîäîëîãèè, áûëî øèðîêî èçâåñòíî 
â Ñîâåòñêîì Ñîþçå. Åþ ðàçðàáîòàíà ïî ñóòè ïåðâàÿ ñîáñòâåííî 
ÿçûêîâàÿ êëàññèôèêàöèÿ èìåí, ðàäèêàëüíî îòëè÷àþùàÿñÿ îò 
ñóùåñòâóþùèõ èäåîãðàôè÷åñêèõ ñëîâàðåé-òåçàóðóñîâ òèïà ñëî-
âàðÿ Ðîæå, ñòðîéíàÿ, íåïðîòèâîðå÷èâàÿ è òåì íå ìåíåå îõâàòû-
âàþùàÿ ñàìóþ îáúåìíóþ è ñàìóþ ðàçíîðîäíóþ ãðóïïó ëåêñè÷å-
ñêèõ åäèíèö – èìåíà ñóùåñòâèòåëüíûå. Åñëè ê òîìó æå ó÷åñòü, 
÷òî îñíîâíûå òåîðåòè÷åñêèå ðàçðàáîòêè îðãàíèçàöèè ëåêñèêîíà, 
ñðåäè êîòîðûõ îñíîâîïîëàãàþùèìè ÿâëÿþòñÿ ðàáîòû Ì.Â. Íè-
êèòèíà, Ý. Ðîø, Ï. Êýÿ, Ó. Ëåâåòò, Ä. Êðóçà, ×. Ôèëëìîðà è äð., 
à òàêæå ïðàêòè÷åñêèå îïûòû ñîçäàíèÿ ñåìàíòè÷åñêèõ êëàññèôè-
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êàöèé ïîÿâèëèñü çíà÷èòåëüíî ïîçäíåå äàííîé ðàáîòû È.Â. Àð-
íîëüä, òî ëåãêî óâèäåòü, êàêîé ñåðüåçíûé ïðîðûâ â ðàñêðûòèè 
ñòðóêòóð ïðåäñòàâëåíèÿ çíàíèé îçíàìåíîâàëà ïðåäëîæåííàÿ åþ 
êëàññèôèêàöèÿ èìåí ñóùåñòâèòåëüíûõ íà ìàòåðèàëå ñîâðåìåí-
íîãî àíãëèéñêîãî ÿçûêà. Áëàãîäàðÿ òàëàíòó, ÿçûêîâîìó ÷óòüþ, 
âûñî÷àéøåìó ïðîôåññèîíàëèçìó, íåóêîñíèòåëüíîìó ñëåäîâàíèþ 
ñòðîãèì íàó÷íûì ïðèíöèïàì è íåèñ÷åðïàåìîìó òâîð÷åñêîìó ïî-
òåíöèàëó, È.Â. Àðíîëüä óäàëîñü ñîçäàòü íåïðåâçîéäåííóþ äî ñèõ 
ïîð ñåìàíòè÷åñêóþ êëàññèôèêàöèþ èìåí ñóùåñòâèòåëüíûõ ñî-
âðåìåííîãî àíãëèéñêîãî ÿçûêà – îáðàçåö êëàññèôèêàöèè, â êîòî-
ðîé â âèäå ëåêñèêî-ãðàììàòè÷åñêèõ ðàçðÿäîâ êàê êîíöåïòóàëüíî-
ÿçûêîâîãî îñòîâà äèàëåêòè÷åñêè ñîåäèíÿþòñÿ ëèíãâèñòè÷åñêàÿ 
ñèñòåìàòèêà è òàêñîíîìèè ðåàëüíîãî ìèðà. 

Â êëàññèôèêàöèè èìåí ñóùåñòâèòåëüíûõ, ïðåäíàçíà÷åííîé 
äëÿ ñåìàíòè÷åñêîãî îïèñàíèÿ äàííîãî êëàññà ñëîâ â ñîâðåìåííîì 
àíãëèéñêîì ÿçûêå, È.Â. Àðíîëüä íà îñíîâå ãðàììàòè÷åñêèõ, ñå-
ìàíòè÷åñêèõ è ñëîâîîáðàçîâàòåëüíûõ õàðàêòåðèñòèê âûäåëÿþò-
ñÿ ñëåäóþùèå ëåêñèêî-ãðàììàòè÷åñêèå ðàçðÿäû:

1. Ñóùåñòâèòåëüíûå èñ÷èñëÿåìûå, ñêëîíÿåìûå, çàìåùàåìûå 
â åäèíñòâåííîì ÷èñëå ìåñòîèìåíèÿìè he èëè she, õàðàêòåðèçó-
þòñÿ íàáîðîì ñóôôèêñîâ – ñóùåñòâèòåëüíûå ëèöà (N person); 

2. Ñóùåñòâèòåëüíûå èñ÷èñëÿåìûå, ñêëîíÿåìûå, â åäèíñòâåí-
íîì ÷èñëå çàìåíÿþòñÿ it, – cóùåñòâèòåëüíûå çîîíèìû (Nz); 

3. Ñóùåñòâèòåëüíûå îäóøåâëåííûå, èñ÷èñëÿåìûå, ñêëîíÿå-
ìûå, ñ íåêîòîðûìè îñîáåííîñòÿìè ìåñòîèìåííîãî çàìåùåíèÿ – 
cóùåñòâèòåëüíûå ñîáèðàòåëüíûå (N coll); 

4. Ñóùåñòâèòåëüíûå, îäóøåâëåííûå, íåèñ÷èñëÿåìûå – ñóùå-
ñòâèòåëüíûå ìíîæåñòâà (N mult); 

5. Ñóùåñòâèòåëüíûå íåîäóøåâëåííûå, ñêëîíÿåìûå, èñ÷èñëÿå-
ìûå, â åäèíñòâåííîì ÷èñëå îíè çàìåíÿþòñÿ it, âî ìíîæåñòâåí-
íîì – they – åäèíèöû èçìåðåíèÿ (N unit);

6. Ñóùåñòâèòåëüíûå íåîäóøåâëåííûå, èñ÷èñëÿåìûå, íåñêëî-
íÿåìûå – îáùèå èìåíà (N obj);

7. Ñóùåñòâèòåëüíûå íåîäóøåâëåííûå, íåèñ÷èñëÿåìûå, íå-
ñêëîíÿåìûå – èìåíà âåùåñòâåííûå (N m); 

8. Ñóùåñòâèòåëüíûå íåîäóøåâëåííûå, íåèñ÷èñëÿåìûå, íå-
ñêëîíÿåìûå, õàðàêòåðèçóþòñÿ îïðåäåëåííûì íàáîðîì ñóôôèê-
ñîâ – ñóùåñòâèòåëüíûå îòâëå÷åííûå (N abstr). 
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Óæå èç ïåðå÷íÿ õàðàêòåðèñòèê êàæäîãî ëåêñèêî-ãðàììàòè÷å-
ñêîãî ðàçðÿäà èìåí ñóùåñòâèòåëüíûõ ÿâñòâóåò, ÷òî È.Â. Àðíîëüä 
ðóêîâîäñòâîâàëàñü öåëûì ðÿäîì ÿçûêîâûõ êðèòåðèåâ, ñðåäè êîòî-
ðûõ âåäóùèìè ñòàëè ãðàììàòè÷åñêèå è ñëîâîîáðàçîâàòåëüíûå ñâîé-
ñòâà, ñóáêàòåãîðèàëüíûå çíà÷åíèÿ èìåí ñóùåñòâèòåëüíûõ, óêàçû-
âàÿ ïðè ýòîì íà âîçìîæíîñòè äàëüíåéøåãî ðàçáèåíèÿ âûäåëÿåìûõ 
åþ ëåêñèêî-ãðàììàòè÷åñêèõ ðàçðÿäîâ íà òåìàòè÷åñêèå, èëè, â èíîé 
òåðìèíîëîãèè, ëåêñèêî-ñåìàíòè÷åñêèå ãðóïïû è ñîïðîâîæäàÿ îïè-
ñàíèå êàæäîãî ðàçðÿäà ìíîãî÷èñëåííûìè êîììåíòàðèÿìè î ñå-
ìàíòè÷åñêèõ, ñòèëèñòè÷åñêèõ, ñèíòàêñè÷åñêèõ è ïð. îñîáåííîñòÿõ 
èìåí ñóùåñòâèòåëüíûõ, åãî ñîñòàâëÿþùèõ. Òåì ñàìûì åþ áûëà, äó-
ìàåòñÿ, ÷òî âïåðâûå, èñïîëüçîâàíà íàáëþäàåìàÿ â ÿçûêå íåêîòîðàÿ 
êîððåëÿöèÿ ôîðìàëüíûõ, ñåìàíòè÷åñêèõ è ãðàììàòè÷åñêèõ ïðè-
ìåò ñëîâ îïðåäåëåííîé ÷àñòè ðå÷è äëÿ ïîñòðîåíèÿ ñåìàíòè÷åñêîãî 
îïèñàíèÿ èìåíè ñóùåñòâèòåëüíîãî â àíãëèéñêîì ÿçûêå. 

Îäíàêî äàæå ïðè èñïîëüçîâàíèè äàííîé êëàññèôèêàöèè 
ïðîáëåìà îïðåäåëåíèÿ ëåêñèêî-ãðàììàòè÷åñêîé è ëåêñèêî-
ñåìàíòè÷åñêîé îòíåñåííîñòè êîíêðåòíîé åäèíèöû îêàçûâàåòñÿ 
òðóäíî ðàçðåøèìîé. Îòâåòèòü íà âîïðîñ, ê êàêîìó êëàññó åäè-
íèö ïðèíàäëåæèò âûáðàííîå íàìè äëÿ àíàëèçà ñëîâî hair «âî-
ëîñû»: ê íàçâàíèÿì ÷àñòåé òåëà 6 ëåêñèêî-ãðàììàòè÷åñêîãî ðàç-
ðÿäà èëè æå âñëåäñòâèå ñâîèõ ãðàììàòè÷åñêèõ õàðàêòåðèñòèê 
ê 7 ëåêñèêî-ãðàììàòè÷åñêîìó ðàçðÿäó (íè â îäèí êëàññ ñîáèðà-
òåëüíûõ ñóùåñòâèòåëüíûõ äàííîå ñëîâî íå ïîïàäàåò âñëåäñòâèå 
ñâîåé íåîäóøåâëåííîñòè) èëè æå ýòî ïðåäñòàâèòåëü êàêîãî-òî 
èíîãî êëàññà, âåñüìà íåïðîñòî. Ñòàâÿ ýòîò âîïðîñ, ìû îäíîâðå-
ìåííî âûíóæäåíû çàäóìàòüñÿ, íàñêîëüêî äîëæíû áûòü ó÷òåíû 
ïðè ñåìàíòè÷åñêîé êëàññèôèêàöèè îñîáåííîñòè êîíöåïòóàëèçà-
öèè îáîçíà÷àåìûõ ñëîâàìè ñóùíîñòåé, ðàñêðûâàåìûå â ñèíòàê-
ñè÷åñêîé ñïåöèôèêå èõ ñî÷åòàíèé, â äåðèâàòàõ. Ïî-âèäèìîìó, 
ñëåäóÿ ñåìàíòè÷åñêèì, ãðàììàòè÷åñêèì è ñëîâîîáðàçîâàòåëüíûì 
õàðàêòåðèñòèêàì èññëåäóåìîé åäèíèöû, íåîáõîäèìî âûäåëèòü â 
ñèñòåìå èìåí ñóùåñòâèòåëüíûõ ñîâðåìåííîãî àíãëèéñêîãî ÿçûêà 
åùå îäèí êëàññ, â êîòîðûé äîëæíû âîéòè ñëîâà, îáîçíà÷àþùèå 
ñîâîêóïíûå ìíîæåñòâà íåîäóøåâëåííûõ îáúåêòîâ, òèïà hair, 
leafage, foliage, cutlery, furniture è äð. Î÷åâèäíà îäíîâðåìåííî 
íåîäíîçíà÷íîñòü òàêîãî ðåøåíèÿ, ïîñêîëüêó ñëîâà-ãèïåðîíèìû 
òèïà cutlery, furniture ñòàíóò îòîðâàííûìè îò ñâîèõ ãèïîíèìîâ.
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Îáðàùåíèå ê ñåìàíòè÷åñêèì ñëîâàðÿì ðóññêîãî ÿçûêà òàêæå 
ïðèâîäèò íàñ ê èíòåðåñíûì íàáëþäåíèÿì. Çàäàâàÿ ñëîâî âîëîñû, 
ÿâëÿþùååñÿ ðóññêèì êîððåëÿòîì ñëîâà hair, (çàìåòèì – íå ýêâè-
âàëåíòîì, íî êîððåëÿòîì, ïîñêîëüêó â àíãëèéñêîì ÿçûêå hair – 
èìÿ ñóùåñòâèòåëüíîå â åäèíñòâåííîì ÷èñëå â îòëè÷èå îò ðóñ. 
âîëîñû, èìåþùåì â ýòîì çíà÷åíèè ôîðìó ìíîæåñòâåííîãî ÷èñëà 
(ñð. òàêæå àíãë. money è ðóñ. äåíüãè è äð.)), â Ðóññêîì ñåìàíòè-
÷åñêîì ñëîâàðå Þ.Í. Êàðàóëîâà è äð. ìû ïîëó÷àåì íàáîð ñëîâ, 
êîòîðûå ãðóïïèðóþòñÿ âîêðóã äåñêðèïòîðà âîëîñû: âîçðàñò, ãíåç-
äî, äèêèé, çâåðü, êîðåíü, êóêëà, ëèìôà, ìàñëî, ìëåêîïèòàþùåå, 
íåðâû, íîñ, îðãàíèçì, ïàëåîíòîëîãèÿ, ïåðõîòü, ïëàíêòîí, ïîçâî-
íî÷íèê, ïðîáîð, ðàñà, ñåìüÿ, ñîê, ñóùåñòâî, òþëåíü, øåðñòü, ãî-
ëîâà, åñòåñòâåííûé, êëþâ, êîñòü, êóëüòóðà, ëèöî, ìîðäà, íîãà, 
îáåçüÿíà, îðãàíè÷åñêèé, ïåðåãíîé, ïå÷åíü, ïëîòü, ïîìåñü, ïóçûðü, 
ðîñò, ñêîò, ñòàòóÿ, òðóï, ôèãóðà, ãèáðèäèçàöèÿ, ãîðá, æèð, 
êîæà, êîøêà, ëåãêèå, ëûñûé, ìåøîê, ìûøöà, íîãîòü, îâöà, îð-
íàìåíò, ïåðî, ïèòîìíèê, ïîäóøêà, ïîðîäà, ïóõ, ðûáà, ñîáàêà, 
ñóìêà, òóëîâèùå, ÷åðåïàõà. Ïðèâîäèìûå â ñëîâàðå ñåìàíòè÷å-
ñêèå äàííûå óêàçûâàþò, ÷òî ïåðå÷èñëåííûå ñëîâà (âñå, áåç èñ-
êëþ÷åíèÿ) îáÿçàòåëüíî èìåþò íåêîòîðûå îáùèå ìíîæèòåëè, ïî-
ñðåäñòâîì êîòîðûõ îíè îêàçûâàþòñÿ ñåìàíòè÷åñêè ñâÿçàííûìè 
ñî ñëîâîì âîëîñû, ôîðìèðóÿ òåì ñàìûì ñâîåîáðàçíûé, ïî ñëîâàì 
àâòîðîâ ñëîâàðÿ, «ñåìàíòè÷åñêèé îðåîë» ëåêñè÷åñêîé åäèíèöû. 
Î÷åâèäíû øèðîòà è ñâîåîáðàçèå ïðèâîäèìîé ñëîâàðíîé ñòàòüè, è 
íåëüçÿ íå ñîãëàñèòüñÿ ñ àâòîðàìè ñëîâàðÿ, êîòîðûå ïîä÷åðêèâà-
þò, ÷òî â òàêîé ñòàòüå «íè÷òî íå çàáûòî, íè îäíà èç ñòîðîí, íè 
îäíî èç ñâîéñòâ õàðàêòåðèçóåìîãî ïîíÿòèÿ, ïóñòü äàæå ñàìîå âòî-
ðîñòåïåííîå, íå îñòàâëåíî áåç âíèìàíèÿ…. … Íåêîòîðûå ñòîðîíû 
ïîíÿòèÿ ïîëó÷àþò çäåñü áîëåå èëè ìåíåå ðàçâåðíóòóþ õàðàêòå-
ðèñòèêó, äðóãèå òîëüêî ñëåãêà çàòðîíóòû, äàíû ëèøü íàìåêîì, 
ïîäñêàçêîé, èíîãäà êîñâåííîé. Â äåñêðèïòîðíîé ñòàòüå ïðåäñòàâ-
ëåíû è ýëåìåíòû ñèòóàöèé…, è ìîìåíò èäåîëîãè÷åñêîé îöåíêè 
ïîíÿòèÿ …, è ñèíîíèìû ê ðàçíûì çíà÷åíèÿì…, è àíòîíèìû…, 
è ðîäî-âèäîâûå îòíîøåíèÿ…, è îòíîøåíèÿ ñâîéñòâà ñ íîñèòåëåì 
ýòîãî ñâîéñòâà …. …â êàæäîé ñòàòüå ðÿäîì ñ ïðèâû÷íûìè äëÿ 
òåçàóðóñà íîìèíàòèâíûìè õàðàêòåðèñòèêàìè ðàçëè÷íûõ ñòîðîí 
ïîíÿòèÿ çàìåòíîå ìåñòî çàíèìàþò ñëîâà, îòðàæàþùèå ïðåäèêà-
òèâíûå åãî ñâîéñòâà…» [Êàðàóëîâ, 1983, ñ.5]. 
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Àâòîðû Ðóññêîãî ñåìàíòè÷åñêîãî ñëîâàðÿ Í.Þ. Øâåäîâîé è 
äð., ôèêñèðóÿ ðàçëè÷èÿ çíà÷åíèé – âîëîñ 1. (ìí. âîëîñû) Òîí-
êîå ðîãîâîå íèòåâèäíîå îáðàçîâàíèå, ðàñòóùåå íà êîæå ÷åëîâå-
êà, ìëåêîïèòàþùèõ Äëèííûé, êîðîòêèé âîëîñ Ñíÿòü âîëîñ ñ 
ïèäæàêà; 2. (ìí. âîëîñû è âîëîñüÿ) Ìíîæåñòâî òàêèõ îáðàçîâà-
íèé íà òåëå ÷åëîâåêà Ãðóäü, ñïèíà çàðîñëè âîëîñîì/ âîëîñàìè 
è 3. (åä. òàêæå ñîáèð.) Ïîêðîâ èç òàêèõ îáðàçîâàíèé íà ãîëî-
âå ÷åëîâåêà, íà ëèöå ìóæ÷èíû Ãóñòûå, ðåäêèå, æèäêèå âîëîñû. 
Òåìíûå, ñâåòëûå, ÷åðíûå, áåëîêóðûå, ðóñûå, êàøòàíîâûå, ðûæèå 
âîëîñû. Îòðàñòèòü, îáðåçàòü âîëîñû. – òåì íå ìåíåå ïîìåùà-
þò èõ â îäèí èç ïîäêëàññîâ êëàññà «Íàçâàíèÿ òåëà, îðãàíèçìà, 
èõ ÷àñòåé, ïðîäóêòîâ æèçíåäåÿòåëüíîñòè», à èìåííî â ïîäêëàññ 
«Âîëîñÿíîé, êîæíûé, ðîãîâîé ïîêðîâ», ñëåäóþùèé ñðàçó æå çà 
êëàññîì «×àñòè òóëîâèùà, òåëà». Òåì ñàìûì â êàêîé-òî ñòåïåíè 
òî, êàê âèäíî èç äåôèíèöèè, ÷òî âîëîñû â äàííîì çíà÷åíèè îáî-
çíà÷àþò íåêîòîðóþ öåëîñòíîñòü (ïîêðîâ), ñîñòàâëÿþùèå êîòîðîé 
íå ìûñëÿòñÿ îòäåëüíî (îòðàñòèòü âîëîñû ñîâñåì íå îçíà÷àåò îò-
ðàñòèòü îäèí èëè íåñêîëüêî âîëîñêîâ è â ïðèíöèïå íå çàâèñèò 
îò êîëè÷åñòâà âîëîñ íà ãîëîâå), ñîñòàâèòåëÿìè ñëîâàðÿ èãíîðè-
ðóåòñÿ. 

Àíàëîãè÷íàÿ êàðòèíà âûðèñîâûâàåòñÿ è â ñëó÷àå ñëîâ ëèñò 
(ìí. ëèñòüÿ) è ëèñòâà. Â Ðóññêîì ñåìàíòè÷åñêîì ñëîâàðå 
Þ.Í. Êàðàóëîâà è äð. ïðèâîäèòñÿ äåñêðèïòîð ëèñòâà, âîêðóã 
êîòîðîãî ãðóïïèðóþòñÿ ñëåäóþùèå ñëîâà: áåðåçà, âèíîãðàä, äå-
ðåâî, êëåí, êóñò, ëåñ, îñèíà, ïëàòàí, ðàêèòíèê, ëèïà, ìàëèíà, 
äóá, îðåõ, ñàëàò, òàáàê, òðàâà, ÷àé, ðàñòåíèå, ñàä, ëåñ, ïîäëåñîê, 
ðàêèòíèê, ïîáåã, ñòåáåëü, ïèëà, ëèñò è äð. (âñåãî 57 åäèíèö). 
Àâòîðû Ðóññêîãî ñåìàíòè÷åñêîãî ñëîâàðÿ Þ.Í. Øâåäîâîé è äð., 
îïðåäåëÿÿ ëèñò êàê «îðãàí âîçäóøíîãî ïèòàíèÿ, ãàçîîáìåíà è 
ôîòîñèíòåçà ðàñòåíèé â âèäå òîíêîé, îáû÷íî çåëåíîé ïëàñòèíêè 
Îâàëüíûé, îêðóãëûé… îñåííèå ëèñòüÿ», à ëèñòâà – «ñîáèð. ëè-
ñòüÿ äåðåâà, êóñòà Ìîëîäàÿ, ãóñòàÿ, ïîæåëòåâøàÿ, îïàâøàÿ ëè-
ñòâà» è ïðèâîäÿ ðàçíûå ïðèëàãàòåëüíûå, îò íèõ îáðàçîâàííûå 
(ïðèë. ê ëèñò – ëèñòîâîé, ê ëèñòâà – ëèñòâÿíîé), íå ñ÷èòàþò 
íåîáõîäèìûì, à, ìîæåò áûòü, è âîçìîæíûì ó÷åñòü íàáëþäàåìûå 
çíà÷èìûå ñåìàíòè÷åñêèå ðàçëè÷èÿ äàííûõ åäèíèö ïðè èõ ñå-
ìàíòè÷åñêîé êëàññèôèêàöèè. Íî âîçìîæíî ñêàçàòü ïî-ðóññêè 
îêðóãëûå ëèñòüÿ è âðÿä ëè îêðóãëàÿ ëèñòâà, ñòðåëîâèäíûå ëè-
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ñòüÿ, íî íå ñòðåëîâèäíàÿ ëèñòâà. Ëèñòüÿ îïàëè, íî Ëèñòâà 
îïàëà. Ëèñò â çíà÷åíèè ëèñòâà òàêæå òðåáóåò åäèíñòâåííîãî 
÷èñëà: Ëèñò ïîæåëòåë. Ðàçíàÿ êîìáèíàòîðèêà åäèíèö ëèñò 
(ìí. ëèñòüÿ) è ëèñòâà – ýòî óáåäèòåëüíîå ñâèäåòåëüñòâî ðàçíîé 
êîíöåïòóàëèçàöèè, âû÷ëåíåíèÿ ðàçíûõ àñïåêòîâ îäíîãî äåíîòà-
òèâíîãî ïðîñòðàíñòâà. Ñîáèðàòåëüíûå çíà÷åíèÿ – ýòî íå çíà÷å-
íèÿ ìíîæåñòâåííîãî ÷èñëà, ýòî âèäåíèå öåëîãî, ñîáðàííîãî èç 
íåêîòîðîãî ÷èñëà ñîñòàâëÿþùèõ ýëåìåíòîâ. Ïîäîáíûå ðàçëè÷èÿ 
ñóùåñòâóþò è â àíãëèéñêîì ÿçûêå, â êîòîðîì leaf (ìí. leaves) 
ìûñëèòñÿ êàê «a lateral outgrowth from a stem that constitutes a 
unit of the foliage of a plant», â òî âðåìÿ êàê leafage îïðåäåëÿåò-
ñÿ ÷åðåç ñèíîíèìè÷íîå foliage, îçíà÷àþùåå «the mass of leaves 
of a plant» – [Merriam Webster Dictionary, 1969]. È ïîýòîìó ñî-
âåðøåííî ïðàâèëüíî ñêàçàòü ïî-àíãëèéñêè The leaves are yellow, 
íî the leafage is yellow. The tree leafage has turned red. The tree 
leaves have turned red.

Ïðîäåìîíñòðèðîâàííûå ðàçëè÷èÿ â îïèñàíèÿõ, ïðèíÿòûõ ñå-
ìàíòè÷åñêèìè ñëîâàðÿìè, ñ îäíîé ñòîðîíû, è â èçâåñòíîé ñòåïå-
íè íåêîòîðîå ïðåíåáðåæåíèå ñîñòàâèòåëÿìè ñåìàíòè÷åñêèõ êëàñ-
ñèôèêàöèé êîíöåïòóàëüíûìè õàðàêòåðèñòèêàìè ïðåäñòàâëåíèÿ 
îáîçíà÷àåìîãî â ëåêñè÷åñêîé åäèíèöå, ñ äðóãîé, îáóñëîâëåíû 
ðÿäîì ïðè÷èí. Ïðèâåäåííûå ïðèìåðû ñåìàíòè÷åñêîãî ðàñïðå-
äåëåíèÿ ëåêñè÷åñêèõ åäèíèö ïî êëàññàì è ïîäêëàññàì äåëàþò 
î÷åâèäíûì, ÷òî ñîñòàâèòåëè ñåìàíòè÷åñêèõ êëàññèôèêàöèé ðó-
êîâîäñòâóþòñÿ ðàçíûìè îñíîâàíèÿìè ïðè èõ ïîñòðîåíèè. Êàê 
ñïðàâåäëèâî óêàçûâàþò â Ïðåäèñëîâèè ê Ðóññêîìó ñåìàíòè÷åñêî-
ìó ñëîâàðþ åãî ñîñòàâèòåëè: «Åñëè æå íå îòêàçûâàòü ÿçûêó â òîì, 
÷òî ñîçäàííûå èì àáñòðàêöèè, îòâëå÷åíèÿ îò ðåàëüíûõ ñâÿçåé è 
çàâèñèìîñòåé, åñòåñòâåííû, åñëè ñîãëàñèòüñÿ ñ òåì, ÷òî òàêèå àá-
ñòðàêöèè ïðèíàäëåæàò ê ÷èñëó «÷åëîâå÷åñêèõ ôàêòîðîâ» íè÷óòü 
íå ìåíüøå, ÷åì âñå áåñêîíå÷íûå åäèíèöû íàøåé ðå÷è, òî âû÷ëå-
íåíèå ëåêñè÷åñêèõ êëàññîâ êàê êîíñòðóêòîâ, ñîçäàííûõ ñàìèì 
ÿçûêîì â õîäå åãî èñòîðèè, îêàçûâàåòñÿ îïèñàíèåì åãî ñîáñòâåí-
íîãî ñòðîåíèÿ, ðàçãðàíè÷åíèåì îðãàíè÷åñêèõ ó÷àñòêîâ ÿçûêîâîé 
ñèñòåìû» [Øâåäîâà, 1998, c. 11]. È ñíîâà ïðàâû àâòîðû Ðóññêîãî 
ñåìàíòè÷åñêîãî ñëîâàðÿ, óòâåðæäàÿ, ÷òî «…íàóêà î ñëîâåñíîì ñî-
ñòàâå ÿçûêà, ïðåòåíäóþùàÿ íà âñåñòîðîííåå îïèñàíèå ëåêñèêè 
êàê ñèñòåìû, îáÿçàòåëüíî äîëæíà èìåòü ñâîèì ïðåäìåòîì âñå òå 



27Ïðîäîëæàÿ òðàäèöèè

êàê îáùèå, òàê è ÷àñòíûå ãðàììàòè÷åñêèå õàðàêòåðèñòèêè, êî-
òîðûå âìåñòå ñ ñåìàíòèêîé ñëîâ, îáðàçóþùèõ äàííîå ìíîæåñòâî, 
ñîñòàâëÿþò ñóùíîñòíóþ ÷åðòó ýòîãî ìíîæåñòâà» [Øâåäîâà, 1998, 
c. 13]. Îäíàêî ïðèñëóøàòüñÿ ê òîìó, êàêèå «ñèãíàëû» â âèäå 
ãðàììàòè÷åñêèõ, ñî÷åòàåìîñòíûõ, ñëîâîîáðàçîâàòåëüíûõ îñîáåí-
íîñòåé ïîäàåò íàì ñàì ÿçûê, è ó÷åñòü èõ ñëîæíî êàê âñëåäñòâèå 
ìíîãîîáðàçíûõ ñïîñîáîâ âèäåíèÿ îäíîãî è òîãî æå äåíîòàòèâíîãî 
ïðîñòðàíñòâà, òàê è âñëåäñòâèå îòñóòñòâèÿ êîíãðóýíòíîñòè ðàç-
íûõ õàðàêòåðèñòèê ëåêñè÷åñêèõ åäèíèö. 

Î÷åâèäíî òàêæå è òî, ÷òî, âûïîëíÿÿ, êàçàëîñü áû, èäåíòè÷-
íóþ íàó÷íóþ çàäà÷ó – ðàçðàáîòêó ñåìàíòè÷åñêîé êëàññèôèêà-
öèè, ñîñòàâèòåëè ðóêîâîäñòâóþòñÿ êàêèì-òî îäíèì, ãëàâíûì 
ïðèíöèïîì, ÷òî ïðèâîäèò â èòîãå ê ðàçëè÷íûì, êàê ýòî áûëî 
ïîêàçàíî âûøå, ðåçóëüòàòàì â îïèñàíèè îäíèõ è òåõ æå ëåêñè-
÷åñêèõ åäèíèö.

Âåäóùèì îñíîâàíèåì ñåìàíòè÷åñêîé õàðàêòåðèçàöèè ëåê-
ñè÷åñêèõ åäèíèö â Ðóññêîì ñåìàíòè÷åñêîì ñëîâàðå ïîä ðåä. 
Í.Þ. Øâåäîâîé, íà íàø âçãëÿä, ÿâëÿåòñÿ îáîçíà÷àåìàÿ èìè äå-
íîòàòèâíàÿ îáëàñòü, à ñàìè ñåìàíòè÷åñêèå êëàññû è ïîäêëàññû 
îáðàçóþò êàê áû ñåòü âçàèìîñâÿçàííûõ ñ ðàçíîé ñòåïåíüþ áëèçî-
ñòè ñåìàíòè÷åñêèõ ÿ÷ååê, â òî âðåìÿ êàê Ðóññêèé ñåìàíòè÷åñêèé 
ñëîâàðü Þ.Í. Êàðàóëîâà è äð., ïî-âèäèìîìó, áîëåå âñåãî îòâå÷àåò 
ïðèíöèïàì ôðåéìîâîãî ïîñòðîåíèÿ ñåìàíòè÷åñêîãî ïðîñòðàíñòâà 
ëåêñèêîíà. Ïðè ðàçðàáîòêå ñåìàíòè÷åñêîé êëàññèôèêàöèè èìåí 
ñóùåñòâèòåëüíûõ àíãëèéñêîãî ÿçûêà È.Â. Àðíîëüä âåäóùèìè 
îêàçûâàþòñÿ òàêñîíîìè÷åñêèé ïðèíöèï è, êàê óêàçûâàëîñü ðà-
íåå, îïîðà íà ãðàììàòè÷åñêèå è ñëîâîîáðàçîâàòåëüíûå ïðèçíàêè 
ñëîâ.

Âîçìîæíîñòü ñëåäîâàíèÿ ðàçëè÷íûì ïðèíöèïàì ïîñòðîåíèÿ 
ñåìàíòè÷åñêèõ êëàññèôèêàöèé è âûòåêàþùèå îòñþäà ðàçëè÷-
íûå ðåçóëüòàòû ïîðîæäàþò íåìàëî êðèòè÷åñêèõ çàìå÷àíèé. 
Ïî-âèäèìîìó, íå ñóùåñòâóåò åùå íè îäíîãî òàêñîíîìè÷åñêîãî 
îïèñàíèÿ, êîòîðîå íå ïîäâåðãëîñü áû êðèòèêå ïî òåì èëè èíûì 
îñíîâàíèÿì. Îäíàêî, ñëåäóåò ó÷èòûâàòü, âî-ïåðâûõ, òî, ÷òî ñå-
ìàíòè÷åñêèå íèòè, îáúåäèíÿþùèå èíäèâèäóàëüíûå ëåêñè÷åñêèå 
åäèíèöû â åäèíóþ ñèñòåìó, ìíîãîëèêè. Íàðÿäó ñ âåäóùèìè òè-
ïàìè – ãèïåðî-ãèïîíèìè÷åñêèìè è ïàðòîíîìè÷åñêèìè, èëè ìåðî-
íèìè÷åñêèìè, è õîðîøî èçâåñòíûìè ñèíîíèìè÷åñêèìè è àíòîíè-
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ìè÷åñêèìè â ëåêñèêå ñóùåñòâóþò ñåòè, ëåêñè÷åñêèå ïàðàäèãìû, 
öèêëû, öåïè, ôðåéìû è ò. ä. [Ôèëëìîð, 1983]. Â áîëüøèíñòâå 
ñâîåì ýòî âñå ðàçíîâèäíîñòè ñòðóêòóð âíóòðè òàêñîíîìè÷åñêèõ 
êëàññèôèêàöèé, êîòîðûå, êàê îáðàçíî îòìå÷àåò Ì.Â. Íèêèòèí, 
«ñëåäóþò çà ìèðîì» [Íèêèòèí, 2007, c. 708]. Âî-âòîðûõ, êàê 
ïîêàçûâàåò àíàëèç, íàðÿäó ñ òàêñîíîìè÷åñêèìè îòíîøåíèÿìè 
âñëåäñòâèå ñëîæíîñòè è ðàçâåòâëåííîñòè ëèíèé è îòíîøåíèé, 
ñâÿçûâàþùèõ ëåêñè÷åñêèå åäèíèöû, â ëåêñè÷åñêîé ñèñòåìå ÿçû-
êà ñóùåñòâóåò ðàçíîîáðàçèå âòîðè÷íûõ, íåòàêñîíîìè÷åñêèõ, êàê 
îòìå÷àþò Ì.Â. Íèêèòèí, Ä. Êðóç, êëàññèôèêàöèé, êîòîðûå íàä-
ñòðàèâàþòñÿ, ïî îáðàçíîìó âûðàæåíèþ Ì.Â. Íèêèòèíà, êàê áû 
«ïîïåðåê» ïåðâè÷íûõ òàêñîíîìèé. [Cì. î íèõ ïîäðîáíåå Õàðè-
òîí÷èê, 2010]. 

Òàêèì îáðàçîì, âûÿâëåíèå ðàçíîãî ðîäà ñåìàíòè÷åñêèõ ñâÿçåé, 
ôîðìèðóþùèõ îñíîâàíèÿ ñåìàíòè÷åñêîé ñòðóêòóðàöèè ëåêñèêè, 
ñîïðÿæåíî ñî ñëîæíûìè ïðîöåäóðàìè ñåìàíòè÷åñêîãî àíàëèçà. 
Î÷åâèäíî, ÷òî ìíîãîïëàíîâîñòü ñèñòåìíîé îðãàíèçàöèè ëåêñèêè, 
áëàãîäàðÿ êîòîðîé ìû óñïåøíî ñïðàâëÿåìñÿ ñî ñëîæíåéøèìè çà-
äà÷àìè ïîðîæäåíèÿ è âîñïðèÿòèÿ ðå÷è, ëåæèò â îñíîâå îãðîì-
íûõ òðóäíîñòåé íà ïóòè ê ðåøåíèþ çàäà÷è åå îïèñàíèÿ. Ñîçäàòü 
òàêóþ êëàññèôèêàöèþ – óæå, íà ìîé âçãëÿä, íàó÷íûé ïîäâèã, 
èáî îòðàçèòü ÷ðåçâû÷àéíî ñëîæíîå ïåðåïëåòåíèå ñâÿçåé, ñóùå-
ñòâóþùèõ ìåæäó ëåêñè÷åñêèìè åäèíèöàìè, íåâåðîÿòíî òðóäíàÿ 
è íà ñåãîäíÿ åäâà ëè âûïîëíèìàÿ çàäà÷à. È íàì õîòåëîñü ïîêà-
çàòü, ÷òî óñïåøíîå åå ðåøåíèå òåñíåéøèì îáðàçîì ñîïðÿæåíî, 
ïðåæäå âñåãî, ñ óñòàíîâëåíèåì òåõ ëèíèé, ïî êîòîðûì îñóùåñò-
âëÿåòñÿ êîíöåïòóàëèçàöèÿ íàøåãî çíàíèÿ. 
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Kharitonchik Zinaida Andreevna (Minsk, Belarus)

ÎN PRINCIPLES OF SEMANTIC CLASSIFICATION 
OF THE LEXICON

The analysis of semantic classifications developed by our renowned 
scholars (I.V. Arnold, Yu.N. Karaulov, N.Yu. Shvedova) makes it obvious 
that the differences of underlying principles have resulted in non-identical 
semantic descriptions of the lexicon (taxonomy, net, frame structured) 
and non-correlated semantic classes into which correlative or identical 
lexemes are placed. Difficulties of lexical stratification, especially those 
caused by specific ways of knowledge conceptualization are highlighted.

Keywords: lexeme, classification, taxonomy, conceptualization, 
knowledge
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ÓÄÊ 81’37

Ñ.Þ. Áîãäàíîâà (Èðêóòñê, Ðîññèÿ)

Ê ÂÎÏÐÎÑÓ Î ËÅÊÑÈ×ÅÑÊÎÉ ÊÀÒÅÃÎÐÈÇÀÖÈÈ

Â ñòàòüå ïðîäîëæàåòñÿ îáñóæäåíèå ïðîáëåìû ëåêñè÷åñêîé êàòåãî-
ðèçàöèè ñ ïîçèöèé êîãíèòèâíîãî ïîäõîäà è ïðîòîòèïè÷åñêîé ñåìàí-
òèêè, â ÷àñòíîñòè, ôîðìóëèðóåòñÿ íîâûé âçãëÿä íà ïîíÿòèå ëåêñèêî-
ñåìàíòè÷åñêîé ãðóïïû êàê êàòåãîðèè, ïîñòðîåííîé ïî ïðîòîòèïè÷åñêîìó 
ïðèíöèïó.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: ïðîòîòèï, ïðîòîòèïè÷åñêàÿ ñåìàíòèêà, êàòåãî-
ðèçàöèÿ, ËÑÃ 

Âîïðîñû êëàññèôèêàöèè ëåêñè÷åñêèõ åäèíèö ïî ðàçëè÷íûì 
îñíîâàíèÿì áûëè îäíîé èç ìíîãèõ ñôåð, â ïîíèìàíèå êîòîðûõ 
âíåñëà ñóùåñòâåííûé âêëàä È.Â. Àðíîëüä. Ââåäåíèå ìàòåìàòè÷å-
ñêèõ ìåòîäîâ â èññëåäîâàíèå êîìïîíåíòîâ ñåìàíòè÷åñêîé ñòðóêòó-
ðû ñóùåñòâèòåëüíûõ ïîçâîëèëî åé îáîñíîâàííî ðàçäåëèòü âñå ñó-
ùåñòâèòåëüíûå àíãëèéñêîãî ÿçûêà íà 8 ëåêñèêî-ãðàììàòè÷åñêèõ 
ðàçðÿäîâ [Àðíîëüä, 2010, ñ. 14–18]. Ïðåäëîæåííàÿ È.Â. Àðíîëüä 
ìåòîäèêà èññëåäîâàíèÿ ìíîãîêðàòíî ïðèìåíÿëàñü è ïðèìåíÿåòñÿ 
ïî ñåé äåíü â èññëåäîâàíèè ëåêñè÷åñêèõ åäèíèö ðàçíûõ ÷àñòåé 
ðå÷è, à âûÿâëåííûå ëåêñèêî-ãðàììàòè÷åñêèå ðàçðÿäû ñóùåñòâè-
òåëüíûõ (îäóøåâëåííûå, ïðåäìåòíûå, àáñòðàêòíûå, ãðóïïîâûå è 
÷èñòî ñîáèðàòåëüíûå, íàçâàíèÿ ëèöà, ìàòåðèàëîâ è íåîäóøåâ-
ëåííûå ñóùåñòâèòåëüíûå, óïîòðåáëÿåìûå â ïðèòÿæàòåëüíîì ïà-
äåæå) ïðîäåìîíñòðèðîâàëè êàòåãîðèçàöèþ ÷åëîâå÷åñêèì ñîçíà-
íèåì îáúåêòîâ îêðóæàþùåãî ìèðà. 

«Â íàñòîÿùåå âðåìÿ», ïèøåò È.Â. Àðíîëüä â 1990 ãîäó, «íè-
êòî óæå íå îòðèöàåò, ÷òî äëÿ ñèñòåìíîãî ïðåäñòàâëåíèÿ ëåêñè-
êè è åå óñïåøíîãî ëåêñèêîãðàôè÷åñêîãî îïèñàíèÿ òàêñîíîìèÿ 
ëåêñè÷åñêèõ êàòåãîðèé ïðåäñòàâëÿåò áîëüøîé èíòåðåñ» [Àð-
íîëüä, 2010, c. 109]. Îñíîâîïîëàãàþùèì äëÿ âûäåëåíèÿ ëåêñèêî-
ãðàììàòè÷åñêèõ êàòåãîðèé óñëîâèåì ÿâëÿåòñÿ åäèíñòâî îáîáùåí-
íîãî ñîäåðæàíèÿ è îáîáùåííîé ôîðìû. Ýòî óñëîâèå È.Â. Àðíîëüä 
ýêñòðàïîëèðóåò â îáëàñòü ëåêñèêè èç ãðàììàòèêè, à èìåííî: èìå-
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åòñÿ â âèäó îïðåäåëåíèå È.È. Ìåùàíèíîâà, ñ÷èòàâøåãî, ÷òî äëÿ 
íàëè÷èÿ ãðàììàòè÷åñêîé êàòåãîðèè òðåáóåòñÿ íàëè÷èå ãðàììà-
òè÷åñêîãî ïîíÿòèÿ, ïåðåäàâàåìîãî ãðàììàòè÷åñêîé ôîðìîé [òàì 
æå, ñ. 110]. Äëÿ âûäåëåíèÿ ëåêñèêî-ñåìàíòè÷åñêèõ êàòåãîðèé, 
êàêîâûìè ÿâëÿþòñÿ ëåêñèêî-ñåìàíòè÷åñêèå ãðóïïû (ËÑÃ), äî-
ñòàòî÷íûì óñëîâèåì, âåðîÿòíî, ÿâëÿåòñÿ åäèíñòâî îáîáùåííîãî 
ñîäåðæàíèÿ.

Âûäàþùèéñÿ ðîññèéñêèé ëèíãâèñò Ì.Ì. Ïîêðîâñêèé â 1895 
ãîäó ïèñàë: «Ñëîâà ñîåäèíÿþòñÿ (â íàøåé äóøå), íåçàâèñèìî îò 
íàøåãî ñîçíàíèÿ, â ðàçëè÷íûå ãðóïïû, ïðè÷åì îñíîâàíèåì äëÿ 
ãðóïïèðîâêè ñëóæèò ñõîäñòâî èëè ïðÿìàÿ ïðîòèâîïîëîæíîñòü 
ïî îñíîâíîìó çíà÷åíèþ» [Ïîêðîâñêèé, 2006, ñ. 31]. Äëÿ ïðåä-
ñòàâëåíèÿ òîãî, êàê ìû êîíöåïòóàëèçèðóåì âíóòðåííþþ ñòðóê-
òóðó ëåêñèêîíà, èëè «ñåìàíòè÷åñêóþ ïàìÿòü», ïî óòâåðæäåíèþ 
Ã. Õ¸ðìàíà, èñïîëüçóþòñÿ 3 òèïà ïñèõîëîãè÷åñêèõ ìîäåëåé: 
1) ñåòåâàÿ ìîäåëü; 2) ïðèçíàêîâàÿ ìîäåëü; 3) ïðîòîòèïû è ñåìåé-
íûå ñõîäñòâà (ïî Ó. Ëàáîâó è Ý. Ðîø). Òî, ÷òî òåñíî ñâÿçàíî â 
ñåìàíòè÷åñêîé ïàìÿòè è â ñîçíàíèè, ìîæíî ëåãêî äîñòàòü, è íà 
åãî îáðàáîòêó òðåáóåòñÿ áîëåå êîðîòêîå âðåìÿ [Hörmann, 1986, 
ð. 147].

Ãîâîðÿ î ñìåùåíèè àêöåíòîâ ñ îáúåêòèâíîãî ìèðà íà îòðà-
æåíèå ýòîãî ìèðà ñóáúåêòîì, È.Ê. Àðõèïîâ ïèøåò: «Ïîñêîëüêó 
ðåàëüíîå ôóíêöèîíèðîâàíèå ÿçûêà â ðå÷è ïðîèñõîäèò â æåñòêèõ 
óñëîâèÿõ öåéòíîòà, èñõîäíîé åäèíèöåé ñîäåðæàíèÿ àêòóàëüíîãî 
ñëîâà îêàçûâàåòñÿ íå åãî ñåìàíòè÷åñêàÿ ñòðóêòóðà êàê êîìïî-
íåíò ñèñòåìû ÿçûêà, à åãî ïðîòîòèï» [Àðõèïîâ, 2001, c. 7]. Òàêîé 
ïîäõîä îïèðàåòñÿ íà êîíöåïò â êà÷åñòâå «íàèëó÷øåãî ïðåäñòà-
âèòåëÿ» ñëîâà â ÿçûêå, ò. å. ëåêñè÷åñêîãî ïðîòîòèïà. «Ñïîñîá-
íîñòü «âèäåòü» ëþáîé êîíêðåòíûé ïðåäìåò, ïî íåîáõîäèìîñòè, 
è êàê «ïðåäìåò âîîáùå», ñôîðìèðîâàâøàÿñÿ êàê ñïåöèôè÷åñêàÿ 
îñîáåííîñòü ìûøëåíèÿ ÷åëîâåêà, â ðàâíîé ñòåïåíè îòðàæàåòñÿ â 
ñèíêðåòèçìå äðåâíåãî ñëîâà è â äàëüíåéøåì ëåêñè÷åñêîì ïðîòî-
òèïå ñîâðåìåííîãî» [òàì æå, c. 7]. Ñåãîäíÿ ñòàíîâèòñÿ î÷åâèäíûì, 
÷òî ó÷¸ò ÷åëîâå÷åñêîãî ôàêòîðà â ÿçûêå ïðèâåë ê ñóùåñòâåííîìó 
óñëîæíåíèþ íàáîðà ïðèçíàêîâ, âûäåëÿåìûõ â òàê íàçûâàåìîé 
ïðèçíàêîâîé ñåìàíòèêå (Feature Semantics), îñóùåñòâëÿþùåé 
ÿçûêîâóþ êàòåãîðèçàöèþ â ñîîòâåòñòâèè ñ êëàññè÷åñêèì, àðèñòî-
òåëåâñêèì, ïîäõîäîì ê êàòåãîðèè, è îáóñëîâèë ïåðåõîä ê íîâîé 
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ïàðàäèãìå – ïðîòîòèïè÷åñêîé ñåìàíòèêå (Prototype Semantics) ñ 
åå ïðèçíàêàìè-àòðèáóòàìè è íå÷åòêèìè ãðàíèöàìè ìåæäó ÿçû-
êîâûìè êàòåãîðèÿìè. Ïî ìíåíèþ Ë.Ì. Êîâàëåâîé, èíòóèòèâíî 
âûÿâëåííûå â ðÿäó áëèçêèõ ïðåäìåòîâ èëè ÿâëåíèé ïðèçíàêè 
ïðîòîòèïà íàèáîëåå ÷åòêî è íåèçáûòî÷íî ïîçâîëÿþò îïðåäåëèòü 
åäèíèöó. Îíè íå âñåãäà îáÿçàòåëüíû, èõ ÷èñëî êîëåáëåòñÿ, îíè 
íå ñâÿçàíû ó÷àñòèåì â îïïîçèöèÿõ, îíè ìîãóò áûòü íå î÷åíü ÷åò-
êèìè, íî ýòî ëèøü îòêðûâàåò ïóòü ê ïîèñêàì êàêîãî-òî ïåðåõîäà 
ê ïðåäìåòó èëè ÿâëåíèþ, â êîòîðîì ýòîò ïðèçíàê âûðàæåí ëó÷-
øå, ïóòü ê îòíîøåíèþ ïåðåõîäíûõ ÿâëåíèé. [Êîâàëåâà, 2012]

Â ïñèõîëîãèè ïðîòîòèïè÷åñêóþ åäèíèöó îòíîñÿò ê ÷èñëó ñà-
ìûõ ëó÷øèõ îáðàçöîâ (ñàìîäîñòàòî÷íûõ, íåèçáûòî÷íûõ, ñàìûõ 
÷àñòîòíûõ), íî â ðàìêàõ ïðîòîòèïè÷åñêîé ñåìàíòèêè ñòàòóñ ïðî-
òîòèïà ëåêñè÷åñêîé êàòåãîðèè åù¸ îêîí÷àòåëüíî íå îïðåäåë¸í. 
Ñ îäíîé ñòîðîíû, ïðîòîòèï êàòåãîðèè – ýòî ñàìûé ðàñïðîñòðà-
íåííûé ÷ëåí âî âñåõ ÿçûêàõ, ïåðâûé, êîòîðûé óçíàþò äåòè è êî-
òîðûé ìîæåò áûòü çàìåíåí íåïðîòîòèïè÷åñêèìè ÷ëåíàìè è ò. ä. 
[Seiler, 1989, ð. 2], îäíàêî ÷àùå åãî îïðåäåëÿþò êàê «ïó÷îê êîì-
ìóíèêàòèâíî çíà÷èìûõ àáñòðàêòíûõ óçóàëüíûõ ñìûñëîâ» [Àð-
õèïîâ, 2008, ñ. 115], òåì ñàìûì ïåðåíîñÿ åãî èç ìàòåðèàëüíîãî 
ìèðà â èäåàëüíûé. Òàê, ïî ñëîâàì Õ. Çàéëåðà, ïðîòîòèï ìîæåò 
òàêæå áûòü ðåçóëüòàòîì îïåðàöèé, êîòîðûå ïðîòåêàþò â ñîçíà-
íèè ó÷àñòíèêîâ ÿçûêîâîé êîììóíèêàöèè [Seiler, 1989, ð. 2]. 

Ïðîöåññû ïðîòîòèïèçàöèè óäîáíåå âñåãî ïðîñëåäèòü íà ïðèìå-
ðå ïðåäìåòíîé ëåêñèêè. Áîëåå èëè ìåíåå ÷åòêàÿ ïðîòîòèïè÷åñêàÿ 
ñåìàíòèêà ïðîñëåæèâàåòñÿ ó ñóùåñòâèòåëüíûõ, îáîçíà÷àþùèõ 
æèâîòíûõ, ëþäåé, ïðåäìåòû. Ñþäà æå îòíîñÿòñÿ è ñîìàòè÷åñêèå 
ñóùåñòâèòåëüíûå, îáîçíà÷àþùèå ÷àñòè òåëà, íåîäíîêðàòíî ÿâ-
ëÿâøèåñÿ îáúåêòîì ñåìàíòè÷åñêèõ èññëåäîâàíèé. Îíè ïðåäñòàâ-
ëÿþò ñîáîé â ñèëó êîíêðåòíîñòè è ïðåäìåòíîñòè è òåìàòè÷åñêóþ 
ãðóïïó, è ëåêñèêî-ñåìàíòè÷åñêóþ ãðóïïó, êîòîðóþ îïðåäåëÿþò 
êàê ëþáîé ñåìàíòè÷åñêèé êëàññ ñëîâ (ëåêñåì), îáúåäèíåííûõ 
õîòÿ áû îäíîé îáùåé ëåêñè÷åñêîé ïàðàäèãìàòè÷åñêîé ñåìîé (èëè 
õîòÿ áû îäíèì îáùèì ñåìàíòè÷åñêèì ìíîæèòåëåì)» [Âàñèëüåâ, 
1971, c. 109]. «ßâëÿòüñÿ ÷àñòüþ òåëà» – òàêîâà îáùàÿ êàòåãîðè-
àëüíàÿ ñåìà ó äàííîé ËÑÃ ñóùåñòâèòåëüíûõ. 

Íàì ïðåäñòàâëÿåòñÿ, ÷òî â ñëó÷àå ñ ïîíÿòèåì ËÑÃ ñëåäóåò 
ó÷åñòü ìíåíèå È.Â. Àðíîëüä î òîì, ÷òî ïåðåèìåíîâàíèå óæå èç-
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âåñòíûõ ïîíÿòèé â íîâûå íàçâàíèÿ òåðìèíîëîãèþ íå óëó÷øà-
þò [Àðíîëüä, 2010, c. 112]. Ïðèçíàâàÿ òîò ôàêò, ÷òî íåêîòîðûå 
òåðìèíû ñòðóêòóðíîé ëèíãâèñòèêè ôèãóðèðóþò è â êîãíèòèâ-
íîé ëèíãâèñòèêå, ýòó òî÷êó çðåíèÿ ðàçäåëÿåò Å.Ã. Áåëÿåâñêàÿ: 
«Â ëèíãâèñòè÷åñêèõ èçûñêàíèÿõ âàæíà íå èñïîëüçóåìàÿ òåðìè-
íîëîãèÿ, à òîò ïîäõîä ê àíàëèçó ÿçûêîâîãî ìàòåðèàëà, êîòîðûé 
ðåàëèçóåò èññëåäîâàòåëü» [Áåëÿåâñêàÿ, 2009, c. 22]. Òåì íå ìå-
íåå, íåîáõîäèìî îãîâîðèòü íîâîå ñîäåðæàíèå, âêëàäûâàåìîå â ïî-
íÿòèå ËÑÃ â êîãíèòèâíîé ëèíãâèñòèêå, ïîñêîëüêó åãî ïðîñòîé 
ìåõàíè÷åñêèé ïåðåíîñ, êîòîðûé íàáëþäàåòñÿ âî ìíîãèõ ðàáîòàõ, 
âûïîëíåííûõ â ðóñëå êîãíèòèâíîãî ïîäõîäà ê àíàëèçó ÿçûêîâûõ 
ÿâëåíèé, òåîðåòè÷åñêè íå îáîñíîâàí. 

Ðå÷ü çäåñü èäåò î ïðèíöèïàõ îòíåñåíèÿ ñëîâ ê òîé èëè èíîé 
ëåêñèêî-ñåìàíòè÷åñêîé êàòåãîðèè. Åñëè êàòåãîðèÿ ñòðîèòñÿ ïî 
êëàññè÷åñêèì ïðèíöèïàì ïðèçíàêîâîé ñåìàíòèêè, åå ÷ëåíû îò-
áèðàþòñÿ ïóòåì îïïîçèöèé, è êàæäûé èç íèõ îáÿçàòåëüíî ñîäåð-
æèò âñå ïðèçíàêè äàííîé êàòåãîðèè è ïðîòèâîïîñòàâëåí äðóãîìó 
÷ëåíó êàòåãîðèè ïî îäíîìó èç äèôôåðåíöèðóþùèõ ïðèçíàêîâ. 
Åñëè êàòåãîðèÿ ñòðîèòñÿ íà îñíîâàíèè ñîïîñòàâëåíèÿ êàæäîãî 
ïîòåíöèàëüíîãî ÷ëåíà ñ ïðîòîòèïîì, â ñèñòåìó ÷åðåç îòäåëüíûõ 
ãîâîðÿùèõ ìîãóò ïðîíèêíóòü äîïóùåíèÿ. Ýòî ìîæåò ïðèâåñòè ê 
âêëþ÷åíèþ â êàòåãîðèþ ÷ëåíîâ, çàíèìàþùèõ ïåðèôåðèéíóþ ïî-
çèöèþ, ïðè÷åì äàæå â íåñêîëüêèõ ëåêñèêî-ñåìàíòè÷åñêèõ êàòå-
ãîðèÿõ îäíîâðåìåííî. Òåì ñàìûì ðàçìûâàþòñÿ ãðàíèöû äàííîé 
êàòåãîðèè.

Ïîÿñíèì ýòî ïîëîæåíèå íà ïðèìåðå. Åñëè ðàññìàòðèâàòü ËÑÃ 
ãëàãîëîâ ñ ïîçèöèé êëàññè÷åñêîé ïðèçíàêîâîé ñåìàíòèêè, êàê 
ýòî äåëàëè ìíîãèå èññëåäîâàòåëè â 1980–1990-õ ãîäàõ, îíà ïðåä-
ñòàåò êàê åäèíàÿ ãðóïïà, òàê êàê åå áàçîâûå ãëàãîëû îòëè÷àþòñÿ 
åäèíñòâîì äèôôåðåíöèàëüíûõ ïðèçíàêîâ, îáùíîñòüþ ñî÷åòàåìî-
ñòè. Ãëàãîëû, ðàñïîëàãàþùèåñÿ íà ïåðèôåðèè ãðóïïû, âõîäÿò 
â ãðóïïó â ñâîèõ íåîñíîâíûõ çíà÷åíèÿõ. Ãëàãîëû â ãðóïïå ñâÿ-
çàíû îïðåäåëåííûìè îïïîçèöèÿìè. Îäíàêî â òàêîì ñëó÷àå èñ-
ñëåäîâàòåëè íåèçáåæíî ñòàëêèâàëèñü ñ íåâîçìîæíîñòüþ ðàñïðå-
äåëèòü ïî ËÑÃ âñþ ëåêñèêó, è èì ïðèõîäèëîñü èñêàòü îáõîäíûå 
ïóòè. Íàïðèìåð, Í.Â. Íåòÿãî, íàðÿäó ñ ËÑÃ ãëàãîëîâ âîçíèêíî-
âåíèÿ/èñ÷åçíîâåíèÿ, âûäåëÿåò òàêæå êðóã ãëàãîëîâ, âõîäÿùèõ 
â ôóíêöèîíàëüíî-ñåìàíòè÷åñêèé êëàññ ãëàãîëîâ âîçíèêíîâåíèÿ/
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èñ÷åçíîâåíèÿ, â êîòîðîì â îòëè÷èå îò ËÑÃ íàõîäèòñÿ îêîëî 20 
ãëàãîëîâ îêêàçèîíàëüíîãî óïîòðåáëåíèÿ [Íåòÿãî, 1989]. Òàêèì 
îáðàçîì, ÷òîáû îáúÿñíèòü ïðèíàäëåæíîñòü êîíñòèòóåíòà îäíîé 
ãðóïïû (êàòåãîðèè) ê äðóãèì ãðóïïàì (êàòåãîðèÿì), â ðàìêàõ 
ïðèçíàêîâîé ñåìàíòèêè ïðèõîäèëîñü ââîäèòü öåëûé ðÿä äîïîë-
íèòåëüíûõ òåðìèíîâ è äåëàòü ìíîæåñòâî îãîâîðîê. Â ïðîòîòè-
ïè÷åñêîé ñåìàíòèêå ýòè 20 ãëàãîëîâ, êîòîðûå íå îòâå÷àëè âñåì 
òðåáîâàíèÿì ê êëàññè÷åñêèì îïïîçèöèÿì, áûëè áû âêëþ÷åíû â 
ËÑÃ, ïîñêîëüêó äëÿ îòíåñåíèÿ ëåêñè÷åñêèõ åäèíèö ê òîé èëè 
èíîé êàòåãîðèè äîñòàòî÷íî îòíîøåíèé ñåìåéíîãî ñõîäñòâà ìåæäó 
åå ÷ëåíàìè, à ãðàíèöû êàòåãîðèè ðàñïëûâ÷àòû è ïîäâèæíû. Ïî-
äîáíûõ ïðèìåðîâ ìíîãî. Î÷åâèäíà ïðàâîòà Äæ. Òýéëîðà, ãîâîðÿ-
ùåãî, ÷òî ñóùåñòâîâàíèå èíòóèòèâíî ïîíÿòíûõ ñëó÷àåâ íàðÿäó 
ñ íå òàêèìè óæ ïîíÿòíûìè ïðåäïîëàãàåò, ÷òî ìû èìååì äåëî ñ 
ïðîòîòèïè÷åñêîé êàòåãîðèåé [Taylor, 1989, ð. 203]. 

Â êîãíèòèâíîé ïàðàäèãìå ËÑÃ ïðåäñòàâëÿåò ÿçûêîâóþ êàòå-
ãîðèþ, ïîñòðîåííóþ ïî ïðîòîòèïè÷åñêîìó ïðèíöèïó è èìåþùóþ 
â ñâîåì ñîñòàâå äîìèíàíòó, ÿäåðíóþ ÷àñòü è ïåðèôåðèþ. Êàæäàÿ 
äîìèíàíòà (ëåêñè÷åñêàÿ åäèíèöà, èìåþùàÿ íàèáîëüøèé ñåìàí-
òè÷åñêèé îáúåì [Òàðõàíîâà, 1988, c. 6]), à òàêæå ÿäðî ËÑÃ, êàê 
ÿäðî ëþáîé êàòåãîðèè, ñîäåðæèò ÷ëåíû, íàáîð ïðèçíàêîâ êîòî-
ðûõ îäíîçíà÷íî îïðåäåëÿåò èõ îòíåñåííîñòü ê äàííîé êàòåãîðèè, 
÷òî ïîçâîëÿåò àíàëèçèðîâàòü èõ ñ òî÷êè çðåíèÿ êëàññè÷åñêîé 
ïðèçíàêîâîé ñåìàíòèêè è îáåñïå÷èâàåò ïðîòèâîïîñòàâëåííîñòü 
äàííîé êàòåãîðèè äðóãèì. Îäíàêî Õ. Çàéëåð ïðåäîñòåðåãàåò èñ-
ñëåäîâàòåëåé î íåãàòèâíûõ ïîñëåäñòâèÿõ îïðåäåëåíèÿ êàòåãîðèè 
èñêëþ÷èòåëüíî ïî åå ïðîòîòèïè÷åñêèì ïðîÿâëåíèÿì, òàê êàê â 
ýòîì ñëó÷àå ìíîãèå ïðèìåðû íóæíî èñêëþ÷èòü, à ýòî ïðîòèâî-
ðå÷èò îñòàëüíûì äîñòóïíûì ìîðôîñèíòàêñè÷åñêèì è ñåìàíòè÷å-
ñêèì ñâèäåòåëüñòâàì [Seiler, 1989]. 

Ìíîãî÷èñëåííûå èññëåäîâàíèÿ ñâèäåòåëüñòâóþò î òîì, ÷òî 
ËÑÃ îáðàçóþò êîíòèíóóì, ãäå ãðóïïû «ïåðåòåêàþò» äðóã â äðóãà. 
Âçàèìîñâÿçü ËÑÃ ìåæäó ñîáîé è âîçìîæíîñòü âûÿâèòü ó íåñêîëü-
êèõ ËÑÃ îáúåäèíÿþùèé êîìïîíåíò îáñóæäàëèñü ëèíãâèñòàìè 
äîñòàòî÷íî ÷àñòî. Íàïðèìåð, ËÑÃ ãëàãîëîâ âîçíèêíîâåíèÿ/èñ-
÷åçíîâåíèÿ â ðóññêîì ÿçûêå èññëåäîâàíû â ðàìêàõ óæå óïîìÿíó-
òîãî äèññåðòàöèîííîãî èññëåäîâàíèÿ Í.Â. Íåòÿãî. Îêàçàëîñü, ÷òî 
ïåðåñå÷åíèå äàííîé ëåêñèêî-ñåìàíòè÷åñêîé ãðóïïû ñ 13 äðóãèìè 
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ËÑÃ ãëàãîëîâ îñóùåñòâëÿþòñÿ áëàãîäàðÿ äåéñòâèþ íåñêîëüêèõ 
ôàêòîðîâ: 

• áëèçîñòü êàòåãîðèàëüíûõ ñåì; 
• âûðàæåííîñòü ñóáúåêòà îäóøåâëåííûì/íåîäóøåâëåííûì ñó-

ùåñòâèòåëüíûì; 
• íàëè÷èå ó ãëàãîëîâ ïîòåíöèàëüíîé ñåìû ïîÿâëåíèÿ/èñ÷åç-

íîâåíèÿ;
• ñïîñîáíîñòü ïðèîáðåòàòü ñòàòóñ êàòåãîðèàëüíûõ ñåì ñåìà-

ìè äèôôåðåíöèàëüíûìè. Í.Â. Íåòÿãî âûÿâèëà òàêæå íàëè÷èå 
êàòåãîðèàëüíî-ëåêñè÷åñêîé ñåìû «èçìåíåíèÿ», êîòîðóþ îíà íà-
çâàëà ñàìîé âûñîêîé îáîáùàþùåé ñåìîé, ó ãëàãîëîâ, ïî êðàéíåé 
ìåðå, 14 ËÑÃ (âîçíèêíîâåíèÿ/èçìåíåíèÿ, íà÷àëà/ïðåêðàùåíèÿ, 
óíè÷òîæåíèÿ, ïîâðåæäåíèÿ è äð.). Ïî ìíåíèþ àâòîðà, ýòî ñâè-
äåòåëüñòâóåò î íàëè÷èè â ðóññêîì ÿçûêå ñåìàíòè÷åñêîãî ïîëÿ 
èçìåíåíèÿ [Íåòÿãî, 1989]. 

Ïåðåñå÷åíèå ËÑÃ îòìå÷àëà òàêæå È.À. Êðûëîâà íà ìàòå-
ðèàëå ðóññêèõ ãëàãîëîâ ðå÷è. Âíåøíÿÿ ñòðóêòóðà ëåêñè÷åñêî-
ãî îáúåäèíåíèÿ èìååò ïîëåâîé õàðàêòåð è ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé 
ïåðåñåêàþùèåñÿ ãðóïïèðîâêè åäèíèö, à âíóòðåííÿÿ ñòðóêòóðà 
ËÑÃ îïðåäåëÿåòñÿ íàáîðîì îñíîâíûõ äèôôåðåíöèàëüíûõ êîìïî-
íåíòîâ çíà÷åíèÿ ëåêñåì, ñîñòàâëÿþùèõ ñèñòåìíîå îáúåäèíåíèå 
[Êðûëîâà, 1996, c. 7]. 

Íàøå èññëåäîâàíèå àíãëèéñêèõ ôðàçîâûõ ãëàãîëîâ ïðèâåëî 
ê âûäåëåíèþ ëåêñèêî-ñåìàíòè÷åñêîãî ïîëÿ ãëàãîëîâ, âêëþ÷àþ-
ùåãî öåëûé ðÿä ËÑÃ, êîíñòèòóåíòû êîòîðûõ ñîäåðæàò ñåìàíòè-
÷åñêèé êîìïîíåíò «äâèæåíèå» â ñåìàíòè÷åñêîé ñòðóêòóðå [Áîã-
äàíîâà, 2006, c. 65]. Äàííîå ïîëå èìååò öåíòð (ãðóïïà ãëàãîëîâ 
äâèæåíèÿ, ñîäåðæàùàÿ äî 23 ïîñëåëîãîâ â èíäåêñàëüíîé ïðî-
ñòðàíñòâåííîé ïàðàäèãìå, íàïðèìåð, go, come, run è äð.) è ïåðè-
ôåðèþ (ãëàãîëû ñ íàèìåíüøèì êîëè÷åñòâîì ïðîñòðàíñòâåííûõ 
ïîñëåëîãîâ, íàïðèìåð, tell, explain è äð.). Ãëàãîëû ïåðå÷èñëåí-
íûõ ãðóïï ìîæíî îòíåñòè ê åäèíèöàì óêàçàòåëüíîãî ïîëÿ ÿçûêà. 
Äèàãíîñòè÷åñêèì ïîêàçàòåëåì ÿâèëàñü ñïîñîáíîñòü ãëàãîëîâ ðàç-
íûõ ËÑÃ (äâèæåíèÿ, ôèçè÷åñêîãî äåéñòâèÿ, ðå÷è, ÷óâñòâåííîãî 
âîñïðèÿòèÿ, óñòóïêè, óìñòâåííîé àêòèâíîñòè è ò. ä.) ïðèñîåäè-
íÿòü ïðîñòðàíñòâåííî-íàïðàâèòåëüíûå ïîñëåëîãè. 

Êàê âèäèì, ïîäîáíûå èññëåäîâàíèÿ ËÑÃ ïîçâîëÿþò âûÿâèòü áî-
ëåå êðóïíûå êàòåãîðèè, à èìåííî: ëåêñèêî-ñåìàíòè÷åñêèå ïîëÿ. 
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Òàêèì îáðàçîì, âîïðîñû ëåêñè÷åñêîé êàòåãîðèçàöèè ïî-
ïðåæíåìó ïðåäñòàâëÿþò áîëüøîé èíòåðåñ è ìîãóò ïðîëèòü ñâåò 
íà îñîáåííîñòè âîñïðèÿòèÿ ìèðà ÷åëîâåêîì. Ïðîòîòèïè÷åñêèå 
êàòåãîðèè ïîçâîëÿþò îõâàòèòü ïðàêòè÷åñêè âåñü ëåêñèêîí ÿçû-
êà, íå îñòàâëÿÿ «áåëûõ ïÿòåí».
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ON THE PROBLEM OF LEXICAL CATEGORIZATION

The article gives a new insight into the problem of lexical categorization 
from the point of view of cognitive linguistics and prototypical semantics. 
Thus, a new approach to the notion of a lexical-semantic group as a 
prototypical category is introduced. 
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ПРОБЛЕМЫ КОГНИТИВНОЙ ЛИНГВИСТИКИПРОБЛЕМЫ КОГНИТИВНОЙ ЛИНГВИСТИКИ

ÓÄÊ 81.0

Í.À. Àáèåâà (Ñàíêò-Ïåòåðáóðã, Ðîññèÿ)

ÊÎÃÍÈÒÈÂÍÎ-ÑÅÌÈÎÒÈ×ÅÑÊÀß ÌÎÄÅËÜ ÐÅ×ÅÂÎÃÎ 
ÐÅÃÈÑÒÐÀ «ÎÏÈÑÀÍÈÅ»

Ôóíêöèîíàëüíî-ñìûñëîâîé òèï ðå÷è îïèñàíèå ðàññìàòðèâàåòñÿ ñ 
ïîçèöèé êîãíèòèâíîé ñåìèîòèêè. Â ñòàòüå äîêàçûâàåòñÿ, ÷òî îïèñà-
íèå ìîãëî ñëîæèòüñÿ êàê ñàìîñòîÿòåëüíûé ðåãèñòð òîëüêî â óñëîâèÿõ 
äèñòàíòíûõ ôîðì êîììóíèêàöèè off-line, ÷òî ïîòðåáîâàëî ïðåîáðàçî-
âàíèÿ îáðàçíî-àíàëîãîâîãî ìåíòàëüíîãî êîäèðîâàíèÿ èíôîðìàöèè â 
âåðáàëüíî-ëîãè÷åñêîå. 

Êëþ÷åâûå ñëîâà: ôóíêöèîíàëüíî-ñìûñëîâûå òèïû ðå÷è, îïèñàíèå, 
on-line è off-line êîììóíèêàöèÿ, ñòðóêòóðà êîììóíèêàòèâíîãî àêòà

Íåñìîòðÿ íà òî, ÷òî ÷åëîâå÷åñêàÿ ðå÷ü âîñïðèíèìàåòñÿ êàê 
ìíîãîãðàííîå, èíäèâèäóàëüíî-îêðàøåííîå è ïîòîìó íåïîâòîðè-
ìîå ÿâëåíèå, ïðàãìàëèíãâèñòè÷åñêèå èññëåäîâàíèÿ óáåäèòåëüíî 
ïîêàçûâàþò, ÷òî íà ñàìîì äåëå ïëàí âûðàæåíèÿ è ïëàí ñîäåð-
æàíèÿ ëþáîãî âûñêàçûâàíèÿ ðåãóëèðóþòñÿ íåáîëüøèì íàáî-
ðîì ðåãèñòðîâ, êîòîðûå è îáåñïå÷èâàþò âñå ýòî ïîðàçèòåëüíîå 
ìíîãîîáðàçèå ÿçûêîâîé êîììóíèêàöèè â ÷åëîâå÷åñêîì ñîöèóìå. 
Ðå÷ü èäåò î ñïîñîáàõ èçëîæåíèÿ, ìîäóñàõ âûñêàçûâàíèÿ, òèïàõ 
äèñêóðñà èëè, êàê èõ ïðèíÿòî åùå íàçûâàòü, ôóíêöèîíàëüíî-
ñìûñëîâûõ òèïàõ ðå÷è. Äàííûå ÿâëåíèÿ íå ìîãóò áûòü îáúÿñ-
íåíû èñêëþ÷èòåëüíî ëèíãâèñòè÷åñêèìè ìåòîäàìè – õîòÿ èõ 
ïðîÿâëåíèå â ðå÷è è ìàðêèðîâàíî íà ðàçíûõ óðîâíÿõ ÿçûêîâîãî 
âûðàæåíèÿ, èõ óíèâåðñàëüíûé õàðàêòåð îáóñëîâëåí ñëîæíûìè 
ìåõàíèçìàìè, ðåãóëèðóþùèìè ãëóáèííóþ ñåìàíòèêó êîììó-
íèêàöèè. Èìåííî ýòî èìååò â âèäó Í.Ñ. Âàëãèíà (2003), îòìå-
÷àÿ, ÷òî «õàðàêòåðîëîãè÷åñêèå ïðèçíàêè òåêñòà èíèöèèðóþòñÿ 
íå ëåêñèêî-ãðàììàòè÷åñêèìè ñòðóêòóðàìè ÿçûêà, à ôóíêöèåé 
è ñìûñëîì, êîòîðûå çàäàåò ãîâîðÿùèé» [Âàëãèíà, 2003, http://
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evartist.narod.ru/text14/14.htm]. Î ôóíêöèè è ñìûñëå, îïðåäå-
ëÿþùèõ ïëàí âûðàæåíèÿ âûñêàçûâàíèÿ, ñòîèò ñêàçàòü íåñêîëü-
êî ñëîâ îòäåëüíî. 

Ôóíêöèÿ ñîîáùåíèÿ çàäàåòñÿ öåëüþ êîììóíèêàöèè, êîòîðóþ 
ïðåñëåäóåò ãîâîðÿùèé, èëè, â òåðìèíîëîãèè È.Ñ.Àëåêñååâîé, 
îïðåäåëÿåòñÿ êîììóíèêàòèâíûì çàäàíèåì – íåîáõîäèìîñòüþ 
÷òî-òî ñîîáùèòü, êîíñòàòèðîâàòü, óáåäèòü â ÷åì-òî èëè ÷òî-òî 
ðàñêðûòü [Àëåêñååâà, 2011]. Ïðè ýòîì, âñå áîãàòñòâî ðå÷è ïàðà-
äîêñàëüíûì îáðàçîì îáåñïå÷èâàåòñÿ íåáîëüøèì íàáîðîì òàêèõ 
ôóíêöèîíàëüíûõ ðåãèñòðîâ, êîòîðûå ñôîðìèðîâàëèñü çà âðåìÿ 
ñóùåñòâîâàíèÿ âåðáàëüíîãî îáùåíèÿ: «Ñòîëåòèÿ (åñëè íå òûñÿ-
÷åëåòèÿ) ðàçâèòèÿ ÿçûêà, ìûøëåíèÿ, ðå÷è âûðàáîòàëè íàèáîëåå 
ýêñïðåññèâíûå, ýêîíîìíûå è òî÷íûå ñïîñîáû, ñõåìû, ñëîâåñíûå 
ñòðóêòóðû äëÿ ñîîòâåòñòâóþùèõ ëèòåðàòóðíûõ çàäà÷» [Ñîëãà-
íèê, 2002, http://huminst.ru/lib/]

Â ëèíãâèñòè÷åñêîé ïðàãìàòèêå ïîäðîáíî îïèñàíû âèäû êîì-
ìóíèêàòèâíîé èíòåíöèè: 

1) ñîîáùèòü, êîíñòàòèðîâàòü;
2) ðàññêàçàòü, èçîáðàçèòü;
3) ñðàâíèòü, ðåçþìèðîâàòü, îáîáùèòü;
4) îáîñíîâàòü, äîêàçàòü, îïðîâåðãíóòü, ðàçîáëà÷èòü;
5) ïîáóäèòü, ïðîñèòü, ïðèêàçàòü [ñì., íàïðèìåð, Âàëãèíà, 

2003 èëè Êîíñòàíòèíîâà, 2007].
Áûëî óñòàíîâëåíî, ÷òî ìåæäó êîììóíèêàòèâíîé èíòåíöèåé 

è ôóíêöèîíàëüíî-ñìûñëîâûìè òèïàìè ðå÷è ñóùåñòâóåò ïðÿìàÿ 
ñâÿçü – îïèñàíèå, ïîâåñòâîâàíèå, îáúÿñíåíèå, àðãóìåíòàöèÿ/ 
ïîáóæäåíèå, èíñòðóêòèðîâàíèå [Werlich, 1976]. Íàáîð ýòèõ 
ôóíêöèé ïðèçíàåòñÿ óíèâåðñàëüíûì, ïîñêîëüêó îáåñïå÷èâàåò 
âñå ìíîãîîáðàçèå ìåæëè÷íîñòíîãî îáùåíèÿ â ðàçíûõ ñòèëÿõ. 

Îäíàêî êàêîå áû ïðèíöèïèàëüíîå çíà÷åíèå íè èìåëà ôóíê-
öèÿ, ñàìà îíà ÿâëÿåòñÿ ëèøü ðåçóëüòàòîì òåõ ìåíòàëüíûõ ïðî-
öåññîâ, êîòîðûå ïðåäøåñòâóþò ðå÷åïîðîæäåíèþ, òàêæå êàê è 
èíòåíöèÿ çàâèñèò îò ýìîöèîíàëüíî-ïñèõîëîãè÷åñêîãî ñîñòîÿíèÿ 
ãîâîðÿùåãî. Ñìûñë ëþáîãî âûñêàçûâàíèÿ ñíà÷àëà ôîðìèðóåòñÿ â 
ñîçíàíèè ÷åëîâåêà, è ëèøü çàòåì àäðåñàíò îïðåäåëÿåò òîò ñïîñîá 
âûðàæåíèÿ, êîòîðûé, ïî åãî ìíåíèþ, áóäåò íàèáîëåå àäåêâàòíî 
îáåñïå÷èâàòü ïåðåäà÷ó èíôîðìàöèè, ïðåäñòàâëÿþùåéñÿ åìó íàè-
áîëåå çíà÷èìîé íà ìîìåíò êîììóíèêàöèè. 
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Åäèíñòâî ðå÷åìûñëèòåëüíîé äåÿòåëüíîñòè ÷åëîâåêà äàâíî îá-
ñóæäàåòñÿ â ïñèõîëîãèè è êîãíèòèâíîé ëèíãâèñòèêå. Íåìåöêèé 
èññëåäîâàòåëü Ý. Âåðëèõ [Werlich, 1976] îäíèì èç ïåðâûõ ñîïî-
ñòàâèë ìûñëèòåëüíûå îïåðàöèè ñ ôóíêöèîíàëüíî-ñìûñëîâûìè 
òèïàìè ðå÷è: 

Ìûñëèòåëüíûå 
ôîðìû

Òèï òåêñòîâîé ôîðìû Ïîçèöèÿ ãîâîðÿùåãî 
(ïèøóùåãî)

Âîñïðèÿòèå â ïðî-
ñòðàíñòâå

Îïèñàíèå Îðèåíòàöèÿ íà ðàñïîëîæåíèå 
ïðåäìåòà êîììóíèêàöèè â 
ïðîñòðàíñòâå

Âîñïðèÿòèå âî âðå-
ìåíè

Ïîâåñòâîâàíèå Îðèåíòàöèÿ íà ðàñïîëîæåíèå 
ïðåäìåòà êîììóíèêàöèè âî 
âðåìåíè

Ïîíèìàíèå Îáúÿñíåíèå Îðèåíòàöèÿ íà îáðàçîâàíèå 
ïðåäñòàâëåíèé

Ñóæäåíèå Àðãóìåíòàöèÿ, ðàñ-
ñóæäåíèå

Îðèåíòàöèÿ íà îòíîøåíèÿ 
ìåæäó ïîíÿòèÿìè è ïðåäñòàâ-
ëåíèÿìè

Ïëàíèðîâàíèå Èíñòðóêòèðîâàíèå Îðèåíòàöèÿ íà îñóùåñòâëåíèå 
äåéñòâèé

[Âàëãèíà, 2003, http://evartist.narod.ru/text14/14.htm]
Íà ýòîé ñõåìå ïîêàçàíà ñâÿçü îïðåäåëåííûõ ôîðì ìûñëè, ñ 

çàêðåïëåííîé çà êàæäîé îïðåäåëåííîé îáîáùåííîé ñåìàíòèêîé, 
ñ òåìè ðå÷åâûìè ðåãèñòðàìè, êîòîðûå âûðàáîòàëèñü â ïðîöåññå 
ýâîëþöèè äëÿ íàèáîëåå ïîëíîãî èõ âûðàæåíèÿ. Î÷åâèäíî, ÷òî 
äàííàÿ êëàññèôèêàöèÿ ñîñòàâëåíà åùå ñ ïîçèöèé ôóíêöèîíàëüíî-
ïðàãìàòè÷åñêîãî ïîäõîäà, íî óæå ñ ó÷åòîì íåêîòîðûõ ïîëîæåíèé 
êîãíèòèâèñòèêè. Â ïîñëåäíèå æå ãîäû â ðàáîòàõ òàêèõ âåäóùèõ 
èññëåäîâàòåëåé, êàê Å.Ñ. Êóáðÿêîâà (2004) è Ò. âàí Äåéê (2006) 
ñäåëàí àêöåíò íà íåîáõîäèìîñòè ðàññìàòðèâàòü ðå÷åâóþ äåÿòåëü-
íîñòü ÷åëîâåêà òîëüêî â êîíòåêñòå åãî ïîçíàâàòåëüíîé äåÿòåëü-
íîñòè, à âñþ êîãíèòèâíî-êîììóíèêàòèâíóþ äåÿòåëüíîñòü, êàê 
èíäèâèäà, òàê è îáùåñòâà, èçó÷àòü â ñîâîêóïíîñòè, ó÷èòûâàÿ 
ïñèõîôèçèîëîãè÷åñêèå, ñîöèàëüíûå è êóëüòóðîëîãè÷åñêèå ôàê-
òîðû, íåïîñðåäñòâåííî âëèÿþùèå íà âñå ôîðìû äèñêóðñèè. 
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Ñîâðåìåííûé óðîâåíü êîãíèòèâíûõ èññëåäîâàíèé ïîçâîëÿåò 
äàòü áîëåå ïîëíóþ õàðàêòåðèñòèêó ðå÷åâûõ ðåãèñòðîâ, èç êî-
òîðûõ îïèñàíèå êàê ôóíêöèîíàëüíî-ñìûñëîâîé òèï ðå÷è ÷àñòî 
óïîìèíàåòñÿ êàê ñàìûé ïðîñòîé. Îäíàêî âíèìàòåëüíîå ðàññìî-
òðåíèå ïîêàçûâàåò, ÷òî ýòî íå òîëüêî ñëîæíûé, íî è èìåþùèé 
îñíîâîïîëàãàþùåå çíà÷åíèå äëÿ ÷åëîâå÷åñêîé ðå÷åìûñëèòåëüíîé 
äåÿòåëüíîñòè ñïîñîá îôîðìëåíèÿ âûñêàçûâàíèÿ.

Â ëèòåðàòóðå ïî ëèíãâèñòèêå è ñòèëèñòèêå òåêñòà õàðàêòåðè-
ñòèêà îïèñàíèÿ ïî ïðåèìóùåñòâó íîñèò êîíñòàòèðóþùèé õàðàê-
òåð. Âñå àâòîðû îòìå÷àþò åãî îðèåíòèðîâàííîñòü íà îòîáðàæåíèå 
ïðîñòðàíñòâåííîé êàðòèíû, «íàñåëåííîé» ïðåäìåòàìè, îêðóæà-
þùèìè íàáëþäàòåëÿ, è îòñóòñòâèå âðåìåííîé çàâèñèìîñòè [Ãðàó-
äèíà, 1988], èç ÷åãî âûòåêàåò öåëü îïèñàíèÿ – çàôèêñèðîâàòü 
õàðàêòåðíûå ïðèçíàêè îäóøåâëåííûõ è íåîäóøåâëåííûõ îáúåê-
òîâ. Ñîîòâåòñòâåííî äëÿ îïèñàíèÿ âàæíû ñëîâà, îáîçíà÷àþùèå 
êàê ñàìè îáúåêòû (ñóùåñòâèòåëüíûå), òàê è èõ ïðèçíàêè (ïðèëà-
ãàòåëüíûå, íàðå÷èÿ) [Ìàêñèìîâ, 2001]. Èíòåíöèîíàëüíîñòü âû-
ñêàçûâàíèÿ íàõîäèò îòðàæåíèå â ñîîòâåòñòâóþùèõ òèïàõ îïè-
ñàíèÿ – îáúåêòèâèðîâàííîì, â êîòîðîì ðåàëèçóåòñÿ íàìåðåíèå 
ìàêñèìàëüíî ðåàëèñòè÷íî îïèñàòü íàáëþäàåìîå, èçáåãàÿ îöåíî÷-
íîñòè, è ñóáúåêòèâèðîâàííîì, â êîòîðîì, íàïðîòèâ, àêöåíò äå-
ëàåòñÿ íà ýìîöèîíàëüíîå ïåðåæèâàíèå àäðåñàíòà â ìîìåíò êîì-
ìóíèêàöèè. 

Îïèñàíèå, êàê íè îäèí äðóãîé ôóíêöèîíàëüíî-ñìûñëîâîé òèï 
ðå÷è, ñïîñîáñòâóåò íå òîëüêî ñîçäàíèþ õóäîæåñòâåííîãî îáðàçà 
â ïîýçèè è áåëëåòðèñòèêå, íî òàêæå ôîðìèðîâàíèþ âèçóàëüíî-
îáðàçíîãî ïðåäñòàâëåíèÿ î ëþáîì ïðåäìåòå â íåõóäîæåñòâåííûõ 
æàíðàõ ÷åðåç îòîáðàæåíèå åãî îáúåêòèâíûõ õàðàêòåðèñòèê â 
âåðáàëüíîì òåêñòå. Îïèñàíèå âñåãäà ñåìàíòè÷åñêè íàñûùåííî, 
ïîñêîëüêó åãî îñíîâó ñîñòàâëÿþò ñóùåñòâèòåëüíûå ñ ïðåäìåò-
íûì çíà÷åíèåì [Ãðàóäèíà, 2005]. Òàêèå ëåêñè÷åñêèå åäèíèöû 
èìåþò ïðÿìîå ðåôåðåíöèàëüíîå çíà÷åíèå è ðîæäàþò â ñîçíà-
íèè ñëóøàòåëåé, ÷èòàòåëåé êîíêðåòíûé îáðàç, ïîäêðåïëåííûé 
êîíêðåòíî-îáðàçíûì òåçàóðóñîì ðåöèïèåíòà, êîòîðûé ñëîæèëñÿ 
ó íåãî â ðåçóëüòàòå ñîáñòâåííîãî æèçíåííîãî îïûòà. Âåðáàëüíîå 
îïèñàíèå âûñòóïàåò â êà÷åñòâå ïîñðåäíèêà ìåæäó âíóòðåííèìè 
ìåíòàëüíûìè ñîñòîÿíèÿìè àâòîðà è ÷èòàòåëÿ, íî, â ñèëó èíäèâè-
äóàëüíûõ êîãíèòèâíûõ îñîáåííîñòåé êàæäîãî, à òàêæå ðàçëè÷èé 
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â âîñïèòàíèè, îáðàçîâàíèè è ïîðîé ïðèíàäëåæíîñòè ê ðàçíûì 
ýïîõàì è äàæå êóëüòóðàì, ýòî ïîñðåäíè÷åñòâî íå ïðèâîäèò ê áóê-
âàëüíîìó âîññîçäàíèþ â ñîçíàíèè àäðåñàòà èíèöèàëüíîãî îáðàçà. 
Â ïðîöåññå äåêîäèðîâàíèÿ âåðáàëüíîãî îïèñàíèÿ ïðèâîäèòñÿ â 
äåéñòâèå ìåõàíèçì àññîöèàòèâíîãî ìûøëåíèÿ ÷èòàòåëÿ, êîòî-
ðûé íåèçáåæíî âëèÿåò íà ôîðìèðîâàíèå â åãî ñîçíàíèè îáðàçà, 
îòëè÷íîãî îò îáðàçà, çàäóìàííîãî è ñîçäàííîãî àâòîðîì. 

Â ëèíãâèñòèêå òåêñòà è ñòèëèñòèêå îïèñàíèå ïðèçíàåòñÿ îä-
íèì èç ñàìûõ ðàñïðîñòðàí¸ííûõ ðåãèñòðîâ ìîíîëîãè÷åñêîé àâ-
òîðñêîé ðå÷è â õóäîæåñòâåííûõ òåêñòàõ Íîâîãî è Íîâåéøåãî 
âðåìåíè. ×àñòî ê åãî óñëóãàì ïðèáåãàþò è ñîáåñåäíèêè, âåäóùèå 
ðàçãîâîð, êîãäà îíè äåëÿòñÿ ñâîèìè âïå÷àòëåíèÿìè îò óâèäåí-
íîãî. Îäíàêî óñòíûé âàðèàíò îïèñàíèÿ, íåñîìíåííî, îòëè÷àåò-
ñÿ ïèñüìåííîãî, è îáúÿñíåíèå ýòîìó ñëåäóåò èñêàòü â ðàçëè÷èè 
êîãíèòèâíî-ñåìèîòè÷åñêèõ ïðîöåññîâ, êîòîðûå ðåàëèçóþòñÿ âî 
âðåìÿ êîììóíèêàòèâíîãî âçàèìîäåéñòâèÿ. 

Ïðåæäå âñåãî, íåîáõîäèìî ó÷èòûâàòü ðàçíûå óñëîâèÿ åãî ïðî-
òåêàíèÿ – on-line è off-line [Àáèåâà, 2008]. Â ïåðâîì ñëó÷àå êîì-
ìóíèêàíòû íàõîäÿòñÿ â îäíîé è òîé æå òî÷êå ïðîñòðàíñòâåííî-
âðåìåííûõ êîîðäèíàò, è èõ âçàèìîäåéñòâèå ïðîèñõîäèò íå òîëüêî 
íà âåðáàëüíîì óðîâíå (ñèìâîëüíîå ÿçûêîâîå êîäèðîâàíèå), íî 
è âêëþ÷àåò â ñåáÿ ïîòîêè ïåðöåïòóàëüíî îòîáðàæàåìîé ñîïóò-
ñòâóþùåé èíôîðìàöèè (àíàëîãîâîå êîäèðîâàíèå), ïîñòóïàþùåé 
ïî êàíàëàì îðãàíîâ ÷óâñòâ â ðåæèìå non-stop. Êîììóíèêàöèÿ 
off-line (íàïðèìåð, âñå âèäû ïèñüìåííîé òåêñòîâîé êîììóíè-
êàöèè) îñóùåñòâëÿåòñÿ â äèñòàíöèîííîì ðåæèìå, è, ïîñêîëüêó 
ó÷àñòíèêè êîíòàêòà ðàçâåäåíû âî âðåìåíè è ïðîñòðàíñòâå, èõ 
ñâåäåíèÿ î ñèòóàöèè, ñîïóòñòâóþùåé êîììóíèêàòèâíîìó àêòó, 
öåëèêîì çàâèñÿò îò ïîëíîòû êîíòåíòà âåðáàëüíîãî ñîîáùåíèÿ, 
çàôèêñèðîâàííîãî íà êàêîì-ëèáî íîñèòåëå èíôîðìàöèè. Ñëåäóåò 
èìåòü â âèäó, ÷òî ïîíÿòèÿ on-line è off-line âçàèìîäåéñòâèÿ øèðå 
òðàäèöèîííî âûäåëÿåìûõ óñòíîãî è ïèñüìåííîãî âåðáàëüíîãî 
îáùåíèÿ, òàê êàê îáîçíà÷àþò ÿâëåíèÿ, ó÷èòûâàþùèå ìíîãî÷èñ-
ëåííûå êîãíèòèâíûå ôàêòîðû ïñèõîôèçèîëîãè÷åñêîãî è ñîöè-
àëüíîãî õàðàêòåðà. 

Ïðèçíàâàÿ, ÷òî îïèñàíèå ðåïðåçåíòèðóåò âîñïðèÿòèå íàáëþ-
äàòåëåì îáúåêòîâ îêðóæàþùåé äåéñòâèòåëüíîñòè, è îòîáðàæàåò 
åãî îðèåíòàöèþ íà ðàñïîëîæåíèå ýòèõ ïðåäìåòîâ îòíîñèòåëüíî 
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ñåáÿ, ñëåäóåò çàäóìàòüñÿ íàä òåì, íàñêîëüêî êîíêðåòíûì è ìàê-
ñèìàëüíî ïðèáëèæåííûì ê ðåàëüíîñòè îêàçûâàåòñÿ ïèñüìåííîå 
îïèñàíèå. 

Â ýâîëþöèîííîì ïëàíå ïèñüìåííîñòü ÿâëÿåòñÿ âòîðè÷íîé ïî 
îòíîøåíèþ ê óñòíîé ðå÷è, è ìîæíî áûëî áû ïðåäïîëîæèòü, ÷òî 
åå èçîáðåòåíèå ïîçâîëèëî ïðîñòî ïåðåëîæèòü íà íîñèòåëü (ãëè-
íÿíûå òàáëè÷êè, ïàïèðóñ, áóìàãó) óæå ñëîæèâøèåñÿ â óñòíîì 
âàðèàíòå òèïû îôîðìëåíèÿ âûñêàçûâàíèÿ. Îäíàêî ñîïîñòàâè-
òåëüíûé êîãíèòèâíûé àíàëèç ñòðóêòóð êîììóíèêàòèâíûõ àê-
òîâ on-line è off-line ïîêàçûâàåò, ÷òî ïèñüìåííàÿ ðå÷ü òðåáóåò 
äðóãèõ ìåíòàëüíûõ ìåõàíèçìîâ äëÿ ïåðåðàáîòêè èíôîðìàöèè 
è ïðèíàäëåæèò áîëåå àáñòðàêòíûì óðîâíÿì ìûøëåíèÿ, íåæå-
ëè óñòíàÿ. Ýòî ñïðàâåäëèâî äëÿ âñåõ ôóíêöèîíàëüíî-ñìûñëîâûõ 
òèïîâ ðå÷è, íî íåêîòîðûå è ñìîãëè îôîðìèòüñÿ òîëüêî â óñëî-
âèÿõ äèñòàíöèðîâàííîé êîììóíèêàöèè, êàê ýòî, íà íàø âçãëÿä, 
è ïðîøëî ñ îïèñàíèåì. 

Â ðåæèìå on-line ìåæëè÷íîñòíàÿ êîììóíèêàöèÿ îñóùåñòâëÿ-
åòñÿ èíòåðàêòèâíî: àäðåñàíò è àäðåñàò íàõîäÿòñÿ â åäèíîì ïðî-
ñòðàíñòâå, êîòîðîå âûñòóïàåò îáùèì äëÿ îáîèõ ôîíîì ñèòóàöèè 
îáùåíèÿ. Áèîñåìèîòè÷åñêèé ïîäõîä ïîçâîëÿåò îïèñàòü ñòðóêòó-
ðó èíôîðìàöèîííîãî îáìåíà, ïðîèçâîäèìîãî êîììóíèêàíòàìè. 
×åëîâåê êàê æèâàÿ ñèñòåìà îñóùåñòâëÿåò íåïðåðûâíûé ìîíèòî-
ðèíã äàííûõ, ïîñòóïàþùèõ ïî ðàçíûì êàíàëàì [Deacon, 1997; 
Hoffmeyer, 2008]. Åãî ñîçíàíèå ïîñòîÿííî ïðîèçâîäèò îïåðàöèè 
ñ ðàçëè÷íûìè òèïàìè çíàêîâûõ ñèñòåì:

1) èíòåðèîðèçîâàííûìè àíàëîãîâûìè (èêîíè÷åñêèìè è èí-
äåêñàëüíûìè), âîçíèêàþùèìè êàê ðåçóëüòàò îòðàæåíèÿ îêðó-
æàþùåé äåéñòâèòåëüíîñòè. Â ñèòóàöèè «çäåñü è ñåé÷àñ» ôàêòîð 
âðåìåíè íå èãðàåò ðåøàþùåé ðîëè. Ïðîñòðàíñòâî æå, íàïðîòèâ, 
â ýòèõ óñëîâèÿõ äîìèíèðóåò, è åãî ñïîíòàííîå îòîáðàæåíèå â 
ñîçíàíèè êîììóíèêàíòîâ îñóùåñòâëÿåòñÿ ñ ïîìîùüþ êîíêðåòíî-
÷óâñòâåííûõ îáðàçîâ, èìåþùèõ àíàëîãîâóþ ïðèðîäó. Â ìîìåíò 
êîììóíèêàöèè on-line ïðåâàëèðóþò ïðîñòðàíñòâåííûå ôîðìû 
ìûøëåíèÿ (Spatial Cognition), êîòîðûå îïåðèðóþò îáðàçàìè êîí-
êðåòíûõ îáúåêòîâ, îêðóæàþùèõ êîììóíèêàíòîâ â ìîìåíò ðå÷è è 
íåïîñðåäñòâåííî âëèÿþùèõ íà õîä êîììóíèêàòèâíîãî ïðîöåññà. 
Èìåííî ýòè îáðàçû, âîçíèêàþùèå â ñîçíàíèè ãîâîðÿùèõ áëàãîäà-
ðÿ íåïðåðûâíîé ïåðöåïöèè, ñîçäàþò ñåìàíòè÷åñêè íàñûùåííîå 
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ïðîñòðàíñòâî (óñëîâèÿ êîììóíèêàöèè – ïîãîäà, ýìîöèîíàëüíîå 
ñîñòîÿíèå êîììóíèêàíòîâ, èõ âíåøíèé âèä, âðåìÿ ñóòîê è ò. ä.), 
íà ôîíå êîòîðîãî âåðáàëüíîå îáùåíèå âûñòóïàåò â êà÷åñòâå ôè-
ãóðû (ñòðóêòóðà «ôèãóðà – ôîí» ïðèçíàåòñÿ îñíîâîïîëàãàþùåé 
â êîãíèòèâíîé ïñèõîëîãèè – [Êðàòêèé ñëîâàðü êîãíèòèâíûõ òåð-
ìèíîâ, 1996]). Ñîâîêóïíîñòü êîíêðåòíî-÷óâñòâåííûõ îáðàçîâ, 
íà êîòîðûå îïèðàþòñÿ â ñâîåì îáùåíèè êîììóíèêàíòû, ïðåä-
ñòàâëÿþò ñîáîé òåìó, ò.å. èíôîðìàöèþ, êîòîðîé ïî óìîë÷àíèþ 
âëàäåþò âñå ñîáåñåäíèêè. Ó ÷åëîâåêà âîñïðèÿòèå îñíîâàíî íà 
âñåì èçâåñòíûõ ïÿòè îðãàíàõ ÷óâñòâ, èç êîòîðûõ âåäóùèì ÿâëÿ-
åòñÿ çðåíèå, ÷òî è îáúÿñíÿåò, ïî÷åìó òàêîå çíà÷åíèå ó ÷åëîâåêà 
èãðàåò âèçóàëüíàÿ èíôîðìàöèÿ è âèçóàëüíûå îáðàçû. Îáðàçíî-
ïðîñòðàíñòâåííûé òèï ìûøëåíèÿ ÿâëÿåòñÿ a priori áîëåå äðåâ-
íèì â îíòîãåíåçå è îáåñïå÷èâàåò îðèåíòàöèþ æèâîãî îðãàíèçìà â 
ïðîñòðàíñòâå ñ ïîìîùüþ ñòåðåîòèïíûõ ïîâåäåí÷åñêèõ ñõåì. 

2) âåðáàëüíî-ïðîïîçèöèîíàëüíûìè (ñèìâîëüíûìè). Îïåðèðî-
âàíèå ýòèìè ìåíòàëüíûìè ðåïðåçåíòàöèÿìè ïðèíàäëåæèò óðîâ-
íþ àáñòðàêòíîãî ìûøëåíèÿ. Åñëè îáðàçíî-ïðîñòðàíñòâåííîå 
ìûøëåíèå ñôîðìèðîâàëîñü äëÿ, òàê íàçûâàåìîãî, âíóòðåííåãî 
ïîëüçîâàíèÿ è íå áûëî ïðåäíàçíà÷åíî äëÿ ýêñòåðèîðèçàöèè, òî 
î÷åâèäíî, ÷òî âåðáàëüíî-ñèìâîëüíûå ìåõàíèçìû ìûøëåíèÿ ïîÿ-
âèëèñü ñ öåëüþ óñîâåðøåíñòâîâàíèÿ ìåæëè÷íîñòíîãî îáùåíèÿ â 
÷åëîâå÷åñêîì ñîöèóìå. Ñëåäóåò, îäíàêî, èìåòü â âèäó, ÷òî ÿçû-
êîâûå ñðåäñòâà ìîãóò ðåïðåçåíòèðîâàòü òîëüêî ÷àñòü òåõ çíàíèé, 
êîòîðûå ñîäåðæàòñÿ â ñîçíàíèè èíäèâèäà, è äëÿ ýêñòåðèîðèçà-
öèè åìó íåîáõîäèìî ñíà÷àëà âûäåëèòü ïîíÿòèéíûé êîìïîíåíò 
(ò.å., îòîáðàòü íà îñíîâå ðåôëåêñèè íàèáîëåå âàæíûé ñãóñòîê èí-
ôîðìàöèè) è îáëå÷ü åãî â çíàêîâóþ ôîðìó. 

Â ñëó÷àå ñ on-line êîììóíèêàöèåé ìû èìååì ãàðìîíè÷íîå ñî-
÷åòàíèå áèîëîãè÷åñêè è êóëüòóðíî îáóñëîâëåííûõ ìåõàíèçìîâ, 
âåðáàëüíûõ è íåâåðáàëüíûõ ôîðì êîäèðîâàíèÿ, äîïîëíÿþùèõ 
äðóã äðóãà. Âåðáàëüíûé êîìïîíåíò ñîäåðæèò òîëüêî ðåìàòè÷å-
ñêóþ èíôîðìàöèþ, ïîñêîëüêó òåìàòè÷åñêàÿ äàíà êîììóíèêàí-
òàì ïî óìîë÷àíèþ. 

Äàííàÿ õàðàêòåðèñòèêà êîãíèòèâíî-êîììóíèêàòèâíîãî on-
line àêòà ïîçâîëÿåò ñ óâåðåííîñòüþ ãîâîðèòü î òîì, ÷òî òàêîé 
ðå÷åâîé ðåãèñòð êàê îïèñàíèå çàâåäîìî íå ìîã ñëîæèòüñÿ â òàêèõ 
óñëîâèÿõ, ïîñêîëüêó â íåì íå áûëî íåîáõîäèìîñòè – ðåàëüíîñòü, 
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äàííàÿ èíäèâèäó â ïðÿìîì îòîáðàæåíèè ÷åðåç âîñïðèÿòèå, íå 
íóæäàëàñü â âîññîçäàíèè. 

Â ðåæèìå off-line ñõåìà êîììóíèêàòèâíîãî âçàèìîäåéñòâèÿ 
ìåíÿåòñÿ ðàäèêàëüíî. Ïðîèñõîäèò ïåðåðàñïðåäåëåíèå êîãíèòèâ-
íûõ ñòðóêòóð â ïîëüçó àáñòðàêòíûõ ôîðì ìûøëåíèÿ. Ïèñüìåí-
íàÿ ðå÷ü öåëèêîì è ïîëíîñòüþ îñíîâàíà íà ñèìâîëàõ – òåêñòî-
âàÿ êîììóíèêàöèÿ îôîðìëÿåòñÿ èñêëþ÷èòåëüíî âåðáàëüíî, à ýòî 
íàêëàäûâàåò öåëûé ðÿä îãðàíè÷åíèé è äèêòóåò îñîáûé ïîðÿäîê 
îôîðìëåíèÿ òåêñòîâîé äèñêóðñèè. Äëÿ óñïåøíîãî ïðîòåêàíèÿ 
àêòà êîììóíèêàöèè àäðåñàò äîëæåí ïîëó÷èòü â ñîîáùåíèè âåñü 
òåìà-ðåìàòè÷åñêèé êîìïëåêñ. È åñëè ïðè on-line âçàèìîäåéñòâèè 
äîñòàòî÷íî âåðáàëüíî çàêîäèðîâàòü òîëüêî ðåìàòè÷åñêèé êîìïî-
íåíò (ïîñêîëüêó òåìà îáîçíà÷åíà ïàðàëèíãâèñòè÷åñêèìè ñðåäñòâà-
ìè), òî â óñëîâèÿõ ïèñüìåííîé êîììóíèêàöèè off-line íå òîëüêî 
ðåìà, íî è òåìà ïîäëåæàò âåðáàëüíîìó êîäèðîâàíèþ: â ïðîòèâíî-
ìó ñëó÷àå ó ðåöèïèåíòà âîçíèêíåò êîãíèòèâíûé äèññîíàíñ. 

Èìåííî ïîòðåáíîñòü â äèñòàíöèðîâàííîé ïåðåäà÷å òåìàòè-
÷åñêîé èíôîðìàöèè (êàê ÷èñòî îïèñàòåëüíîãî, òàê è îáúÿñíè-
òåëüíîãî õàðàêòåðà) äîëæíà áûëà ñïîñîáñòâîâàòü ôîðìèðîâàíèþ 
ôóíêöèîíàëüíî-ñìûñëîâîãî òèïà ðå÷è îïèñàíèå â õîäå ýâîëþ-
öèè ìûøëåíèÿ è ÿçûêà. Ðå÷ü ëèíåéíà è â ïðèíöèïå íå ñïî-
ñîáíà îäíîìîìåíòíî îòîáðàçèòü ñèòóàöèþ, îáúåêò èëè ÿâëåíèå 
ñî âñåìè èõ ïðèçíàêàìè, êàêèìè îíè ïðåäñòàâëåíû íà îáðàçíî-
ïðîñòðàíñòâåííîì óðîâíå. Äàæå â òîì ñëó÷àå, åñëè ïîäëåæàùèé 
îïèñàíèþ îáúåêò ÿâëÿåòñÿ ìíîãîêîìïîíåíòíûì, îí âñ¸ ðàâíî 
âîñïðèíèìàåòñÿ íàáëþäàòåëåì â âèäå öåëüíîãî îáðàçîâàíèÿ è âî-
ïðîñ î ñîîòíîøåíèè ÷àñòåé òðåáóåò äîïîëíèòåëüíîé ìûñëèòåëü-
íîé ðàáîòû. Äëÿ òîãî ÷òîáû ñîñòàâèòü îïèñàíèå, ò. å. ïðîèçâåñòè 
ñèìâîëüíîå îçíà÷èâàíèå, ñêàæåì, ìåñòà äåéñòâèÿ, àäðåñàíò äîë-
æåí ñêîìïîíîâàòü àáñòðàêòíóþ ìîäåëü îïèñûâàåìîé ñèòóàöèè, 
êîòîðàÿ ïåðåñòàåò áûòü ïðèâÿçàííîé ê êîíêðåòíîé îáñòàíîâêå. 
Îòïðàâèòåëü äîëæåí ïåðåêîäèðîâàòü èíôîðìàöèþ, õðàíÿùóþñÿ 
â åãî ñîçíàíèè, èç àíàëîãîâîé ôîðìû â âåðáàëüíî-ñèìâîëüíóþ. 

Ïîñêîëüêó êîíêðåòíî-÷óâñòâåííûå îáðàçû ÿâëÿþòñÿ öåëîñòíû-
ìè (íàïðèìåð, ïåéçàæ), íåîáõîäèìî ðàçäåëèòü èõ íà ñîñòàâëÿþ-
ùèå èõ êîìïîíåíòû (ëåñ, ðåêà, ëóã, öâåòû), ïîäîáðàòü ÿçûêîâîå 
âûðàæåíèå äëÿ êàæäîãî, îòîáðàçèâ âñå èõ ñóùåñòâåííûå ïðèçíà-
êè – ôîðìó, òåêñòóðó, öâåò, ñîñòîÿíèå è ïð. Êðîìå òîãî, ñëåäóåò 
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óêàçàòü èõ ïðîñòðàíñòâåííîå ðàñïîëîæåíèå îòíîñèòåëüíî äðóã äðó-
ãà è îòíîñèòåëüíî ìåñòîïîëîæåíèÿ íàáëþäàòåëÿ. Âñå ýòî ïðåäïî-
ëàãàåò íàëè÷èå ðàçâèòûõ àáñòðàêòíî-àíàëèòè÷åñêèõ ñïîñîáíîñòåé 
ó îáîèõ êîììóíèêàíòîâ, è ïîëíîòà äåêîäèðîâàíèÿ ïèñüìåííîãî 
îïèñàíèÿ àäðåñàòîì çàâèñèò îò óìåíèÿ àäðåñàíòà îñóùåñòâèòü ïå-
ðåâîä ñâîèõ îáðàçíûõ âïå÷àòëåíèé â âåðáàëüíûé òåêñò. 

Òàêèì îáðàçîì, áóäó÷è èíèöèèðîâàííûì ôðàãìåíòîì êîí-
êðåòíîé ðåàëüíîñòè, âîñïðèíÿòîé îòïðàâèòåëåì ñîîáùåíèÿ on-
line, âåðáàëüíîå îïèñàíèå êàê ðå÷åâîé ðåãèñòð öåëèêîì îñíîâàíî 
íà ðåôëåêöèè è åñòü ïðîäóêò ðå÷åìûñëèòåëüíîé äåÿòåëüíîñòè 
â ðåæèìå off-line. Äàííûé ðåãèñòð ðåãóëèðóåò êàê ïîðîæäåíèå 
òåêñòà àâòîðîì, òàê è âîñïðèÿòèå òåêñòà àäðåñàòîì, êîòîðûé èç-
âëåêàåò èç çàêîäèðîâàííûõ äèñêðåòíûìè ÿçûêîâûìè åäèíèöàìè 
ôðàãìåíòû êàðòèíû ìèðà àâòîðà è âíîâü ñîåäèíÿåò èõ â åäèíîå 
öåëîå, îïèðàÿñü íà ñîáñòâåííûé îáðàçíûé òåçàóðóñ.
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È ßÇÛÊÎÂÛÕ ÑÒÐÓÊÒÓÐ: «ÏÐÎÂÎÊÀÖÈÈ» 

ÏÈÑÜÌÅÍÍÎÉ ÊÎÌÌÓÍÈÊÀÖÈÈ

Ñòàòüÿ ïîñâÿùåíà ñîïîñòàâëåíèþ ïîñòóëèðóåìûõ êîãíèòèâíûõ è 
ÿçûêîâûõ ñòðóêòóð ñîçíàíèÿ è èõ ôóíêöèîíèðîâàíèÿ, ñ îäíîé ñòîðîíû, 
è ïîäõîäà ñ ïîçèöèé êîãíèòèâíîé òåîðèè, ñ äðóãîé. Â êà÷åñòâå ìåòîäà 
èññëåäîâàíèÿ èñïîëüçóåòñÿ íàáëþäåíèå ðå÷åâîãî ïîâåäåíèÿ êîììóíè-
êàíòîâ; âçàèìîäåéñòâèå ñòðóêòóð îïèñûâàåòñÿ íà ìîäåëè ïîâåäåíèÿ èí-
äèâèäóàëüíîãî íîñèòåëÿ ÿçûêà. Èçó÷åíèå àáñòðàêòíûõ ñòðóêòóð ìîæíî 
çàìåíèòü äåìîíñòðàöèåé ýâðèñòè÷åñêîãî ïîèñêà, èñïîëüçóåìîãî èíäè-
âèäóàëüíîé ÿçûêîâîé ëè÷íîñòüþ â êà÷åñòâå ìåòîäà èññëåäîâàíèÿ.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: êîãíèòèâíûå è ÿçûêîâûå ñòðóêòóðû, áèîëîãèÿ ïî-
çíàíèÿ, áèîñåìèîòèêà, âûâîä çíà÷åíèÿ, ðå÷åâîå ïîâåäåíèå, ãåøòàëüò 

Ñ îäíîé ñòîðîíû, êàçàëîñü áû, â íàñòîÿùåå âðåìÿ ôàêò ñó-
ùåñòâîâàíèÿ êîãíèòèâíûõ è ÿçûêîâûõ ñòðóêòóðû â îðãàíèçìàõ 
âèäà homo sapiens óæå íå âûçûâàåò ñîìíåíèé. Îäíàêî, ïðåäñòàâ-
ëåíèÿ î ÿçûêå êàê î ÿâëåíèè, ïðîòèâîïîñòàâëåííîì ÷åëîâåêó, 
èëè, òî÷íåå, ñîñóùåñòâóþùåì ñ íèì, ïðîäîëæàþò ïîÿâëÿòüñÿ íà 
ñòðàíèöàõ íàó÷íîé ëèòåðàòóðû. 

Òàê, â äîñòàòî÷íî îïðåäåëåííîé è êðàñî÷íîé ôîðìå ïðåäñòà-
þò ÿçûê è åãî íîñèòåëü – êîììóíèêàíò â ñëåäóþùåì îïèñàíèè 
ïðè÷èí «íàðóøåíèÿ ïîðÿäêà ñëîâ â ïðåäëîæåíèè»: «íàðóøåíèå 
ñèíòàêñè÷åñêèõ ñïîñîáîâ âûðàæåíèÿ ýëåìåíòîâ òîæäåñòâà ðåôå-
ðåíöèè è êîììóíèêàòèâíîé ñâÿçíîñòè êîíòåêñòà (ðàññìàòðèâà-
åòñÿ) êàê ðåçóëüòàò àêòèâíîãî ó÷àñòèÿ ãîâîðÿùåãî ñóáúåêòà â 
ôîðìèðîâàíèè âûñêàçûâàíèÿ» [Ãàãàðèíà, 2003, c. 15]. Ìîæíî 
ïîëàãàòü, ÷òî «ïîëîæèòåëüíàÿ» îöåíêà ÿçûêîâîãî ïîâåäåíèÿ 
êîììóíèêàíòîâ, òèïà çàèìñòâîâàííîé èç ñëóæåáíûõ õàðàêòåðè-
ñòèê è ïîä÷åðêèâàþùàÿ, ÷òî îíè «àêòèâíî òðóäÿòñÿ» íà íèâå 
êîììóíèêàöèè çäåñü íå ñëó÷àéíàÿ îãîâîðêà, íî âûðàæåíèå ïî-
çèöèè. Êîììóíèêàòèâíûé àêò îïèñûâàåòñÿ êàê âçàèìîäåéñòâèå 
äâóõ êîíòðàãåíòîâ – ÿçûêîâîé ëè÷íîñòè è íåêîåé ñèëû èëè ìå-
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õàíèçìà è äåéñòâóþò îíè êàê (ñî)-ó÷àñòíèêè. Ðîëü âòîðîãî íåðàñ-
êðûòîãî ïàðòíåðà, î÷åâèäíî, èãðàåò «ÿçûê». Åãî ñàìîñòîÿòåëü-
íîå ñóùåñòâîâàíèå â îáúåêòèâíîì ìèðå («out there») îùóùàåòñÿ 
êàê àêñèîìà. Èíîãäà åãî èùóò è íàõîäÿò â ñëîâàðÿõ è îïèñàíè-
ÿõ ãðàììàòèêè. Â ëþáîì ñëó÷àå, ýòî – íå÷òî, ÷òî «ïðåäñòîèò, 
ïðåäøåñòâóåò» ðåàëüíûì àêòàì êîììóíèêàöèè. Íàø àâòîð ðàñ-
ñìàòðèâàåò åãî êàê îäèí èç ôàêòîðîâ ñîçäàíèÿ âûñêàçûâàíèÿ: 
ãîâîðÿùèé ñëåäèò çà åãî äåéñòâèÿìè è ïî íåîáõîäèìîñòè ïîä-
êëþ÷àåòñÿ «áîëåå àêòèâíî» ê ïðîèñõîäÿùåìó íà åãî ãëàçàõ ïðî-
öåññó ñîçäàíèÿ åãî ñîáñòâåííîãî (!) âûñêàçûâàíèÿ. Ïî ìåðå óñïî-
êîåíèÿ ñòðàñòåé îí ìîæåò ðàññëàáèòüñÿ è ñïîêîéíåå íàáëþäàòü 
çà ïðîöåññîì ñî ñòîðîíû. Â ðàìêàõ òîé æå ãèïîòåçû, ïðèìåðíî 
òàêèì æå îáðàçîì «ðàçâîäÿòñÿ» ÿçûê è ìûøëåíèå ïðè àíàëèçå 
ìåòàôîðû, êîòîðàÿ «ðàññìàòðèâàåòñÿ íå òîëüêî êàê ÿâëåíèå ÿçû-
êà, íî è êàê ÿâëåíèå ìûñëè» [Ìàíãîâà, 2008, ñ. 187]. 

Ïî äàííîìó ïîâîäó ìîæíî èðîíèçèðîâàòü, ïîòîìó ýòîé ãèïî-
òåçå ïðîòèâîñòîèò áîëåå ðåàëèñòè÷åñêàÿ êîíöåïöèÿ. Ïîñêîëüêó â 
îáúåêòèâíîì ìèðå íåò èíôîðìàöèè, «æäóùåé ñâîåãî âûñâîáîæäå-
íèÿ», òî åñòü ÷åãî-òî, ÷òî ÿâëÿåòñÿ èíôîðìàöèåé ñàìî ïî ñåáå (pre-
existing) [Reeke, Edelman, 1988], òî ÷åëîâåê íèêîãäà íå ïîëó÷àåò 
«ãîòîâîå» çíàíèå [Ìàìàðäàøâèëè, 1999, ñ. 109, 112, 115], è âñ¸ 
çíàíèå îí ñîçäàåò ñàì. Åñòåñòâåííî, ÷òî åìó íå íóæíû îðãàíû äëÿ 
âõîäà è âûõîäà èíôîðìàöèè, è ïîýòîìó íè òå, íè äðóãèå íå áûëè 
îáíàðóæåíû â ÷åëîâå÷åñêîì òåëå [Ìàòóðàíà, 1995, ñ. 133]. Ñëåäî-
âàòåëüíî, â ìèðå åñòü ëèøü ìàòåðèàëüíûå ïðåäìåòû è èõ ñâîéñòâà 
è ïîñëåäíèå ñòàíîâÿòñÿ ñèãíàëàìè äëÿ òåõ æèâûõ îðãàíèçìîâ, êî-
òîðûå â ñîñòîÿíèè âîñïðèíÿòü ñèãíàëû ñ òåì, ÷òîáû èçìåíèòü ñâî¸ 
ñîñòîÿíèå ïîñðåäñòâîì ñîçäàíèÿ íîâîãî çíàíèÿ [Hoffmeyer, 2010, 
ð. 29–31]. Ïîäîáíàÿ ñïîñîáíîñòü è ñàì ïðîöåññ ñîçäàíèÿ ñîáñòâåí-
íîãî çíàíèÿ ïî ñèãíàëàì, íàçûâàþòñÿ «áèîñåìèîçèñîì» [Steffensen 
et al., 2010]. Â ñâîþ î÷åðåäü, îíè èìåþò ìåñòî â ðàìêàõ ÿâëåíèÿ 
«ñàìîïîñòðîåíèÿ» æèâîãî îðãàíèçìà (àóòîïîýçà) [Ìàòóðàíà,1995, 
ñ. 123–126]. Ñêàçàííîå çäåñü òàêæå ÿâëÿåòñÿ ãèïîòåçîé, íî åé îò-
äàåòñÿ ïðåäïî÷òåíèå â äàííîì ñîîáùåíèè, ïîñêîëüêó íàáëþäåíèÿ 
ÿçûêîâîãî ïîâåäåíèÿ èíòåðïðåòèðóþòñÿ íà îñíîâå ñâåäåíèé î ïðè-
ðîäå ÿçûêà êàê îäíîé èç ôóíêöèé ÷åëîâå÷åñêîãî îðãàíèçìà. 

Ïðîäîëæàÿ ðàçãîâîð î áèîëîãè÷åñêèõ ïðåäïîñûëêàõ ÿçûêà, 
ñëåäóåò óêàçàòü íà ôàíòàñòè÷åñêèå ñêîðîñòè, íà êîòîðûõ ðàáî-
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òàåò íàøå ñîçíàíèå (pico-seconds – ìèëëèîí-ìèëëèîííûå äîëè 
ñåêóíäû [Steffensen et al., 2010, ð. 239]), ÷òî îáåñïå÷èâàåò ôóíê-
öèîíèðîâàíèå ÿçûêà â ðåæèìå áûñòðîé ðå÷è («êîììóíèêàòèâíî-
ãî öåéòíîòà») [Àðõèïîâ, 2008, ñ. 215–229]. Ýòî, â ñâîþ î÷åðåäü, 
ñòàâèò ïîä ñîìíåíèå èäåþ «ïåðåâîäà» êîãíèòèâíûõ ñòðóêòóð, 
òî åñòü ÿçûêà ìîçãà (mentalese), êîòîðûé èìååò åäèíûé «ñëî-
âàðü ìîçãà» (the mental lexicon), íà êîíêðåòíûé ÿçûê ñ ïîìîùüþ 
«ìûñëåííûõ ìîäóëåé» (mental modules) ïîñðåäñòâîì ñëîæåíèÿ 
ïðåäëîæåíèÿ êàê áû èç «êèðïè÷èêîâ» [Pinker, 1995, ð. 22]. Óêà-
çàííûå îáñòîÿòåëüñòâà íàìåêàþò íà òî, ÷òî êîãíèòèâíûå è ÿçû-
êîâûå ñòðóêòóðû äîëæíû âûñòóïàòü êàê ìèíèìóì â âèäå íåêèõ 
ãåøòàëüòîâ. Ìîæíî ïîëàãàòü, ÷òî íà ýòó ðîëü ìîæåò ïðåòåíäî-
âàòü ñëîâî, èëè ìûñëü, îáëå÷åííàÿ â ÿçûêîâóþ ôîðìó. Äåéñòâè-
òåëüíî, ìîæíî ïîëàãàòü, ÷òî ìåõàíèçì ÷åëîâå÷åñêîãî ïîçíàíèÿ 
ñâîäèòñÿ ê ïðîöåññó è îòíîøåíèþ «÷òî ïîçíàë, òî è íàçâàë». 
Èíûìè ñëîâàìè, ïî õîäó äàííûõ ïðîöåññîâ â îðãàíèçìàõ homo 
sapiens ÷óâñòâî óâåðåííîñòè â ñâîèõ îòíîøåíèÿõ ñ îêðóæàþùåé 
ñðåäîé ñêëàäûâàåòñÿ íå ðàíüøå òîãî, êàê ÷åëîâåê äàåò ïðåäìå-
òó, ÿâëåíèþ èëè èõ îòäåëüíîìó ïðèçíàêó èìÿ [Êóáðÿêîâà, 2009, 
ñ. 22–25; Êðàâ÷åíêî, 2007, ñ. 12–13]. 

Â ñâîþ î÷åðåäü, ýòî ÷óâñòâî, êàê è âñ¸ çíàíèå, ôîðìèðóåòñÿ â 
ïðîöåññàõ îáìåíà ñèãíàëàìè ñî ñâîåé íèøåé îêðóæàþùåé ñðåäû 
ñ öåëüþ ïðèñïîñîáëåíèÿ ê íåé è, äàëåå, ÷òîáû âûæèòü. Ïðè âîñ-
ïðèÿòèè ñèãíàëîâ ðå÷åâîãî ïîâåäåíèÿ ãîâîðÿùåãî, ñëóøàþùèé 
îöåíèâàåò èõ â ôîðìå îùóùåíèÿ èçìåíåíèé, ïðîèñõîäÿùèõ â 
åãî òåëå. Îöåíêà ñèãíàëîâ è âûâîä èõ çíà÷åíèé îñóùåñòâëÿþòñÿ 
íà îñíîâå ñèñòåìíûõ çíà÷åíèé ÿçûêîâûõ ôîðì, òî åñòü ïàìÿ-
òè îá èçìåíåíèÿõ ñîîòâåòñòâóþùèõ ñîñòîÿíèé íåðâíîé ñèñòåìû 
â ðåçóëüòàòå âîçäåéñòâèé ìàòåðèàëüíûõ ñèãíàëîâ â ïðîøëîì. 
Ýòè èçìåíåíèÿ êîíâåíöèîíàëüíî àññîöèèðóþòñÿ ñ ñèãíàëàìè 
– äàííûìè ôîðìàìè â ëåêñèêî-ñåìàíòè÷åñêîé ñèñòåìå èíäèâè-
äóàëüíîãî ÿçûêà. Â ðåçóëüòàòå êîîðäèíàöèè îöåíîê èçìåíåíèé 
â òåëå ïîä âëèÿíèåì ôîðì-ñèãíàëîâ è ñîïîñòàâëåíèÿ ñ ñèñòåì-
íûìè çíà÷åíèÿìè ñòåïåíü íåîïðåäåëåííîñòè çíà÷åíèÿ êàæäîé 
ôîðìû ñíèæàåòñÿ äî óðîâíÿ îñîçíàíèÿ èõ àêòóàëüíûõ çíà÷åíèé. 
Îöåíêà è èõ êîîðäèíàöèÿ êîíòðîëèðóþòñÿ âíóòðåííèìè îùóùå-
íèÿìè ïðåäïîëàãàåìîé àäåêâàòíîñòè ðå÷åâîãî ïîâåäåíèÿ ñâîåãî 
òåëà ñèñòåìíûì çíà÷åíèÿì ñëîâ â óñëîâèÿõ äàííîãî êîíòåêñòà. 
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Íà îñíîâå îñìûñëåíèÿ êîìïëåêñîâ ïîäîáíûõ íàáëþäåíèé èçìå-
íåíèé ñâîåé âíóòðåííåé è âíåøíåé ñðåäû ñëóøàþùèé ñâîäèò 
íåîïðåäåëåííîñòü ñîäåðæàíèÿ ïðîèñõîäÿùåãî «âçàèìîäåéñòâèÿ 
âçàèìîäåéñòâèé» [Êðàâ÷åíêî, 2001, ñ. 227–237] â äàííîì àêòå 
êîììóíèêàöèè ê íóëþ, òî åñòü äîãàäûâàåòñÿ î íåì. 

Ïîñêîëüêó ìû âèäèì, ÷òî âåñü ìåõàíèçì ñåìèîçèñà â êîíå÷-
íîì ñ÷åòå ñâîäèòñÿ ê ðåàêòèâíîìó ïîâåäåíèþ òêàíåé òåëà, òî 
îïèñàííîå ôóíêöèîíèðîâàíèå âûãëÿäèò êàê ïðèìåðû àâòîìà-
òèçìà àäåêâàòíîé ôóíêöèè âñåãî òåëà, íàòðåíèðîâàííîãî æèç-
íåííûì îïûòîì êîììóíèêàöèè. Âåñü ìåõàíèçì ñðàáàòûâàåò â 
êàæäîì àäåêâàòíîì àêòå óñòíîé êîììóíèêàöèè è ïîýòîìó êîã-
íèòèâíûå è ÿçûêîâûå ñòðóêòóðû î÷åâèäíî íåðàçäåëèìû (they 
arise in union). Ýòî ïîäòâåðæäàþò äàííûå, ïðîäåìîíñòðèðîâàâ-
øèå, ÷òî àêòû (events) ïîçíàíèÿ íå ëîêàëèçîâàíû (cognition is 
not localized) [Steffensen, Cowley, 2010, ð. 336–351], è ïîýòîìó 
íåò âîçìîæíîñòè îïðåäåëèòü ïåðåõîäû îò îäíîé ñòàäèè ïîçíàíèÿ 
ê äðóãîé, óêàçàòü òî÷êó íà÷àëà è êîíöà íàõîæäåíèÿ êîíêðåòíîé 
ñòðóêòóðû «â ïðîñòðàíñòâå» òåëà.

Òåì íå ìåíåå, íåòðóäíî äîãàäàòüñÿ îá èñòî÷íèêàõ ïðåäñòàâëå-
íèé îá îáñóæäàåìûõ ñòðóêòóðàõ. ßñíî, ÷òî îíè âîçíèêëè ó ëèíã-
âèñòîâ è ó ëþáûõ íîñèòåëåé ÿçûêà ïðè ÷òåíèè èëè ïèñüìå. Äåé-
ñòâèòåëüíî, óñòíàÿ ðå÷ü è ïèñüìåííàÿ êîììóíèêàöèÿ íå ÿâëÿþòñÿ 
àíàëîãàìè, è íàîáîðîò [Ëèíåëë, 2009], è äîñòàòî÷íî âñïîìíèòü, 
êàê ìû ïèøåì: íèêîãäà ñòðîêà íå îêàçûâàåòñÿ íà áóìàãå â òîò 
ìèã, êàê ìû «ïîäóìàëè», ÷òî íàïèñàòü. Îíà ëèáî ñîïðîâîæäàåò 
ïèøóùóþ ðóêó, ëèáî «ïðîêðó÷èâàåòñÿ» ñ âàðèàöèÿìè, ïîêà íå 
ïîÿâëÿåòñÿ óäîâëåòâîðèòåëüíàÿ ôîðìà. Äåéñòâèòåëüíî, îùóùåíèå 
ïåðåâîäà ñ ÿçûêà ìûñëè íà ÿçûê ñëîâ ïðèñóòñòâóåò â ðàçíîé ñòåïå-
íè è, â ïåðâóþ î÷åðåäü, â îáðàòíîé çàâèñèìîñòè îò èñêóññòâà ïè-
ñàòü. Ýòà ïðàêòèêà âíóòðåííåãî «ïðîãîâàðèâàíèÿ» ãîòîâÿùåãîñÿ 
òåêñòà åñòåñòâåííî ôèêñèðóåòñÿ ñîçíàíèåì ëèíãâèñòîâ è ëîæèòñÿ 
â îñíîâó òåîðèé «ÿçûêà ìîçãà». Äîëæíî ëè ýòî áûòü ëèøü ïðåä-
ìåòîì èðîíèè? Íåò, íå äîëæíî. Ïîòîìó, ÷òî âñ¸, ÷òî îêàçûâàåòñÿ 
íå ñîîòâåòñòâóþùèì äåéñòâèòåëüíîñòè, íî ñóùåñòâóåò è òåì áî-
ëåå, åñëè íàáëþäàåòñÿ â ìàññîâîì ìàñøòàáå, îêàçûâàåòñÿ ñïîñî-
áîì îïèñàíèÿ. È «ðàçäåëüíîå ñóùåñòâîâàíèå» òîãî, ÷òî ïîäóìàë è 
òîãî, ÷òî ñêàçàë, ÿâëÿåòñÿ íåîòúåìëåìûì ïðàâîì è îñîáåííîñòüþ 
êàæäîãî êîììóíèêàíòà ïðîñòî ïîòîìó, ÷òî åìó è èì âñåì «òàê 
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ëåã÷å äîãîâîðèòüñÿ». È ýòî òîæå íå äîëæíî âûçûâàòü óñìåøêó, 
òàê êàê îñíîâíàÿ ôóíêöèÿ è ýôôåêòèâíîñòü ÿçûêà çàêëþ÷àåòñÿ 
íå â «ïîçíàíèè îáúåêòèâíîãî ìèðà» (îí ýòîìó ñïîñîáñòâóåò), à â 
îáåñïå÷åíèè ñðåäñòâ «(õîòü êàê-òî) äîãîâîðèòüñÿ». Cëåäîâàòåëüíî, 
ëèíãâèñòû èìåþò ïðàâî (è èì íèêòî íå ìîæåò çàïðåòèòü) ïîëüçî-
âàòüñÿ «ñòðóêòóðàìè» è «êàòåãîðèÿìè», íàïðèìåð, äëÿ ïîñòðîå-
íèÿ êëàññèôèêàöèé, îäíàêî îòíîñèòüñÿ ê ýòîìó ñëåäóåò êàê «ñïî-
ñîáó äîãîâîðèòüñÿ» è íå áîëåå òîãî.

Åñëè âåðíóòüñÿ ê (óñòíîìó «èñòèííîìó») ÿçûêó, òî åñòü ïî-
âåäåíèþ, âçàèìî-îðèåíòèðóþùåìó êîììóíèêàíòîâ íà âûâåäåíèå 
ñìûñëà (language as a natural phenomenon – a kind of dynamically 
complex patterned behavior [Kravchenko, 2010, ð. 683]; dynamic 
behavior distributed across time, space and bodies behavior grounded 
in the physical context of the here-and-now [Kravchenko, Grammar 
as semiosis…in press]), òî âñ¸ îáñòîèò íåñêîëüêî èíà÷å è âñ¸, î 
÷åì ðå÷ü øëà âûøå, îêàçûâàåòñÿ ãäå-òî «âíóòðè» ýòîãî ñëîæíîãî 
ïîâåäåíèÿ êîììóíèêàíòîâ. Äëÿ ýòîãî, íåñîìíåííî, ïîíàäîáèòñÿ 
íîâûé ìåòàÿçûê, êîòîðûé ïðåäñòîèò ñîçäàòü.
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Archipov Igor Konstantinovich (Saint Petersburg, Russia)

ÎN THE ONTOLOGICAL STATUS OF COGNITIVE 
AND LANGUAGE STRUCTURES: A “PROVOCATION” 

FROM THE WRITTEN LANGUAGE BIAS IN LINGUISTICS

The paper deals with a clash between postulated cognitive and language 
structures and cognitive approach. The importance of heuristic method 
is discussed. Descriptions of mental structures and their functions are 
generally based on various assumptions which, however, seem to deal with 
abstractions as if they were entities. That can be avoided if emphasis is 
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placed on observations of communicative behavior rather than speculations 
as methods of research. It is suggested that the processes under study be 
simulated on a model of an individual cognizer. It is argued that the 
above postulate cannot be dispensed with unless heuristic behavior of an 
individual is integrated with a research agenda.

Keywords: cognitive and language structures, biology of cognition, 
biosemiotics, inferencing, communicative behavior, gestalt



55Ïðîáëåìû êîãíèòèâíîé ëèíãâèñòèêè

ÓÄÊ 81.111

Ò.Ñ. Áàáàðûêèíà (Ñåâåðîäâèíñê, Ðîññèÿ)

ÊÎÍÖÅÏÒ CHILD Â ÏÐÎÈÇÂÅÄÅÍÈßÕ ÄÆ. Ê. ÐÎÓËÈÍÃ

Â ñòàòüå ðàññìàòðèâàþòñÿ îñîáåííîñòè ôåíîìåíà «ðåáåíîê» â ïðî-
èçâåäåíèÿõ àíãëèéñêîé ïèñàòåëüíèöû Äæ. Ê. Ðîóëèíã. Â öåíòðå âíè-
ìàíèÿ îêàçûâàþòñÿ êîíöåïòóàëüíûå ïðèçíàêè õóäîæåñòâåííîãî êîí-
öåïòà CHILD, âûÿâëåííûå íà îñíîâå àíàëèçà êîíòåêñòîâ, èçâëå÷åííûõ 
ìåòîäîì ñïëîøíîé âûáîðêè èç ïðîèçâåäåíèé Äæ.Ê. Ðîóëèíã î Ãàððè 
Ïîòòåðå.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: ôåíîìåí, õóäîæåñòâåííûé êîíöåïò, êîíöåïòóàëü-
íûé ïðèçíàê, ñëîé

Ðåáåíîê – ýòî ìíîãîìåðíûé ïñèõîñîöèàëüíûé è êóëüòóðíûé 
ôåíîìåí, à äåòñòâî ÿâëÿåòñÿ îáúåêòèâíî íåèçáåæíûì ïåðèîäîì 
÷åëîâå÷åñêîé æèçíè, îäíîé èç ñòàäèé ðàçâèòèÿ èíäèâèäà. Ïðåä-
ñòàâëÿÿ ñîáîé ñîöèàëüíóþ öåííîñòü â îáùåñòâå, ðåáåíîê âûñòó-
ïàåò êàê îñîáûé îáîáùåííûé ñóáúåêò ìíîãîïëàíîâûõ, ðàçíîõà-
ðàêòåðíûõ îòíîøåíèé.

Íàó÷íûé èíòåðåñ ê ðåáåíêó è ñàìî ñîâðåìåííîå ïîíÿòèå äåò-
ñòâà âîçíèêëè îòíîñèòåëüíî íåäàâíî, è õîòÿ îòíåñåíèå «îòêðû-
òèÿ äåòñòâà» ê ñòðîãî îïðåäåëåííîìó èñòîðè÷åñêîìó ïåðèîäó âû-
çûâàåò ñîìíåíèÿ ó ñïåöèàëèñòîâ, âñå îíè ñîãëàøàþòñÿ ñ òåì, ÷òî 
Íîâîå âðåìÿ îçíàìåíîâàëîñü áîëåå ÷åòêèì ðàçëè÷åíèåì äåòñêîãî 
è âçðîñëîãî ìèðîâ, ðîñòîì èíòåðåñà ê ðåáåíêó âî âñåõ ñôåðàõ 
êóëüòóðû, ïðèçíàíèåì çà íèì àâòîíîìíîé ñîöèàëüíîé è ïñèõî-
ëîãè÷åñêîé öåííîñòè [Êîí, 2003].

Ïðèìå÷àòåëüíûì ÿâëåíèåì ñîâðåìåííîé àíãëèéñêîé ëèòåðà-
òóðû ñòàëî òâîð÷åñòâî Äæ. Ê. Ðîóëèíã. Ñ ïðîèçâåäåíèé ýòîé àí-
ãëèéñêîé ïèñàòåëüíèöû íà÷àëñÿ íîâûé ýòàï â ðàçâèòèè äåòñêîé 
ëèòåðàòóðû [Âàñèëüåâà, 2005].

Êíèãè Äæ. Ê. Ðîóëèíã î Ãàððè Ïîòòåðå ïîðîé íàçûâàþò êóëü-
òîâûìè [Áðåâíîâà, 2005]. Èõ íåîáû÷àéíàÿ ïîïóëÿðíîñòü, ðàñ-
ïðîñòðàíèâøàÿñÿ íà äåñÿòêè ñòðàí âñåõ êîíòèíåíòîâ, âûçâàëà 
áîëüøîé ðåçîíàíñ â êóëüòóðíûõ êðóãàõ è íàøëà ðàçíîîáðàçíîå 
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ïðîÿâëåíèå. Íåñìîòðÿ íà òî, ÷òî ïðîèçâåäåíèå áûëî àäðåñîâàíî 
äåòÿì è ïîäðîñòêàì, èíòåðåñ ê íåìó ïðîäåìîíñòðèðîâàëè ïðåä-
ñòàâèòåëè ðàçíûõ ñîöèàëüíûõ è âîçðàñòíûõ êàòåãîðèé. Ïðîèç-
âåäåíèå â æàíðå «ôýíòåçè» ïðîáóæäàëî âîîáðàæåíèå ÷èòàòåëåé: 
ìèëëèîíû ëþäåé ïî âñåìó ìèðó áûëè ïîêîðåíû íåîáû÷àéíî 
ïðàâäîïîäîáíûì è çàâîðàæèâàþùèì ìèðîì, êîòîðûé ñîçäàëà 
Äæ. Ê. Ðîóëèíã. Îá óñïåõå ïðîèçâåäåíèé àíãëèéñêîé ïèñàòåëü-
íèöû ñâèäåòåëüñòâóþò äàííûå îôèöèàëüíûõ õèò-ïàðàäîâ è îïðî-
ñîâ, âûñîêèå òèðàæè âèäåî- è àóäèîèçäàíèé è âûïóñê âåñüìà 
âîñòðåáîâàííûõ â ðàçíûõ ñòðàíàõ òîâàðîâ, íåñóùèõ àòðèáóòèêó 
ìèðà Äæ. Ê. Ðîóëèíã [Áèðþêîâà, 2004]. Íà íåïîääåëüíûé èíòå-
ðåñ ê èñòîðèè ìàëü÷èêà-âîëøåáíèêà óêàçûâàåò ñóùåñòâîâàíèå 
íåêîììåð÷åñêèõ îáùåñòâ ïîêëîííèêîâ òâîð÷åñòâà Äæ. Ê. Ðîó-
ëèíã: âîêðóã ãëàâíîãî ãåðîÿ îðãàíèçîâàëîñü «äâèæåíèå» – «ïîò-
òåðîìàíèÿ», «ïîòòåðèçì», ñóùåñòâóþùåå â îñíîâíîì âèðòóàëü-
íî è ãåíåðèðóþùåå ïðîèçâåäåíèÿ ïî ìîòèâàì êíèãè-èñòî÷íèêà 
[Ïðàñîëîâà, 2009].

Ðåáåíîê ÿâëÿåòñÿ âàæíîé êàòåãîðèåé, êîòîðàÿ îïðåäåëÿåò 
ñïåöèôèêó áðèòàíñêîãî îáùåñòâà, ôîðìèðóåò îñíîâíûå ïàðà-
ìåòðû îáðàçà ìèðà â àíãëèéñêîé êóëüòóðå, â èñêóññòâå è õóäî-
æåñòâåííîé ëèòåðàòóðå, è â ÷àñòíîñòè, â òâîð÷åñòâå àíãëèéñêîé 
ïèñàòåëüíèöû Äæ.Ê. Ðîóëèíã. Ýòî ïðèâîäèò ê âûâîäó î âîçìîæ-
íîñòè ðàññìîòðåíèÿ ôåíîìåíà «ðåá¸íîê» êàê õóäîæåñòâåííîãî 
êîíöåïòà. 

Ïîä õóäîæåñòâåííûì êîíöåïòîì ïîíèìàåòñÿ ìåíòàëüíîå îá-
ðàçîâàíèå, îáëàäàþùåå îòíîñèòåëüíî óïîðÿäî÷åííîé âíóòðåííåé 
ñòðóêòóðîé, ïðåäñòàâëÿþùåå ñîáîé ðåçóëüòàò ïîçíàâàòåëüíîé 
äåÿòåëüíîñòè ëè÷íîñòè è îáùåñòâà, íåñóùåå êîìïëåêñíóþ, ýíöè-
êëîïåäè÷åñêóþ èíôîðìàöèþ îá îòðàæàåìîì ïðåäìåòå èëè ÿâëå-
íèè, ïðåäñòàâëåííîå â òåêñòå ïîñðåäñòâîì åäèíèö ÿçûêà è ñïî-
ñîáíîå âûñòóïàòü â êà÷åñòâå ìàòåðèàëà ïðè ôîðìèðîâàíèè íîâûõ 
õóäîæåñòâåííûõ ñìûñëîâ.

Õóäîæåñòâåííûé êîíöåïò CHILD â òâîð÷åñòâå Äæ. Ê. Ðîó-
ëèíã ðàññìàòðèâàåòñÿ â ñîâîêóïíîñòè äâóõ ñëîåâ (îáðàçíîãî è 
îöåíî÷íîãî) íà îñíîâå àíàëèçà 8148 õóäîæåñòâåííûõ êîíòåêñòîâ. 
Êàæäûé ñëîé ñòðóêòóðèðóåòñÿ îïðåäåëåííûìè êîíöåïòóàëüíû-
ìè ïðèçíàêàìè, êîòîðûå íå ñîâïàäàþò ìåæäó ñîáîé íè êîëè÷å-
ñòâåííî, íè êà÷åñòâåííî.
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Îáðàçíûé ñëîé õóäîæåñòâåííîãî êîíöåïòà CHILD ñòðóêòóðè-
ðóåòñÿ êîíöåïòóàëüíûìè ïðèçíàêàìè, âûÿâëåííûìè íà îñíîâå 
çðèòåëüíîãî è ñëóõîâîãî ìîäóñîâ ïåðöåïöèè. Çðèòåëüíûé ìîäóñ 
âîñïðèÿòèÿ ÿâëÿåòñÿ áàçîâûì äëÿ 26 êîíöåïòóàëüíûõ ïðèçíà-
êîâ: «colour of face», «colour of eyes», «colour of hair», «colour of 
ears», «colour of hands», «colour of lips», «colour of skin», «colour 
of eyebrows», «colour of forehead», «size of lips», «size of hands», 
«size of eyes», «size of hair», «size of teeth», «size of body», «size 
of nose», «size of face», «size of shoulders», «size of mouth», «form 
of nose», «form of face», «form of eyes», «form of hair», «injury of 
skin», «dirt on skin», «mimics». Òàêèì îáðàçîì, Äæ. Ê. Ðîóëèíã, 
ðèñóÿ äåòåé, îáðàùàåòñÿ ê îïèñàíèþ, ãëàâíûì îáðàçîì, äåòàëåé 
âíåøíîñòè äåòñêèõ ïåðñîíàæåé: öâåòó, ôîðìå, ðàçìåðàì òåëà / 
÷àñòåé òåëà ðåáåíêà, ïîâðåæäåíèþ è çàãðÿçíåíèþ êîæíîãî ïî-
êðîÿ, ìèìèêå.

Öâåòîâûìè õàðàêòåðèñòèêàìè íàäåëÿþòñÿ ëèöî, ãëàçà, âîëî-
ñû, óøè, ðóêè, ãóáû, áðîâè è ëîá ðåáåíêà. Âìåñòå ñ òåì íàè-
áîëåå ÷àñòî îáðàùåíèå ê íàçâàíèÿì öâåòîâîãî ñïåêòðà íàáëþäà-
åòñÿ ïðè îïèñàíèè ëèöà, ãëàç è âîëîñ. Íàïðèìåð: «How are you 
doing that?» demanded Hermione, who was red-faced … [Rowling 
VI, ð. 190]; His light gray eyes narrowed [Rowling VI, ð. 112]; … 
Harry looked around and saw that Ron and George were sitting at 
the scrubbed wooden table with two red-haired people Harry had 
never seen before, though he knew immediately who they must be 
[Rowling IV, ð. 60].

Êîíöåïòóàëüíûé ïðèçíàê «size of body» ðåïðåçåíòèðîâàí ÷å-
ðåç âåðòèêàëüíóþ îïïîçèöèþ «âûñîêèé – ìàëåíüêèé» è ãîðèçîí-
òàëüíóþ îïïîçèöèþ «õóäîé – òîëñòûé». Íàïðèìåð: … «Shut up,» 
said Ron again. He was almost as tall as the twins already and his 
nose was still pink where his mother had rubbed it [Rowling I, ð. 
96]; … A skinny boy of fourteen looked back at him, his bright green 
eyes puzzled under his untidy black hair… [Rowling IV, ð. 23]); 
… Malfoy’s thin mouth was curving in a mean smile ... [Rowling 
III, ð. 127]; «You’re – you’re writing to him, are you?» said Uncle 
Vernon, in a would-be calm voice – but Harry had seen the pupils of 
his tiny eyes contract with sudden fear [Rowling IV, ð. 42].

Â îáðàçíîì ñëîå õóäîæåñòâåííûé îáðàç ðåáåíêà âîññîçäàåòñÿ 
îïèñàíèÿìè ôîðìû åãî íîñà, ëèöà, ãëàç è âîëîñ. Íàïðèìåð: … 
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Karkaroff beckoned forward one of his students. As the boy passed, 
Harry caught a glimpse of a prominent curved nose and thick black 
eyebrows… [Rowling IV, p. 272]; Draco Malfoy, who was Snape’s 
favorite student, kept flicking puffer-fish eyes at Ron and Harry, 
who knew that if they retaliated they would get detention faster 
than you could say «Unfair» [Rowling II, p. 186] è äð.

Àíàëèç âèçóàëüíî âîñïðèíèìàåìûõ õàðàêòåðèñòèê äåòñêèõ 
ïåðñîíàæåé ïîêàçàë, ÷òî ïðåäñòàâëåíèå î õóäîæåñòâåííîì îáðà-
çå ðåáåíêà ñêëàäûâàåòñÿ òàêæå çà ñ÷åò îïèñàíèé îñîáåííîñòåé 
åãî êîæè. Ê îñîáåííîñòÿì äåòñêîé êîæè ìû îòíîñèì, âî-ïåðâûõ, 
ðàçëè÷íûå ïîâðåæäåíèÿ êîæíûõ ïîêðîâîâ: øðàìû, âåñíóøêè, 
ñèíÿêè è îæîãè. Íàïðèìåð: «And that’s where...» Mr. Ollivander 
touched the lightning scar on Harry’s forehead with a long, white 
finger [Rowling I, p. 83].

Ïîñðåäñòâîì öâåòîâîé êîíöåïòóàëèçàöèè âíåøíåãî âèäà äåò-
ñêèõ ïåðñîíàæåé ïåðåäàþòñÿ îïðåäåëåííûå ñîñòîÿíèÿ èõ âíó-
òðåííåãî ìèðà èëè ôèçèîëîãè÷åñêèå ñîñòîÿíèÿ.

Ñëóõîâîé ìîäóñ ïåðöåïöèè ðåïðåçåíòèðîâàí ÷åðåç êîíöåï-
òóàëüíûå ïðèçíàêè «loudness», «articulation», «tempo», «vocal 
features», «tone». Íàïðèìåð: Goyle reached toward the Chocolate 
Frogs next to Ron – Ron leapt forward, but before he’d so much as 
touched Goyle, Goyle let out a horrible yell… [Rowling I, p. 109]; 
«You don’t think they’ve been hurt, do you? » whispered Hermione… 
[Rowling I, p. 255]; «Ask her if she saw anything» Harry mouthed 
at Hermione [Rowling II, p.156] è äð.

Ïðèçíàê «articulation» â îáðàçíîì ñëîå õóäîæåñòâåííîãî êîí-
öåïòà CHILD çàêðåïëÿåòñÿ êîíòåêñòàõ, îïèñûâàþùèõ çàèêàíèå, 
ïðîòÿæíîå ïðîèçíîøåíèå, ìàíåðó ãîâîðèòü ñêâîçü çóáû, ñäàâ-
ëåííóþ ìàíåðó ãîâîðèòü, íåâíÿòíóþ ðå÷ü, ÷åòêóþ ðå÷ü, âîð÷à-
íèå, ñòîíû è õíûêàíüå. Íàïðèìåð: «We were – we were–» Ron 
stammered … [Rowling II, p. 288].

Êîíöåïòóàëèçàöèÿ çâóêîâûõ îáðàçîâ îñóùåñòâëÿåòñÿ ÷åðåç 
êîíöåïòóàëüíûå ïðèçíàêè «sounds of inanimate nature», «sounds 
uttered by a person» è «voice of a child». Íàïðèìåð: Harry was 
relieved to hear the lunch bell… [Rowling II, p. 94]; Harry heard 
the grinding of the benches and then the sound of the Slytherins 
trooping out on the other side of the Hall… [Rowling VII, p. 610]; 
… He heard Hermione whisper, «It’s bewitched to look like the sky 
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outside. I read about it in Hogwarts, A History» [Rowling I, p. 116] 
è äð. 

Èçó÷åíèå îöåíî÷íîãî ñëîÿ õóäîæåñòâåííîãî êîíöåïòà CHILD 
ïîêàçûâàåò, ÷òî â ðîìàíàõ Äæ. Ê. Ðîóëèíã äåòñêèå ïåðñîíàæè 
è îêðóæàþùèé èõ ìèð îöåíèâàþòñÿ, â ïåðâóþ î÷åðåäü, ñ ýìî-
öèîíàëüíîé è òîëüêî çàòåì ñ ýñòåòè÷åñêîé è óòèëèòàðíîé òî÷åê 
çðåíèÿ. 

Ýìîöèîíàëüíàÿ îöåíêà ðåïðåçåíòèðîâàíà ÷åðåç êîíöåïòóàëü-
íûå ïðèçíàêè «hatred», «punishments for children», «threat», 
«mockery», «happiness»; ýñòåòè÷åñêàÿ îöåíêà – ÷åðåç êîíöåïòó-
àëüíûå ïðèçíàêè «beauty» è «ugliness»; óòèëèòàðíàÿ – ÷åðåç 
êîíöåïòóàëüíûé ïðèçíàê «harm, making by a child in tantrum».

Êîíöåïòóàëüíûé ïðèçíàê «hatred» àêòóàëèçèðóåòñÿ â òåõ ñëó-
÷àÿõ, êîãäà îöåíêà èñõîäèò îò äåòñêîãî ïåðñîíàæà è íàïðàâëåíà 
ïî îòíîøåíèþ ê äðóãèì ïåðñîíàæàì. Íàïðèìåð: Harry had never 
believed he would meet a boy he hated more than Dudley, but that 
was before he met Draco Malfoy… [Rowling I, p. 143].

Íåãàòèâíàÿ îöåíêà âçðîñëûìè ïåðñîíàæàìè ïîñòóïêîâ äåòåé 
íàõîäèò âûðàæåíèå â ñèñòåìå íàêàçàíèé. Íàïðèìåð: Being shut 
in a dungeon for an hour and a half with Snape and the Slytherins, 
all of whom seemed determined to punish Harry as much as possible 
for daring to become school champion … [Rowling IV, p. 326].

Â õóäîæåñòâåííûõ êîíòåêñòàõ êîíöåïòóàëüíûé ïðèçíàê «àê-
òóàëèçèðóåòñÿ òîëüêî îò ðåáåíêà ê ðåáåíêó èëè îò ðåáåíêà ê 
âçðîñëîìó. Íàïðèìåð: … He tried not to look at Malfoy, Crabbe, 
and Goyle, who were shaking with laughter [Rowling I, p. 137].

Íåãàòèâíàÿ îöåíêà, ïðèïèñûâàåìàÿ ïîñòóïêàì äåòåé, ðå-
ïðåçåíòèðóåòñÿ â êîíöåïòóàëüíîì ïðèçíàêå «threats». Íàïðè-
ìåð: «I’m warning you,» he had said, putting his large purple face 
right up close to Harry’s, «I’m warning you now, boy – any funny 
business, anything at all – and you’ll be in that cupboard from now 
until Christmas» [Rowling I, p. 24].

Êîíöåïòóàëüíûé ïðèçíàê «happiness» â ðàññìàòðèâàåìîì õó-
äîæåñòâåííîì ïðîèçâåäåíèè àññîöèèðóåòñÿ ñ âîñõèùåíèåì, ðà-
äîñòüþ è âîñòîðãîì. Íàïðèìåð: «Hermione!» «Harry – you’re a 
great wizard, you know» [Rowling I, p. 286].

Ýñòåòè÷åñêàÿ îöåíêà ïðîÿâëÿåòñÿ â îöåíêå äåòñêèõ ïåðñîíà-
æåé ãëàçàìè äðóãèõ ïåðñîíàæåé è îöåíêå äåéñòâèòåëüíîñòè ðå-
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áåíêîì. Ïîçèòèâíàÿ ýñòåòè÷åñêàÿ îöåíêà äåòñêèõ îáðàçîâ ñîäåð-
æèòñÿ â êîíöåïòóàëüíîì ïðèçíàêå «beauty»: The Dursleys had a 
small son called Dudley and in their opinion there was no finer boy 
anywhere [Rowling I, p. 1]. Êîíöåïòóàëüíûé ïðèçíàê «ugliness» 
ñîäåðæèò íåãàòèâíóþ ýñòåòè÷åñêóþ îöåíêó ðåáåíêà: Riddle’s face 
contorted. Then he forced it into an awful smile… [Rowling II, p. 
317].

Â öåëîì, ýñòåòè÷åñêóþ îöåíêó â ðîìàíàõ Äæ.Ê. Ðîóëèíã ïî-
ëó÷àåò âíåøíîñòü ïåðñîíàæà; ýòà îöåíêà ÷àùå îòðèöàòåëüíàÿ. 

Óòèëèòàðíàÿ îöåíêà àêòóàëèçèðóåòñÿ ÷åðåç êîíöåïòóàëüíûé 
ïðèçíàê «harm making by a child in tantrum»: At half past eight, 
Mr. Dursley picked up his briefcase, pecked Mrs. Dursley on the 
cheek, and tried to kiss Dudley good-bye but missed, because Dudley 
was now having a tantrum and throwing his cereal at the walls 
[Rowling I, p. 2].

Òàêèì îáðàçîì, ôåíîìåí «ðåáåíîê» â ïðîèçâåäåíèÿõ Äæ. 
Ê. Ðîóëèíã ïðåäñòàâëåí äîñòàòî÷íî ïîäðîáíî, ÷òî ïîçâîëÿåò ãî-
âîðèòü î äåòàëèçàöèè êàðòèíû ìèðà àíãëèéñêîé ïèñàòåëüíèöû.
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THE «CHILD» CONCEPT IN THE WORKS BY J.K. ROWLING

The given article is devoted to the peculiarities of the description of a 
child in the works by J.K. Rowling. In the focus of attention there are the 
essential features of the concept CHILD, revealed on the basis of analyzing 
the contexts elicited by way of continuous sampling from J.K. Rowling’ s 
books about Harry Potter. 
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Î.À. Áåðåçèíà (Ñàíêò-Ïåòåðáóðã, Ðîññèÿ)

ÑÅÌÀÍÒÈ×ÅÑÊÈÉ È ÔÓÍÊÖÈÎÍÀËÜÍÛÉ ÏÎÒÅÍÖÈÀË 
ÈÍÈÖÈÀËÜÍÎÃÎ ÏÐÎÍÎÌÈÍÀËÀ IT Â ÀÍÃËÈÉÑÊÈÕ 

ÁÅÇËÈ×ÍÛÕ ÏÐÅÄËÎÆÅÍÈßÕ

Ñòðóêòóðà áåçëè÷íîãî ïðåäëîæåíèÿ â àíãëèéñêîì ÿçûêå ñ íåîáõî-
äèìîñòüþ ïðåäïîëàãàåò äâóñîñòàâíîñòü, ãäå ñóáúåêòíàÿ ïîçèöèÿ çàíÿòà 
ïðîíîìèíàëüíûì ýëåìåíòîì it, î ñòàòóñå êîòîðîãî äàâíî âåäóòñÿ ñïîðû 
ñðåäè ëèíãâèñòîâ. Òàêæå òðåáóþùèì ñâîåãî ðåøåíèÿ îñòàåòñÿ âîïðîñ î 
ñåìàíòèêå èíèöèàëüíîãî ýëåìåíòà è åãî «âêëàäà» â îáùóþ ñåíòåíöèî-
íàëüíóþ áåçëè÷íóþ ñåìàíòèêó.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: ëè÷íîå ìåñòîèìåíèe, êîììóíèêàòîðíûå / íåêîì-
ìóíèêàòîðíûå ìåñòîèìåíèÿ, àìáèåíòíîñòü, ãðàììàòè÷åñêîå ëèöî, 
ôîðìàëüíîå ïîäëåæàùåå

Îòëè÷èòåëüíîé ÷åðòîé àíãëèéñêîãî áåçëè÷íîãî ïðåäëîæåíèÿ 
(â òðàäèöèîííîé òåðìèíîëîãèè) ÿâëÿåòñÿ îáÿçàòåëüíîå íàëè÷èå 
èíèöèàëüíîãî ýëåìåíòà ïðîíîìèíàëüíîé ïðèðîäû «it». Ïðè÷è-
íû íàëè÷èÿ ýòîãî ýëåìåíòà â ñòðóêòóðå àíãëèéñêîãî áåçëè÷íîãî 
ïðåäëîæåíèÿ ïîëó÷àëè ðàçëè÷íîå òîëêîâàíèå. Íåñîìíåííî, ÷òî 
äàííûé èíèöèàëüíûé ýëåìåíò ìîðôîëîãè÷åñêè ïðèíàäëåæèò 
êëàññó ìåñòîèìåíèé, ïîýòîìó íåîáõîäèìî ðàññìîòðåòü åãî ýâî-
ëþöèþ è ñòàòóñ âíóòðè ëåêñèêî-ãðàììàòè÷åñêîé êàòåãîðèè ìå-
ñòîèìåíèé, à òàêæå èññëåäîâàòü ñåìàíòèêó äàííîãî ýëåìåíòà êàê 
äèñêðåòíî, òàê è â ñîîòíîøåíèè ñ äðóãèìè ýëåìåíòàìè äàííîãî 
ëåêñèêî-ãðàììàòè÷åñêîãî êëàññà.

Íà ñîâðåìåííîì ýòàïå ðàçâèòèÿ ëèíãâèñòèêè àíòðîïîöåíòðè÷-
íîñòü ÿçûêà óæå íè ó êîãî íå âûçûâàåò ñîìíåíèé: äëÿ ìíîãèõ 
ÿçûêîâûõ çíà÷åíèé ïðåäñòàâëåíèå î ÷åëîâåêå âûñòóïàåò â êà÷å-
ñòâå åñòåñòâåííîé òî÷êè îòñ÷¸òà. Ãëàãîëüíûå ãðàììàòè÷åñêèå êà-
òåãîðèè, ôîðìèðóþùèå ïðåäëîæåíèå-âûñêàçûâàíèå, îáóñëîâëå-
íû, ñ îäíîé ñòîðîíû, îíòîëîãèåé, ñ äðóãîé ñòîðîíû, ãíîñåîëîãèåé. 
Âûáîðîì ãîâîðÿùåãî îïðåäåëÿþòñÿ ìîäàëüíîñòü, çàëîã è ëèöî, 
êîòîðûå îáñëóæèâàþò íåîáõîäèìûå â äàííîì ñëó÷àå êîììóíè-
êàòèâíûå ôóíêöèè ÿçûêà. Òåìïîðàëüíîñòü, àñïåêòóàëüíîñòü è 
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÷èñëî ñâÿçàíû ñ îòðàæåíèåì ñèòóàòèâíûõ óñëîâèé îáùåíèÿ, ò.å. 
ñ îòðàæåíèåì ìèðà â ñîçíàíèè ÷åëîâåêà. Èç âñåõ êàòåãîðèé êàòå-
ãîðèÿ ëè÷íîñòè/áåçëè÷íîñòè îêàçûâàåòñÿ â íàèáîëüøåé ñòåïåíè 
çàâèñÿùåé îò âûáîðà ñàìîãî ãîâîðÿùåãî. Ýòî îáóñëîâëåíî òåì, 
÷òî êàòåãîðèÿ ëèöà îòíîñèòñÿ ê øèôòåðíûì êàòåãîðèÿì, îðèåí-
òèðîâàííûì íà ïðàãìàòèêó âûñêàçûâàíèÿ, ò.å. íà óñòàíîâëåíèå 
ñâÿçè ìåæäó åãî ïðîïîçèöèîíàëüíûì ñîäåðæàíèåì è ïðàãìàòè-
÷åñêèì êîìïîíåíòîì, îòðàæàþùèì îñîáåííîñòè ðå÷åâîãî àêòà – 
ëèöî ñîîòíîñèò àðãóìåíòû ïðàãìàòè÷åñêîãî (ðå÷åàêòîâîãî) è ñå-
ìàíòè÷åñêîãî (ïðîïîçèöèîíàëüíîãî) êîìïîíåíòîâ âûñêàçûâàíèÿ, 
óêàçûâàÿ ëèáî íà òîæäåñòâî, ëèáî íà íåòîæäåñòâî ãîâîðÿùåãî è 
ñóáúåêòà äåéñòâèÿ [Áîãäàíîâ, 1990, ñ. 76].

Êàòåãîðèÿ ëèöà àêòóàëèçèðóåòñÿ â ðàìêàõ äâóõ ëåêñèêî-
ãðàììàòè÷åñêèõ ðàçðÿäîâ ñëîâ – ìåñòîèìåíèÿ è ãëàãîëà. Ïðè-
÷åì ðåàëèçóåòñÿ äàííàÿ êàòåãîðèÿ â ìåñòîèìåííîé è ãëàãîëüíîé 
ñåìàíòèêå ïî-ðàçíîìó. Åñëè ó ãëàãîëà – ýòî êîìïîíåíò ãðàììà-
òè÷åñêîãî çíà÷åíèÿ, ñîñòàâëÿþùåãî îñíîâó êàòåãîðèè ñîãëàñî-
âàòåëüíîñòè, ôîðìèðóþùåé ïðåäèêàòèâíîå îòíîøåíèå (ñì. [Âè-
íîãðàäîâ, 1947; Øàõìàòîâ, 1941]), òî ó ëè÷íîãî ìåñòîèìåíèÿ 
(ïîíèìàåìîãî â øèðîêîì ñìûñëå – ò. å. âêëþ÷àÿ ïîññåñèâíûå 
è âîçâðàòíûå ìåñòîèìåíèÿ, ãåíåòè÷åñêè ñâÿçàííûå ñ ëè÷íûìè) 
çíà÷åíèå ïåðñîíàëüíîñòè – ýòî ÷àñòü äåíîòàòèâíîãî ñîäåðæàíèÿ. 

Ïî ïîâîäó ìåñòîèìåíèé, íàõîäÿùèõñÿ â ôîêóñå äàííîé ðàáî-
òû, ñóùåñòâóåò íåñêîëüêî òî÷åê çðåíèÿ:

• ìåñòîèìåíèÿ – ÿçûêîâûå åäèíèöû, çíà÷åíèå êîòîðûõ çà-
âèñèò îò ñèòóàöèè è ÿâëÿåòñÿ êàæäûé ðàç íîâûì [Ñìèðíèöêèé, 
1957; Êàöíåëüñîí, 1972];

• ñóùíîñòü ïðèðîäû ìåñòîèìåíèé – â èõ ñïîñîáíîñòè âûðà-
æàòü îòíîøåíèÿ, ñâÿçàííûå ñ àêòîì ðå÷è è ãîâîðÿùèì [Ïåøêîâ-
ñêèé, 2001, ãë. 8; ßêîáñîí, 1972];

• ìåñòîèìåíèÿ – îäíî èç ãëàâíûõ ñðåäñòâ óñòàíîâëåíèÿ ðåôå-
ðåíòíîé îòíåñåííîñòè âûñêàçûâàíèÿ [Ïàäó÷åâà, 1985].

Òàêèì îáðàçîì, ðàçíîîáðàçèå òðàêòîâîê ïîäòâåðæäàåò âîçìîæ-
íîñòü íåîäíîçíà÷íîãî ïîäõîäà ê êëàññó ìåñòîèìåíèé â öåëîì è ê 
àíàëèçó åãî îòäåëüíûõ ïðåäñòàâèòåëåé, à òàêæå ñâèäåòåëüñòâóåò 
î øèðîòå è âàðèàòèâíîñòè èõ ôóíêöèîíàëüíûõ çíà÷åíèé. ×òî æå 
êàñàåòñÿ ïàðàäèãìàòè÷åñêèõ îòíîøåíèé è ñèíòàãìàòè÷åñêîãî ïî-
òåíöèàëà ñîáñòâåííî ëè÷íûõ ìåñòîèìåíèé, òî ìîæíî ñêàçàòü, ÷òî 
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òðàäèöèîííî ëè÷íàÿ ïàðàäèãìà ñòðîèòñÿ íà ïðîòèâîïîñòàâëåíèè 
òðåõ ëèö: ëèöî ãîâîðÿùåãî (1-å ëèöî), ëèöî àäðåñàòà-ñëóøàþùåãî 
(2-å ëèöî) è ëèöî íåó÷àñòíèêà êîììóíèêàöèè (3-å ëèöî) – «Òðè 
ëèöà – ýòî òðè îñíîâíûå òî÷êè ÿçûêîâîãî ñîçíàíèÿ…» [Ïåøêîâ-
ñêèé, 2001, ñ. 317]. 

Ñåìàíòèêà ëèöà êàê êàòåãîðèè, îäíàêî, íå ÿâëÿåòñÿ ñèñòåìîé 
äèñêðåòíûõ çíà÷åíèé ñ ÷åòêî î÷åð÷åííûìè ãðàíèöàìè, íî ïðåä-
ñòàâëÿåò ñîáîé ïîëåâóþ ñòðóêòóðó, ñôîðìèðîâàííóþ íà îñíîâå 
êàòåãîðèàëüíîãî ïðèíöèïà, ãäå ìîæíî âûäåëèòü öåíòðàëüíóþ 
îáëàñòü è ïåðèôåðèþ. ×òî êàñàåòñÿ öåíòðàëüíîé îáëàñòè ðàññìà-
òðèâàåìîé êàòåãîðèè, òî çäåñü îäíîçíà÷íîñòè íåò. Ñ îäíîé ñòîðî-
íû, îòìå÷àåòñÿ óíèêàëüíîñòü 1-ãî ëèöà ãëàãîëîâ è ìåñòîèìåíèé, 
ðåïðåçåíòèðóþùåãî ãîâîðÿùåãî [Áåíâåíèñò, 1974, ñ. 259–269; 
285–300; Ïàäó÷åâà, 1985, ñ. 136–142; Áîíäàðêî, 2005, ñ. 26]. 
Ñ äðóãîé ñòîðîíû, îòìå÷àåòñÿ ñïåöèôè÷åñêàÿ ñåìàíòèêà 2-ãî 
ëèöà, ëèöà ñëóøàþùåãî, àäðåñàòà, ê òîìó æå óêàçûâàåòñÿ íà 
òî, ÷òî èñòîðè÷åñêè 2-å ëèöî, ïî âñåé âèäèìîñòè, «ñòàðøå» 1-ãî 
ëèöà, ò. å. àäðåñàò ñîîáùåíèÿ íà÷àë îñîçíàâàòüñÿ ÿçûêîâîé ëè÷-
íîñòüþ ðàíüøå, ÷åì ïðîèçîøëà ñàìîèäåíòèôèêàöèÿ ãîâîðÿùèì 
ñàìîãî ñåáÿ â ôîðìàõ 1-ãî ëèöà [Êàöíåëüñîí, 2010, ñ. 20–33].

Òåì íå ìåíåå, íåñìîòðÿ íà ðàçíîãëàñèÿ ñðåäè ó÷åíûõ îòíî-
ñèòåëüíî öåíòðàëüíîñòè ïîëîæåíèÿ â ðàìêàõ êàòåãîðèè ëèöà 
òîé èëè èíîé åäèíèöû, ìîæíî ïðåäïîëîæèòü, ÷òî öåíòðàëüíîå 
ìåñòî â ðàññìàòðèâàåìîé êàòåãîðèè, íåñîìíåííî, ïðèíàäëåæèò 
äâóì «êîììóíèêàòîðíûì» çíà÷åíèÿì ëèöà – 1-ìó è 2-ìó, èáî, 
ïî âñåé âèäèìîñòè, äàííûå çíà÷åíèÿ ñâÿçàíû îòíîøåíèÿìè èí-
òåðäåïåíäåíòíîñòè, èõ êîðíè ëåæàò â òîé èñòîðè÷åñêîé îáëàñòè, 
êîãäà íà÷àëîñü ôîðìèðîâàíèå äèàëîãè÷åñêîé ðå÷è. Òàêèì îáðà-
çîì, ñòàòóñ çíà÷åíèé 1-ãî è 2-ãî ëèöà âíóòðè êàòåãîðèè ëèöà 
íå âûçûâàåò ñîìíåíèé – áåçóñëîâíî, äàííûå çíà÷åíèÿ ÿâëÿþòñÿ 
öåíòðàëüíûìè. Áîëåå èíòåðåñíà ïðîáëåìà îïðåäåëåíèÿ ñòàòóñà 
òàê íàçûâàåìîé «ñôåðû òðåòüèõ ëèö» [Áîíäàðêî, 2005, ñ. 26], 
âêëþ÷àþùåé ñîáñòâåííî çíà÷åíèÿ 3-ãî ëèöà (êàê ëè÷íîãî, òàê 
è ïðåäìåòíîãî), çíà÷åíèÿ îáîáùåííî-ëè÷íûå, íåîïðåäåëåííî-
ëè÷íûå è áåçëè÷íûå. 

Îñîáûé èíòåðåñ äëÿ äàííîãî èññëåäîâàíèÿ ïðåäñòàâëÿåò 3-å 
ëèöî, òàê êàê òðàäèöèîííî óïîòðåáëÿåìàÿ ãðàììàòè÷åñêàÿ ôîð-
ìà òàê íàçûâàåìîãî áåçëè÷íîãî ãëàãîëà – ýòî, êàê ïðàâèëî, ôîð-
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ìà 3-ãî ëèöà, êîòîðàÿ â àíãëèéñêîì ÿçûêå òàêæå ñîïðîâîæäàåòñÿ 
èíèöèàëüíûì ýëåìåíòîì, îìîíèìè÷íûì ôîðìå ëè÷íîãî ìåñòîè-
ìåíèÿ 3-ãî ëèöà åä. ÷. Êîíöåïöèÿ ôóíêöèîíàëüíîé ãðàììàòèêè 
â äàííîì ñëó÷àå âïîëíå ÷åòêàÿ: áëèæàéøàÿ ïåðèôåðèÿ, àêòèâíî 
âçàèìîäåéñòâóþùàÿ ñ öåíòðîì, – ýòî çíà÷åíèå 3-ãî «ëè÷íîãî» 
ëèöà, óêàçûâàþùåãî èìåííî íà ëèöî, à òàêæå çíà÷åíèÿ îáîá-
ùåííîëè÷íîñòè è íåîïðåäåëåííîëè÷íîñòè. Íà ñëåäóþùåé ñòóïå-
íè óäàëåíèÿ îò öåíòðà, â ÿâíî ïåðèôåðèéíîì ïîëîæåíèè, íà-
õîäèòñÿ çíà÷åíèå ïðåäìåòíîãî 3-ãî ëèöà, ÷òî àðãóìåíòèðóåòñÿ 
ïðîòèâîïîñòàâëåííîñòüþ âñåõ âûøåïåðå÷èñëåííûõ çíà÷åíèé è 
çíà÷åíèÿ ïðåäìåòíîãî 3-ãî ëèöà ïî ïðèçíàêó îäóøåâëåííîñòè 
(àíòðîïîìîðôíîñòè) – íåîäóøåâëåííîñòè (âåùíîñòè), à òàêæå ïî 
ïðèçíàêó ó÷àñòèÿ – íåó÷àñòèÿ (àêòóàëüíîãî èëè ïîòåíöèàëüíî-
ãî) â àêòå ðå÷è. Çíà÷åíèå ôîðì áåçëè÷íîñòè â äàííîé êîíöåïöèè 
íàõîäèòñÿ íà êðàéíåé ïåðèôåðèè, «… ãäå ïðèçíàêè ñåìàíòèêè 
ëèöà îò÷àñòè ðàçìûòû…» [Áîíäàðêî, 2005, ñ. 26].

Î ïðèðîäå òàê íàçûâàåìîãî «áåçëè÷íîãî 3-ãî ëèöà» ñóùåñòâó-
åò ìíîãî ãèïîòåç. Â ïåðâóþ î÷åðåäü îòìå÷àåòñÿ ñåìàíòè÷åñêàÿ 
øèðîòà ìåñòîèìåííûõ è ãëàãîëüíûõ ôîðì 3-ãî ëèöà. Äàííîìó 
ôåíîìåíó äàåòñÿ ðàçëè÷íîå îáúÿñíåíèå. Ý. Áåíâåíèñò, âûñòðàè-
âàÿ ëè÷íóþ ïàðàäèãìó ãëàãîëà, óòâåðæäàë, ÷òî ñîáñòâåííî ôîð-
ìàìè ëèöà ÿâëÿþòñÿ ôîðìû 1-ãî è 2-ãî ëèöà, à 3-å ëèöî «… ÿâ-
ëÿåòñÿ óæå â ñèëó ñâîåé ñòðóêòóðû íåëè÷íîé ôîðìîé ãëàãîëüíîé 
ôëåêñèè» [Áåíâåíèñò, 1974, ñ. 264]. Â ñèñòåìå ëè÷íûõ ìåñòîè-
ìåíèé 1-å è 2-å ëèöî îáîçíà÷àþò äâóõ íåïîñðåäñòâåííûõ ó÷àñò-
íèêîâ êîììóíèêàöèè è îáðàçóþò ïîäñèñòåìó êîììóíèêàòîðíûõ 
ëè÷íûõ ìåñòîèìåíèé, â òî âðåìÿ êàê 3-å ëèöî îáîçíà÷àåò ëèöà 
è ïðåäìåòû, íå ó÷àñòâóþùèå â àêòå êîììóíèêàöèè, è îáðàçóåò 
ïîäñèñòåìó íåêîììóíèêàòîðíûõ ëè÷íûõ ìåñòîèìåíèé [Ìàéòèí-
ñêàÿ,1969, ñ. 141–143]. Ñîáñòâåííî èìåííî íåêîììóíèêàòîðíûé 
õàðàêòåð 3-ãî ëèöà è âåäåò ê ðàñøèðåíèþ ñåìàíòèêè ñîîòâåò-
ñòâóþùèõ ôîðì. Ç.Ê. Òàðëàíîâ, ïîëåìèçèðóÿ ñ óòâåðæäåíèåì 
Ý. Áåíâåíèñòà î òîì, ÷òî ôóíêöèÿ 3-ãî ëèöà «… ñîñòîèò â òîì, 
÷òîáû âûðàæàòü íå-ëèöî» [Áåíâåíèñò, 1974, ñ. 262], îáúÿñíÿåò 
ñïåöèôèêó ôóíêöèîíèðîâàíèÿ è ñåìàíòèêè 3-ãî ëèöà äâóìÿ ôàê-
òîðàìè: âî-ïåðâûõ, èõ ñðàâíèòåëüíî áîëåå ïîçäíèì ïðîèñõîæäå-
íèåì, à âî-âòîðûõ, èõ íåðàçðûâíîé, ïðàêòè÷åñêè ãåíåòè÷åñêîé 
ñâÿçüþ ñ ìîíîëîãè÷åñêîé ðå÷üþ èëè òåêñòîì, ò.å. «àñèíõðîííîé 
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êîììóíèêàöèåé» (â îòëè÷èå îò ôîðì 1-ãî è 2-ãî ëèöà, êîòîðûå, 
ïî ìíåíèþ Ç.Ê. Òàðëàíîâà, çàðîäèëèñü â íåäðàõ äèàëîãà, èëè 
«ñèíõðîííîé êîììóíèêàöèè») [Òàðëàíîâ, 1979, ñ. 70]. Òàêèì îá-
ðàçîì, ôîðìû 1-ãî è 2-ãî ëèöà ñåìàíòè÷åñêè áîëåå êîíêðåòíû è 
èíäèâèäóàëüíû, â îòëè÷èå îò ôîðì 3-ãî ëèöà, ñîâìåùàþùèõ â 
ñâîåé ñåìàíòèêå ëè÷íîå çíà÷åíèå è çíà÷åíèå íåéòðàëüíîå ïî îò-
íîøåíèþ ê ëèöó. À.Ì. Ïåøêîâñêèé, ãîâîðÿ î ôîðìå áåçëè÷íîãî 
ãëàãîëà, ââîäèò ïîíÿòèå «íåíàñòîÿùåãî 3-ãî ëèöà åäèíñòâåííîãî 
÷èñëà». È äàëåå: «â áåçëè÷íîì ãëàãîëå åñòü èçâåñòíûé ìèíèìóì 
ëèöà, èçâåñòíûé íàìåê íà ëèöî. Ìîæíî ñêàçàòü, ÷òî ïðè óñòðà-
íåíèè êàêîãî áû òî íè áûëî ëèöà èç ãëàãîëà íåèçáåæíî îñòàåòñÿ 
è äîëæíî îñòàòüñÿ îñîçíàíèå òîãî, êàêîå èìåííî ëèöî óñòðàíåíî. 
Ïîýòîìó íàèáîëåå òî÷íûì íàçâàíèåì áûëî áû «ãëàãîëû ñ óñòðà-
íåííûì òðåòüèì ëèöîì» è «ïðåäëîæåíèÿ ñ óñòðàíåííûì òðåòüèì 
ëèöîì» [Ïåøêîâñêèé, 2001, ñ. 317].

Îáðàòèìñÿ ê ìàòåðèàëó àíãëèéñêîãî ÿçûêà, ò. å. ðàññìîòðèì 
ýâîëþöèþ ñèñòåìû ëè÷íûõ ìåñòîèìåíèé â àíãëèéñêîì ÿçûêå. 
Ïî ìíåíèþ Â.ß. Ïëîòêèíà, â àíãëèéñêîì ÿçûêå î÷åâèäíî äåëå-
íèå ñèñòåìû íà äâå ïîäñèñòåìû: îäíó èç íèõ îáðàçóþò ëè÷íûå 
ìåñòîèìåíèÿ 1-ãî è 2-ãî ëèöà, äðóãóþ – ëè÷íûå ìåñòîèìåíèÿ 
3-ãî ëèöà [Ïëîòêèí, 1975, ñ. 6]. Ê.Å. Ìàéòèíñêàÿ îáúÿñíÿåò ãëó-
áîêèå ðàçëè÷èÿ ìåæäó ýòèìè äâóìÿ ïîäñèñòåìàìè èõ íåîäèíàêî-
âûì ïðîèñõîæäåíèåì. Êàê èçâåñòíî, ëè÷íûå ìåñòîèìåíèÿ 1-ãî 
è 2-ãî ëèöà ïðèíàäëåæàò ê îäíîìó èç äðåâíåéøèõ ñëîåâ îáùå-
èíäîåâðîïåéñêîãî ôîíäà, òîãäà êàê ëè÷íûå ìåñòîèìåíèÿ 3-ãî 
ëèöà âîçíèêëè çíà÷èòåëüíî ïîçäíåå èç óêàçàòåëüíûõ ìåñòîèìå-
íèé. Íî äëèòåëüíîå ðàçëè÷èå ïîääåðæèâàëîñü è ïîääåðæèâàåò-
ñÿ è èíûìè ôàêòîðàìè – ñåìàíòè÷åñêèìè è ãðàììàòè÷åñêèìè. 
Ê ïåðâûì îòíîñèòñÿ îïïîçèöèÿ ïî êîììóíèêàòîðíîñòè – íåêîì-
ìóíèêàòîðíîñòè, î ÷åì ãîâîðèëîñü âûøå. Ãðàììàòè÷åñêèå êàòå-
ãîðèè ðåàëèçîâàëèñü â ôîðìàõ êîìïîíåíòîâ ýòèõ äâóõ ïîäñèñòåì 
àíãëèéñêîãî ÿçûêà òàêæå íåðàâíîìåðíî. Äëÿ êîììóíèêàòîðûõ 
ëè÷íûõ ìåñòîèìåíèé â äðåâíåàíãëèéñêîì ÿçûêå íàèáîëåå ñóùå-
ñòâåííûìè ÿâëÿëèñü ãðàììàòè÷åñêèå êàòåãîðèè ÷èñëà (íàëè÷èå 
ôîðì äâîéñòâåííîãî ÷èñëà, íå âñòðå÷àþùèõñÿ ó äðóãèõ êëàññîâ 
èìåííûõ ñëîâ) è ïàäåæà (ïîñëåäíÿÿ áûëà îðãàíèçîâàíà ñîâñåì 
íå òàê, êàê ó ñóùåñòâèòåëüíûõ). Äëÿ íåêîììóíèêàòîðíûõ ëè÷-
íûõ ìåñòîèìåíèé íàèáîëåå ðåëåâàíòíûìè áûëè êàòåãîðèè ðîäà 
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(îòñóòñòâîâàâøàÿ ó êîììóíèêàòîðíûõ ëè÷íûõ ìåñòîèìåíèé), 
ïàäåæà è ÷èñëà (îïïîçèöèÿ åäèíñòâåííîãî è ìíîæåñòâåííî-
ãî ÷èñëà). Â.ß. Ïëîòêèí îòìå÷àåò, ÷òî äëÿ äðåâíåàíãëèéñêîãî 
ëè÷íî-ïðåäìåòíîãî íåêîììóíèêàòîðíîãî ìåñòîèìåíèÿ õàðàêòåð-
íû ñóùåñòâåííûå ãðàììàòè÷åñêèå îòëè÷èÿ îò êîììóíèêàòîðíûõ 
ëè÷íûõ ìåñòîèìåíèé (îòñóòñòâèå ôîðì äâîéñòâåííîãî ÷èñëà, îò-
ñóòñòâèå ñóïïëåòèâíîñòè) è â òî æå âðåìÿ ãðàììàòè÷åñêàÿ áëè-
çîñòü ê ñóùåñòâèòåëüíûì è óêàçàòåëüíûì ìåñòîèìåíèÿì (íà-
ëè÷èå êàòåãîðèè ðîäà, áëèçîñòü ôîðì àêòóàëèçàöèè êàòåãîðèè 
ïàäåæà) [Ïëîòêèí, 1975, ñ. 8].

Â ñðåäíåàíãëèéñêèé ïåðèîä ïðîèçîøëà ñåðüåçíàÿ ïåðåñòðîéêà 
ñèñòåìû ëè÷íûõ ìåñòîèìåíèé: áûëî óñòðàíåíî ðàçëè÷èå ïî ÷èñëó 
ëèö ó ìåñòîèìåíèé 1-ãî è 2-ãî ëèöà – èñ÷åçëî äâîéñòâåííîå ÷èñ-
ëî, ïîçæå îñëàáëè ÷èñëîâûå ðàçëè÷èÿ ó ëè÷íûõ ìåñòîèìåíèé 2-ãî 
ëèöà, âàæíåéøèì ñîáûòèåì áûëî ðàçëîæåíèå åäèíîãî ìåñòîèìå-
íèÿ 3-ãî ëèöà íà ÷åòûðå îñîáûõ ìåñòîèìåíèÿ, ïîñêîëüêó ðîäîâûå 
ôîðìû ìåñòîèìåíèÿ ïîòåðÿëè îïîðó â ãðàììàòè÷åñêîì ðîäå ñóùå-
ñòâèòåëüíîãî. Îïèñûâàÿ ýâîëþöèîííûå èçìåíåíèÿ â ñèñòåìå ëè÷-
íûõ ìåñòîèìåíèé â ñðåäíåàíãëèéñêîì ÿçûêå, Â.ß. Ïëîòêèí âû-
ÿâëÿåò ïÿòü áèíàðíûõ îïïîçèöèé ïðèçíàêîâ, êîòîðûå ó÷àñòâóþò 
â ïðîòèâîïîñòàâëåíèè ýëåìåíòîâ ñèñòåìû, âîçíèêøèõ êàê ðåçóëü-
òàò ýâîëþöèîííûõ èçìåíåíèé ñèñòåìû ñîáñòâåííî-ëè÷íûõ ìåñòî-
èìåíèé: êîììóíèêàíò/íåêîììóíèêàíò, êîììóíèêàíò àêòèâíûé/
êîììóíèêàíò ïàññèâíûé, åäèíè÷íîñòü/îáúåäèíåííîñòü, íåêîììó-
íèêàíò ìóæñêîãî ïîëà/íåêîììóíèêàíò áåç ïðèçíàêîâ ïîëà, íå-
êîììóíèêàíò æåíñêîãî ïîëà/íåêîììóíèêàíò áåç ïðèçíàêîâ ïîëà. 
Äàëåå, ãîâîðèòñÿ, ÷òî «… ñðåäè íåêîììóíèêàòîðíûõ ëè÷íûõ ìå-
ñòîèìåíèé îäíî – ìåñòîèìåíèå it – íå ìàðêèðîâàíî íè ïî îäíîé 
îïïîçèöèè. Îíî íå èìååò ïîëîæèòåëüíûõ ïðèçíàêîâ îáúåäèíåí-
íîñòè è ïîëà. Îòñþäà îòëè÷àþùàÿ it îò ïðî÷èõ ëè÷íûõ ìåñòîèìå-
íèé øèðîòà äèàïàçîíà óïîòðåáëåíèÿ, åãî ñïîñîáíîñòü çàíèìàòü â 
ïðåäëîæåíèè è ñëîâîñî÷åòàíèè èìåííûå ïîçèöèè, íå òðåáóþùèå 
íèêàêîãî ñåìàíòè÷åñêîãî íàïîëíåíèÿ, – ïîçèöèè ò. í. ôîðìàëü-
íîãî ïîäëåæàùåãî è äîïîëíåíèÿ» [Ïëîòêèí, 1975, ñ. 10]. Ôóíê-
öèîíàëüíûé ïîòåíöèàë äàííîãî ìåñòîèìåíèÿ â àíãëèéñêîì ÿçû-
êå, êàê óæå áûëî ñêàçàíî, ÷ðåçâû÷àéíî øèðîê. Â çàâèñèìîñòè îò 
òèïà ïðåäëîæåíèÿ ìåñòîèìåíèþ it â ïîçèöèè ïîäëåæàùåãî ìîãóò 
áûòü ïðèïèñàíû ñëåäóþùèå ôóíêöèè:
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1. ëè÷íîå ìåñòîèìåíèå, èìåþùåå àíòåöåäåíò è çàìåùàþùåå 
åãî (It is written);

2. áåçëè÷íîå, òî åñòü ôîðìàëüíûé ýëåìåíò, ñëóæàùèé ëèøü 
ïðèìåòîé ñèíòàêñè÷åñêîé êîíñòðóêöèè ïðåäëîæåíèÿ, õàðàêòå-
ðèçóþùåãîñÿ â àíãëèéñêîì ÿçûêå äâóñîñòàâíîñòüþ (It rains) – 
â çàðóáåæíîé ëèíãâèñòè÷åñêîé ïàðàäèãìå ìåñòîèìåíèå â òàêîé 
ôóíêöèè íàçûâàþò ïî-ðàçíîìó: impersonal it [Curme, 1931, ñ. 7], 
formal it [Kruisinga, 1932, ñ. 265], unspecified it [Jespersen, 1937, 
ñ. 83];

3. óêàçàòåëüíîå ìåñòîèìåíèå, âûïîëíÿþùåå äåéêòè÷åñêóþ 
ôóíêöèþ (It is he);

4. ïðåäâàðÿþùåå (preparatory, anticipatory) ìåñòîèìåíèå, çà-
ìåùàþùåå íàñòîÿùåå ïîäëåæàùåå (It is clear that we’ll go), ïî 
òåðìèíîëîãèè Î. Åñïåðñåíà – dummy subject [Jespersen, 1937, 
ñ. 83].

Âçàèìîñâÿçü êàòåãîðèé ÷àñòè ðå÷è è ÷ëåíà ïðåäëîæåíèÿ äàâ-
íî ïðèçíàíà [Êàöíåëüñîí, 1972 è äð.], è ñ÷èòàåòñÿ, ÷òî «… íà 
èíâàðèàíòíîì óðîâíå ñòðóêòóðà ïðåäëîæåíèÿ îáúåêòèâíî ñîîò-
íåñåíà ñ îñíîâíûìè ÷àñòÿìè ðå÷è» [Þð÷åíêî 1979, ñ. 78]. Òåì íå 
ìåíåå, ÷àñòåðå÷íûé è ñåíòåíöèîíàëüíûé ñòàòóñû ìåñòîèìåíèÿ it 
âñòóïàþò â íåêîòîðîå ïðîòèâîðå÷èå, êîòîðîå ñíèìàåòñÿ ïðè îá-
ðàùåíèè ê ñåìàíòè÷åñêîìó ïëàíó. Åùå À.Ì. Ïåøêîâñêèé î÷åíü 
òîíêî ïîäìåòèë, ÷òî 3-å ëèöî îáîçíà÷àåò âíåøíèé ìèð, îáúåì-
ëþùèé ëèöî ãîâîðÿùåãî è ëèöî ñëóøàþùåãî – ïîñëåäíåå ìîæåò 
áûòü ëè÷íûì èëè ïðåäìåòíûì [Ïåøêîâñêèé, 2001, ñ. 317]. Èç 
ýòîãî ñëåäóåò, ÷òî ìåñòîèìåíèå it â «áåçëè÷íîì» óïîòðåáëåíèè íè 
â êîåì ñëó÷àå íå ÿâëÿåòñÿ äåñåìàíòèçèðîâàííûì, èëè ñåìàíòè÷å-
ñêèì «íóëåì» – «ïóñòîé êàòåãîðèåé». Ä. Áîëèíäæåð óáåäèòåëü-
íî äîêàçàë ñåìàíòè÷åñêóþ íàïîëíåííîñòü èíèöèàëüíîãî it â áåç-
ëè÷íûõ ñòðóêòóðàõ. Ëåêñè÷åñêîå äåíîòàòèâíîå çíà÷åíèå äàííîãî 
ïðîíîìèíàëà â åãî òåðìèíîëîãèè – àìáèåíòíîñòü, èëè «âñåîáù-
íîñòü», «âñåîõâàòíîñòü» [Bolinger, 1973]. ×òî êàñàåòñÿ äàííîãî 
ïðèçíàêà, òî, ïî âñåé âèäèìîñòè, îí ðåàëèçóåòñÿ âñå æå íå íà 
óðîâíå ëåêñè÷åñêîé ñåìàíòèêè èíèöèàëüíîãî it – ëåêñèêîãðàôè-
÷åñêèå äàííûå íå îòðàæàþò ýòîãî ôàêòà, îäíàêî, ìîæíî ñ óâåðåí-
íîñòüþ ñêàçàòü, ÷òî ïðèçíàêè òàêîãî óðîâíÿ àáñòðàêöèè ìîãóò 
áûòü ýëåìåíòàìè êîíöåïòóàëüíîé ñòðóêòóðû, ò. å. ëåêñè÷åñêè-
ðåïðåçåíòèðóåìûìè êîíöåïòàìè (ñì. [Áåðåçèíà, 2010]). 
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Òàêèì îáðàçîì, èíèöèàëüíûé ýëåìåíò it ÷ðåçâû÷àéíî «âåñîì» 
â êîíöåïòóàëüíîì ïëàíå – ïî ñóòè, îí ðåïðåçåíòèðóåò âåñü îêðó-
æàþùèé ÷åëîâåêà ìèð, ïîçâîëÿåò îïèñûâàòü ìèð è ñåáÿ êàê áû 
«ñî ñòîðîíû», òàêæå ó÷àñòâóåò â êîíöåïòóàëèçàöèè ïî ëèíèè 
«÷àñòü – öåëîå». Ä. Áîëèíäæåð òàêæå î÷åíü òîíêî ïîäìåòèë åùå 
îäèí îáëèãàòîðíûé ñåìàíòè÷åñêèé ïðèçíàê, àêòóàëèçèðóþùèé-
ñÿ ïðè «áåçëè÷íîì» óïîòðåáëåíèè èíèöèàëüíîãî it – «íåïîñðåä-
ñòâåííàÿ íàáëþäàåìîñòü» (obviousness – â åãî òåðìèíîëîãèè; ñì. 
[Bolinger, 1973]). Îäíàêî ïðåäñòàâëÿåòñÿ, ÷òî è â ýòîì ñëó÷àå 
âêëþ÷åíèå äàííîãî ïðèçíàêà â ñôåðó ëåêñè÷åñêîé ñåìàíòèêè 
ÿçûêîâîé åäèíèöû òàêæå ÿâëÿåòñÿ ñëèøêîì óçêèì ñ òî÷êè çðå-
íèÿ ôóíêöèîíàëüíîãî ïîòåíöèàëà äàííîãî ïðîíîìèíàëà. Ñêîðåå 
âñåãî, ïðèçíàê «íàáëþäàåìîñòè» ðåàëèçóåòñÿ íà ñåíòåíöèîíàëü-
íîì óðîâíå êàê ïðåñóïïîçèöèÿ íàëè÷èÿ ïåðöåïòîðà.

Òàêèì îáðàçîì, êîíöåïòóàëüíàÿ ñòðóêòóðà, îòðàæàåìàÿ â ñå-
ìàíòèêå ìåñòîèìåíèÿ it, ÿâëÿåòñÿ ìîùíûì ñðåäñòâîì ÿçûêîâîãî 
îòðàæåíèÿ «êîñìîëîãè÷åñêîãî îáúåêòèâèçìà» â êîíöåïòóàëüíîé 
êàðòèíå ìèðà, êîãäà ÷åëîâåê ïðåäñòàâëÿåò ñåáÿ íàáëþäàòåëåì 
ðîêîâûõ ïðîöåññîâ, â íåì è âíå åãî ñîâåðøàþùèõñÿ.
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Berezina Olga Aleksandrovna (Saint Petersburg, Russia)

SEMANTIC AND FUNCTIONAL POTENTIAL OF THE INITIAL 
PRONOUN IT IN ENGLISH IMPERSONAL SENTENCES

The impersonal sentence structure in the English language is 
obligatorily two-member, in which the subject position is filled with the 
pronoun “it” whose status has been argued about by linguists. Besides, the 
semantics of the initial constituent under question and its contribution 
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towards the general impersonal semantics of the sentence structure are 
still a problematic issue to be solved.

Keywords: personal pronoun, communicator / non-communicator, 
ambience, category of person, grammatical person, formal subject
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ÓÄÊ 81’37

Â.Â. Ìåíÿéëî (Ñàíêò-Ïåòåðáóðã, Ðîññèÿ)

ÀÁÑÒÐÀÊÒÍÎÅ ÈÌß È ÊÎÍÖÅÏÒÛ ÀÁÑÒÐÀÊÒÍÛÕ 
ÍÎÌÈÍÀÖÈÉ

Ñòàòüÿ ïîñâÿùåíà àíàëèçó ôåíîìåíà êîíöåïòîâ àáñòðàêòíûõ íîìè-
íàöèé. Ïðîâîäèòñÿ ñðàâíåíèå êîíöåïòîâ, ñòîÿùèõ çà àáñòðàêòíûì è 
êîíêðåòíûì èìåíàìè äëÿ âûÿâëåíèÿ îòëè÷èòåëüíûõ ÷åðò ïåðâîãî, è 
îïèñûâàåòñÿ ñîîòíîøåíèå àáñòðàêòíîé ñóùíîñòè è ðåïðåçåíòèðóþùèõ 
êîíöåïò ÿçûêîâûõ åäèíèö. Èñõîäÿ èç îñîáåííîñòåé àáñòðàêòíûõ êîí-
öåïòîâ, ïðåäëàãàåòñÿ ðÿä ìåòîäîâ äëÿ èõ èññëåäîâàíèÿ. 

Êëþ÷åâûå ñëîâà: êîíöåïò, àáñòðàêòíûé êîíöåïò, êîíöåïòóàëü-
íûé àíàëèç

Àáñòðàêòíûå êîíöåïòû («êîíöåïòû àáñòðàêòíûõ íîìèíàöèé» 
[Áàáóøêèí, 1998]), ê êîòîðûì îòíîñèòñÿ, íàïðèìåð, àíãëèéñêèé 
êîíöåïò FREEDOM, ïðåäñòàâëÿþò ñëîæíîñòü äëÿ êîíöåïòóàëü-
íîãî àíàëèçà. Èõ ñóùíîñòü ðàçìûòà, íåêîíêðåòíà è ñóáúåêòèâíà 
ïî ñâîåìó õàðàêòåðó. Èõ òðóäíî êëàññèôèöèðîâàòü, ïîñêîëüêó 
íîñèòåëè ÿçûêà âëàäåþò èìè áåññîçíàòåëüíî, à òîëêîâûå ñëîâàðè 
ôèêñèðóþò ëèøü èõ îáùèå ïðèçíàêè.

Âîïðîñ îá àáñòðàêòíîé ñóùíîñòè âîçíèê â ðàìêàõ ôèëîñî-
ôèè è ðàññìàòðèâàëñÿ â ðàáîòàõ Ã. Ãåãåëÿ, È. Êàíòà, Ã. Ëåéá-
íèöà, Äæ. Ëîêêà è äðóãèõ ìûñëèòåëåé. Ñ òðàäèöèîííîé ëîãèêî-
ôèëîñîôñêîé òî÷êè çðåíèÿ àáñòðàêòíûå ñóùíîñòè ñ÷èòàþòñÿ 
ïðåäìåòàìè ìèðà èäåàëüíîãî, ïðîòèâîïîñòàâëåííûìè ïðåäìåòàì 
ìèðà âèäèìîãî, ðåàëüíîãî, âåùíîãî. Â èñòîðèè ôèëîñîôèè, äî 
Ãåãåëÿ, êîíêðåòíîå ïîíèìàëîñü êàê ÷óâñòâåííî äàííîå ìíîãîîá-
ðàçèå åäèíè÷íûõ âåùåé è ÿâëåíèé, à àáñòðàêòíîå – êàê õàðàê-
òåðèñòèêà èñêëþ÷èòåëüíî ïðîäóêòîâ ìûøëåíèÿ. Ãåãåëü ðàññìà-
òðèâàë êîíêðåòíîå è àáñòðàêòíîå â äèàëåêòè÷åñêîé ñâÿçè, ñ÷èòàÿ 
ïîñëåäíåå ýòàïîì ðàçâèòèÿ ïåðâîãî. Â íàñòîÿùèé ìîìåíò â ôèëî-
ñîôèè â êà÷åñòâå àáñòðàêòíûõ îáúåêòîâ ðàññìàòðèâàþò öåëîñò-
íûå îáðàçîâàíèÿ, ñîñòàâëÿþùèå íåïîñðåäñòâåííîå ñîäåðæàíèå 
÷åëîâå÷åñêîãî ìûøëåíèÿ (ïîíÿòèÿ, ñóæäåíèÿ, óìîçàêëþ÷åíèÿ, 
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çàêîíû, ìàòåìàòè÷åñêèå ñòðóêòóðû è äð.). Ïîä êîíêðåòíûì ïî-
íèìàåòñÿ íå÷òî ðåàëüíî ñóùåñòâóþùåå, âïîëíå îïðåäåëåííîå, 
òî÷íîå, ïðåäìåòíîå, âåùåñòâåííîå, ðàññìàòðèâàåìîå âî âñåì ìíî-
ãîîáðàçèè ñâîéñòâ è îòíîøåíèé. Êîíêðåòíîå â ìûøëåíèè – ýòî 
ñîäåðæàíèå ïîíÿòèé, îòðàæàþùèõ ïðåäìåòû èëè ÿâëåíèÿ â èõ 
ñóùåñòâåííûõ ïðèçíàêàõ. Â ëîãèêå äåëåíèå ïîíÿòèé íà êîíêðåò-
íûå è àáñòðàêòíûå ÿâëÿåòñÿ ñëåäñòâèåì ðàçëè÷åíèÿ îòîáðàæåíèÿ 
ïðåäìåòà è åãî ñâîéñòâà [Ôèëîñîôñêèé ñëîâàðü, 1981, ñ. 11].

Â ïñèõîëîãèè è êîãíèòèâíîé ëèíãâèñòèêå êîíöåïòû ÷àñòî ðàç-
ëè÷àþòñÿ ïî ñòåïåíè êîíêðåòíîñòè-àáñòðàêòíîñòè. Êîíêðåòíûå 
êîíöåïòû («÷àøêà», «ñòîë», «êíèãà», «õîëîäíûé», «ãîðüêèé») 
ñîõðàíÿþò ïðåèìóùåñòâåííî ÷óâñòâåííûé, ýìïèðè÷åñêèé õàðàê-
òåð è ïîòîìó ëåãêî îïîçíàþòñÿ è îòíîñèòåëüíî ëåãêî ðàçëè÷à-
þòñÿ è êëàññèôèöèðóþòñÿ. Èõ ñîäåðæàíèå ëåã÷å ïðîèëëþñòðè-
ðîâàòü äåìîíñòðàöèåé ñîîòâåòñòâóþùèõ ïðåäìåòîâ, ÷åì îïèñàòü 
ñëîâàìè, ïîñêîëüêó ýìïèðè÷åñêèõ çíàíèé, êîòîðûå îíè îòðà-
æàþò, ÷àùå âñåãî îêàçûâàåòñÿ äîñòàòî÷íî äëÿ îñìûñëåíèÿ ýòèõ 
ïðåäìåòîâ èëè äëÿ èñïîëüçîâàíèÿ èõ â ïðåäìåòíî-ïðàêòè÷åñêîé 
äåÿòåëüíîñòè. Àáñòðàêòíûå êîíöåïòû («óïðàâëåíèå», «äåìîêðà-
òèÿ», «âðåìÿ») òðóäíåå ïîääàþòñÿ îïèñàíèþ, èõ íå òàê ëåãêî 
êëàññèôèöèðîâàòü. Íàëè÷èå àáñòðàêòíûõ êîíöåïòîâ ó ÷åëîâåêà 
îïðåäåëÿåò ïðèíöèïèàëüíîå îòëè÷èå åãî ìûøëåíèÿ îò ìûøëåíèÿ 
æèâîòíûõ, êîòîðûå ìûñëÿò êîíöåïòàìè êîíêðåòíî-÷óâñòâåííîé 
ïðèðîäû [Áîëäûðåâ, 2000, c. 26–27].

Àáñòðàêòíûå êîíöåïòû èñêëþ÷àþò ÷óâñòâåííûé êîìïîíåíò è 
òî, ÷òî íå äàíî â êîíêðåòíîì íàáëþäåíèè, à ÿâëÿþòñÿ îáîáùàþ-
ùåé àáñòðàêöèåé ñâîéñòâ è îòíîøåíèé êîíêðåòíîãî. «Êîíöåïòû 
ýòîãî ðîäà áîëüøå äðóãèõ íóæäàþòñÿ â îïîðå íà çíàê, îíè âîç-
íèêàþò è ñóùåñòâóþò íà çíàêîâîì óðîâíå ñîçíàíèÿ â ðåçóëüòàòå 
îáîáùåíèÿ è îòâëå÷åíèÿ îò êîíêðåòíîñòè êîíöåïòîâ-îáðàçîâ â èõ 
çíàêîâî âûðàæåííîé ôîðìå» [Íèêèòèí, 2003, c. 22]. 

Àáñòðàêòíûå êîíöåïòû ðåïðåçåíòèðóþòñÿ â ÿçûêå èìåíàìè 
àáñòðàêòíîé ñåìàíòèêè, êîãíèòèâíîå ïîñòèæåíèå êîòîðûõ ïðî-
èñõîäèò êàê íà ðàöèîíàëüíîì, òàê è íà àññîöèàòèâíî-îáðàçíîì 
óðîâíå [Áàáóøêèí, 1998, c. 33]. Åäèíñòâåííîå, ÷òî îáúåêòèâíî 
îòëè÷àåò êîíêðåòíîå èìÿ îò àáñòðàêòíîãî, – ýòî «÷óâñòâåííî 
îùóòèìûé îáðàç îçíà÷àåìîãî», èíâàðèàíòíûé â ñâîèõ êîíòóðàõ 
äëÿ ñðåäíåñòàòèñòè÷åñêîãî íîñèòåëÿ ÿçûêà. Îíî íàãëÿäíî, ïî-



74 Àíòðîïîöåíòðè÷åñêàÿ ëèíãâèñòèêà: ïðîáëåìû è ðåøåíèÿ 

ñêîëüêó çà íèì ñòîÿò ðåàëüíûå è ÷óâñòâåííî âîñïðèíèìàåìûå 
âåùè, ñëåä êîòîðûõ îñòàåòñÿ â ñîçíàíèè â âèäå ïðîòîòèïà – ýòà-
ëîííîãî íàãëÿäíîãî îáðàçà [×åðíåéêî, 1997, c. 46, 57]. Îäíàêî 
àáñòðàêòíûå èìåíà òàêæå íå ÿâëÿþòñÿ «ïóñòûìè», «áåçëèêèìè» 
ñóùíîñòÿìè, – çà íèìè ñòîÿò ëè÷íîñòíûå îáðàçû, ïîçâîëÿþùèå 
îñîçíàòü ñëîæíûå âåùè ïîñðåäñòâîì èõ ñáëèæåíèÿ ñ ôèçè÷åñêè 
îùóòèìûìè, êîíêðåòíûìè ðåàëèÿìè» [Áàáóøêèí, 1998, c. 33].

Î÷åâèäíî, ÷òî õàðàêòåð ïðîòîòèïà ó àáñòðàêòíîãî èìåíè âåñü-
ìà ñïåöèôè÷íûé, ïîñêîëüêó òî, ÷òî ñòîèò çà àáñòðàêòíûì èìåíåì 
ðàñïîëîæåíî â èíîé ïëîñêîñòè äåéñòâèòåëüíîñòè, ÷åì òî, ÷òî ñòî-
èò çà êîíêðåòíûì èìåíåì. Åñëè ãîâîðèòü î ÿçûêå âèðòóàëüíîì, 
òî ïðîòîòèïû âñåõ èìåí ïðèíàäëåæàò ÿçûêîâîìó ñîçíàíèþ – 
èäåàëüíîìó äåéñòâèòåëüíîìó ìèðó. Åñëè ãîâîðèòü î äèñêóðñå, òî 
ïðîòîòèï êîíêðåòíîãî èìåíè (èäåÿ) ñîîòíîñèòñÿ ñ ìàòåðèàëüíûì 
ÿâëåíèåì â åãî ïðîñòðàíñòâåííî-âðåìåííîé îïðåäåëåííîñòè ÷åðåç 
àêòóàëèçàöèþ ÿçûêà (êîíêðåòíî ðåôåðåíòíîå óïîòðåáëåíèå èìå-
íè â ðå÷è). Àáñòðàêòíîå èìÿ â òàêîì òèïå òåêñòà íå âîçìîæíî ïî 
ñâîåé ïðèðîäå, òàê êàê îíî è îçíà÷àåò â ÿçûêå, è îáîçíà÷àåò â 
ðå÷è «áåñòåëåñíûå âåùè». Äåñèãíàò àáñòðàêòíîãî èìåíè îòðàæà-
åò íå÷òî òàêîå, èíôîðìàöèþ î ÷åì íå ïåðåäàñò íè îäíî èç îùóùå-
íèé â îòäåëüíîñòè, íè âñå îíè â ñîâîêóïíîñòè. Åñëè ïîíÿòèÿ, çà-
êëþ÷åííûå â èìåíàõ «äåðåâî» èëè «ñòîë», ôîðìèðóþòñÿ íà áàçå 
îùóùåíèé, òî ïîíÿòèÿ, çàêëþ÷åííûå â èìåíàõ «ñ÷àñòüå» èëè 
«ñâîáîäà», ôîðìèðóþòñÿ íà áàçå ïîíèìàíèÿ. Àáñòðàêòíîå èìÿ 
ÿâëÿåòñÿ ðåçóëüòàòîì íå ñòîëüêî îòâëå÷åíèÿ êàêèõ-òî ñâîéñòâ îò 
îáúåêòîâ, ÿâëåíèé, ñêîëüêî èõ «èçâëå÷åíèÿ» èç òàêèõ ïðîòÿæåí-
íîñòåé, êàê ýìîöèîíàëüíûå ñîñòîÿíèÿ, ñîöèàëüíûå îòíîøåíèÿ, 
è òàêèõ êâàíòîâ äåéñòâèòåëüíîñòè, êàê ñèòóàöèè, ÿâëÿþùèåñÿ 
ïðîñòðàíñòâåííî-âðåìåííûìè ñâîéñòâàìè âåùåé. Îäíàêî â àá-
ñòðàêòíîì ìèðå ïîìèìî «èçâëå÷åíèÿ» (îáóñëîâëèâàþùåãî åãî 
ñëîæíîñòü) åñòü è ñóùåñòâåííûå äîáàâëåíèÿ (îáóñëîâëèâàþùèå 
åùå áîëüøóþ ñëîæíîñòü). Èõ èñòî÷íèê – ïðåäñòàâëåíèå ÷åëîâåêà 
î ñóùåñòâóþùåì ìèðå íå ñ ïîçèöèé ñóùåãî, à ñ ïîçèöèé äîëæíî-
ãî, òî åñòü íåêîåãî èäåàëà [×åðíåéêî, 1997, c. 68, 79].

Ìîäåëèðóåìàÿ Ë.Î. ×åðíåéêî øêàëà ñóáñòàíòèâîâ ïî ïàðàìå-
òðó «êîíêðåòíîñòü/àáñòðàêòíîñòü» äåìîíñòðèðóåò óáûâàíèå êîí-
êðåòíîñòè çíàêà è âîçðàñòàíèå åãî àáñòðàêòíîñòè âïëîòü äî óòðà-
òû çíàêîì ñâîåé «çíàìåíàòåëüíîñòè». Àâòîð ïîëàãàåò, ÷òî ÷åì 
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áîëüøå îðãàíîâ ÷óâñòâ àêòèâèçèðóåòñÿ â ÷åëîâåêå â ïðîñòðàíñòâå 
«÷åëîâåê-ïðåäìåò», òåì áëèæå îáúåêò ê ñóáúåêòó. Òàê, â çîíó 
êîíêðåòíûõ èìåí íà ïåðâóþ ñòóïåíü øêàëû, ñîîòâåòñòâóþùóþ 
ñàìîìó êîíêðåòíîìó â ìèðå ÷åëîâåêà, ïîìåùàåòñÿ ãðóïïà èìåí, 
ïîïàäàþùèõ â êàòåãîðèþ «Ïèùà», ïîñêîëüêó ïèùà âèäèìà, îáî-
íÿåìà, îñÿçàåìà, âêóøàåìà è äàæå ñëûøèìà. Íà ñëåäóþùåé ñòó-
ïåíè ðàñïîëàãàåòñÿ ãðóïïà èìåí èç êàòåãîðèè «Âåùè». Ñþäà æå 
ïîïàäàþò èìåíà îáîçðèìûõ ñèòóàöèé. Èìåíà «ïîæàð», «âçðûâ», 
«áåñåäà», òàêèì îáðàçîì, îêàçûâàþòñÿ â ãðóïïå êîíêðåòíûõ 
èìåí ñèòóàöèé, à èìåíà «êîíôëèêò», «âîéíà», «ïîðàæåíèå» – íà 
íåñêîëüêî ñòóïåíåé âûøå – â çîíå àáñòðàêòíûõ èìåí. Â ñëåäóþ-
ùóþ ãðóïïó èìåí âêëþ÷åíû àðòåôàêòû («ñòàäèîí», «áîëüíèöà») 
è èìåíà åñòåñòâåííûõ îáúåêòîâ («ëàíäøàôò»), êîòîðûå çàìûêàþò 
çîíó êîíêðåòíûõ èìåí, êàê íàèáîëåå àáñòðàêòíûå èç íèõ. Ïåðå-
õîäíàÿ çîíà ìåæäó êîíêðåòíûìè è àáñòðàêòíûìè ñóáñòàíòèâàìè 
â ìîäåëèðóåìîé øêàëå – ýòî ìèð íåâèäèìîãî, íî âïîëíå ìàòå-
ðèàëüíîãî, ìèð, â öåíòðå êîòîðîãî ñòîèò ÷åëîâåê: âíóòðåííèé 
ìèð ôèçè÷åñêèõ è ýìîöèîíàëüíûõ ñîñòîÿíèé è âíåøíèé ìèð îò-
íîøåíèé. Ìåæäó èìåíàìè ÷óâñòâ è îòíîøåíèé è èìåíàìè îöå-
íîê ðàçìåùàþòñÿ «èìåíà-àãðåãàòû», çàêëþ÷àþùèå â ñåáå èäåþ 
ñîáèðàòåëüíîñòè («÷åëîâå÷åñòâî», «íàðîä»). Íà âûñøåé ñòóïåíè 
àáñòðàêöèè íàõîäÿòñÿ èìåíà-àáñîëþòû, îçíà÷àåìîå êîòîðûõ ÿâ-
ëÿåòñÿ îáúåêòîì âåðû. Çäåñü ðàñïîëîæåíà ãðóïïà èìåí, õàðàê-
òåðèçóþùèõ æèçíü è åå ïàðàìåòðû («æèçíü», «ñìåðòü», «ñóäü-
áà») è êàòåãîðèè ìèðîçäàíèÿ («ïðîñòðàíñòâî», «âðåìÿ») [Òàì æå, 
c. 103–119]. 

Èç ïðåäëîæåííîãî îïèñàíèÿ øêàëû «êîíêðåòíûõ/ àáñòðàêò-
íûõ ñóáñòàíòèâîâ» ìîæíî ñäåëàòü ñëåäóþùèé âûâîä: ìàêñè-
ìàëüíàÿ ñòåïåíü êîíêðåòíîñòè ïðèñóùà ðåàëèÿì, èíôîðìàöèÿ î 
êîòîðûõ ïåðåäàåòñÿ ïÿòüþ îðãàíàìè ÷óâñòâ, â òî âðåìÿ êàê ìè-
íèìàëüíàÿ – ðåàëèÿì, íå ïîääàþùèìñÿ íàãëÿäíîìó ïðåäñòàâëå-
íèþ. Â ñëó÷àå «óñêîëüçàþùåãî, ïîçíàâàåìîãî ñêîðåå èíòóèòèâ-
íî, ÷åì ëîãè÷åñêè êîíöåïòà, ìåòàôîðà ñòàíîâèòñÿ íåîáõîäèìûì 
èíñòðóìåíòîì ìûøëåíèÿ. Îíà íóæíà äëÿ òîãî, ÷òîáû áëàãîäàðÿ 
ïîëó÷åííîìó íàèìåíîâàíèþ, ñäåëàòü ìûñëü îäíîãî ÷åëîâåêà äî-
ñòóïíîé äëÿ äðóãèõ ëþäåé, îíà íåîáõîäèìà è ñàìîìó ÷åëîâåêó 
äëÿ òîãî, ÷òîáû îáúåêò ñòàë äîñòóïåí åãî ìûñëè. Ïîñêîëüêó íå 
âñå îáúåêòû äîñòóïíû äëÿ ìûøëåíèÿ, ïîñêîëüêó íå îáî âñåì 
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ìîæíî ñîñòàâèòü îòäåëüíîå, ÿñíîå è ÷åòêîå ïðåäñòàâëåíèå, ñîçíà-
íèå ÷åëîâåêà âûíóæäåíî îáðàùàòüñÿ ê ëåãêî äîñòóïíûì îáúåê-
òàì, ÷òîáû, ïðèíÿâ èõ çà îòïðàâíóþ òî÷êó, ñîñòàâèòü ñåáå ïîíÿ-
òèå îá îáúåêòàõ ñëîæíûõ è òðóäíî óëîâèìûõ» [Ãóðî÷êèíà, 2011, 
ñ. 185]. 

Îáùèì ñâîéñòâîì àáñòðàêòíûõ èìåí, îòðàæàþùèõ óìîïîñòè-
ãàåìûé ìåòàôèçè÷åñêèé ìèð, ÿâëÿåòñÿ ìèôîëîãè÷íîñòü, îïðåäå-
ëÿþùàÿñÿ íåâèäèìîñòüþ ñòîÿùåãî çà èìåíåì ôðàãìåíòà äåéñòâè-
òåëüíîñòè. ×åì âûøå íàõîäèòñÿ èìÿ íà øêàëå «êîíêðåòíîñòü/
àáñòðàêòíîñòü» è ÷åì áîëåå îíî óìîçðèòåëüíî, òåì ìåíåå âåðî-
ÿòíî åãî îáðàçíîå óïîòðåáëåíèå (ïîñêîëüêó äàííîå èìÿ ëèøåíî 
íàãëÿäíîñòè). Îäíàêî â òîì ñëó÷àå, åñëè ñóùíîñòü, ñòîÿùàÿ çà 
àáñòðàêòíûì èìåíåì, ÿâëÿåòñÿ ýêçèñòåíöèàëüíî çíà÷èìîé, èìÿ 
ñòàíîâèòñÿ ìåòàôîðèçóåìûì. Òàê, ìåòàôîðèçàöèè ïîäâåðãàåòñÿ 
èíäèâèäóàëüíî-àâòîðñêèé êîíöåïò FREEDOM â êàðòèíå ìèðà 
Äæ. Ôàóëçà. Ïîñêîëüêó àâòîð ïîñòîÿííî îáðàùàåòñÿ ê îñìûñëå-
íèþ èäåè ñâîáîäû, åå ñîñòàâëÿþùèõ è èïîñòàñåé, äàííûé êîí-
öåïò âêëþ÷àåòñÿ â ñèñòåìó àâòîðñêèõ àññîöèàöèé è îáðàçíûõ 
ðÿäîâ, â ðåçóëüòàòå ÷åãî àáñòðàêòíîå èìÿ, ðåïðåçåíòèðóþùåå 
êîíöåïò, èñïîëüçóåòñÿ àâòîðîì äëÿ àïåëëèðîâàíèÿ ê êîíêðåò-
íûì íàãëÿäíûì îáðàçàì: îáðàçàì ïðèðîäû, îáðàçó äîìà, îáðàçó 
æåíùèíû.

Çà÷àñòóþ äëÿ àêòóàëèçàöèè àáñòðàêòíîãî êîíöåïòà, â îòëè÷èå 
îò êîíêðåòíîãî, íåäîñòàòî÷íî çíà÷åíèÿ îäíîãî ñëîâà. Êîíöåïòû 
òàêîãî ðîäà îáû÷íî òðóäíî âûðàçèòü îäíèì ïðåäëîæåíèåì èëè 
â âèäå ïðîñòîãî îïðåäåëåíèÿ. Îíè òðåáóþò îñìûñëåíèÿ áîëüøî-
ãî êîëè÷åñòâà ñèòóàöèé, îòðàæàþùèõ âçàèìîñâÿçàííûå àñïåêòû 
íàçâàííûõ êîíöåïòîâ. Àáñòðàêòíûå êîíöåïòû ÷àñòî òðåáóþò ðàç-
âåðíóòûõ îïèñàíèé – íàó÷íûõ èëè ñëîâàðíûõ äåôèíèöèé, òåêñòî-
âûõ èëëþñòðàöèé, ïðèìåðîâ. Îòäåëüíûå àáñòðàêòíûå êîíöåïòû 
(Ñð. «ðóññêèé õàðàêòåð», «ðóññêàÿ äóøà», «àíãëèéñêèé þìîð», 
«÷óâñòâî ñîáñòâåííîñòè») ìîãóò áûòü ïåðåäàíû òîëüêî ñ ïîìîùüþ 
öåëîãî òåêñòà èëè ðÿäà ïðîèçâåäåíèé îäíîãî èëè íåñêîëüêèõ àâ-
òîðîâ [Áîëäûðåâ, 2000, c. 28]. Ïðèìåðû ðàçâåðíóòûõ àïåëëÿöèé 
ïðè ðåïðåçåíòàöèè àáñòðàêòíîãî êîíöåïòà òèïè÷íû äëÿ ðîìàíîâ 
Äæ. Ôàóëçà. Òàê, âåðáàëèçàöèÿ êîíöåïòà FREEDOM íå îãðàíè-
÷èâàåòñÿ èñïîëüçîâàíèåì îòäåëüíûõ ëåêñåì-ðåïðåçåíòàíòîâ. Êàê 
ïðàâèëî, èõ ïîÿâëåíèå â òåêñòå ñëóæèò ëèøü òîë÷êîì äëÿ ðàç-
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âåðòûâàíèÿ àâòîðñêèõ àññîöèàöèé, ñîïðîâîæäàåòñÿ ïîäðîáíûì 
êîììåíòàðèåì èëè àêòóàëèçèðóåò ðÿä ñìåæíûõ êîíöåïòîâ.

Ãëàâíîé îñîáåííîñòüþ àáñòðàêòíîãî èìåíè ÿâëÿåòñÿ òî, ÷òî 
åãî èíâàðèàíòíîå, îáùåå äëÿ âñåõ íîñèòåëåé ÿçûêà ñîäåðæàíèå 
çíà÷èòåëüíî ìåíüøå âàðèàíòíîé ÷àñòè, ïðîèçâîäíîé îò îïûòà 
ëè÷íîñòè. Â ëåêñèêîãðàôè÷åñêîé ïðàêòèêå ýòà îñîáåííîñòü ïðî-
ÿâëÿåòñÿ â ðàçíîîáðàçèè äåôèíèöèé, â äèñêóðñå – â ñàìîì ôàêòå 
èõ ñóùåñòâîâàíèÿ, ïîñêîëüêó â îñíîâå îòíîøåíèÿ íîñèòåëÿ ÿçû-
êà ê àáñòðàêòíîìó èìåíè ëåæàò òå ïðåäñòàâëåíèÿ î ñòîÿùåé çà 
íèì àáñòðàêòíîé ñóùíîñòè, êîòîðûå ñëîæèëèñü â äàííîé êóëü-
òóðå è ñîõðàíåíû òðàäèöèåé. Öåëüþ êîíöåïòóàëüíîãî àíàëèçà 
àáñòðàêòíîãî èìåíè ÿâëÿåòñÿ ïîçíàíèå è ïîíèìàíèå ñòîÿùåãî çà 
íèì ôðàãìåíòà èäåàëüíîé äåéñòâèòåëüíîñòè è ñàìîãî ÿçûêîâîãî 
ñîçíàíèÿ. 

Ñëîæèâøèåñÿ â êóëüòóðå ïðåäñòàâëåíèÿ î âðåìåíè, ñóäüáå, 
ñîâåñòè, âëàñòè, ñâîáîäå, ìûñëè è ïîäîáíîì îòðàæàþòñÿ â ÿçû-
êå, â ïåðâóþ î÷åðåäü, ÷åðåç íåñâîáîäíóþ ñî÷åòàåìîñòü àáñòðàêò-
íûõ èìåí, êîòîðàÿ áûëà âïåðâûå íåçàâèñèìî ïðîàíàëèçèðîâàíà 
Í.Ä. Àðóòþíîâîé [Àðóòþíîâà, 1976], à ïîçæå Â.À. Óñïåíñêèì 
[Óñïåíñêèé, 1979] è Äæ. Ëàêîôôîì è Ì. Äæîíñîíîì [Lakoff, 
Johnson, 1980]. Íåñâîáîäíàÿ ñî÷åòàåìîñòü ÿâëÿåòñÿ âíåøíèì, 
ïîâåðõíîñòíûì ïðîÿâëåíèåì ãëóáèííûõ àññîöèàòèâíûõ êîíòó-
ðîâ èìåíè. ×åðåç ñî÷åòàåìîñòü îñóùåñòâëÿåòñÿ ñèìâîëèçàöèÿ 
óìîïîñòèãàåìîé (àáñòðàêòíîé, îòâëå÷åííîé) ñóùíîñòè, ñòîÿùåé 
çà àáñòðàêòíûì èìåíåì. Ïåðåæèâàíèå àáñòðàêòíîé ñóùíîñòè èí-
äèâèäóóìîì íåèçáåæíî ïðèâîäèò ê åå ïðîåêöèè íà ýìïèðè÷åñêè 
ïîñòèãàåìûå ýëåìåíòû îïûòà, ÷òî âåäåò ê ñîåäèíåíèþ àáñòðàêòíî-
ãî èìåíè ñ ïðåäèêàòàìè ôèçè÷åñêîãî äåéñòâèÿ, äåñêðèïòèâíûìè 
ïðèëàãàòåëüíûìè, êîíêðåòíûìè âåùíûìè ñóùåñòâèòåëüíûìè. 
Àáñòðàêòíûå èìåíà ÷åðåç ñî÷åòàåìîñòü ïðåäñòàâëÿþò ñòîÿùóþ 
çà íèìè ñóùíîñòü è êàê àêòèâíûé ñóáúåêò äåéñòâèÿ (àãåíñ) ÷àùå 
âñåãî â àêòå ïåðñîíèôèêàöèè (îëèöåòâîðåíèÿ), è êàê îáúåêò âîç-
äåéñòâèÿ â àêòå ðåèôèêàöèè (îâåùåñòâëåíèÿ) [×åðíåéêî, 1997, 
c. 291]. 

Ïîäâîäÿ èòîã âûøåèçëîæåííîìó, ìîæíî îòìåòèòü, ÷òî, ïî-
ñêîëüêó êîíöåïò ÿâëÿåòñÿ ñëîæíûì ìåíòàëüíûì îáðàçîâàíèåì è 
îáëàäàåò êîìïëåêñíîé ñòðóêòóðíîé îðãàíèçàöèåé, ïðè åãî àíàëè-
çå ñëåäóåò ó÷èòûâàòü åãî òèï è ñòåïåíü àáñòðàêöèè. Òàê, â ñëó÷àå 
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ïðèíàäëåæíîñòè êîíöåïòà ê êëàññó àáñòðàêòíûõ ñóùíîñòåé åãî 
àíàëèç íå äîëæåí îãðàíè÷èâàòüñÿ îïèñàíèåì ñëîâàðíûõ äåôèíè-
öèé èìåíè, ðåïðåçåíòèðóþùåãî êîíöåïò â ëèíãâîêóëüòóðå. Òà-
êîå îïèñàíèå äàñò ëèøü ïîâåðõíîñòíîå ïðåäñòàâëåíèå î ñëîæíîì 
óìîïîñòèãàåìîì ôðàãìåíòå äåéñòâèòåëüíîñòè, êîòîðûé ñòîèò çà 
àáñòðàêòíûì êîíöåïòîì. Äëÿ êîíêðåòèçàöèè ïðåäñòàâëåíèé íå-
îáõîäèìî èñêàòü è àíàëèçèðîâàòü äîïîëíèòåëüíûå ñðåäñòâà àïåë-
ëÿöèè ê àáñòðàêòíîìó êîíöåïòó. 

Êîíöåïò FREEDOM, çàíèìàþùèé êëþ÷åâîå ìåñòî â àíãëèé-
ñêîé íàöèîíàëüíîé êàðòèíå ìèðà, îòíîñèòñÿ ê ãðóïïå èìåí-
àáñîëþòîâ (ïî øêàëå «êîíêðåòíîñòü/àáñòðàêòíîñòü» Ë.Î. ×åð-
íåéêî), òî åñòü íàõîäèòñÿ íà âûñøåé ñòóïåíè àáñòðàêòíîñòè. Âñå 
åãî ñëîâà-ðåïðåçåíòàíòû â àíãëèéñêîì ÿçûêå îòñûëàþò íå ê êîí-
êðåòíîé âåùåñòâåííîé, à ê óìîïîñòèãàåìîé ñóùíîñòè, ïðåäñòàâ-
ëåíèÿ î êîòîðîé ñôîðìèðîâàëèñü ó íîñèòåëåé ýòîãî ÿçûêà â ðå-
çóëüòàòå öåííîñòíîãî îñìûñëåíèÿ ñîáûòèé, ïðîöåññîâ è ÿâëåíèé 
îêðóæàþùåé äåéñòâèòåëüíîñòè. Ðåïðåçåíòèðóåìûé àáñòðàêòíûì 
èìåíåì ôåíîìåí ñâîáîäû ÿâëÿåòñÿ ýêçèñòåíöèàëüíî çíà÷èìûì, 
ò.å. îòíîñèòñÿ ê ãðóïïå öåííîñòíûõ ïàðàìåòðîâ, õàðàêòåðèçóþ-
ùèõ æèçíü. Ýòî ïîäòâåðæäàåòñÿ ìåòàôîðèçàöèåé àáñòðàêòíîãî 
èìåíè FREEDOM, åãî âõîæäåíèåì âî ôðàçåîëîãè÷åñêèé ôîíä 
àíãëèéñêîãî ÿçûêà è ÷àñòîòíîñòüþ ïîÿâëåíèÿ â ðàçíîîáðàçíûõ 
òåêñòàõ àíãëèéñêîé ëèíãâîêóëüòóðû. 
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ABSTRACT NOMINEES CONCEPTS

The article is dedicated to the analysis of the phenomenon of the abstract 
nominee concept. In the article an abstract nominee concept is compared 
to the one of a concrete nominee, consequently its special features of are 
listed. The article also considers linguistic means of abstract nominees 
concepts representation and possible methods of their analysis.
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ÓÄÊ 811.111’37

Í.À Ïóçàíîâà (Ñàíêò-Ïåòåðáóðã, Ðîññèÿ)

ÑÅÌÀÍÒÈ×ÅÑÊÀß ÝÂÎËÞÖÈß ÝÌÎÖÈÎÍÀËÜÍÎÉ 
ËÅÊÑÈÊÈ (ÊÎÃÍÈÒÈÂÍÛÉ ÀÑÏÅÊÒ)

Cóùåñòâîâàíèå ñèíîíèìè÷åñêèõ ðÿäîâ â ÿçûêå âñåãäà ìîòèâèðîâàíî 
èíòåðïðåòàöèåé Íàáëþäàòåëÿ, à îäíèì èç êîãíèòèâíûõ ìåõàíèçìîâ, 
ñ ïîìîùüþ êîòîðîãî îïåðèðóåò îáûäåííîå ñîçíàíèå, ÿâëÿåòñÿ ëåêñè-
÷åñêèé ïðîòîòèï. Â ñòàòüå ïîêàçàíî, ÷òî äèíàìè÷íûé õàðàêòåð è çà-
ëîã ðàçâèòèÿ ÿçûêà ÿâëÿþòñÿ ðåçóëüòàòîì îñîçíàíèÿ ÷åëîâåêîì ñâîåé 
ïðåäìåòíîé è èíòåëëåêòóàëüíîé äåÿòåëüíîñòè. Ìåíòàëüíûå ïðîöåññû, 
îáðàçóåìûå ÿçûêîâîé äåÿòåëüíîñòüþ, ïîðîæäàþò ïîâåäåí÷åñêóþ ðåëÿ-
öèîííóþ äèíàìèêó «îðãàíèçìà – ñðåäû». 

Êëþ÷åâûå ñëîâà: Íàáëþäàòåëü, êîãíèòèâíîå âçàèìîäåéñòâèå, ëåê-
ñè÷åñêèé ïðîòîòèï, ÿçûêîâàÿ ëè÷íîñòü, êîììóíèêàöèÿ

Îäíîé èç ãëàâíûõ òåíäåíöèé ãóìàíèòàðíûõ íàóê âî âòîðîé ïî-
ëîâèíå ÕÕ âåêà, ñîïðîâîæäàþùåé ïðîöåññ èõ äèôôåðåíöèàöèè è 
âíóòðåííåãî ðàçâèòèÿ, ñòàë ïîèñê òî÷åê ñîïðèêîñíîâåíèÿ è ìåæ-
äèñöèïëèíàðíûé ïîäõîä äëÿ êîìïëåêñíîãî ðåøåíèÿ íàó÷íûõ çà-
äà÷. Â ýòîé ñâÿçè èññëåäîâàòåëè âñ¸ ÷àùå îáðàùàþòñÿ ê âûðàáîòêå 
ñèíòåòè÷åñêîãî ìåòîäà ê èñïîëüçîâàíèþ äàííûõ ñìåæíûõ íàóê. 
Òàêèì ïîäõîäîì è ìåòîäîì â ÿçûêîçíàíèè ñòàëà êîãíèòèâíàÿ íàó-
êà, êîòîðàÿ ïîñòàâèëà âîïðîñ î ñâÿçè ÿçûêà è ïîçíàíèÿ, âêëþ÷èâ â 
ñâîþ íàó÷íî-èññëåäîâàòåëüñêóþ ïàðàäèãìó äàííûå íåéðîáèîëîãèè, 
ïñèõîëîãèè, ìåäèöèíû è ôèëîñîôèè. Íîâûé ðàêóðñ ðàññìîòðåíèÿ 
íàó÷íîãî îáúåêòà ñîçäàë ñâîåîáðàçíóþ «ìåòàíàóêó», ñïîñîáíóþ 
èçó÷èòü êîãíèòèâíûå ÿçûêîâûå ñòðóêòóðû, îòðàæàþùèå ñïîñîáû 
ïîçíàíèÿ ÷åëîâåêîì äåéñòâèòåëüíîñòè. Â öåíòðå âíèìàíèÿ ó÷åíûõ 
îêàçàëñÿ ÷åëîâåê, ëè÷íîñòü, îáëàäàþùàÿ ñëîæíûì âíóòðåííèì 
ìèðîì. Îáðàùåíèå ê «ôàêòîðó ÷åëîâåêà» èìåëî ñâîèì ñëåäñòâèåì 
ñáëèæåíèå ëîãèêè, ëèíãâèñòèêè è êîãíèòèâíîé ïñèõîëîãèè è çà-
êîíîìåðíî ïðèâåëî ê èññëåäîâàíèþ ìåíòàëèñòñêèõ ïîíÿòèé: âîñ-
ïðèÿòèå, ïàìÿòü è ýìîöèîíàëüíûå ñîñòîÿíèÿ áûëè ñîîòíåñåíû ñ 
êàòåãîðèÿìè çíàíèÿ è ñîçíàíèÿ [Ùèðîâà, 2000, ñ. 90–91].
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Â çàäà÷è êîãíèòèâíîé íàóêè âõîäèò è îïèñàíèå/èçó÷åíèå ñè-
ñòåì ïðåäñòàâëåíèÿ çíàíèé è ïðîöåññîâ îáðàáîòêè è ïåðåðàáîòêè 
èíôîðìàöèè, è – îäíîâðåìåííî – èññëåäîâàíèå îáùèõ ïðèíöè-
ïîâ îðãàíèçàöèè êîãíèòèâíûõ ñïîñîáíîñòåé ÷åëîâåêà â åäèíûé 
ìåíòàëüíûé îðãàíèçì, è óñòàíîâëåíèå èõ âçàèìîñâÿçè è âçàè-
ìîäåéñòâèÿ [Êóáðÿêîâà, 2004, ñ. 8–9]. ×åëîâåê èçó÷àåòñÿ êîã-
íèòèâíîé íàóêîé êàê ñèñòåìà ïåðåðàáîòêè èíôîðìàöèè, à åãî 
ïîâåäåíèå îïèñûâàåòñÿ â òåðìèíàõ åãî âíóòðåííèõ ñîñòîÿíèé, 
òàêèõ êàê ïîëó÷åíèå, ïåðåðàáîòêà, õðàíåíèå, à çàòåì ìîáèëèçà-
öèÿ èíôîðìàöèè äëÿ ðàöèîíàëüíîãî ðåøåíèÿ çàäà÷ [Äåìüÿíêîâ, 
1994, ñ. 17]. Ó÷åíûå, ïðåæäå âñåãî, ñòàâÿò ïåðåä ñîáîé çàäà÷ó 
ïîíÿòü, êàê ëþäè äóìàþò, òî åñòü èçó÷àþò êîãíèöèþ, îñóùåñò-
âëÿåìóþ ÷åëîâåêîì, à ãëàâíîé ñîñòàâëÿþùåé êîãíèöèè ÿâëÿåòñÿ 
ÿçûê [Êóáðÿêîâà, 1991, ñ. 8]. 

Ïðåäìåòîì èññëåäîâàíèÿ â äàííîé ñòàòüå âûñòóïàåò ìåõàíèçì 
ñòàíîâëåíèÿ ãëàãîëîâ, âûðàæàþùèõ ïîëîæèòåëüíóþ ýìîöèî-
íàëüíóþ îöåíêó: «to love», «to cherish», «to treasure», «to value» 
è «to appreciate». 

Íà ïîíèìàíèå ðåàëüíîãî äëÿ ÷åëîâåêà ìèðà âñåãäà âëèÿëè 
îöåíêè, ýìîöèè è æåëàíèÿ. Ïðîáëåìà ñâÿçè ýìîöèé è êîãíèöèè 
íåîäíîêðàòíî îáñóæäàëàñü êàê â òåîðåòè÷åñêîì, òàê è â ýìïè-
ðè÷åñêîì ïëàíå. Êîãíèöèÿ íåîòäåëèìà îò ýìîöèé [Êîóëè, 2009, 
ñ. 199]. Â ÿçûêîâîé êàðòèíå ìèðà îòðàæåí ýìîöèîíàëüíûé ìèð 
÷åëîâåêà, ÷òî ïðîÿâëÿåòñÿ â îáèëèè è ìíîãîîáðàçèè àðñåíàëà 
ÿçûêîâûõ ñðåäñòâ, ïðèçâàííûõ îáîçíà÷àòü è âûðàæàòü ýìîöèè. 
Èçìåíåíèÿ â ñèñòåìå ÿçûêà ïðîèñõîäÿò â ðåçóëüòàòå êîììóíèêà-
òèâíîé àêòèâíîñòè ïîëüçóþùèõñÿ ýòèì ÿçûêîì. «…ïîñòåïåííîå 
íàêîïëåíèå òàêèõ èçìåíåíèé ïðè îïðåäåëåííûõ îáñòîÿòåëüñòâàõ 
â òîò èëè èíîé ìîìåíò èñòîðèè ÿçûêà êàê áû âûïëåñêèâàåòñÿ 
íà ïîâåðõíîñòü, ìåíÿÿ – èíîãäà äîâîëüíî ðàäèêàëüíî – îáëèê 
ñòðóêòóðíûõ ÿçûêîâûõ ÷åðò ïðåäûäóùåãî ïåðèîäà ðàçâèòèÿ» 
[ßðöåâà,1989, ñ. 124]. Ýìîòèâíàÿ ëåêñèêà îòðàæàåò ôàêò ýìî-
öèîíàëüíîãî ïåðåæèâàíèÿ ñóáúåêòîì îïðåäåëåííîãî îáúåêòà 
äåéñòâèòåëüíîñòè. Êîãíèöèÿ âûçûâàåò ýìîöèè, ýìîöèè æå âëèÿ-
þò íà êîãíèöèþ, ïîñêîëüêó îíè âõîäÿò âî âñå óðîâíè êîãíèòèâ-
íûõ ïðîöåññîâ. Âåäóùèì ôàêòîðîì çàêðåïëåíèÿ / èñ÷åçíîâåíèÿ 
ãëàãîëîâ-ñèíîíèìîâ, êàê ïðåäñòàâëÿåòñÿ, ÿâëÿåòñÿ âûáîð ÿçûêî-
âîé ëè÷íîñòè – Íàáëþäàòåëÿ âî âðåìÿ àêòà êîììóíèêàöèè. 
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Ñîâðåìåííîå ÿçûêîçíàíèå õàðàêòåðèçóåò ðîñò èíòåðåñà ê êîí-
öåïòóàëèçàöèè âíóòðåííåãî ìèðà ÷åëîâåêà. Íåâîçìîæíî ïðåä-
ñòàâèòü ñåáå æèçíü, ëèøåííóþ ýìîöèé è ÷óâñòâ. Ýìîöèè îêðà-
øèâàþò íàøè æèçíåííûå âïå÷àòëåíèÿ è ñîîáùàþò íàì î òîì, 
êòî ìû, â êàêîì ñîñòîÿíèè íàõîäÿòñÿ íàøè âçàèìîîòíîøåíèÿ 
ñ äðóãèìè ëþäüìè. Ëèíãâèñòèêà ýìîöèé ñâîèìè êîðíÿìè âîñ-
õîäèò ê äàâíåìó ñïîðó áîëüøîé ãðóïïû ëèíãâèñòîâ (Ì. Áðåàëü, 
Ê. Áþëåð, Ý. Ñåïèð, âàí Ãèííåêåí, Ã. Ãèéîì, Ø. Áàëëè è äð.) 
î òîì, äîëæíà ëè ëèíãâèñòèêà çàíèìàòüñÿ ýìîöèîíàëüíûìè ñî-
ñòàâëÿþùèìè. Äîëãîå âðåìÿ ó÷åíûå ðàñõîäèëèñü â ðåøåíèè ýòî-
ãî âîïðîñà. ×àñòü èç íèõ ñ÷èòàëà, ÷òî äîìèíàíòîé â ÿçûêå ÿâëÿ-
åòñÿ êîãíèòèâíàÿ ôóíêöèÿ, è ïîòîìó îíè èñêëþ÷àëè èçó÷åíèå 
ýìîöèîíàëüíîãî êîìïîíåíòà èç èññëåäîâàíèé î ÿçûêå (Ê. Áþ-
ëåð, Ý. Ñåïèð, Ã. Ãèéîì). Äðóãàÿ ãðóïïà ó÷åíûõ (Ø. Áàëëè, âàí 
Ãèííåêåí, Ì. Áðåàëü) ñ÷èòàëà âûðàæåíèå ýìîöèé öåíòðàëüíîé 
ôóíêöèåé ÿçûêà. Ñëåäóåò îòìåòèòü, ÷òî òðàäèöèîííî ðàññìàòðè-
âàþòñÿ äâå ñåìèîòè÷åñêèå ñèñòåìû ýìîöèé – «Body language» è 
«Verbal language». Â îáùèõ ÷åðòàõ óæå óñòàíîâëåíî, ÷òî ïåðâè÷-
íàÿ ñåìèîòè÷åñêàÿ ñèñòåìà ïðåâîñõîäèò âòîðè÷íóþ (âåðáàëüíóþ) 
ïî íàäåæíîñòè, ñêîðîñòè, ïðÿìîòå, ñòåïåíè èñêðåííîñòè è êà÷å-
ñòâà âûðàæåíèÿ è êîììóíèêàöèè ýìîöèé. Îäíàêî, ñîâðåìåííîì 
êîãíèòèâèñòèêà ñ÷èòàåò è ýìîöèè, è ÿçûê, è òåëî íåèçìåííûìè 
ôîðìàìè, ó÷àñòâóþùèìè â âûðàæåíèè ÷óâñòâ. Ýìîöèè ìîãóò 
áûòü ðàññìîòðåíû êàê îïðåäåëåííûé êóëüòóðíûé êîíöåïò ÿçû-
êà. Îíè ÿâëÿþòñÿ ñîñòàâíîé ÷àñòüþ êóëüòóðû ëþáîãî íàðîäà è 
îáÿçàòåëüíî êîíöåïòóàëèçèðóþòñÿ è âåðáàëèçóþòñÿ â ÿçûêå. Ïî 
ìíåíèþ Ø. Áàëëè, ýìîöèîíàëüíûå êîìïîíåíòû ñóùåñòâóþò íà 
âñåõ óðîâíÿõ ÿçûêà, ÷òî ïîäòâåðæäàåòñÿ ñîâðåìåííîé ëèíãâè-
ñòèêîé ýìîöèé [Øàõîâñêèé, 2001; Ôèëèìîíîâà, 2001 è äð.].

Íà ñîâðåìåííîì ýòàïå èññëåäîâàíèé èìååò ìåñòî îòêàç îò îïè-
ñàíèÿ çíà÷åíèé êàê èçîëèðîâàííûõ è àâòîíîìíûõ ñóùíîñòåé. 
Òàêîé ïîäõîä ÿâëÿëñÿ íàñëåäñòâîì èäåîëîãèè ñòðóêòóðàëèçìà, 
ðåçóëüòàòîì îòíîøåíèÿ ê ÿçûêó êàê ê ïðîäóêòó. Ñîâðåìåííûå 
òåîðèè ÿçûêà õàðàêòåðèçóþòñÿ ñóùåñòâåííî èíûìè àêöåíòàìè: 
ñ îäíîé ñòîðîíû, ñòðåìëåíèåì âñòðîèòü ÿçûê â ñèñòåìó äðóãèõ 
êîãíèòèâíûõ ìåõàíèçìîâ ÷åëîâåêà; ñ äðóãîé – îáúÿñíèòü ñâÿçü 
ìåæäó ïîçíàíèåì è ÷åëîâåêîì. «ßçûê íåñåò îòïå÷àòîê ÷åëîâå-
÷åñêèõ ñïîñîáîâ îñâîåíèÿ ðåàëüíîñòè, è â òî æå âðåìÿ, áóäó-
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÷è ñðåäñòâîì êîíöåïòóàëèçàöèè ýòîé ðåàëüíîñòè, âîïëîùåíèåì 
ÿçûêîâîé êàðòèíû ìèðà, íàêëàäûâàåò îòïå÷àòîê íà âîñïðèÿòèå 
ðåàëüíîñòè ÷åëîâåêîì» [Êóñòîâà, 2000, ñ. 25]. Æèâîé ÿçûê íå 
ÿâëÿåòñÿ ñîçäàòåëåì, à íåïðåðûâíî ñîçäàåòñÿ ÿçûêîâîé äåÿòåëü-
íîñòüþ íàáëþäàòåëÿ. 

Â ïîñëåäíèå ãîäû â ðàìêàõ êîãíèòèâíîé íàóêè ïîÿâèëîñü ìíî-
æåñòâî èññëåäîâàíèé, ïîñâÿùåííûõ ðàññìîòðåíèþ êîãíèòèâíûõ 
è ëèíãâèñòè÷åñêèõ àñïåêòîâ ÿâëåíèé îêðóæàþùåãî ìèðà, ñóù-
íîñòè êîíöåïòóàëèçàöèè è êàòåãîðèçàöèè êàê îñíîâíûõ ïîçíà-
âàòåëüíûõ ïðîöåññîâ. Êîãíèöèÿ ðàññìàòðèâàåòñÿ ó÷åíûìè êàê 
äåÿòåëüíîñòü âñåãî ÷åëîâå÷åñêîãî îðãàíèçìà, îñóùåñòâëÿåìàÿ â 
õîäå åãî âçàèìîäåéñòâèÿ ñî ñðåäîé ñ öåëüþ àäàïòàöèè ê ñðåäå 
äëÿ âûæèâàíèÿ. Îäíèì èç íàèáîëåå çíà÷èìûõ èññëåäîâàíèé â 
ýòîì ïëàíå, ðåçóëüòàòû êîòîðîãî âàæíû â äàííîé ðàáîòå, ÿâëÿåò-
ñÿ èññëåäîâàíèå íåéðîáèîëîãîâ Ó. Ìàòóðàíû è Ô. Âàðåëû. Àâòî-
ðû ïðåäëîæèëè èíòåðåñíóþ êîíöåïöèþ æèâûõ ñèñòåì, îñíîâàí-
íóþ íà ïðèíöèïå: æèâûå ñèñòåìû – ýòî ïîçíàþùèå ñèñòåìû, à 
æèçíü – ýòî ïðîöåññ ïîçíàíèÿ. Â öåíòðå ëþáîãî ïîçíàíèÿ ñòîèò 
Íàáëþäàòåëü. Íàáëþäàòåëü îïðåäåëÿåòñÿ êàê æèâàÿ ñèñòåìà ñ 
êðóãîâîé îðãàíèçàöèåé. Äëÿ òàêîé ñèñòåìû Ó. Ìàòóðàíà èñïîëü-
çóåò òåðìèí «àóòîïîýòè÷åñêàÿ» [Ìàòóðàíà, 1995]. Îêðóæàþùèå 
èíäèâèäà ñóáúåêòû ÿâëÿþòñÿ íåîòúåìëåìîé ÷àñòüþ åãî íèøè, è 
âçàèìîäåéñòâèÿ ñ íèìè ñëóæàò àäàïòàöèè âíóòðè íèøè. Òàêèì 
îáðàçîì, ìåíòàëüíûå ïðîöåññû, îáðàçóåìûå ÿçûêîâîé äåÿòåëüíî-
ñòüþ, ïîðîæäàþò ïîâåäåí÷åñêóþ ðåëÿöèîííóþ äèíàìèêó «îðãà-
íèçìà – ñðåäû» [Ìàòóðàíà, 1995].

Êîãíèöèÿ äèíàìè÷íà è ñèòóàòèâíî îáóñëîâëåíà [Êîóëè, 2009, 
ñ. 196], îíà ñîïðÿæåíà ñ êîììóíèêàöèåé è îïèðàåòñÿ íà îïûò-
íîå çíàíèå. Ïîçíàâàòåëüíàÿ äåÿòåëüíîñòü ñâÿçàíà ñ âîñïðèíèìàå-
ìûìè àñïåêòàìè ñðåäû, êîððåëÿöèÿ ñ êîòîðûìè âåäåò ê ïðè-
îáðåòåíèþ îïûòà. Îðãàíèçì ÷åëîâåêà àêòèâíî âçàèìîäåéñòâóåò 
ñî ñðåäîé, ïðè ýòîì âñå ÷óâñòâåííûå àíàëèçàòîðû ó÷àñòâóþò â 
êîãíèòèâíîì âçàèìîäåéñòâèè ñ òåì èëè èíûì êîìïîíåíòîì ñðå-
äû. Ðåïðåçåíòàöèè òàêèõ âçàèìîäåéñòâèé èìåþò óñòîé÷èâûé õà-
ðàêòåð, ïðè ýòîì ïðîèñõîäèò íàêîïëåíèå ðåïðåçåíòàöèé ðàçíîãî 
óðîâíÿ ñëîæíîñòè, îáðàçóþùèé ìåíòàëüíûé èíâåíòàðü ïàìÿòè. 
[Êðàâ÷åíêî, 2001, ñ. 114] Èíâåíòàðü ñîñòàâëÿåò îñíîâó ìåõàíèç-
ìà âîñïðèÿòèÿ êàê êîãíèòèâíîãî âçàèìîäåéñòâèÿ ñî ñðåäîé, èìå-
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þùåãî îðèåíòèðóþùèé õàðàêòåð. Îäèí îðãàíèçì ïðåäîïðåäåëÿåò 
ïîñëåäóþùåå ïîâåäåíèå äðóãîãî – èìåííî òàêîå ïîâåäåíèå ëåæèò 
â îñíîâå äðóæáû è ëþáâè. Ïîäîáíûå îòíîøåíèÿ ÷àñòî èìåþò ïî-
ëîæèòåëüíûé ýìîöèîíàëüíûé ôîí è âûðàæàþòñÿ ëåêñèêîé ñ ïî-
çèòèâíîé êîííîòàöèåé.

Ãëàâíàÿ îñîáåííîñòü ÷åëîâå÷åñêîãî ìûøëåíèÿ çàêëþ÷àåòñÿ â 
ñïîñîáíîñòè ðåàãèðîâàòü íà ðàçëè÷íûå ðàçäðàæèòåëè, â òîì ÷èñ-
ëå íà çâóêîâûå – ñëîâà. Áëàãîäàðÿ ÿçûêó ÷åëîâåê âîñïðèíèìàåò 
ìèð è ïîçíàåò åãî â ïðîöåññå îáùåíèÿ. Êîììóíèêàöèÿ è êîãíè-
öèÿ âîçíèêàþò ïðè íàøåì âçàèìîäåéñòâèè ñ ìèðîì. Ïî òåðìèíî-
ëîãèè Õàò÷èíñà, ìû òî ïåðåìåùàåìñÿ â ïðîñòðàíñòâî ðàñïðåäå-
ëåííûõ êîãíèòèâíûõ ñèñòåì, òî âûäâèãàåìñÿ èç íåãî. Ïðè ýòîì 
ñëåäóåò ïîìíèòü, ÷òî íàøè ñîöèàëüíûå ñòðàòåãèè îñíîâûâàþòñÿ 
íà âûðàæåíèÿõ ýìîöèé è ÿçûêà [Êîóëè, 2009, ñ. 197]. Ëþäè, 
îïðåäåëåííûì îáðàçîì ïðèñïîñàáëèâàþòñÿ è àññèìèëèðóþòñÿ, è 
òàê ñîçäàþò îñíîâó äëÿ ñîâìåñòíîãî äåéñòâèÿ. Â îñíîâå êîììó-
íèêàöèè ëåæèò «âçàèìíàÿ íóæäàåìîñòü». Íåäîñòàòî÷íîñòü ëè÷-
íîñòè â êàêîì-ëèáî îòíîøåíèè ÿâëÿåòñÿ êàê áû èìïóëüñîì, ïî-
áóæäàþùèì èñêàòü åå âîñïîëíåíèå â äðóãîé ëè÷íîñòè. «Îáùåíèå 
ïî ñâîåé ñóòè äèàëîãè÷íî è äèàëîã ïðèçíà¸òñÿ «åñòåñòâåííîé» 
ôîðìîé ñóùåñòâîâàíèÿ ÿçûêà» [Ãóðî÷êèíà, 2009, ñ. 43].

Ðàññìàòðèâàåìûå â ñòàòüå ãëàãîëû «to love», «to cherish», «to 
treasure», «to value» è «to appreciate» âûðàæàþò ïîëîæèòåëüíóþ 
îöåíêó. Îöåíî÷íàÿ äåÿòåëüíîñòü – íåîòúåìëåìàÿ ÷àñòü ÷åëîâå÷å-
ñêîãî ñîçíàíèÿ. Óïîòðåáëÿÿ ãëàãîëû ñ ïîëîæèòåëüíîé îöåíêîé, 
íàáëþäàòåëü âûðàæàåò îòíîøåíèÿ ëþáâè èëè äðóæåñêîãî ðàñïî-
ëîæåíèÿ ê äðóãîìó ÷åëîâåêó. Ýìîòèâíàÿ ëåêñèêà, îáúåäèíåííàÿ 
â ñèíîíèìè÷åñêèå ðÿäû, ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé îïðåäåëåííóþ êàòå-
ãîðèçàöèþ îêðóæàþùåãî ìèðà. Ñèíîíèìè÷åñêèå ðÿäû ïîñòîÿííî 
èçìåíÿþòñÿ, òàê êàê îäèí è òîò æå îáúåêò, íàõîäÿùèéñÿ â çîíå 
÷åëîâå÷åñêîãî âçàèìîäåéñòâèÿ, ìîæåò ìåíÿòüñÿ, è ñîîòâåòñòâåí-
íî ó íàáëþäàòåëÿ ìåíÿþòñÿ ðåàêöèè íà íåãî. Â êîíöåïöèè íàòó-
ðàëèçàöèè, ñëîâà ðàññìàòðèâàþòñÿ êàê ñóùíîñòè, õàðàêòåðèçóþ-
ùèå ÷åëîâå÷åñêóþ äåÿòåëüíîñòü. Òàêèì îáðàçîì, çíàê ñòàíîâèòñÿ 
ñòèìóëÿòîðîì ïîâåäåíèÿ è îðèåíòèðóåò ÷åëîâåêà â îïðåäåëåííîé 
íèøå, àäàïòèðóåò åãî ê ñðåäå. Ïîëîæèòåëüíûå ýìîöèè îïðåäåëÿ-
þò æèçíåñïîñîáíîñòü ÷åëîâåêà â ìèðå. Ñîöèàëüíàÿ ïðèðîäà ÷åëî-
âåêà çàñòàâëÿåò åãî âñòóïàòü â êîììóíèêàöèþ ñ äðóãèìè èíäèâè-



85Ïðîáëåìû êîãíèòèâíîé ëèíãâèñòèêè

äàìè äëÿ àäàïòàöèè â îáëàñòè ñâîåãî ñóùåñòâîâàíèÿ [Ìàòóðàíà, 
Âàðåëà, 2001, ñ. 160–161].

Äðóæáà – ýòî ñâîåãî ðîäà ñèìáèîç, âçàèìîäåéñòâèå, íàïðàâ-
ëåííîå íà ïîääåðæàíèå äðóã äðóãà. Äðóçüÿ ÷àñòî ïîìîãàþò äðóã 
äðóãó, ñîâåðøàþò àëüòðóèñòè÷åñêèå äåéñòâèÿ, êîòîðûå âûçûâàþò 
ïîëîæèòåëüíûå ýìîöèè. Íàèáîëåå ÷àñòî âñòðå÷àþùååñÿ ñëîâî ñî 
çíà÷åíèåì äðóã/friend â äðåâíåàíãëèéñêîì ÿçûêå – ýòî ñóùåñòâè-
òåëüíîå «fråînd», îáðàçîâàííîå ñ ïîìîùüþ ñóôôèêñà ïðè÷àñòèÿ 
íàñòîÿùåãî âðåìåíè îò ãëàãîëà «freogan/Freon» ñî çíà÷åíèåì «to 
honour», «to love». Ýòîò ãëàãîë âîñõîäèò ê îáùåèíäîåâðîïåéñêî-
ìó êîðíþ «prei» («to love») [ASD]. Ìîæíî ñäåëàòü âûâîä, ÷òî 
â îñíîâå îòíîøåíèé, êîòîðûå â ÷åëîâå÷åñêîì îáùåñòâå ïðèíÿòî 
íàçûâàòü friendship/äðóæáà ëåæàò òàêèå ÷óâñòâà, êàê ëþáîâü, 
óâàæåíèå ê äðóãîìó ÷åëîâåêó, à îòãëàãîëüíàÿ ïðèðîäà ñóùåñòâè-
òåëüíîãî ñâèäåòåëüñòâóåò îá àêòèâíîñòè ïðåäïðèíèìàåìûõ äåé-
ñòâèé. Âíóòðåííÿÿ ïðîòîòèïè÷åñêàÿ ôîðìà ëåêñåìû îòðàæàåò 
óíèâåðñàëüíûå ÷åðòû ïîëîæèòåëüíûõ ýìîöèé.

Â ñðåäíåàíãëèéñêèé ïåðèîä ñóùåñòâîâàëî íåñêîëüêî îìîíè-
ìè÷íûõ ãëàãîëîâ ñ ïîëîæèòåëüíîé ýìîöèîíàëüíîé îöåíêîé, âû-
ðàæàþùèõ ÷óâñòâà ëþáâè è äðóæåñêîãî ðàñïîëîæåíèÿ. Ãëàãîë 
«loven1» ïðîèñõîäèò îò äð.àíãë. lufian è èìååò ñëåäóþùèå çíà-
÷åíèÿ: 1 «to feel affection or friendship for»: «÷óâñòâîâàòü äðóæå-
ñêîå ðàñïîëîæåíèå»; 2. «to love (God, Christ), feel the emotion of 
love; behave in a loving manner» – «ëþáèòü»; 3 «to love each other 
or one another, be or become friends» – «ëþáèòü äðóã äðóãà», 
«áûòü äðóçüÿìè». Ãëàãîë «loven2» ïðîèñõîäèò îò äð.àíã. «lofian» 
è èìååò ñëåäóþùèå çíà÷åíèÿ: 1.to praise (sb. or sth.) usually for 
a specific act or favor, – «âîñõâàëÿòü», «õâàëèòü»; 2. «to approve 
(sth.), agree to; consent to (an action); recommend» – «îäîáðÿòü», 
«ñîãëàøàòüñÿ»; 3. «to appraise» – «ñîãëàøàòüñÿ, íàçíà÷àòü öåíó». 
Ãëàãîë loven3 ïðîèñõîäèò îò äð.àíã «lof», îçíà÷àâøåãî «praise, 
glory, song of praise». Â ñðåäíåàíãëèéñêèé ïåðèîä ãëàãîë èìååò 
çíà÷åíèÿ: «to sail close to the wind; fig. take unnecessary risks» – 
«èäòè ïîä ïàðóñîì», «ðèñêîâàòü áåç íàäîáíîñòè».

Çíà÷åíèÿ âñåõ òðåõ ãëàãîëîâ, êàê âèäèì, áëèçêè. Ó ïåðâîãî ãëà-
ãîëà ïðèñóòñòâóåò ñåìà ëþáâè ê ëþäÿì, ê Áîãó, ê ìèðó. «loven2» 
ñâîèì çíà÷åíèåì ñâÿçàí ñ «loven1», òàê êàê îáúåêò ëþáâè îáû÷íî 
âîñõâàëÿåòñÿ è ïðåâîçíîñèòñÿ. «loven3», âåðîÿòíî, òàêæå îïîñðå-
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äîâàííî ñâÿçàí ñ äâóìÿ äðóãèìè ãëàãîëàìè, ïîñêîëüêó ÷óâñòâî 
ëþáâè è ïðèâÿçàííîñòè, êîòîðîå îäèí ÷åëîâåê èñïûòûâàåò ïî îò-
íîøåíèþ ê äðóãîìó, ìîæåò íåñòè â ñåáå ðèñê áûòü îòâåðæåííûì. 
Â ñðåäíåàíãëèéñêèé ïåðèîä ñóùåñòâîâàëè ôðàíöóçñêèå çàèìñòâî-
âàíèÿ: «appreciaten» óïîòðåáëÿåòñÿ ñ 1650 ãîäà ñî çíà÷åíèåì «to 
esteem or value highly»- «öåíèòü, ïðèíèìàòü»; tresuren – ñ 14 
âåêà ñî çíà÷åíèåì «to value as a treasure» – «âûñîêî îöåíèâàòü»; 
«cherisñhen» – ñ 14 âåêà ñî çíà÷åíèåì «to hold dear» – «áûòü áëèç-
êèì, äîðîãèì»; «value» óïîòðåáëÿåòñÿ ñ ñåðåäèíû 15 âåêà è îçíà÷à-
åò «to be worth» – «ñòîèòü, îöåíèâàòü» [MED]. Ôîðìà ñëîâà íå íåñåò 
â ñåáå íèêàêîãî ñîäåðæàíèÿ, íî ÿâëÿåòñÿ ìàêñèìàëüíî ýôôåêòèâ-
íûì ñèãíàëîì äëÿ êîììóíèêàíòîâ è çàïóñêàåò â èõ ñîçíàíèè îäèí 
è òîò æå ìåõàíèçì ôîðìèðîâàíèÿ ñèñòåìíîãî çíà÷åíèÿ, à òàêæå 
âûâîäà àêòóàëüíîãî çíà÷åíèÿ èç íåãî. Çíà÷åíèå, êîòîðîå õðàíèòñÿ 
ó ÷åëîâåêà â ñîçíàíèè, õàðàêòåðèçóåò èíäèâèäóàëüíóþ ñèñòåìó 
ÿçûêà è íîñèò íàçâàíèå ëåêñè÷åñêîãî ïðîòîòèïà. [Àðõèïîâ, 2008]. 
Ýòî çíà÷åíèå ÿâëÿåòñÿ ïåðâîé îñîçíàâàåìîé ðåàêöèåé íà ôîðìó 
ñëîâà. Òîæäåñòâåííîñòü ôîðìû ïðèâîäèò ê íåóäîáñòâó, â ðåàëü-
íûõ ðå÷åâûõ àêòàõ ìîæåò âîçíèêíóòü îïðåäåëåííàÿ ñëîæíîñòü â 
ïîíèìàíèè äðóãîãî êîììóíèêàíòà. Òàêèì îáðàçîì, ó Íàáëþäàòåëÿ 
áûë âûáîð – èñïîëüçîâàòü ôîðìó «loven» äëÿ âûðàæåíèÿ ïîíÿòèÿ 
«ëþáèòü» èëè èñïîëüçîâàòü ãëàãîëû «appreciaten», «treasuren», 
«cherishen» è «valuen», êîòîðûå ÿâëÿþòñÿ óíèêàëüíûì ñïîñîáîì 
ïåðåäà÷è ýìîöèé ëþáâè è äðóæáû. Â ôîðìàõ ðàññìàòðèâàåìûõ 
ãëàãîëîâ ìîæíî óâèäåòü íàëè÷èå îáùåãî ïðîòîòèïà – «âûðàæå-
íèå ïðèâÿçàííîñòè ê äðóãîìó ÷åëîâåêó». Ãëàãîëû «appreciaten», 
«treasuren», «cherishen», «valuen» èìåëè ñïåöèôè÷íûå ôîðìû 
âûðàæåíèÿ, ñóùåñòâîâàëè íà ïðîòÿæåíèè äëèòåëüíîãî âðåìåíè 
íàðÿäó ñ ôîðìàìè Loven1, 2, 3 è ÿâëÿëèñü óäîâëåòâîðèòåëüíûì 
ñðåäñòâîì âûðàæåíèÿ ýìîöèîíàëüíîãî ñîñòîÿíèÿ äðóæåñêîãî ðàñ-
ïîëîæåíèÿ. Âñå ãëàãîëû ðàçëè÷àëèñü ñòåïåíüþ èíòåíñèâíîñòè è 
ïåðåäàâàëè ðàçëè÷íûå îòòåíêè ÷óâñòâ: îò îñîçíàíèÿ öåííîñòè ÷å-
ëîâåêà èëè ìèðà, èõ ïðèíÿòèÿ, äî ëþáâè è ïîñëåäóþùåãî âîñõâà-
ëåíèÿ è ïî÷èòàíèÿ. Â ðåçóëüòàòå, Íàáëþäàòåëþ ïðèõîäèëîñü äå-
ëàòü âûáîð ìåæäó íåñêîëüêèìè ÿçûêîâûìè ñðåäñòâàìè. Äîáèâàÿñü 
ñíÿòèÿ íåîïðåäåëåííîñòè â ðå÷åâîé êîììóíèêàöèè, Íàáëþäàòåëü 
îñóùåñòâèë îïðåäåëåííûé âûáîð ñ öåëüþ àäàïòàöèè ê èçìåíå-
íèþ ñðåäû. Êðîìå òîãî, â ñðåäíåàíãëèéñêèé ïåðèîä ñóùåñòâîâà-
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ëà «ìîäà íà âñ¸ ôðàíöóçñêîå» è âûñøèé ñâåò îáùåñòâà ñòàðàëñÿ 
óïîòðåáèòü çàèìñòâîâàííûå ñëîâà, îáîçíà÷àþùèå ÷óâñòâà ïðèÿç-
íè è ëþáâè, ÷òîáû ïîêàçàòü ñâîþ ïðèíàäëåæíîñòü ê ýëèòå îáùå-
ñòâà. Ýòî òàêæå ñïîñîáñòâîâàëî çàêðåïëåíèþ ãëàãîëîâ â ñèñòåìå 
ÿçûêà. Êàê ñëåäñòâèå, ãëàãîëû loven2 è loven3 èñ÷åçëè èç ÿçûêà, 
à èõ çíà÷åíèÿ íà÷àëè ïåðåäàâàòüñÿ ôðàíöóçñêèìè çàèìñòâîâàíèÿ-
ìè. Cóùåñòâîâàíèå ñèíîíèìè÷åñêèõ ðÿäîâ â åñòåñòâåííîì ÿçûêå 
âñåãäà ìîòèâèðîâàííî è îáóñëîâëåíî èíòåðïðåòàöèåé ÿçûêîâîé 
ëè÷íîñòè-Íàáëþäàòåëÿ.

Ñëîâî ÿâëÿåòñÿ ñâîåîáðàçíûì îòïðàâíûì ïóíêòîì èçó÷åíèÿ 
äèíàìèêè ÿçûêà, åäèíèöåé, êîòîðàÿ îòðàæàåò îêðóæàþùóþ íàñ 
äåéñòâèòåëüíîñòü è èñïûòûâàåò âîçäåéñòâèå ãíîñåîëîãè÷åñêèõ, 
êîãíèòèâíûõ è îíòîëîãè÷åñêèõ ôàêòîðîâ. Êàæäûé èç ýòèõ ôàê-
òîðîâ èìååò äèíàìè÷åñêèé õàðàêòåð, ñïîñîáñòâóþùèé èçìåíå-
íèþ ñëîâà è åãî âíåøíèõ (ýêñòðàëèíãâèñòè÷åñêèõ è âíóòðåííèõ 
êîìïîíåíòîâ. Ýòî ñâèäåòåëüñòâóåò î òîì, ÷òî ñëîâà ó÷àñòâóþò 
â êîãíèòèâíûõ ïðîöåññàõ ïîëó÷åíèÿ è îáðàáîòêè èíôîðìàöèè, 
âîçíèêàþùåé â «ðåçóëüòàòå îñîçíàíèÿ ÷åëîâåêîì ñâîåé ïðåäìåò-
íîé è èíòåëëåêòóàëüíîé äåÿòåëüíîñòè» [Ëàïøèíà, 1996, ñ. 13].
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THE SEMANTIC EVOLUTION OF THE EMOTIONAL LEXICON

Synonymic rows in the natural language are always motivated by the 
interpretation of an Observer on the basis of defining a lexical prototype. 
The article shows that the dynamic character and the base for the 
development of the language are the result of the ability of a language 
personality to interpret the acquired knowledge and to reconsider the 
intellectual paradigm. Mental processes generate the relative dynamics of 
the «body- environment» type.
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Äàííàÿ ñòàòüÿ ïîñâÿùåíà àíàëèçó ïðèðîäû ìåòàôîðû, îñíîâàíèé åå 
ðàçäåëåíèÿ íà ÿçûêîâóþ è ðå÷åâóþ è îñíîâíûõ òåîðèé, îáúÿñíÿþùèõ 
ìåõàíèçì åå ôóíêöèîíèðîâàíèÿ â ðå÷è èíäèâèäà. Îñîáîå âíèìàíèå óäå-
ëÿåòñÿ àëüòåðíàòèâíîé òåîðèè ìåõàíèçìà ìåòàôîðû, â îñíîâå êîòîðîé 
ëåæèò ïîíÿòèå ëåêñè÷åñêîãî ïðîòîòèïà.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: ìåòàôîðà, ìåõàíèçì ìåòàôîðû, ÿçûêîâàÿ ìåòà-
ôîðà, ðå÷åâàÿ ìåòàôîðà, ëåêñè÷åñêèé ïðîòîòèï

Èñòîêè èíòåðåñà ê ìåòàôîðå îáû÷íî ñâÿçûâàþò ñ èìåíåì 
äðåâíåãðå÷åñêîãî ôèëîñîôà Àðèñòîòåëÿ, êîòîðûé äàâàë åé îïðå-
äåëåíèå êàê ñïîñîáà ïåðåîñìûñëåíèÿ çíà÷åíèÿ ñëîâà íà îñíîâå 
ñõîäñòâà è ñîïîñòàâëåíèÿ, ò.å. ýòî ñïîñîá íàçûâàòü ïðåäìåò òåì 
èìåíåì, êîòîðîå åìó íå ïðèíàäëåæèò. Îí ñ÷èòàë, ÷òî ìåòàôîðû 
ÿâëÿþòñÿ íå ÷åì èíûì, êàê ñêðûòûì ñðàâíåíèåì. Äðåâíåðèì-
ñêèé ôèëîñîô Öèöåðîí, â ñâîþ î÷åðåäü, îòìå÷àåò äðóãîé àñïåêò 
ìåòàôîðû, à èìåííî: ýòî ñïîñîá ôîðìèðîâàíèÿ íå äîñòàþùèõ 
ÿçûêó çíà÷åíèé â ñëó÷àå îòñóòñòâèÿ ñëîâà, ñîîòâåòñòâóþùåãî ïî-
íÿòèþ [öèò. ïî: ÌàêÊîðìàê, 1990, ñ. 360; Ñêëÿðåâñêàÿ, 1993, 
ñ. 5]. Òàêèì îáðàçîì, äðåâíèå ìûñëèòåëè ïîëîæèëè íà÷àëî äàëü-
íåéøèì ïîïûòêàì èíòåðïðåòàöèè äàííîãî ÿçûêîâîãî ïðîöåññà.

Ïðåæäå âñåãî, ñëåäóåò îòìåòèòü, ÷òî òðàäèöèîííî âûäåëÿþò-
ñÿ äâå ðàçíîâèäíîñòè ìåòàôîðû: ÿçûêîâàÿ («established, dead 
metaphors») è ðå÷åâàÿ («novel, creative metaphors»). Âïåðâûå ýòî 
ðàçëè÷èå ïðîâåë Ø. Áàëëè, êîòîðûé îòìå÷àë, ÷òî ÿçûêîâàÿ ìå-
òàôîðà «ïåðâîçäàííà», à ðå÷åâàÿ – ÿâëÿåòñÿ ðåçóëüòàòîì «öåëå-
íàïðàâëåííûõ è ñîçíàòåëüíûõ ïîèñêîâ» [Áàëëè, 2009, ñ. 333]. 
Ñîãëàñíî ýòîé òî÷êå çðåíèÿ, ÿçûêîâàÿ ìåòàôîðà ñóùåñòâóåò ñàìà 
ïî ñåáå è ïðåäøåñòâóåò ðå÷åâîé. Ïîäîáíîå îáúÿñíåíèå ïðåäïîëà-
ãàåò, ÷òî îíà ñóùåñòâóåò îò Áîãà è íå ïðåäïîëàãàåò íèêàêîé ðîëè 
ãîâîðÿùåãî êàê òâîðöà «ïåðâîãî» âûñêàçûâàíèÿ. 

Â êà÷åñòâå àëüòåðíàòèâû ìîæåò áûòü ïðåäëîæåíî ñëåäóþùåå 
ïîíèìàíèå ÿçûêîâîé è ðå÷åâîé ìåòàôîð.
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Â ðå÷è ÷åëîâåê èñïîëüçóåò êàê ïðÿìûå, òàê è ïåðåíîñíûå çíà-
÷åíèÿ. Ïðè èñïîëüçîâàíèè ëþáûõ çíà÷åíèé ëþäè íå îòðàæàþò 
ñâÿçåé îáúåêòèâíîãî ìèðà, à ñîçäàþò òå, êîòîðûå ñîîòâåòñòâóþò 
ñóáúåêòèâíîé ïðèðîäå ÷åëîâå÷åñêîãî ïîçíàíèÿ. Òîëüêî â äàëü-
íåéøåì îíè óñòàíàâëèâàþò «îáúåêòèâíûå» ñâÿçè íà îñíîâå îïûò-
íûõ äàííûõ [Àðõèïîâ, 2008, ñ. 90].

Â íåêîòîðûõ èíûõ ñèòóàöèÿõ èíäèâèä îñîçíàåò íåîáõîäèìîñòü 
â íîìèíàöèè òàêîé ðåàëèè, äëÿ êîòîðîé â åãî ìåíòàëüíîì ëåêñè-
êîíå åùå íåò ïîäõîäÿùåãî íàèìåíîâàíèÿ. Îáÿçàòåëüíûì óñëîâè-
åì ýòîãî ìåõàíèçìà ÿâëÿåòñÿ îñîçíàâàåìîå èëè íå îñîçíàâàåìîå 
íàðóøåíèå êàðòèíû îíòîëîãèè ìèðà. Â ðåçóëüòàòå íàðóøàþòñÿ 
ñóùåñòâóþùèå â ÿçûêå ïðàâèëà ñèãíàëèçàöèè, ò.å. ñî÷åòàåìî-
ñòè ñëîâ. Ìåòàôîðè÷åñêèå âûñêàçûâàíèÿ, îñíîâàííûå íà àññî-
öèàöèÿõ ñðàâíåíèÿ, ïî ñâîåé ïðèðîäå íåòî÷íû, ïðîòèâîðå÷èâû 
è óêàçûâàþò íà íåîáúåêòèâíûå ñâÿçè ìåæäó ïðåäìåòàìè è ïðè-
çíàêàìè. Ýòî êîìïåíñèðóåòñÿ òåì, ÷òî ìåòàôîðè÷åñêèå çíà÷åíèÿ 
èñïîëüçóþòñÿ äëÿ «ìàêñèìàëüíî áûñòðîãî» óñòàíîâëåíèÿ ñâÿçåé 
ìåæäó ïðåäìåòàìè è ïîíÿòèÿìè î íèõ [Àðõèïîâ, 2008, ñ. 90].

Òðàäèöèîííî ñ÷èòàåòñÿ, ÷òî êîãäà ðå÷åâàÿ ìåòàôîðà «ñòèðà-
åòñÿ», ò. å. îáðàç, ëåæàùèé â åå îñíîâå, áëåêíåò äëÿ íîñèòåëåé 
ÿçûêà, îíà ïåðåõîäèò â ðàçðÿä ÿçûêîâûõ [Ñêëÿðåâñêàÿ, 1993, 
ñ. 31; Taylor, 2002, ð. 333]. Çäåñü, åñòåñòâåííî, âîçíèêàþò âîïðî-
ñû î òîì, ñêîëüêî âðåìåíè äîëæíî ïðîéòè, ÷òîáû ýòî ïðîèçîøëî 
è êàêèå èçìåíåíèÿ îáðàçíîãî ðÿäà êðîþòñÿ çà ýòèì ïðîöåññîì.

Îäíàêî îñòàâàÿñü â ðàìêàõ ðåàëèçìà, ìîæíî ïðåäïîëîæèòü, 
÷òî çà êàæäûì ñëîâîì ìîæåò ñòîÿòü íåêîòîðîå «êîãíèòèâíî-
èíôîðìàöèîííîå ñîñòîÿíèå ñîçíàíèÿ», ñîîòâåòñòâóþùåå íàáîðó 
èíòåãðàëüíûõ è äèôôåðåíöèàëüíûõ ïðèçíàêîâ ñëîâà, êîòîðûé 
ìîæíî íàçâàòü åãî «ëåêñè÷åñêèì ïðîòîòèïîì» èëè «êîíöåïòîì», 
íî íå îáÿçàòåëüíî îáðàçîì. Ïîýòîìó, î÷åâèäíî, öåëåñîîáðàçíåå, 
ïðåæäå âñåãî, êîíöåíòðèðîâàòü âíèìàíèå íà ìåõàíèçìå ïåðåíîñà 
çíà÷åíèé â èíäèâèäóàëüíîì ñîçíàíèè è, ñîîòâåòñòâåííî, íà «àñ-
ñîöèàöèè ïðåäñòàâëåíèé è/èëè ïîíÿòèé», è òîëüêî ïîñëå ýòîãî 
èíòåðåñîâàòüñÿ îáðàçàìè [Àðõèïîâ, 2008, ñ. 92].

Èñïîëüçóÿ ìåòàôîðó, ìîæíî ñêàçàòü, ÷òî êîãäà âûñêàçûâàíèå 
íå ñîîòâåòñòâóåò ðåàëüíîìó ïîëîæåíèþ äåë â ìèðå, â ñîçíàíèè 
ãîâîðÿùåãî çàæèãàåòñÿ «êðàñíàÿ ëàìïî÷êà». Îíà ñòèìóëèðóåò 
ïîèñê àññîöèàöèé âåðîÿòíûõ ñâÿçåé ìåæäó ïðåäìåòàìè äëÿ òîãî, 



91Ïðîáëåìû êîãíèòèâíîé ëèíãâèñòèêè

÷òîáû âûâåñòè íóæíîå çíà÷åíèå, è ýòîò ìåõàíèçì, î÷åâèäíî, ðà-
áîòàåò â ëþáûõ óñëîâèÿõ. ×òî æå êàñàåòñÿ «ÿçûêîâûõ», «ñòåð-
øèõñÿ», â òðàäèöèîííîì ïîíèìàíèè, ìåòàôîð, òî ê íåêîòîðûì 
èç íèõ ñëåäóåò ïðèñìîòðåòüñÿ ïîâíèìàòåëüíåå. Ìîæåò îêàçàòü-
ñÿ, ÷òî ýòî ïðîñòî íå ìåòàôîðû è çà äàííîé ôîðìîé ñëîâà ñòîèò 
íîâûé ñìûñë, íåïîñðåäñòâåííî íå ñâÿçàííûé ñ ìîòèâèðóþùèì. 
Ýòî ÿâëåíèå íàçûâàåòñÿ «êàòàõðåçîé», è ýòî òîò ñëó÷àé, êîãäà 
ñîäåðæàíèå ñîîòâåòñòâóåò íå «ñòåðøåìóñÿ, ïîáëåäíåâøåìó», à 
àáñîëþòíî èíîìó îáðàçó [Àðõèïîâ, 2008, ñ. 92–95].

Èç ñêàçàííîãî ñëåäóåò, ÷òî, ñ òåîðåòè÷åñêîé òî÷êè çðåíèÿ, 
òðàäèöèîííîå ðàçãðàíè÷åíèå ÿçûêîâîé è ðå÷åâîé ìåòàôîð âû-
çûâàåò âîïðîñû. ßçûêîâàÿ ìåòàôîðà – ýòî òî, ÷òî â ðåçóëüòàòå 
ìíîãîêðàòíîãî óïîòðåáëåíèÿ â ðå÷è îùóùàåòñÿ íîñèòåëÿìè ÿçû-
êà êàê (âñåì) èçâåñòíàÿ åäèíèöà. Ðå÷åâàÿ ìåòàôîðà – ýòî òî, ÷òî 
â îïðåäåëåííîì êîíòåêñòå ñîçäàåòñÿ â ðå÷è íà ãëàçàõ íîñèòåëÿ 
ÿçûêà è åùå íå ñîñòàâëÿåò ñëîâàðíîé íîðìû. Íà ýòîì ðàçëè÷èå 
êîí÷àåòñÿ. Êðîìå òîãî, èõ, íàîáîðîò, ìîæåò îáúåäèíÿòü íàëè÷èå 
îáùåãî ïðèçíàêà, ïîëîæåííîãî â îñíîâó ñðàâíåíèÿ. Åñëè òàêîé 
îáùíîñòè íåò, òî íåò è íèêàêîé ìåòàôîðû.

Ñóùåñòâóåò åùå îäíà ñóùåñòâåííàÿ ïðîáëåìà – èíòåðïðåòàöèÿ 
ìåõàíèçìà ìåòàôîðû. Òàê, òðàäèöèîííàÿ ëèíãâèñòèêà (Ô. äå 
Ñîññþð) ïðèäåðæèâàåòñÿ ìíåíèÿ î òîì, ÷òî ãðàíèöû ñîäåðæà-
íèÿ ñëîâà ÷åòêî î÷åð÷åíû è êàæäîå, â òîì ÷èñëå ìåòàôîðè÷åñêîå 
çíà÷åíèå, êàêèì-òî îáðàçîì èçíà÷àëüíî çàôèêñèðîâàíî â ãîëî-
âå íîñèòåëÿ ÿçûêà â âèäå êîíôèãóðàöèè èç îñíîâíîãî (ïðÿìîãî) 
çíà÷åíèÿ è çíà÷åíèé, çàâèñèìûõ îò íåãî [Ñîññþð, 1977, ñ. 57]. 
Äëÿ íàãëÿäíîñòè ðàññìîòðèì ïðèìåð Â.Ã. Ãàêà: «Îíà – ëèñà» â 
çíà÷åíèè «õèòðûé ÷åëîâåê» [Ãàê, 1998, ñ.461]. Ñóòü ïðîöåññà 
óïîòðåáëåíèÿ ñëîâà «ëèñà» â çíà÷åíèè «õèòðûé ÷åëîâåê», î÷å-
âèäíî, ñâîäèòñÿ, ñ óêàçàííîé òî÷êè çðåíèÿ, ê òîìó, ÷òî ãîâî-
ðÿùèé âûçûâàåò èç äîëãîâðåìåííîé ïàìÿòè âñþ ñåìàíòè÷åñêóþ 
ñòðóêòóðó ñëîâà â îïåðàòèâíóþ ïàìÿòü è îáîçðåâàåò åå. Çàòåì 
îí îñîçíàííî âûáèðàåò çíà÷åíèå, íóæíîå â äàííîé ñèòóàöèè. Íî 
äàííûé ïîäõîä íåàäåêâàòåí â æåñòêèõ óñëîâèÿõ áûñòðîé ðå÷è, 
òðåáóþùèõ ìãíîâåííîé ðåàêöèè è íåîáõîäèìîñòè «ïðîòîëêíóòü» 
áîëüøîå ÷èñëî ÿçûêîâûõ åäèíèö â êîðîòêîå âðåìÿ. Êðîìå òîãî, 
íåò äàííûõ, ñâèäåòåëüñòâóþùèõ î íàëè÷èè «ñêëàäîâ» çíà÷åíèé 
â äîëãîâðåìåííîé ïàìÿòè.
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Ñóùåñòâóåò òàêæå òåîðèÿ ìåõàíèçìà äåéñòâèÿ ìåòàôîðû íà 
îñíîâå ñòðóêòóðû, ñîñòîÿùåé èç ÿäðà è ïåðèôåðèè ñåìàíòèêè 
ñëîâà. Îíà èñõîäèò èç òîãî æå ãèïîòåòè÷åñêîãî íàëè÷èÿ ÷åòêèõ 
ãðàíèö çíà÷åíèÿ ñëîâà, êîòîðîå èçíà÷àëüíî çàôèêñèðîâàíî â 
ïàìÿòè íîñèòåëÿ ÿçûêà. Òàê, íîìèíàòèâíî-íåïðîèçâîäíîå, èëè 
ïðÿìîå, çíà÷åíèå ñëîâà «ëèñà», ñîãëàñíî ýòîé òåîðèè, âêëþ÷à-
åò ðÿä ñåì: êàòåãîðèàëüíóþ àðõèñåìó (îäóøåâëåííîå ñóùåñòâî) 
è ðîäîâóþ ñåìó (æèâîòíîå) ñ âèäîâîé äèôôåðåíöèðóþùåé ñå-
ìîé (æèâîòíîå ñ îïðåäåëåííûìè áèîëîãè÷åñêèìè ïðèçíàêàìè), 
âìåñòå ñîñòàâëÿþùèõ ÿäðî çíà÷åíèÿ. Åãî ïåðèôåðèÿ ñîñòîèò èç 
ïîòåíöèàëüíûõ ñåì (íàïðèìåð, ïðèïèñûâàåìîå ëèñå êà÷åñòâî – 
õèòðîñòü). Â ðåçóëüòàòå ìåòàôîðèçàöèè äåéñòâèòåëüíî ìîæíî 
íàáëþäàòü, ÷òî ðîäîâàÿ è âèäîâàÿ ñåìû óñòðàíÿþòñÿ, è àêòóà-
ëèçèðóåòñÿ ïîòåíöèàëüíàÿ ñåìà. Îäíàêî â îòíîøåíèè òîãî, ÷åì 
èíèöèèðóåòñÿ ýòîò ïðîöåññ è ïî÷åìó îí ïðîõîäèò èìåííî òàê, 
ìîæíî òîëüêî ñòðîèòü ïðåäïîëîæåíèÿ. Íå âûçûâàåò ñîìíåíèé, 
÷òî ïðè ìåòàôîðè÷åñêîì ïåðåíîñå ãîâîðÿùèé, ðàñïîëàãàÿ çíàíè-
ÿìè ïîòåíöèàëüíûõ ñåì, âûñòðàèâàåò ÿçûêîâîé êîíòåêñò òàêèì 
îáðàçîì, ÷òî â ñåìàíòè÷åñêîé ñòðóêòóðå ñëîâà ñëóøàþùèé, ïðå-
æäå âñåãî, âîñïðèíèìàåò ïåðèôåðèéíûå ïðèçíàêè – îí ïåðåíîñèò 
ýòè ïðèçíàêè â äåíîòàòèâíóþ ÷àñòü, ÷òî îáåñïå÷èâàåò ïîíèìàíèå 
ñëîâà â íóæíîì (ìåòàôîðè÷åñêîì) çíà÷åíèè [Ãàê, 1998, ñ. 461]. 
Íî, êàê ïðåäñòàâëÿåòñÿ, è â ýòîì ñëó÷àå íå ó÷èòûâàåòñÿ âðåìÿ 
íåîáõîäèìîå íà îáðàáîòêó ñîîáùåíèÿ.

Ïðàêòè÷åñêè òîò æå ïîäõîä õàðàêòåðèçóåò äâà ñëåäóþùèõ ìå-
õàíèçìà, õîòÿ îíè, êàê ïðåäñòàâëÿþòñÿ, áîëüøå ñîîòâåòñòâóþò 
äåéñòâèòåëüíîñòè, òàê êàê ó÷èòûâàþò ðîëü ÿçûêîâîé ëè÷íîñòè 
â ñåìèîçèñå.

Òàê, ïðè èíòåðïðåòàöèè ìåòàôîðû «Îíà – ëèñà» êàê ñêðûòîãî 
ñðàâíåíèÿ («comparison theory of metaphor») èíäèâèä îñîçíàåò, ÷òî, 
îòíîñÿñü ê ÷åëîâåêó, (ìåòàôîðè÷åñêîå) âûðàæåíèå íå ñîîòâåòñòâóåò 
îíòîëîãèè ìèðà. Ýòî ñòèìóëèðóåò åãî ê ñðàâíåíèþ è ê ïîèñêó âåðî-
ÿòíûõ ñâÿçåé ìåæäó ÷åëîâåêîì è æèâîòíûì. Íà îñíîâå ïîäîáíûõ 
ðàññóæäåíèé íîñèòåëü ÿçûêà ïðèõîäèò ê âûâîäó, ÷òî â ýòîì ñëó-
÷àå îñíîâàíèåì äëÿ ñðàâíåíèÿ ÿâëÿåòñÿ ïðèçíàê «õèòðîñòü» [Áëýê, 
1990, ñ. 158–159; Äýâèäñîí, 1990, ñ. 175–176, 182]. 

Àíàëîãè÷íûì âçãëÿäîì íà ìåòàôîðó ÿâëÿåòñÿ èíòåðàêöèî-
íèñòñêàÿ òåîðèÿ («an interaction theory of metaphor»). Ñîãëàñ-
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íî åé, â ñîçíàíèè ãîâîðÿùåãî ïðè àêòóàëèçàöèè ìåòàôîðû 
«Îíà – ëèñà» âîçíèêàþò ìûñëè î äâóõ ðàçíîðîäíûõ ðåôåðåíòàõ: 
îñíîâíîì ñóáúåêòå («primary subject, focus») – ëèñå êàê èñòî÷-
íèêå õèòðîñòè è âñïîìîãàòåëüíîé ñóùíîñòè («secondary subject, 
frame») – ÷åëîâåêå. Ïðè ýòîì ãîâîðÿùèé îñîçíàåò íåñîîòâåòñòâèå 
âûñêàçûâàíèÿ ðåàëüíîìó ïîëîæåíèþ äåë â ìèðå, ÷òî çàñòàâëÿåò 
åãî äóìàòü îá îáåèõ ñóùíîñòÿõ îäíîâðåìåííî, àêòóàëèçèðóÿ èõ 
ïðèçíàêè, èìåþùèå îòíîøåíèå ê àêòóàëüíîé ñèòóàöèè. Â ðå-
çóëüòàòå îí âûáèðàåò èç ñîâîêóïíîñòè òîëüêî òåõ ñâîéñòâ îáîèõ 
ðåôåðåíòîâ, êîòîðûå ñâÿçûâàþò äâå ñóùíîñòè íà îñíîâå ðåëå-
âàíòíûõ àññîöèàöèé. Ýòî ïîçâîëÿåò ñèíòåçèðîâàòü íîâóþ èíôîð-
ìàöèþ îá ýòîì ÷åëîâåêå [Áëýê, 1990, ñ. 162–165, 168; Ëàïøèíà, 
1998, ñ. 90–91]. 

Êàê ïðåäñòàâëÿåòñÿ, íåäîñòàòîê óêàçàííûõ òåîðèé çàêëþ÷à-
åòñÿ â ïîäðàçóìåâàåìîì íàëè÷èè ñêëàäîâ ðå÷åâûõ çíà÷åíèé, êî-
òîðûå «ïåðåãîíÿþòñÿ» èç ðå÷è â «ñêëàäû» è îáðàòíî. Ðåàëüíîñòü 
òàêîãî ìåõàíèçìà â ïðîöåññå ñîçäàíèÿ ðå÷è (ðå÷åòâîð÷åñòâà) 
ñïîðíà â ñèëó îãðàíè÷åííîñòè ñïîñîáíîñòè ÷åëîâå÷åñêîé ïàìÿòè 
õðàíèòü èíôîðìàöèþ.

Íåäîñòàòêè îïèñàííûõ âûøå ìåõàíèçìîâ äåéñòâèÿ ìåòàôî-
ðû ïðèíèìàåò âî âíèìàíèå êîãíèòèâíàÿ ëèíãâèñòèêà. Ïåðâûé 
øàã â äàííîì íàïðàâëåíèè äåëàåò Äæ. Ñåðëü, êîòîðûé îòìå÷àåò 
ðàçíèöó ìåæäó èíòåðïðåòàöèåé êîììóíèêàíòàìè ñìûñëà ïðåä-
ëîæåíèé, â êîòîðûõ ñëîâà èñïîëüçóþòñÿ â ïðÿìîì ñìûñëå, è âû-
ñêàçûâàíèÿìè, ãäå ñî÷åòàåìîñòü êîìïîíåíòîâ íå ñîîòâåòñòâóåò 
îíòîëîãèè ìèðà. Îí ñïðàâåäëèâî ñ÷èòàåò, ÷òî ðàçãðàíè÷èòü ýòè 
äâà ÿâëåíèÿ ìîæåò òîëüêî ÷åëîâåê, êîòîðûé â ñîñòîÿíèè ïîíÿòü, 
óïîòðåáëåíî ëè âûñêàçûâàíèå ìåòàôîðè÷åñêè èëè ýòî åãî ïðÿìîå 
çíà÷åíèå [Searle, 1993, ð. 84–102].

Òàêèì îáðàçîì, â àíàëèç ìåòàôîðè÷åñêîãî çíà÷åíèÿ ââîäèòñÿ 
ñóáúåêòèâíûé ôàêòîð, ÷òî åñòåñòâåííî, ò. ê. ÷åëîâåê ÿâëÿåòñÿ 
òî÷êîé îòñ÷åòà âñåõ ëèíãâèñòè÷åñêèõ èçìåðåíèé è áåç íåãî ÿçûêà 
ïðîñòî íå ñóùåñòâóåò [Ëàïøèíà, 1998, ñ. 92]. Ýòî âèäåíèå ëåæèò 
â îñíîâå îäíîé èç îñíîâíûõ ÷åðò ÷åëîâåêà – àíòðîïîìîðôèçìà, ò. 
å. åãî ñòðåìëåíèÿ îïèñûâàòü îêðóæàþùèé ìèð ÷åðåç ïðèçìó ñâî-
åãî âîñïðèÿòèÿ, ñâîåãî ëè÷íîãî òåçàóðóñà. Èìåííî ÷åëîâåê âûáè-
ðàåò «íîñèòåëÿ ìåòàôîðû, äîíîðà», ò.å. òî ÿçûêîâîå âûðàæåíèå, 
êîòîðîå «äåëèòñÿ» ñâîåé ôîðìîé ñ íîâûì ïîíÿòèåì [Óëüìàíí, 
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1970, ñ. 277–278]. Äàííûé âûâîä îñíîâûâàåòñÿ íà òîì, ÷òî òàêèå 
êîãíèòèâíûå ñòðóêòóðû, êàê âîñïðèÿòèå, ìûøëåíèå, ïàìÿòü, 
ÿçûê, íåðàçðûâíî ñâÿçàíû ìåæäó ñîáîé ïðè îáðàáîòêå è óñâîå-
íèè çíàíèÿ. Öåëîñòíîñòü âçàèìîäåéñòâèÿ ñåíñîðíûõ ìåõàíèçìîâ 
è ïñèõèêè ïîçâîëÿåò ÷åëîâåêó «ñîïîñòàâëÿòü íåñîïîñòàâèìîå» è 
«ñîèçìåðÿòü íåñîèçìåðÿåìîå», ïðèâîäÿ ðåçóëüòàòû ýòèõ ïðîöåñ-
ñîâ, â êîíå÷íîì ñ÷åòå, â ñîîòâåòñòâèå ñ çàêîíàìè ëîãèêè [Àðóòþ-
íîâà, 1978, ñ. 341].

Ó÷åò ëè÷íîñòíîãî ôàêòîðà ïîçâîëÿåò îáúÿñíèòü ðàñïëûâ÷à-
òîñòü ïîíÿòèé ìåíòàëüíîãî ëåêñèêîíà, ò. ê. èìåííî èìè îïå-
ðèðóåò ÷åëîâåê íà óðîâíå ñèñòåìû ÿçûêà. Îáúåì åãî ñëîâàðíîãî 
çíà÷åíèÿ ìîæåò âàðüèðîâàòüñÿ â çàâèñèìîñòè îò îïûòà ãîâîðÿùå-
ãî èíäèâèäà. Òåì ñàìûì îí ïîëó÷àåò âîçìîæíîñòü ôèêñèðîâàòü â 
ñîçíàíèè âñå ðåçóëüòàòû îñâîåíèÿ èì âíåÿçûêîâîé äåéñòâèòåëü-
íîñòè è íà èõ îñíîâå âûâîäèòü àáñòðàêöèè. Ïîýòîìó ê ìåòàôîðå, 
ïðåæäå âñåãî, îáðàùàþòñÿ â ïðîöåññå íîìèíàöèè àáñòðàêòíûõ 
ñóùíîñòåé, äëÿ êîòîðûõ íåò ïîäõîäÿùåãî íàèìåíîâàíèÿ. Ýòî 
ïðîèñõîäèò ïîòîìó, ÷òî äðóãîãî ñðåäñòâà â ðàñïîðÿæåíèè ãîâî-
ðÿùåãî ïðîñòî íå èìååòñÿ [Ãàê, 1998, ñ. 454; Ëàïøèíà, 1998, 
ñ. 88].

Èòàê, ñòîðîííèêè êîãíèòèâíîé ëèíãâèñòèêè âûäâèãàþò íîâóþ 
êîíöåïöèþ ìåõàíèçìà ìåòàôîðû. Êàê èçâåñòíî, çíàíèÿ î ìèðå 
íå ñòðóêòóðèðîâàíû ñàìè ïî ñåáå – èõ îðãàíèçóåò â ïðîöåññå ïî-
çíàíèÿ èíäèâèä â âèäå êîíöåïòóàëüíûõ ñôåð èëè ñåìàíòè÷åñêèõ 
ïîëåé («domains») [Lakoff, 1993, ð. 203, 206, 245; Johnson, 1999, 
ð. 156]. Ïðîöåññ ìåòàôîðèçàöèè ñëîâà «ëèñà», òàêèì îáðàçîì, 
ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé ïåðåíîñ çíà÷åíèÿ ìåæäó êîíöåïòóàëüíûìè 
ñôåðàìè: èñõîäíîé (ëèñà) è êîíå÷íîé (÷åëîâåê) («source domain; 
target domain»). Ãîâîðÿùèé íàêëàäûâàåò («mapping») èñõîäíóþ 
ñòðóêòóðó (ëèñà) íà êîíå÷íóþ (æåíùèíà). Ïðè ýòîì ïåðåíîñÿòñÿ 
íå âñå ÷åðòû è õàðàêòåðèñòèêè «ëèñû», à òîëüêî òå, êîòîðûå 
íåîáõîäèìû äëÿ ïîíèìàíèÿ ðå÷åâîé ñèòóàöèè, ò.å. îïèñàíèÿ õè-
òðîãî ÷åëîâåêà [Dirven, 2002, ð. 87–89].

Òàêèì îáðàçîì, â ïðåäñòàâëåíèÿõ î ìåõàíèçìå ìåòàôîðû êðè-
òèêó âûçûâàåò, ïðåæäå âñåãî, òî, ÷òî â åãî ðàìêàõ ïðåäïîëàãàåòñÿ 
îáçîð âñåõ ñåìàíòè÷åñêèõ ïðèçíàêîâ ñëîâà. Â óñëîâèÿõ êîììóíè-
êàòèâíîãî öåéòíîòà, ò.å. àêòóàëèçàöèè áîëüøîãî ÷èñëà ÿçûêîâûõ 
åäèíèö â êîðîòêèé ïðîìåæóòîê âðåìåíè, ïîäîáíûé àíàëèç òðåáó-
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åò âðåìåíè íà îáðàáîòêó ñîîáùåíèÿ, ÷òî ïðîèñõîäèò íà âûñîêèõ 
ñêîðîñòÿõ, èçìåðÿåìûõ â ïèêîñåêóíäàõ [Major, Dinis, 2010, ð. 14]. 
Ñëåäîâàòåëüíî, àäåêâàòíîå îïèñàíèå ìåõàíèçìà ìåòàôîðû òðåáóåò 
èñïîëüçîâàíèÿ êîììóíèêàíòàìè òàêîé «êîìïàêòíîé» åäèíèöû ñå-
ìàíòè÷åñêîé ñòðóêòóðû ñëîâà, êîòîðàÿ áû îáåñïå÷èëà ìãíîâåííîå 
ïîíèìàíèå è äåêîäèðîâàíèå ñîîáùåíèé.

Îáúÿñíÿÿ ìåõàíèçì ôóíêöèîíèðîâàíèÿ ìåòàôîðû â ðå÷è, 
È.Ê. Àðõèïîâ ïîëàãàåò, ÷òî çà êàæäûì ïåðåíîñíûì (ìåòàôîðè÷å-
ñêèì) óïîòðåáëåíèåì ãîâîðÿùèé âèäèò êàêîå-òî çíà÷åíèå ñëîâà, 
êîòîðîå îáúåäèíÿåò âñå åãî ëåêñèêî-ñåìàíòè÷åñêèå âàðèàíòû (äà-
ëåå ËÑÂ) è âûñòóïàåò â ðîëè èõ «äåéñòâèòåëüíîãî ìîòèâàòîðà». 
Ýòî çíà÷åíèå ïîëó÷àåò íàçâàíèå «ëåêñè÷åñêîãî ïðîòîòèïà» (äàëåå 
ËÏ), ïîä êîòîðûì ïîíèìàåòñÿ «ëó÷øèé ïðåäñòàâèòåëü» ñåìàíòè-
êè ñëîâîôîðìû íà óðîâíå ñèñòåìû ÿçûêà, ò. å. èíâàðèàíò. Îí 
ÿâëÿåòñÿ «ìèíèìàëüíûì ïó÷êîì èíòåãðàëüíûõ è äèôôåðåíöè-
àëüíûõ ïðèçíàêîâ, íåîáõîäèìûõ äëÿ èäåíòèôèêàöèè ïðåäìåòà 
èëè ïîíÿòèÿ». Ýòî äàåò âîçìîæíîñòü ïðåäñòàâèòü ñîâîêóïíîñòü 
íåîáõîäèìûõ äëÿ êàæäîé ñèòóàöèè îáùåíèÿ àáñòðàêòíûõ (â òîì 
÷èñëå ìåòàôîðè÷åñêèõ) ñìûñëîâ, êîòîðûå èçâåñòíû ëþáîìó íî-
ñèòåëþ ÿçûêà [Àðõèïîâ, 2008, ñ. 99, 115].

Ëåêñè÷åñêèé ïðîòîòèï èìååò äâå ðàçíîâèäíîñòè: «áëèæàé-
øèé» è «äàëüíåéøèé». Áëèæàéøèì ËÏ ÿâëÿåòñÿ çíà÷åíèå 
ñëîâà, êîòîðîå ïåðâûì ïðèõîäèò íà óì áîëüøèíñòâó íîñèòåëåé 
ÿçûêà ïðè âñòðå÷å ñ äàííîé ñëîâîôîðìîé, ò. å. åå íîìèíàòèâíî-
íåïðîèçâîäíîå çíà÷åíèå. Ýòî çíà÷åíèå ëåæèò â îñíîâå äåðèâàöèè 
âñåõ îñòàëüíûõ ËÑÂ ñëîâà. Äëÿ òîãî ÷òîáû îïèñàòü ìàêñèìàëüíî 
øèðîêóþ ñåìàíòèêó ñîäåðæàòåëüíîãî ÿäðà ìíîãîçíà÷íîãî ñëî-
âà, È.Ê. Àðõèïîâ ïðåäëàãàåò ðàñøèðèòü «ñìûñë áëèæàéøåãî ËÏ 
ñ ïîìîùüþ êîìïîíåíòà ñðàâíåíèÿ» (íàïð. ËÏ ïðèëàãàòåëüíîãî 
hot – having a high temperature or a feature like high temperature). 
Òàêèì îáðàçîì, èíâàðèàíòíîå çíà÷åíèå, èëè «äàëüíåéøèé ËÏ» 
õàðàêòåðèçóåòñÿ êàê âûñøàÿ ñòåïåíü îáîáùåíèÿ çíà÷åíèÿ. Ýòî 
ïðèäàåò ËÏ ñòàòóñ ñåìàíòè÷åñêîãî ÿäðà, äîñòàòî÷íî êîìïàêòíîãî 
äëÿ õðàíåíèÿ â äîëãîâðåìåííîé ïàìÿòè. Â òî æå âðåìÿ «ïðè-
êëàäûâàÿ» ËÏ ê ñèòóàöèè îáùåíèÿ, îí ïîëó÷àåò âîçìîæíîñòü 
ìãíîâåííî âûâîäèòü íåîáõîäèìûå ìèíèìàëüíûå ïðèçíàêè ëèöà, 
ñîîòâåòñòâóþùèå äàííîé õàðàêòåðèñòèêå â äàííîì êîíòåêñòå 
[Àðõèïîâ, 2008, ñ. 153–154].
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Ðàñïîëàãàÿ ëåêñè÷åñêèì ïðîòîòèïîì ñëîâà «ëèñà – æèâîò-
íîå ñ ðûæåé øåðñòüþ, âûòÿíóòîé ìîðäîé, îñòðûìè óøàìè è 
ïóøèñòûì õâîñòîì èëè ëþáîå ñóùåñòâî, íàïîìèíàþùåå ëèñó», 
ãîâîðÿùèé âûñòðàèâàåò òàêîé ÿçûêîâîé êîíòåêñò, êîòîðûé ïî-
ìîãàåò ïðàâèëüíî èíòåðïðåòèðîâàòü ñìûñë àêòóàëüíîãî çíà÷åíèÿ 
ìíîãîçíà÷íîãî ñëîâà. Ñî ñâîåé ñòîðîíû, çíàÿ ËÏ è óñëûøàâ ôîð-
ìó âûñêàçûâàíèÿ «îíà – ëèñà», ñëóøàþùèé îáðàùàåòñÿ ê íåìó 
è èñïîëüçóåò òîò æå ìåõàíèçì â îáðàòíîé ïîñëåäîâàòåëüíîñòè 
[Àðõèïîâ, 2008, ñ. 157].

Â ðàìêàõ òåîðèè ËÏ, âñå âîçìîæíûå ìåòàôîðè÷åñêèå çíà÷å-
íèÿ ñëîâà îêàçûâàþòñÿ ðàâíîñòàòóòíûìè, ò.å. ðàâíîóäàëåííûìè 
îò ïðîòîòèïà, àêòóàëèçàöèÿìè, íå çàâèñÿùèìè äðóã îò äðóãà. 
Ïðåèìóùåñòâàìè äàííîé òåîðèè, ñóäÿ ïî âñåìó, ÿâëÿþòñÿ, âî-
ïåðâûõ, ñîîòâåòñòâèå â áîëüøåé ñòåïåíè ðåàëüíîñòÿì ñèñòåìû 
ÿçûêà, ñîñòîÿùåé èç åäèíèö ñîäåðæàíèÿ âûñîêîé ñòåïåíè àá-
ñòðàêöèè è ÿâëÿþùèõñÿ îñíîâîé âûâîäà âñåõ ËÑÂ. Âî-âòîðûõ, 
ýòîò ìåõàíèçì îòâå÷àåò óñëîâèÿì êîììóíèêàöèè, ïðîõîäÿùåé 
íà èñêëþ÷èòåëüíî âûñîêèõ ñêîðîñòÿõ, èçìåðÿåìûõ â ïèêîñåêóí-
äàõ.
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METAPHOR: ITS NATURE AND USE IN THE 
COMMUNICATION

The paper analyses the nature of the metaphor, the reasons for 
distinguishing between dead and creative metaphors, and the main theories 
explaining the mechanisms of its use in the speech of the languaging 
individual. Special attention is paid to the alternative metaphor mechanism 
description, which is based on the notion of the lexical prototype.
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ÓÄÊ 811.11

Ò. Ì. Áîëüøàêîâà (Ñàíêò-Ïåòåðáóðã, Ðîññèÿ)

ÈÍÒÅÃÐÀÖÈß ÔÓÍÊÖÈÎÍÀËÜÍÎ-ÑÅÌÀÍÒÈ×ÅÑÊÎÃÎ
È ÏÐÀÃÌÀËÈÍÃÂÈÑÒÈ×ÅÑÊÎÃÎ ÏÎÄÕÎÄÎÂ 

ÏÐÈ ÈÑÑËÅÄÎÂÀÍÈÈ ÊÀÒÅÃÎÐÈÈ ÏÎÁÓÄÈÒÅËÜÍÎÑÒÈ

Â ñòàòüå ïîäíèìàþòñÿ âîïðîñû èíòåãðàöèè ôóíêöèîíàëüíî-
ñåìàíòè÷åñêîãî è ïðàãìàëèíãâèñòè÷åñêîãî ïîäõîäîâ ïðè èññëåäîâàíèè 
îñîáåííîñòåé ÿçûêîâîé ðåàëèçàöèè êàòåãîðèè ïîáóäèòåëüíîñòè â íå-
ìåöêîÿçû÷íûõ äèðåêòèâíî-ðåãóëÿòèâíûõ òåêñòàõ. 

Êëþ÷åâûå ñëîâà: êàòåãîðèÿ ïîáóäèòåëüíîñòè, ôóíêöèîíàëüíî-ñåìàíòè-
÷åñêîå ïîëå, ïðàãìàòèêà, ðå÷åâîé àêò, äèðåêòèâíî-ðåãóëÿòèâíûé òåêñò

Ñ ïîçèöèé ôóíêöèîíàëüíîé ãðàììàòèêè êàòåãîðèÿ ïîáóäè-
òåëüíîñòè ðàññìàòðèâàåòñÿ êàê ôóíêöèîíàëüíî-ñåìàíòè÷åñêàÿ 
êàòåãîðèÿ ñ ïîëåâûì ïðèíöèïîì ïîñòðîåíèÿ ÿçûêîâûõ ñðåäñòâ, 
âûðàæàþùèõ ðàçëè÷íûå îòòåíêè ïîáóæäåíèÿ. 

Ó÷èòûâàÿ òàêèå ïàðàìåòðû, êàê ñåìàíòè÷åñêàÿ ñòðóêòóðà ÿçû-
êîâîãî ñðåäñòâà (óíèâåðñàëüíîñòü èëè ñïåöèôè÷íîñòü âûðàæåíèÿ 
ïîáóæäåíèÿ) è åãî ôóíêöèîíàëüíàÿ õàðàêòåðèñòèêà (ôóíêöèî-
íàëüíàÿ øèðîòà èëè îãðàíè÷åííîñòü), ìû ìîæåì ïîñòðîèòü − â 
íàøåì ñëó÷àå íà ìàòåðèàëå íåìåöêîãî ÿçûêà − ôóíêöèîíàëüíî-
ñåìàíòè÷åñêîå ïîëå (ÔÑÏ) ïîáóäèòåëüíîñòè, ÿäåðíûé óðîâåíü 
êîòîðîãî âêëþ÷àåò â ñåáÿ èìïåðàòèâ, öåíòðàëüíûé − ïðåçåíñ èí-
äèêàòèâà; ôóòóðóì èíäèêàòèâà; èíôèíèòèâ; êîíñòðóêöèè «ìî-
äàëüíûé ãëàãîë + èíôèíèòèâ I àêòèâ/ïàññèâ», ìîäàëüíûå èíôè-
íèòèâû (êîíñòðóêöèè «haben + zu + èíôèíèòèâ», «sein + zu + 
èíôèíèòèâ»); èíôèíèòèâíóþ êîíñòðóêöèþ ñ ãëàãîëîì lassen, à 
ïåðèôåðèÿ ñòðóêòóðèðóåòñÿ, íàïðèìåð, ïðåçåíñîì êîíüþíêòèâà, 
êîíäèöèîíàëèñîì I, ïðè÷àñòèåì II è ðÿäîì äðóãèõ ãðàììàòè÷å-
ñêèõ åäèíèö [Áîëüøàêîâà, 2005, ñ. 31].
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Â ðàìêàõ ôóíêöèîíàëüíî-ñåìàíòè÷åñêîãî ïîäõîäà âàæíóþ 
ðîëü èãðàåò ïîíÿòèå âçàèìîäåéñòâèÿ ñèñòåìû è ñðåäû, êîòîðîå 
çàêëþ÷àåò â ñåáå ïîòåíöèè è ðåàëèçàöèè ñâÿçåé ìåæäó ñòðîåì 
ÿçûêà è ðå÷åâûì ôóíêöèîíèðîâàíèåì åãî ýëåìåíòîâ. Ðåçóëüòàòû 
âçàèìîäåéñòâèÿ ãðàììàòè÷åñêîé ñèñòåìû è åå ñðåäû ïðîÿâëÿþò-
ñÿ â òåêñòàõ. Ñðåäà òðàêòóåòñÿ À.Â. Áîíäàðêî êàê ìíîæåñòâî 
ÿçûêîâûõ, à òàêæå âíåÿçûêîâûõ ýëåìåíòîâ, èãðàþùåå ïî îòíî-
øåíèþ ê èñõîäíîé ñèñòåìå ðîëü îêðóæåíèÿ, âî âçàèìîäåéñòâèè ñ 
êîòîðûì îíà âûïîëíÿåò ñâîþ ôóíêöèþ [Áîíäàðêî, 2000, ñ. 20].

Èç âûäåëÿåìûõ àâòîðîì äâóõ îñíîâíûõ òèïîâ ñðåäû – ñèñòåìíî-
ÿçûêîâîé (ïàðàäèãìàòè÷åñêîé) è ðå÷åâîé, âêëþ÷àþùåé â ñåáÿ 
êîíòåêñò è ðå÷åâóþ ñèòóàöèþ, – íàñ èíòåðåñóåò, ïðåæäå âñåãî, 
ïîñëåäíèé. Êîíòåêñò, ïðåäñòàâëåííûé ÿçûêîâûìè åäèíèöàìè è 
èõ ñî÷åòàíèÿìè, âêëþ÷àåòñÿ, â ñâîþ î÷åðåäü, â ïîíÿòèå âíóòðè-
ÿçûêîâîé ñðåäû, à ðå÷åâàÿ ñèòóàöèÿ îòíîñèòñÿ ê âíåÿçûêîâîé 
ñðåäå. Ðå÷åâàÿ ñèòóàöèÿ âêëþ÷àåò â ñåáÿ òå êîìïîíåíòû ðå÷å-
âîãî àêòà, êîòîðûå âçàèìîäåéñòâóþò ñî çíà÷åíèÿìè ÿçûêîâûõ 
ñðåäñòâ è ó÷àñòâóþò â ôîðìèðîâàíèè ñîäåðæàíèÿ âûñêàçûâàíèÿ. 
Ýòî ïîíÿòèå îõâàòûâàåò òàêæå ñîöèàëüíûå ôàêòîðû, íàïðèìåð, 
ñîöèàëüíûå óñòàíîâêè, ñòàòóñ è ðîëåâûå îòíîøåíèÿ ó÷àñòíèêîâ 
ðå÷åâîãî àêòà è äðóãèå [òàì æå].

Îïèðàÿñü â èññëåäîâàíèÿõ íà ïîíÿòèå ðå÷åâîé ñðåäû, ìû ìî-
æåì äîïîëíèòü ôóíêöèîíàëüíî-ñåìàíòè÷åñêîå îïèñàíèå êàòåãî-
ðèè ïîáóäèòåëüíîñòè ïóòåì âêëþ÷åíèÿ â àíàëèç ÿçûêîâîãî ìàòå-
ðèàëà ïðèåìîâ è ìåòîäîâ, êîòîðûìè ðàñïîëàãàåò ïðàãìàòè÷åñêàÿ 
ëèíãâèñòèêà (ëèíãâèñòè÷åñêàÿ ïðàãìàòèêà). 

Ñ ïðàãìàëèíãâèñòè÷åñêîé òî÷êè çðåíèÿ ïîáóäèòåëüíîñòü ïî-
íèìàåòñÿ, â ÷àñòíîñòè, êàê èëëîêóòèâíàÿ ñèëà, â êîòîðîé íà-
õîäèò âîïëîùåíèå ïðåæäå âñåãî «öåëåâîé àñïåêò ÿçûêîâîãî 
îáùåíèÿ» [Ñóñîâ, 1988, ñ. 125]. Êîíêðåòíîå ñîäåðæàíèå äàííîé 
êàòåãîðèè ñêëàäûâàåòñÿ èç èñõîäíîé ñèòóàöèè, ðå÷åâîãî àêòà, 
àóäèòèâíîãî àêòà, ïðåäìåòíî-ïðàêòè÷åñêîãî äåéñòâèÿ ñëóøàþ-
ùåãî, òî åñòü ïðàêòè÷åñêîãî àêòà, è ðåçóëüòèðóþùåé ñèòóàöèè. 
Êîììóíèêàòèâíî-ïðàãìàòè÷åñêèé àíàëèç ïîçâîëÿåò ó÷èòûâàòü 
êîìïëåêñ äàííûõ ýëåìåíòîâ ïîáóäèòåëüíîé ñèòóàöèè è íàìå÷àòü 
èñõîäíîå ðàçáèåíèå âñåõ ïîáóäèòåëüíûõ (äèðåêòèâíûõ) ðå÷åâûõ 
àêòîâ äëÿ îñóùåñòâëåíèÿ ôóíêöèîíàëüíî-ñåìàíòè÷åñêîãî èññëå-
äîâàíèÿ [Òàì æå, ñ. 126]. 



100 Àíòðîïîöåíòðè÷åñêàÿ ëèíãâèñòèêà: ïðîáëåìû è ðåøåíèÿ 

Öåíòðàëüíîå ìåñòî â ïðàãìàòèêå çàíèìàåò òåîðèÿ ðå÷åâûõ àê-
òîâ. Âåðáàëüíàÿ ýêñïëèêàöèÿ êàòåãîðèè ïîáóäèòåëüíîñòè â òåê-
ñòå íåïîñðåäñòâåííî ñâÿçàíà ñ ðå÷åâûìè àêòàìè (ÐÀ).

Èíòåãðàöèÿ ôóíêöèîíàëüíî-ñåìàíòè÷åñêîãî ïîäõîäà ê èçó÷å-
íèþ ïîáóäèòåëüíîñòè è òåîðèè ÐÀ íàøëà ñâîå ðàçâåðíóòîå âî-
ïëîùåíèå, íàïðèìåð, â ðàáîòàõ Å.È. Áåëÿåâîé [Áåëÿåâà, 1988; 
1990], èññëåäîâàâøåé íà ìàòåðèàëå àíãëèéñêîãî ÿçûêà ãðàììà-
òè÷åñêèé è ïðàãìàòè÷åñêèé àñïåêòû ÔÑÏ èìïåðàòèâíîé ìîäàëü-
íîñòè, à òàêæå îïèñàâøåé ñîñòàâ ÔÑÏ äèðåêòèâíûõ ÐÀ. 

Ïîä äèðåêòèâíûìè ÐÀ òðàäèöèîííî ïîíèìàþòñÿ âûñêàçûâà-
íèÿ, èëëîêóòèâíàÿ íàïðàâëåííîñòü êîòîðûõ ñîñòîèò â òîì, ÷òî-
áû äîáèòüñÿ îò ñëóøàþùåãî ñîâåðøåíèÿ îïðåäåëåííîãî äåéñòâèÿ 
[Ñåðëü, 1999, ñ. 241]. 

Å.È. Áåëÿåâà, â ñâîþ î÷åðåäü, ïîíèìàåò ïîä äèðåêòèâíûì ÐÀ 
ôóíêöèîíàëüíî-ïðàãìàòè÷åñêóþ êàòåãîðèþ, êîòîðàÿ îáúåäèíÿåò 
ðàçëè÷íûå ñðåäñòâà âûðàæåíèÿ êîììóíèêàòèâíîãî íàìåðåíèÿ 
ãîâîðÿùåãî, öåëü êîòîðîãî çàêëþ÷àåòñÿ â òîì, ÷òîáû ïîáóäèòü 
àäðåñàòà ñîâåðøèòü èëè íå ñîâåðøèòü äåéñòâèå, à òàêæå â òîì, 
÷òîáû èçìåíèòü èëè ñîõðàíèòü íåêîòîðîå ñîñòîÿíèå. Ïî å¸ ìíå-
íèþ, ñòðóêòóðà ïëàíà ñîäåðæàíèÿ äèðåêòèâíûõ ÐÀ îïðåäåëÿåòñÿ 
òðåìÿ ïðàãìàòè÷åñêèìè ïðèçíàêàìè, îòðàæàþùèìè òàêèå ñóùå-
ñòâåííûå àñïåêòû ñèòóàöèè ïîáóæäåíèÿ, êàê ïðèîðèòåòíîñòü/
íåïðèîðèòåòíîñòü ïîçèöèè ãîâîðÿùåãî; îáëèãàòîðíîñòü/íåîáëè-
ãàòîðíîñòü âûïîëíåíèÿ êàóçèðóåìîãî äåéñòâèÿ äëÿ àäðåñàòà; áå-
íåôàêòèâíîñòü äåéñòâèÿ äëÿ ãîâîðÿùåãî èëè ñëóøàþùåãî. 

Íà îñíîâàíèè äàííûõ ïðèçíàêîâ âûäåëÿþòñÿ òðè ïðàãìàòè÷å-
ñêèõ òèïà äèðåêòèâîâ: ïðåñêðèïòèâíûå (ïðèêàç, ðàñïîðÿæåíèå, 
ðàçðåøåíèå, çàïðåùåíèå, èíñòðóêöèÿ, ïðåäïèñàíèå, ñîáñòâåííî 
ïîáóæäåíèå è çàêàç), ðåêâåñòèâíûå (ïðîñüáà, ìîëüáà, ïðèãëàøå-
íèå), ñóããåñòèâíûå (ñîâåò, ïðåäóïðåæäåíèå è ïðåäëîæåíèå) [Áå-
ëÿåâà, 1988, ñ. 7, 21]. 

Ìû ïðîâåëè ñ ïðàãìàëèíãâèñòè÷åñêèõ ïîçèöèé èññëåäîâàíèå 
íåìåöêîÿçû÷íûõ äèðåêòèâíî-ðåãóëÿòèâíûõ òåêñòîâ ðàçíûõ òè-
ïîâ – äèðåêòèâíî-ïðåñêðèïòèâíîãî (ìàëîôîðìàòíûé ïóáëè÷íûé 
ïðåñêðèïòèâíûé òåêñò), äèðåêòèâíî-íîðìàòèâíîãî (ïðàâèëà âíó-
òðåííåãî ðàñïîðÿäêà øêîëû) è ðåãóëÿòèâíî-ðåêîìåíäàòåëüíîãî 
(æóðíàëüíûé ðåêîìåíäàòåëüíûé òåêñò), ÷òî ïîçâîëèëî ïðèäòè ê 
ñëåäóþùèì âûâîäàì. Âî-ïåðâûõ, êàæäîìó òèïó òåêñòà ñîîòâåò-
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ñòâóåò îïðåäåëåííûé èíâåíòàðü ðå÷åâûõ àêòîâ, èëëîêóòèâíûìè 
ïîêàçàòåëÿìè êîòîðûõ âûñòóïàþò ÿçûêîâûå åäèíèöû èç ñîñòà-
âà ÔÑÏ ïîáóäèòåëüíîñòè. Êðîìå òîãî, ñîâîêóïíîñòü ðàçëè÷íûõ 
âèäîâ äèðåêòèâíûõ ÐÀ – ïðåñêðèïòèâíûõ, ðåêâåñòèâíûõ èëè 
ñóããåñòèâíûõ – ïðè âûäåëåíèè äîìèíèðóþùåãî òèïà îïðåäå-
ëÿåò èëëîêóòèâíûé ïðîôèëü òîãî èëè èíîãî òèïà äèðåêòèâíî-
ðåãóëÿòèâíûõ òåêñòîâ. Íàïðèìåð, ïðåñêðèïòèâû âûñòóïàþò â 
êà÷åñòâå áàçîâûõ ÐÀ â ìàëîôîðìàòíûõ ïóáëè÷íûõ ïðåñêðèïòèâ-
íûõ òåêñòàõ è ïðàâèëàõ âíóòðåííîãî ðàñïîðÿäêà øêîëû, à ñóããå-
ñòèâû – â æóðíàëüíûõ ðåêîìåíäàòåëüíûõ òåêñòàõ.

Ïðè ýòîì ñïåöèôèêà ðåàëèçàöèè äèðåêòèâíûõ èíòåíöèé àäðå-
ñàíòîâ – ñîçäàòåëåé äèðåêòèâíî-ðåãóëÿòèâíûõ òåêñòîâ òîãî èëè 
èíîãî òèïà – çàêëþ÷àåòñÿ â òîì, ÷òî îäíè è òå æå åäèíèöû ïî-
áóäèòåëüíîé ñåìàíòèêè, àêòóàëèçèðóþùèå ñâîå çíà÷åíèå â ðîëè 
èëëîêóòèâíûõ èíäèêàòîðîâ ÐÀ, îôîðìëÿþò â çàâèñèìîñòè îò 
òåêñòîòèïà ðàçíûå ïðàãìàòè÷åñêèå òèïû ðå÷åâûõ àêòîâ. 

Òàê, íàïðèìåð, èìïåðàòèâ âûñòóïàåò ìàðêåðîì ïðåñêðèïòèâ-
íûõ ÐÀ ïðåäïèñàíèÿ â ìàëîôîðìàòíîì ïóáëè÷íîì ïðåñêðèïòèâ-
íîì òåêñòå («Melden Sie sich an der Rezeption!») è â ïðàâèëàõ âíó-
òðåííåãî ðàñïîðÿäêà øêîëû («Klopfe nur in dringenden Fällen am 
Lehrerzimmer; wende dich an die Aufsicht!») è èëëîêóòèâíûì èíäè-
êàòîðîì ñóããåñòèâíîãî ÐÀ ðåêîìåíäàöèè â æóðíàëüíîì ðåêîìåí-
äàòåëüíîì òåêñòå («Hämmern Sie gleich in Ihre Tastatur <…>»). 

Â òî æå âðåìÿ òàêîå ÿçûêîâîå ñðåäñòâî, êàê ôîðìà ïðåçåí-
ñà èíäèêàòèâà, ñïîñîáíàÿ àêòóàëèçèðîâàòü çíà÷åíèå íàñòîÿùåãî 
ïðåäïèñàíèÿ è âûñòóïàþùàÿ èíäèêàòîðîì ïðåñêðèïòèâíûõ ÐÀ 
ïðåäïèñàíèÿ â èññëåäîâàííûõ òåêñòàõ ïðàâèë âíóòðåííåãî ðàñïî-
ðÿäêà øêîëû (íàïðèìåð, «Beim Wechsel eines Unterrichtsraumes 
nehmen die Schüler ihre Schultaschen mit»), âîîáùå íå ó÷àñòâóåò â 
îôîðìëåíèè ÐÀ ïðåäïèñàíèÿ â ìàëîôîðìàòíûõ ïóáëè÷íûõ ïðå-
ñêðèïòèâíûõ òåêñòàõ. 

Ïî ïîíÿòíûì ïðè÷èíàì ïðåçåíñ èíäèêàòèâà íå èñïîëüçóåò-
ñÿ àäðåñàíòàìè ïðè âåðáàëüíîé ðåàëèçàöèè èõ ñóããåñòèâíûõ 
èíòåíöèé â æóðíàëüíûõ ðåêîìåíäàòåëüíûõ òåêñòàõ. Èëëîêó-
òèâíûé ïðîôèëü æóðíàëüíûõ ðåêîìåíäàöèé â ñèëó îñëàáëå-
íèÿ ñîöèàëüíî-ñòàòóñíîé ìàðêèðîâàííîñòè âçàèìîîòíîøåíèé 
àäðåñàíòà è àäðåñàòà îïðåäåëÿåòñÿ ïðåæäå âñåãî ðå÷åâûì àêòîì 
ðåêîìåíäàöèè. Ïðàãìàòè÷åñêàÿ íàäåæíîñòü è ýôôåêòèâíîñòü 
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òåêñòîâ-ðåêîìåíäàöèé îáåñïå÷èâàåòñÿ â ïîäàâëÿþùåì áîëüøèí-
ñòâå ñëó÷àåâ óçêèì íàáîðîì ÿçûêîâûõ ñðåäñòâ ïîáóäèòåëüíîé ñå-
ìàíòèêè – âåæëèâûì èìïåðàòèâîì, äèðåêòèâíûì èíôèíèòèâîì, 
ïðåòåðèòîì êîíúþíêòèâà ãëàãîëà sollen è ìîäàëüíûìè ãëàãîëà-
ìè, íàïðèìåð: «Probleme ansprechen, Lösungen zeigen!»; «Regel-
mäßig benötigte Mittel sollten ohnehin mitreisen»; «Sonnenschutz, 
Getränke, Snacks, Pulli und Handtuch müssen ebenfalls mit».

Ïðàãìàòè÷åñêèé ïîòåíöèàë êîíñòèòóåíòîâ ìèêðîïîëåé ïîëî-
æèòåëüíîé è îòðèöàòåëüíîé ïîáóäèòåëüíîñòè âñòóïàåò âî âçàèìî-
äåéñòâèå ñ ðàçëè÷íûìè êàê îáùèìè, òàê è ÷àñòíûìè (íàïðèìåð, 
äåôèöèò âðåìåíè ó ïîëó÷àòåëÿ ìàëîôîðìàòíîãî ïóáëè÷íîãî ïðå-
ñêðèïòèâíîãî òåêñòà) ýêñòðàëèíãâèñòè÷åñêèìè ôàêòîðàìè êîì-
ìóíèêàòèâíîé ñèòóàöèè. Îäíàêî âàæíåéøèì ïðàãìàòè÷åñêèì 
äåòåðìèíàíòîì ìåõàíèçìà îòáîðà ÿçûêîâûõ åäèíèö èç êîðïóñà 
ñðåäñòâ ïîëîæèòåëüíîé èëè îòðèöàòåëüíîé ïîáóäèòåëüíîñòè âû-
ñòóïàþò îòíîøåíèÿ êîììóíèêàíòîâ, õàðàêòåðèçóþùèåñÿ òîé 
èëè èíîé ñòåïåíüþ ñòàòóñíîé ìàðêèðîâàííîñòè. 

Îäíè è òå æå ÿçûêîâûå åäèíèöû èç ñîñòàâà ìèêðîïîëåé ïîëî-
æèòåëüíîé è îòðèöàòåëüíîé ïîáóäèòåëüíîñòè, âûäåëÿåìûõ âíó-
òðè ÔÑÏ ïîáóäèòåëüíîñòè íåìåöêîãî ÿçûêà, ëèáî îôîðìëÿþò â 
çàâèñèìîñòè îò òèïà òåêñòà ÿäåðíóþ, öåíòðàëüíóþ èëè ïåðèôå-
ðèéíóþ çîíû, ëèáî ñîâñåì íå ó÷àñòâóþò â ïðîöåññå êîíòåêñòóà-
ëèçàöèè. 

Íàïðèìåð, ÿäðî ìèêðîïîëÿ ïîëîæèòåëüíîé ïîáóäèòåëüíîñòè 
ïîäòèïà òåêñòà «ïðåäïèñàíèå» èç ñîñòàâà ìàëîôîðìàòíûõ ïðå-
ñêðèïòèâíûõ òåêñòîâ ïðåäñòàâëåíî äèðåêòèâíûì èíôèíèòèâîì, 
ÿäðî ìèêðîïîëÿ ïîëîæèòåëüíîé ïîáóäèòåëüíîñòè ïðàâèë âíó-
òðåííåãî ðàñïîðÿäêà øêîëû îôîðìëÿåòñÿ ïðåçåíñîì èíäèêà-
òèâà â ôóíêöèè «íàñòîÿùåãî ïðåäïèñàíèÿ», à ÿäðî ìèêðîïîëÿ 
ïîëîæèòåëüíîé ïîáóäèòåëüíîñòè æóðíàëüíûõ ðåêîìåíäàòåëü-
íûõ òåêñòîâ êîíñòèòóèðóåòñÿ (âåæëèâûì) èìïåðàòèâîì. ßäðîì 
æå óíèâåðñàëüíîãî, èñõîäíîãî äëÿ íàøåãî èññëåäîâàíèÿ ÔÑÏ 
ïîáóäèòåëüíîñòè, â íåìåöêîì ÿçûêå âûñòóïàåò èìïåðàòèâ, âû-
ðàæàþùèé ñåìàíòèêó ïîáóæäåíèÿ â ñâîåì ïðÿìîì çíà÷åíèè è 
îôîðìëÿþùèé ïîáóäèòåëüíîå ïðåäëîæåíèå â ðàìêàõ ñòðóêòóðíî-
ñèñòåìíîé ïàðàäèãìû.

Âñå âûøåèçëîæåííîå ïîçâîëÿåò ïðèéòè ê çàêëþ÷åíèþ î òîì, 
÷òî èíòåãðàöèÿ ôóíêöèîíàëüíî-ñåìàíòè÷åñêîãî è ïðàãìàëèíã-
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âèñòè÷åñêîãî ïîäõîäîâ ïðè èçó÷åíèè êàòåãîðèè ïîáóäèòåëüíî-
ñòè äàåò âîçìîæíîñòü óñïåøíî èññëåäîâàòü è îïèñûâàòü òàêîé 
àñïåêò ÿçûêîâîé ìàíèôåñòàöèè êàòåãîðèè ïîáóäèòåëüíîñòè, êàê 
êîììóíèêàòèâíî-ïðàãìàòè÷åñêàÿ àêòèâíîñòü ÿçûêîâûõ ñðåäñòâ – 
êîíñòèòóåíòîâ ôóíêöèîíàëüíî-ñåìàíòè÷åñêîãî ïîëÿ ïîáóäèòåëü-
íîñòè. 
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In this article the value of the integration of functional-semantic and 
pragmatic approaches for research is discussed to characterize the verbal 
realization of the category of inducement in German directive texts.
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Þ.Â. Ñåðãàåâà (Ñàíêò-Ïåòåðáóðã, Ðîññèÿ)

ÎÏÒÈÌÈÇÀÖÈß ÑËÎÂÎÎÁÐÀÇÎÂÀÒÅËÜÍÎÉ ÌÎÄÅËÈ 
Â ÏÐÎÖÅÑÑÅ ÑËÎÂÎÒÂÎÐ×ÅÑÒÂÀ

Ïðîáëåìà ñîçäàíèÿ íîâîãî èìåíè â ïðîöåññå ñëîâîòâîð÷åñòâà ðàñ-
ñìàòðèâàåòñÿ â ñòàòüå ñ òî÷êè çðåíèÿ îïòèìàëüíîñòè íîìèíàöèîííîãî 
âûáîðà, âûÿâëÿþòñÿ ôàêòîðû îïòèìèçàöèè, êðèòåðèè îïòèìàëüíîé íî-
ìèíàöèè è àíàëèçèðóåòñÿ ïðîäóêòèâíîñòü îïðåäåëåííûõ ñëîâîîáðàçî-
âàòåëüíûõ ìîäåëåé. 

Êëþ÷åâûå ñëîâà: îïòèìèçàöèÿ, òåîðèÿ îïòèìàëüíîñòè, íîìèíà-
öèÿ, ñëîâîòâîð÷åñòâî, ñëîâîîáðàçîâàòåëüíàÿ ìîäåëü, íîâîîáðàçîâàíèå 

Ïîèñê è âûáîð íîâîãî ñëîâà – ýòî âñåãäà îñîáûé òâîð÷åñêèé 
ïðîöåññ, êîòîðûé ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé ñîïðÿæåííóþ ñ ðàçíûìè 
âðåìåííûìè çàòðàòàìè ïîýòàïíóþ ñåëåêöèþ, ïîäáîð íóæíîãî âà-
ðèàíòà. Ïðè ñîçäàíèè íîâîé ÿçûêîâîé åäèíèöû, ñ îäíîé ñòîðîíû, 
ñòðåìëåíèå ÷åëîâåêà óäîâëåòâîðèòü âñå ñâîè çàïðîñû â âåðáàëè-
çàöèè ïîíÿòèé, îöåíîê, ýìîöèé âñåãäà âûíóæäåíî ïðåîäîëåâàòü 
«íåàäåêâàòíîñòü íîìèíàòèâíîé ñèñòåìû ïîòðåáíûì çàäà÷àì âû-
ðàæåíèÿ» [Íèêèòèí, 2007, ñ. 203]. Ñ äðóãîé, – òâîð÷åñêàÿ ÿçû-
êîâàÿ ëè÷íîñòü ñàìà ìåíÿåò ÿçûê, ïðîåêòèðóåò åãî ðàçâèòèå è 
ðåàëèçóåò çàëîæåííûé â íåì ïîòåíöèàë. Ïðè ýòîì, êàê ïðàâèëî, 
ìåíÿþùàÿñÿ ðåàëüíîñòü âî âñåé ñîâîêóïíîñòè å¸ ñâîéñòâ ïðåäî-
ïðåäåëÿåò òåíäåíöèè è ôîðìû ýòîãî ðàçâèòèÿ. 

Òàê, õàðàêòåðèçóþùèå ñîâðåìåííóþ öèâèëèçàöèþ êëþ÷å-
âûå ÷åðòû «èçìåíåíèå», «íîâèçíà», «ñêîðîñòü», «èíòåãðàöèÿ» 
è «ñëîæíîñòü» íå ïðîñòî ñòèìóëèðóþò ÿçûêîâóþ ëè÷íîñòü ê íå-
ïðåêðàùàþùåìóñÿ ïðîöåññó ÿçûêîâîãî îïèñàíèÿ êàðòèíû ìèðà, 
íî è â «óñëîæíèâøåìñÿ ãëîáàëüíîì êîíòåêñòå» [Ùèðîâà, 2009, 
ñ. 9] îïðåäåëåííûì îáðàçîì âëèÿþò íà âûáîð ñðåäñòâ íîìèíà-
öèè. Íàïðèìåð, òàêèå, õàðàêòåðíûå äëÿ ìíîãèõ ñîâðåìåííûõ 
ñîîáùåñòâ ÿâëåíèÿ, êàê àìáèâàëåíòíîñòü ÷óâñòâ è îöåíîê â îò-
íîøåíèè äåéñòâèòåëüíîñòè, ñòèðàíèå ãðàíèö ìåæäó ãåíäåðíû-
ìè ðîëÿìè, ãèáðèäèçàöèÿ è êîìáèíèðîâàíèå ôóíêöèé è ñâîéñòâ 
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äëÿ áîëüøåé ýôôåêòèâíîñòè «òðåáóþò» îò ÿçûêîâîé ëè÷íîñòè 
òâîð÷åñêîãî ïîèñêà ¸ìêèõ ìíîãîêîìïîíåíòíûõ íîìèíàöèé. Ýòî 
ìîæåò áûòü ïðîèëëþñòðèðîâàíî ëåêñåìàìè-áëåíäàìè abdorable 
(abhor + adorable), murse (male + purse), labradoodle (Labrador 
+ poodle), ñîîòâåòñòâåííî. Òàêèì îáðàçîì, ñëîâîñëèÿíèå, ïîðîæ-
äàþùåå áëåíäû (òåëåñêîïè÷åñêèå îáðàçîâàíèÿ), îêàçûâàåòñÿ, 
êàê ïðåäñòàâëÿåòñÿ, îïòèìàëüíûì äëÿ äàííûõ öåëåé ñïîñîáîì 
ñëîâîîáðàçîâàíèÿ, âîñòðåáîâàííûì äëÿ îòðàæåíèÿ â ÿçûêå óêà-
çàííûõ âûøå ëè÷íîñòíûõ è ñîöèàëüíûõ òåíäåíöèé.

Ïî îïðåäåëåíèþ Å.Ñ. Êóáðÿêîâîé, «ïðîöåäóðà, êîòîðóþ â ïñè-
õîëèíãâèñòèêå íåäèôôåðåíöèðîâàííî íàçûâàþò ïîèñêîì ñëîâà, 
ÿâëÿåò ñîáîé íå ñòîëüêî âûáîð åäèíèöû èç ÷èñëà ñóùåñòâóþùèõ, 
ñêîëüêî – â öåëÿõ îïòèìàëüíîãî ðåøåíèÿ çàäà÷è – òâîð÷åñêèé 
àêò ñîçäàíèÿ íîâîé åäèíèöû íîìèíàöèè» [Êóáðÿêîâà, 1984, 
ñ. 16] (êóðñèâ ìîé – Þ.Ñ.). Èíûìè ñëîâàìè, èìåííî âîçíèêøåå 
â ðåçóëüòàòå ñëîâîòâîð÷åñòâà íîâîîáðàçîâàíèå ÷àùå âñåãî ÿâëÿ-
åòñÿ îïòèìàëüíûì íîìèíàöèîííûì âûáîðîì, êîòîðûé îòâå÷àåò 
òðåáîâàíèÿì ñèòóàöèè è îñîáåííîñòÿì ÿçûêîâîé ëè÷íîñòè. Ïðè 
ýòîì ìåõàíèçì îòáîðà íóæíûõ ñëîâîîáðàçîâàòåëüíûõ ñðåäñòâ è 
ïðåäñòàâëåíèå îá îïòèìàëüíîñòè íîìèíàöèè çàâèñÿò îò ìíîãèõ 
ôàêòîðîâ è, ïðåæäå âñåãî, îò îíîìàñèîëîãè÷åñêîãî è êîììóíè-
êàòèâíîãî çàäàíèé: ÷åì ñëîæíåå äåñêðèïò, ÷åì áîëåå ÿâíî âûðà-
æåíà óñòàíîâêà íà òâîð÷åñêîå ñîñòÿçàíèå è èãðó, òåì âûøå ñòå-
ïåíü êðåàòèâíîñòè, ïðîÿâëÿåìîé ïðè ñîçäàíèè íîâîé åäèíèöû. 
Íàñêîëüêî ñóáúåêòèâíî ïîíèìàíèå îïòèìàëüíîãî âûáîðà, è íå 
ïðîòèâîðå÷èò ëè âîçìîæíîñòü ñóáúåêòèâíîãî âîñïðèÿòèÿ îïòè-
ìóìà ñàìîìó ïîíÿòèþ îïòèìèçàöèè?

Ïîíÿòèÿ «îïòèìèçàöèÿ» è «îïòèìàëüíûé» øèðîêî èñïîëüçó-
þòñÿ â ñôåðå òî÷íûõ è ñîöèàëüíûõ íàóê (íàïðèìåð, â ìàòåìà-
òèêå è ýêîíîìèêå), à òàêæå â èíôîðìàöèîííûõ òåõíîëîãèÿõ, â 
ïðîèçâîäñòâå è ïð. Â íàèáîëåå îáùåì ñìûñëå îïòèìèçàöèÿ (îò 
optimus (ëàò.)  – íàèëó÷øèé) – ýòî âûáîð (èëè ïðîöåññ âûáîðà) 
íàèëó÷øåãî âàðèàíòà èç ìíîæåñòâà âîçìîæíûõ [ÑÝÑ]. Ñëîâàðü 
Merriam-Webster dictionary îïðåäåëÿåò ïðîöåññ îïòèìèçàöèè, äå-
ëàÿ àêöåíò íà åãî ïðàãìàòè÷åñêîé ñîñòàâëÿþùåé: «to optimize is 
to make as perfect, effective, or functional as possible» [MWD].

Òåîðåòè÷åñêèå îñíîâàíèÿ è ïðàêòè÷åñêàÿ ðåàëèçàöèÿ îïòè-
ìèçàöèè ñòàíîâÿòñÿ ïðåäìåòîì èçó÷åíèÿ èíòåãðàòèâíîé íàóêè 
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îïòèìîëîãèè (òåðìèí ïîïóëÿðèçèðîâàí Î.Ñ. Ðàçóìîâñêèì [Ðàç-
óìîâñêèé, 1989]), â ôîêóñå èíòåðåñîâ êîòîðîé – ìåòîäèêà ïîèñ-
êà îïòèìàëüíûõ ðåøåíèé, ïðîåêòèðîâàíèå îïòèìèçàöèè ïðîöåñ-
ñîâ, îïèñàíèå êðèòåðèåâ îïòèìàëüíîñòè. Â ëèíãâèñòèêó ïîíÿòèå 
îïòèìèçàöèè ïðîíèêàåò îïîñðåäîâàííî – ÷åðåç ïðàãìàòèêó, òåî-
ðèþ êîììóíèêàöèè è ñîöèàëüíóþ ïñèõîëîãèþ. Ïðåäìåòîì ëèíã-
âèñòè÷åñêèõ èññëåäîâàíèé ñòàíîâÿòñÿ îïòèìèçàöèÿ ðå÷åâîãî 
âîçäåéñòâèÿ, ïîèñê ìåõàíèçìîâ è ñïîñîáîâ ãàðìîíèçàöèè è îïòè-
ìèçàöèè òåêñòà, àíàëèç ôîíîñåìàíòè÷åñêèõ ïðèíöèïîâ áëàãîçâó-
÷èÿ (ïðèíöèïîâ ãàðìîíèè), àíàëèç ìîäåëåé ïîñòðîåíèÿ ïðàâèëü-
íîîôîðìëåííûõ ïðåäëîæåíèé è äð. Îïòèìèçàöèÿ ëåæèò â îñíîâå 
òàêèõ óíèâåðñàëèé, êàê çàêîí ÿçûêîâîé ýêîíîìèè, ìàêñèìû 
îáùåíèÿ, ïðèíöèïû ïîðîæäåíèÿ ïðàâèëüíûõ ãðàììàòè÷åñêèõ 
ñòðóêòóð â óíèâåðñàëüíîé ãðàììàòèêå è ò. ä. (ñì. [Optimality 
Theory and Pragmatics, 2004]). 

Ýêñòðàïîëèðóÿ îñíîâíûå ïîëîæåíèÿ òåîðèè îïòèìàëüíîñòè 
íà ëåêñèêî-ñåìàíòè÷åñêèé óðîâåíü ÿçûêà, à èìåííî íà ðåçóëü-
òàòû ñëîâîòâîð÷åñòâà ÷åëîâåêà – íîâûå ñëîâà (coinages), ìîæíî 
îõàðàêòåðèçîâàòü îïòèìèçàöèþ ñëåäóþùèì îáðàçîì. 

Îïòèìèçàöèÿ – ýòî ïðîöåññ íîìèíàöèîííîãî âûáîðà, â îñíî-
âå êîòîðîãî ëåæàò ëèíãâîêîãíèòèâíûå ìåõàíèçìû à) ïîðîæäå-
íèÿ (Generator) âîçìîæíûõ íîìèíàöèé-«êàíäèäàòîâ» ñ ðàçëè÷-
íîé êîìáèíàöèåé çâóêîâ, ñëîãîâ, ìîðôåì; è á) îöåíêè (Evaluator) 
«êàíäèäàòîâ» ïî ðàçíûì ïàðàìåòðàì, â òîì ÷èñëå ñ òî÷êè çðåíèÿ 
ñîîòâåòñòâèÿ èñõîäíîé è ðåçóëüòèðóþùåé ôîðìû. Ïðè ýòîì âû-
ñòðàèâàåòñÿ èåðàðõèÿ îãðàíè÷åíèé (Constraints), âëèÿþùèõ íà 
âûáîð îïòèìàëüíîé ôîðìû êàê íà ãëóáèííîì óðîâíå ïîðîæäåíèÿ, 
òàê è íà ïîâåðõíîñòíîì óðîâíå âûðàæåíèÿ. Ñîãëàñíî òåîðèè îïòè-
ìàëüíîñòè, îïòèìàëüíîé íîìèíàöèåé ÿâëÿåòñÿ ÿçûêîâàÿ ôîðìà, 
íàðóøàþùàÿ ìèíèìàëüíîå êîëè÷åñòâî íàèìåíåå çíà÷èìûõ îãðà-
íè÷åíèé. Ýòî ïðàâèëî ïðè÷èñëÿåòñÿ ê óíèâåðñàëüíûì [ñì. îá ýòîì, 
íàïð., Optimality Theory and Language Change, 2003]. Îäíàêî, ïðè 
ñîçäàíèè íîâîé íîìèíàöèè ïðîöåññ å¸ îïòèìèçàöèè íå îãðàíè÷è-
âàåòñÿ óíèâåðñàëüíûìè ïðàâèëàìè è êðèòåðèÿìè. Ñïåöèôèêà ìå-
õàíèçìîâ íîìèíàöèîííîãî âûáîðà îïðåäåëÿåòñÿ òîé çíà÷èìîñòüþ, 
êîòîðóþ îòäåëüíûé ÿçûê èëè îòäåëüíàÿ ÿçûêîâàÿ ëè÷íîñòü ïðè-
äàþò óíèâåðñàëüíûì ïðèíöèïàì ãàðìîíèè, âûñòðàèâàÿ â êàæäîì 
ñëó÷àå ñâîþ èåðàðõèþ òðåáîâàíèé è îãðàíè÷åíèé.
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Èòàê, ó÷èòûâàÿ òàêèå âàæíûå îðèåíòèðû ñîâðåìåííîé íà-
ó÷íîé ïàðàäèãìû, êàê ôóíêöèîíàëèçì, àíòðîïîöåíòðèçì è âà-
ðèàòèâíîñòü, ñôîðìóëèðóåì îïðåäåëåíèå îïòèìèçàöèè, êîòîðîå 
ìîæåò èñïîëüçîâàòüñÿ äëÿ îïèñàíèÿ ïðîáëåì íîìèíàöèîííîãî 
âûáîðà â ïðîöåññå ñëîâîòâîð÷åñòâà: Îïòèìèçàöèÿ – âûáîð íàè-
ëó÷øåãî èç âîçìîæíûõ âàðèàíòîâ íàèìåíîâàíèÿ îçíà÷àåìîãî, 
îïðåäåëÿåìûé êîììóíèêàòèâíî-ïðàãìàòè÷åñêèìè öåëÿìè ëèíã-
âîêðåàòèâíîãî ñóáúåêòà è ïîòåíöèàëîì ÿçûêîâîé ñèñòåìû.

Ìîäåëèðîâàíèå ëèíãâîêðåàòèâíîé äåÿòåëüíîñòè ÿçûêîâîé 
ëè÷íîñòè è ñîáñòâåííî âûáîð îïòèìàëüíîé íîìèíàöèè îñóùåñò-
âëÿþòñÿ, ïîä âëèÿíèåì ðÿäà ëèíãâèñòè÷åñêèõ è ýêñòðàëèíãâè-
ñòè÷åñêèõ ôàêòîðîâ (íàïð., âîçìîæíîñòè ñèñòåìû ÿçûêà, íà-
öèîíàëüíûå, èíòåëëåêòóàëüíûå, ïñèõîëîãè÷åñêèå, ñîöèàëüíûå è 
âîçðàñòíûå îñîáåííîñòè ëèíãâîêðåàòèâíîãî ñóáúåêòà, åãî ïðàã-
ìàòè÷åñêèå öåëè è ñòðàòåãèè è ò. ï.), êîòîðûå âçàèìîñâÿçàíû 
ñ óðîâíÿìè, òðàäèöèîííî âûäåëÿåìûìè â ñòðóêòóðå ÿçûêîâîé 
ëè÷íîñòè [Êàðàóëîâ, 1987, ñ. 5]: 1) âåðáàëüíî-ñåìàíòè÷åñêèì 
(ÿçûêîâûì); 2) êîãíèòèâíûì (òåçàóðóñíûì); 3) ïðàãìàòè÷åñêèì 
(ìîòèâàöèîííûì).

Êîãíèòèâíûé âûáîð íîìèíèðóþùåãî ñóáúåêòà – ýòî âûáîð 
ìûñëèòåëüíîé îïåðàöèè, ëåæàùåé â îñíîâå èìåíîâàíèÿ (àíàëî-
ãèè, àññîöèàöèè, êîíöåïòóàëüíîé èíòåãðàöèè, ãèáðèäèçàöèè, 
ïåðåêàòåãîðèçàöèè, ñåìàíòè÷åñêîé êîìïðåññèè è äåêîìïðåññèè). 
Íè îäèí èç ýòèõ ïðîöåññîâ íå ïðîòåêàåò âíå ñâÿçè ñ äðóãèìè 
óðîâíÿìè, à, êàê îòìå÷àåò À.Ã. Ãóðî÷êèíà, ìåíòàëüíûå îïå-
ðàöèè ñîîòíåñåíèÿ è ñðàâíåíèÿ êîíöåïòîâ, àíàëèçà è ñèíòåçà, 
èõ óïîðÿäî÷èâàíèÿ è èíòåãðàöèè ïðåäïîëàãàþò, ïðåæäå âñåãî, 
«ïðàãìàòè÷åñêóþ îáðàáîòêó êîíöåïòîâ», ÷òî ÿâëÿåòñÿ ïðîÿâëå-
íèåì êîíöåïòóàëüíîãî âçàèìîäåéñòâèÿ [Ãóðî÷êèíà, 2011, ñ. 183]. 
ßçûêîâîé (ñëîâîîáðàçîâàòåëüíûé) óðîâåíü – ýòî âûáîð ñðåäñòâà 
âåðáàëèçàöèè íîìèíàòà (àôôèêñàöèè, ñëîâîñëîæåíèÿ, ñåìàíòè-
÷åñêîé äåðèâàöèè è äð.) Îñîáåííî âàæíûì äëÿ ñëîâîòâîð÷åñòâà, 
êàê òîëüêî ÷òî áûëî îòìå÷åíî, ÿâëÿåòñÿ ïðàãìàòè÷åñêèé, óðî-
âåíü ñòðóêòóðû ÿçûêîâîé ëè÷íîñòè, – óðîâåíü âûáîðà ëó÷øåãî 
èç âàðèàíòîâ â êîíòåêñòå ïðàãìàòè÷åñêîé öåëè. Ìîòèâû, óñòà-
íîâêè, èíòåíöèè ãîâîðÿùåãî äåòåðìèíèðóþò äâà äðóãèõ ýòàïà, 
ïðåäîïðåäåëÿÿ îòáîð òðåáóþùèõ âåðáàëèçàöèè ïîíÿòèé, êîíöåï-
òîâ, ñèòóàöèé è ñðåäñòâ èõ âûðàæåíèÿ. 
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Ïàðàìåòðû îïòèìàëüíîñòè íîìèíàöèè, òàêèì îáðàçîì, äîëæ-
íû ñîîòíîñèòüñÿ ñ ñèñòåìíûìè è ôóíêöèîíàëüíûìè õàðàêòåðè-
ñòèêàìè ÿçûêà, îñíîâûâàòüñÿ êàê íà óíèâåðñàëüíîì ïðèíöèïå 
íàèìåíüøèõ çàòðàò íîìèíàòîðà è èíòåðïðåòàòîðà, òàê è íà ñïåö-
èôè÷åñêèõ ïðàãìàòè÷åñêèõ öåëÿõ ëèíãâîêðåàòèâíîãî ñóáúåêòà, 
íà åãî îðèåíòèðîâàííîñòè íà îñîáîå êîììóíèêàòèâíîå çàäàíèå. 

Ðàññìîòðèì â êà÷åñòâå òàêîãî êîììóíèêàòèâíîãî çàäàíèÿ 
ñèòóàöèþ êîëëîáàðàòèâíîãî èíòåðàêòèâíîãî ñëîâîòâîð÷åñòâà â 
ñôåðå êîìïüþòåðíîé íåîãðàôèè – äèíàìè÷íî ðàçâèâàþùåãîñÿ â 
àíãëîÿçû÷íîì ñåãìåíòå âèðòóàëüíîãî ïðîñòðàíñòâà ðàçäåëà íåî-
ëîãèè, çàíèìàþùåãîñÿ ôèêñàöèåé è ëåêñèêîãðàôè÷åñêèì îïèñà-
íèåì íîâûõ ñëîâ ÿçûêà. 

Ñîòâîð÷åñêîå ó÷àñòèå ÷ëåíîâ Èíòåðíåò-ñîîáùåñòâà â ïîÿâëå-
íèè è ôèêñèðîâàíèè íîâîé åäèíèöû ÿçûêà, èõ âëèÿíèå íà ñîç-
äàâàåìûé ïðîäóêò ìîæåò îñóùåñòâëÿòüñÿ êàê ïîñðåäñòâîì îöåí-
êè, êîììåíòàðèÿ, ãîëîñîâàíèÿ «çà» èëè «ïðîòèâ» ïðåäëîæåííîé 
íîìèíàöèè, äåôèíèöèè, òàê è â âèäå ñîâìåñòíîãî íàïèñàíèÿ, 
ðåäàêòèðîâàíèÿ, äîïîëíåíèÿ, êðåîëèçàöèè êàêîãî-ëèáî òåêñòà, 
ñëîâàðíîé ñòàòüè ïîëüçîâàòåëÿìè, ÷àñòî óäàëåííûìè âî âðåìåíè 
è ïðîñòðàíñòâå. Íàïðèìåð, èíòåðàêòèâíàÿ ñëîâîòâîð÷åñêàÿ èãðà 
Verbotomy ïðåäïîëàãàåò ñëåäóþùèé àëãîðèòì òàêîãî «äâóñòî-
ðîííåãî» òâîð÷åñòâà: 

1) Ñîçäàíèå è ðàçìåùåíèå íà ñàéòå êîíêóðñà äåôèíèöèè, ò.å. 
çàäàííîãî äëÿ íîìèíàòèâíîãî àêòà äåñêðèïòà: Ñð. DEFINITION: 
v. To secretly take a photo of someone with your cellphone. n. 
A cellphone photo, especially if it was taken surreptitiously. 

2) Ñîçäàíèå Èíòåðíåò-ïîëüçîâàòåëÿìè íîìèíàöèè â âèäå 1 
ñëîâà, ñîîòâåòñòâóþùåé ïðåäëîæåííîé äåôèíèöèè è ñîïðîâî-
æäàþùåéñÿ èëëþñòðàòèâíûì ïðèìåðîì, ýòèìîëîãè÷åñêèì êîì-
ìåíòàðèåì è òðàíñêðèïöèåé: Ñð. SUGGESTED WORD: Cellpwnd: 
/selpo nd/. Etymology: Cell (cellular telephone) + pwnd (beaten – 
a leetspeak slang term, derived from the word “own”, that implies 
domination or humiliation of a rival) Sentence: Michael certainly 
has a better idea that his life has few private moments after being 
cellpwnd at a house party. Created by: artr. 

Êîììåíòèðîâàíèå ñëîâà äðóãèìè ó÷àñòíèêàìè è ãîëîñîâàíèå 
(íàáðàííûå áàëëû ñâèäåòåëüñòâóþò î òîì. íñêîëüêî óäà÷íîé áûëà 
ïðèçíàíà òà èëè èíàÿ íîìèíàöèÿ): Ñð. COMMENTS on Cellpwnd: – 



110 Àíòðîïîöåíòðè÷åñêàÿ ëèíãâèñòèêà: ïðîáëåìû è ðåøåíèÿ 

nice etymology (Jabberwocky, 2009-02-06) – A modern word for these 
modern times! (silveryaspen, 2009-02-09). Points: 332.

[http://www.verbotomy.com/verbottle.php?jargonism_id=16948]
Èñõîäÿ èç ïðèçíàííîãî â íàóêå ïîíèìàíèÿ ëèíãâîêðåàòèâíî-

ñòè è òâîð÷åñòâà â öåëîì íå òîëüêî (è íåîáÿçàòåëüíî) êàê ñîçäà-
íèÿ íîâûõ ÿçûêîâûõ åäèíèö, íî è êàê èõ âîñïðèÿòèÿ, èíòåðïðå-
òàöèè [Êàðàóëîâ 1987, 1989; Èðèñõàíîâà, 2004; Àðõèïîâ, 2008 
è äð.], áóäåì ó÷èòûâàòü êîììåíòàðèè è ðåéòèíãè ïðåäëîæåííûõ 
íîìèíàöèé â êà÷åñòâå âàæíîãî èñòî÷íèêà äëÿ èññëåäîâàíèÿ êðè-
òåðèåâ îïòèìàëüíîñòè. Àíàëèç êîììåíòàðèåâ ê ïðåäñòàâëåííûì 
íà ñàéòå Verbotomy.com åäèíèöàì, äàííûå èõ ðåéòèíãà ïî ðå-
çóëüòàòàì ãîëîñîâàíèÿ è îïðîñ ÷ëåíîâ âèðòóàëüíîãî ñëîâîòâîð-
÷åñêîãî ñîîáùåñòâà1 – àâòîðîâ íîâûõ íîìèíàöèé è òåõ, êòî èõ 
îöåíèâàë, – ïîçâîëèë îáîáùèòü êðèòåðèè îïòèìàëüíîé íîìèíà-
öèè è ðàçäåëèòü îòâå÷àþùèå èì õàðàêòåðèñòèêè ñëîâà íà 2 ãðóï-
ïû – óíèâåðñàëüíûå è ñïåöèôè÷åñêèå (ýòîò ñïèñîê îòêðûò, çäåñü 
ïðèâîäÿòñÿ òîëüêî èçáðàííûå õàðàêòåðèñòèêè): 

1) Õàðàêòåðèñòèêè, ðåàëèçóþùèå óíèâåðñàëüíûé ïðèíöèï 
îïòèìàëüíîé ôîðìû – íàèìåíüøèå çàòðàòû íîìèíàòîðà è èíòåð-
ïðåòàòîðà ïðè íàèáîëüøåì ýôôåêòå: à) Ïðîèçíîñèìîñòü ñëîâà; 
á) Êðàòêîñòü (2–4 ñëîãà); â) Óçíàâàåìîñòü è íå ïåðåãðóæåííîñòü 
êîìïîíåíòàìè ìîäåëè ñëîâà (ñëèÿíèå íå áîëåå 3-õ êîìïîíåíòîâ); 
ã) Âîçìîæíîñòü îáðàçîâàíèÿ ñëîâîì ïàðàäèãìàòè÷åñêèõ ðÿäîâ; ä) 
Âûâîäèìîñòü çíà÷åíèÿ èç âíóòðåííåé ôîðìû ñëîâà. 

2) Â çàâèñèìîñòè îò ñïåöèôè÷åñêèõ ïðàãìàòè÷åñêèõ öåëåé 
ëèíãâîêðåàòèâíîãî ñóáúåêòà ê ïðîäóêòàì ñëîâîòâîð÷åñòâà ìîãóò 
ïðèìåíÿòüñÿ äîïîëíèòåëüíûå êðèòåðèè. Òàê, ðåñïîíäåíòû, ñîç-
äàþùèå è îöåíèâàþùèå íîìèíàöèè â ðàìêàõ ðàññìàòðèâàåìî-
ãî ñëîâîòâîð÷åñêîãî êîíêóðñíîãî ïðîåêòà, ò. å. âîâëå÷åííûå â 
ðåêðåàöèîííîå òâîð÷åñòâî, äîáàâèëè òàêèå õàðàêòåðèñòèêè, êàê 
å) Ýêñïðåññèâíîñòü è îñòðîóìèå â íîìèíàöèè æ) Ìèíèìóì çàìåí 
ïðè äåðèâàöèè (1-letter-change effect), ç) Îïðåäåëåííóþ ñòåïåíü 
èíòåëëåêòóàëüíûõ óñèëèé ïðè èíòåðïðåòàöèè ýòèìîëîãèè è ñòè-
ëèñòè÷åñêîãî ýôôåêòà. 

Òàê êàê âûáîð îïòèìàëüíîé íîìèíàöèè ïðåäïîëàãàåò ñðàâ-
íåíèå è îöåíêó ñëîâ-«êàíäèäàòîâ», òî â êà÷åñòâå ïðèìåðà îáðà-

1 Àíêåòà áûëà ðàçìåùåíà íà ñàéòå Verbotomy è íà ôîðóìàõ íåêîòîðûõ ñëîâà-
ðåé íîâûõ ñëîâ Pseudodictionary, Wordnik.
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òèìñÿ ê îäíîìó èç ñëîâîòâîð÷åñêèõ çàäàíèé íà ñàéòå Verbotomy.
com. Êàê óæå áûëî ïðîäåìîíñòðèðîâàíî ïðè îïèñàíèè àëãîðèòìà 
èíòåðàêòèâíîãî ñîòâîð÷åñòâà (ñì. âûøå), òàêîå çàäàíèå ñòðîèò-
ñÿ ïî îíîìàñèîëîãè÷åñêîìó ïðèíöèïó – îò îïèñàíèÿ ÿâëåíèÿ ê 
íîìèíàöèè. Ó÷àñòíèêàìè ïðîåêòà ïðåäëàãàåòñÿ íåñêîëüêî ñîç-
äàííûõ èìè íîâîîáðàçîâàíèé, ñîîòâåòñòâóþùèõ çàäàííîé äåôè-
íèöèè, êàæäîå èç êîòîðûõ îöåíèâàåòñÿ ñàìèìè ó÷àñòíèêàìè è 
ëþáûì çàðåãèñòðèðîâàííûì íà ñàéòå ïîëüçîâàòåëåì. Íàïðèìåð, 
áûë ïðåäëîæåí öåëûé ðÿä ëåêñåì, ñîîòâåòñòâóþùèõ äåôèíèöèè, 
îòðàæàþùåé ñîâðåìåííóþ ñèòóàöèþ – ýìîöèîíàëüíîå ïåðåæè-
âàíèå, ñâÿçàííîå ñ ðîñòîì çàâèñèìîñòè ÷åëîâåêà îò ìîáèëüíîãî 
òåëåôîíà [Verbotomy // URL: http://www.verbotomy.com 9]:

Äåôèíèöèÿ: v. To feel stressed and anxious when your mobile 
phone runs out of battery power, drops its network connection, or 
in the worst case, gets misplaced and lost. n. A panic attack caused 
by an interruption in your mobile phone service. 

Ïðåäëîæåííûå ëåêñåìû (âñåãî 46) – krayzeeadictionaphobia, 
acellularphobia, ancellphobia, distelephobia, cellophobia, mobilephobia, 
mobophobia, disconnectophobia, disconnexaphobia, nonconexaphobia, 
imservusphobia, igmobilephobia, ademophobia, antivocaphobia, 
nosigphobia, tunnaphobia, tunamobphobia, breakupphobia, è äð.

Êàê âèäíî èç ïðèìåðîâ, íàèáîëåå ïðîäóêòèâíîé îêàçàëàñü ñëî-
âîîáðàçîâàòåëüíàÿ ìîäåëü ñ ïîëóàôôèêñîì –phobia (23 íîìèíàöèè 
èç 46). Ýòî íåóäèâèòåëüíî – â 2008 ãîäó îôèöèàëüíûé íåîëîãèçì 
äëÿ îïèñàíèÿ çàäàííîãî â äåôèíèöèè ñòðàõà – nomophobia (no 
mobile phone phobia) – óæå ïîïîëíèë ìåäèêî-ïñèõîëîãè÷åñêèé 
ñïèñîê ôîáèé è íàøåë îòðàæåíèå â íåêîòîðûõ ñëîâàðÿõ, íàïð. 
Collins English Dictionary [http://www.collinsdictionary.com/
dictionary/english/nomophobia]. Î÷åâèäíî, ýòà àôôèêñàëüíàÿ 
ìîäåëü èíòóèòèâíî ïðèçíàåòñÿ íîìèíàòîðàìè êàê óäà÷íûé îá-
ðàçåö, êîíâåíöèîíàëüíûé ñõåìàòè÷åñêèé øàáëîí (constructional 
schema, â òåðìèíàõ Ð.Ëýíåêåðà [Langacker, 1991]), ìîäèôèêàöèÿ 
êîòîðîãî äåìîíñòðèðóåò òâîð÷åñêèé è ÿçûêîâîé ïîòåíöèàë. 

Â íåêîòîðûõ ïðåäñòàâëåííûõ âûøå âàðèàíòàõ ñëîâîîáðà-
çîâàòåëüíàÿ ìîäåëü ñ ïîëóàôôèêñîì –phobia äîïîëíÿåòñÿ ïðå-
ôèêñàìè ñî çíà÷åíèåì îòðèöàíèÿ a-, im-, dis-, non-, anti- (íàïð. 
acellularphobia); ñîêðàùåíèåì (óñå÷åíèåì): íàïð., nosigphobia, 
ãäå nosig=no signal, tunnaphobia, ãäå tunna=tunnel; ñëîæåíèåì 
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îñíîâ (tunamobphobia) è äð. Ëàòèíñêîå ïðîèñõîæäåíèå ïîëóàô-
ôèêñà –phobia âî ìíîãèõ ñëó÷àÿõ îïðåäåëèëî âûáîð íîìèíàòî-
ðàìè ýëåìåíòîâ ñëîâîîáðàçîâàòåëüíîé ìîäåëè â ïîëüçó ìîðôåì 
ëàòèíñêîé ýòèìîëîãèè demo (people), ig (without), voc (to call), 
im servus (not in service), connex (connection), ÷òî ïîïóòíî äà¸ò 
îáîáùåííóþ õàðàêòåðèñòèêó âèðòóàëüíîé ÿçûêîâîé ëè÷íîñòè, 
ðåïðåçåíòèðóþùåé ó÷àñòíèêîâ äàííîãî ñëîâîòâîð÷åñêîãî ïðîåê-
òà êàê îáðàçîâàííîãî íîñèòåëÿ ÿçûêà, íî íå äåëàåò íîìèíàöèþ 
áîëåå ïîíÿòíîé è ïðîçðà÷íîé äëÿ âñåîáùåãî èñïîëüçîâàíèÿ. Ó÷è-
òûâàÿ ñôîðìóëèðîâàííûå íàìè êðèòåðèè îïòèìàëüíîñòè íîìè-
íàöèè, îòìåòèì, ÷òî ìíîãèå èç ïðåäëîæåííûõ íîâîîáðàçîâàíèé 
íå îòâå÷àþò ïðèíöèïàì êðàòêîñòè (âêëþ÷àþò 7–9 ñëîãîâ), ïðîèç-
íîñèìîñòè, âîçìîæíîñòè îáðàçîâàíèÿ ïàðàäèãìàòè÷åñêèõ ðÿäîâ, 
ñîîòíåñåííîñòè âíóòðåííåé ôîðìû è çíà÷åíèÿ: íàïð, íàèáîëåå 
êðàòêèå èç ïðåäëîæåííûõ íîìèíàöèè cellophobia, mobophobia ìî-
ãóò ââåñòè â çàáëóæäåíèå, ò.ê. ïî ñóòè îçíà÷àþò «áîÿçíü ìîáèëü-
íûõ òåëåôîíîâ», à íå «ñòðàõ áûòü îòêëþ÷åííûì îò ìîáèëüíîé 
ñâÿçè». Ïîýòîìó îáúÿñíèìî, ÷òî âûñîêóþ îöåíêó ó áîëüøèíñòâà 
ó÷àñòíèêîâ êîíêóðñà ïîëó÷èëè íåêîíâåíöèîíàëüíûå äëÿ îáîçíà-
÷åíèÿ ôîáèé è áîëåå êîìïàêòíûå ïî ôîðìå ëåêñåìû, â ÷èñëå 
êîòîðûõ – ïðåôèêñàëüíûé äåðèâàò ipanic (îáðàçîâàíà ñ ïîìîùüþ 
íîâîãî ïðîäóêòèâíîãî ïðåôèêñà i- ïî ñîâðåìåííîé, íî óæå çàêðå-
ïëåííîé â ÿçûêå ìîäåëè (Ñð. iphone, iwork, ipod, ipad, è ò.ä.)) è 
áëåíä panicell. Îñòðîóìèå â ýòîì ñëó÷àå îêàçàëîñü â ãàðìîíèè ñ 
îñòàëüíûìè ïðèçíàêàìè ôîðìû, îïòèìàëüíîé äëÿ íîâîãî ñëîâà.

Ñîãëàñíî óíèâåðñàëüíîìó çàêîíó, «êîãäà â ÿçûêå íåò óñòîÿâ-
øåãîñÿ, óçóàëüíîãî íàçâàíèÿ, íåðåäêî îíî ðîæäàåòñÿ íå ñðàçó, 
íî â áîðüáå íåñêîëüêèõ êîíêóðèðóþùèõ íàèìåíîâàíèé» [Çåì-
ñêàÿ, 2007, c. 174.]. Â îòíîøåíèè îïèñàííîãî â ñòàòüå ñëîâîòâîð-
÷åñêîãî ïðîöåññà ìîæíî äîáàâèòü, ÷òî â óñëîâèÿõ ñîâðåìåííîé 
êîìïüþòåðíîé íåîãðàôèè è íåîëîãèè, íîâàÿ íîìèíàöèÿ ìîæåò 
ðîæäàòüñÿ íå òîëüêî â áîðüáå, íî è â ñîòðóäíè÷åñòâå, ñîòâîð÷å-
ñòâå, êàê ðåçóëüòàò äâóñòîðîííåé äåÿòåëüíîñòè òâîðöà è èíòåð-
ïðåòàòîðà. 
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Sergaeva Yulia Vladimirovna (Saint Petersburg, Russia)

OPTIMIZATION OF THE WORD FORMATION PATTERN 
IN COINAGES

The article explores such area of linguistic creativity as coining of 
novel lexical items to fill semantic voids in the system of English language. 
The author analyzes the means of producing an optimal nomination and 
elicits the factors determining a nominator’s choice of a word-formation 
pattern.

Keywords: optimization, Optimality Theory, nomination, linguistic 
(lexical) creativity, word-formation pattern, coinage
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ÓÄÊ 811.111'37

È.Â. Òîëî÷èí (Ñàíêò-Ïåòåðáóðã, Ðîññèÿ)

WE FIT LIKE SPOONS: 
Ê ÂÎÏÐÎÑÓ Î ÏÐÅÄÌÅÒÍÎÉ ÏÐÈÐÎÄÅ ÑËÎÂÅÑÍÎÃÎ 

ÇÍÀ×ÅÍÈß

Íà ïðèìåðå àíàëèçà ñëîâàðíûõ äåôèíèöèé è êîíòåêñòîâ óïîòðå-
áëåíèé ñëîâà spoon â ñòàòüå ïðåäëàãàåòñÿ êðèòè÷åñêîå ðàññìîòðåíèå 
îáúåêòèâèñòñêîé ìåòîäîëãèè îïðåäåëåíèÿ ñëîâåñíîãî çíà÷åíèÿ è ôîð-
ìóëèðóþòñÿ ïðèíöèïû ôóíêöèîíàëüíî-ïðàãìàòè÷åñêîãî ïîäõîäà ê âû-
ÿâëåíèþ è îïèñàíèþ ñòðóêòóðû çíà÷åíèÿ ñëîâà.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: ñëîâî, çíà÷åíèå, êîðåíü, êîíòåêñò, êàòåãîðèÿ

Â äàííîé ñòàòüå ìû ïîñòàðàåìñÿ åùå ðàç ïîêàçàòü, ÷òî îòêàç 
îò âçãëÿäà íà îñíîâó ñëîâåñíîãî çíà÷åíèÿ êàê íà ðåçóëüòàò îòðà-
æåíèÿ ïðåäìåòà, îáëàäàþùåãî êàêîé-òî ñóùåñòâåííîé è òîëüêî 
åìó ïðèñóùåé ïðèðîäîé çà ïðåäåëàìè ÿçûêà, ìîæåò äàòü íàì áî-
ëåå ïîñëåäîâàòåëüíîå è ñèñòåìíîå ïðåäñòàâëåíèå êàê î ñòðóêòóðå 
ïëàíà ñîäåðæàíèÿ îòäåëüíîãî ñëîâà, òàê è î õàðàêòåðå îòíîøå-
íèÿ ñëîâåñíîãî çíà÷åíèÿ è ìàòåðèàëüíîãî ìèðà.

Â êà÷åñòâå îáúåêòà èññëåäîâàíèÿ ìû âûáèðàåì ñëîâî spoon, 
ñóùåñòâèòåëüíîå ñ, êàçàëîñü áû, î÷åâèäíî ïðåäìåòíûì çíà÷åíè-
åì, ïîñêîëüêó îíî êàê áû óêàçûâàåò íà îñÿçàåìóþ è âñåì çíàêî-
ìóþ âåùü. 

Ïðåæäå âñåãî, ñëåäóåò îáðàòèòü âíèìàíèå íà òî, êàê òàêîå 
ñëîâî îïèñûâàåòñÿ â ñëîâàðÿõ, îïèðàþùèõñÿ íà òðàäèöèîííîå 
ïðåäñòàâëåíèå îá îñíîâå çíà÷åíèÿ ñëîâà êàê îá îòðàæåíèè íàè-
áîëåå ñóùåñòâåííûõ ñâîéñòâ äåíîòàòà – ñòàáèëüíîãî ýëåìåíòà 
âíåøíåãî ìèðà, ïðèðîäà êîòîðîãî ôèêñèðóåòñÿ â àêòå ïåðâè÷íîé 
íîìèíàöèè. Äëÿ ýòîãî ðàññìîòðèì äåôèíèöèþ ñóùåñòâèòåëüíîãî 
spoon â ñëîâàðå The Concise Oxford Dictionary of Current English 
[1990, p. 1177]: «spoon – 1. a utensil consisting of an oval or round 
bowl and a handle for conveying food (esp. liquid) to the mouth, for 
stirring, etc. b a spoonful, esp. of sugar. c (in pl.) a pair of spoons 
held in one hand and beaten together rhythmically. 2. a spoon-shaped 
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thing, esp.: a) (in full spoon-bait) a bright revolving piece of metal 
used as a lure for fishing. b) an oar with a broad curved blade. c) 
a wooden-headed golf-club. 3. colloq. a) a silly or demonstratively 
fond lover. b) a simpleton». Çíà÷åíèå ñëîâà spoon ïðåäñòàâëÿåòñÿ 
ñîñòàâèòåëÿì ñëîâàðÿ íàñòîëüêî î÷åâèäíûì, ÷òî íè â îäíîé èç 
äåôèíèöèé äëÿ òðåõ âàðèàíòîâ, êîòîðûå â äàííîì ñëîâàðå õàðàê-
òåðèçóþò îáúåì çíà÷åíèÿ ñóùåñòâèòåëüíîãî, íå ïðèâîäèòñÿ íè-
êàêèõ ïðèìåðîâ èñïîëüçîâàíèÿ ýòîãî ñëîâà â êîíòåêñòå. Ïåðâûé 
âàðèàíò çíà÷åíèÿ ïîñòðîåí êàê êëàññè÷åñêàÿ äåôèíèöèÿ äåíî-
òàòà, ôèêñèðóþùàÿ îñíîâíûå ðîäîâûå è âèäîâûå õàðàêòåðèñòè-
êè îòðàæàåìîãî ïðåäìåòà. Ðîäîâîé ïðèçíàê: spoon is a utensil; 
âèäîâûå ïðèçíàêè – consisting of an oval or round bowl and a 
handle (ñïåöèôè÷åñêàÿ ôîðìà) è for conveying food (esp. liquid) to 
the mouth, for stirring, etc. (ñïåöèôè÷åñêèå ôóíêöèè). Êàçàëîñü 
áû, â ýòîé äåôèíèöèè íàì ïðåäñòàâëåíî âñå îñíîâíîå ñîäåðæàíèå 
ñóùåñòâèòåëüíîãî spoon â åãî íàèáîëåå õàðàêòåðíîì (ïðÿìîì íî-
ìèíàòèâíîì) çíà÷åíèè. Èëëþçîðíîñòü íàäåæíîñòè ïðåäëàãàåìîé 
äåôèíèöèè îñíîâíîãî çíà÷åíèÿ íà÷èíàåò ïðîÿâëÿòüñÿ ïðè îáðà-
ùåíèè ê àíàëèçó ðåàëüíûõ ôàêòîâ óïîòðåáëåíèÿ ñëîâà spoon. 

Â êà÷åñòâå êðèòåðèÿ ïðîâåðêè íàäåæíîñòè äåôèíèöèè ìîæ-
íî èñïîëüçîâàòü ñðàâíèòåëüíûå ñòðóêòóðû ñ ñîþçîì like. Ñëî-
âîñî÷åòàíèÿ like a spoon, like spoons äîëæíû âûÿâèòü íàèáîëåå 
ñóùåñòâåííûå ñâîéñòâà ñëîâà spoon, íà îñíîâàíèè êîòîðûõ îñó-
ùåñòâëÿåòñÿ ñðàâíåíèå. Îáðàùåíèå ê ìàòåðèàëàì Áðèòàíñêîãî 
Íàöèîíàëüíîãî Êîðïóñà è ïîèñêîâîé ñèñòåìå Google ïîêàçûâà-
åò, ÷òî íàèáîëåå ÷àñòîòíûìè ñî÷åòàíèÿìè ÿâëÿþòñÿ îáðàçîâàíèÿ 
òèïà cut like a spoon through custard/ice-cream/Jell-O: They are 
built like South African rugby forwards, and they’d cut through 
most opposition like a spoon through custard. Âî âñåõ ñëó÷àÿõ 
óïîòðåáëåíèÿ ñðàâíåíèÿ îñíîâîé ñëóæèò íàáîð îùóùåíèé, ñâÿ-
çàííûõ ñ ëåãêîñòüþ, ìÿãêîñòüþ õàðàêòåðà âîçäåéñòâèÿ, íå òðå-
áóþùåãî áîëüøèõ óñèëèé. Èíòåðåñíî, ÷òî èñïîëüçîâàíèå ãëàãî-
ëà cut â ñðàâíåíèÿõ ýòîé ãðóïïû íå ÿâëÿåòñÿ õàðàêòåðíûì äëÿ 
êîíòåêñòîâ, â êîòîðûõ spoon èñïîëüçóåòñÿ âíå ñòðóêòóðû ñðàâíå-
íèÿ. Cut ïðåäïîëàãàåò óñèëèå è ñîïðîòèâëåíèå ìàòåðèàëà îêàçû-
âàåìîìó âîçäåéñòâèþ, à ïîÿâëåíèå ñî÷åòàíèé ñî ñëîâîì spoon â 
ñòðóêòóðå ñðàâíåíèÿ îáåñïå÷èâàåò âîçìîæíîñòü ïåðåäàòü îñîáóþ 
ëåãêîñòü ïðîöåññà, ñâÿçàííîãî ñ îùóùåíèÿìè óäîáñòâà, ïîäàò-
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ëèâîñòè ìàòåðèàëà âîçäåéñòâèþ, êîìôîðòà. Èòàê, â âûäåëåííîì 
òèïå ñðàâíåíèÿ áàçîé äëÿ èñïîëüçîâàíèÿ ñëîâà spoon ÿâëÿåòñÿ 
íàáîð îùóùåíèé, ñâÿçàííûõ ñ îïðåäåëåííûì õàðàêòåðîì öåëåíà-
ïðàâëåííîãî âîçäåéñòâèÿ íà ìàòåðèàëüíóþ ñðåäó. Îòìåòèì ñðà-
çó, ÷òî ñëîâàðíàÿ ñòàòüÿ íèêàê íå ðåãèñòðèðóåò ýòó ÷åðòó ñëîâà 
spoon.

Ñðàâíåíèÿ áåç èñïîëüçîâàíèÿ ãëàãîëà cut äåìîíñòðèðóþò òó 
æå çàêîíîìåðíîñòü: we fit like spoons; nestled like spoons: And 
when it was over and their tears had dried, they lay like spoons, 
curved together as if made for each other, and slept. Ïîÿâëåíèå 
â òàêèõ êîíòåêñòàõ ñëîâà spoon îáåñïå÷èâàåò ïåðåäà÷ó ïåðåæè-
âàíèÿ, ñâÿçàííîãî ñ îùóùåíèåì êîìôîðòà, ìÿãêîñòè êîíòàêòà, 
óäîâîëüñòâèÿ îò êîíòàêòà (ñð. ðÿä custard/ice-cream/Jell-O â 
ïðåäûäóùåé ãðóïïå ñðàâíåíèé, êîòîðûé òàêæå óêàçûâàåò íà òî, 
÷òî spoon àññîöèèðóåòñÿ ñ âîçäåéñòâèåì íà ìàòåðèàë, ñâÿçàííûé 
ñ ïîëîæèòåëüíûìè îùóùåíèÿìè). 

Î òîì, ÷òî êîìïëåêñ îùóùåíèé, êîòîðûé ìîæíî îõàðàêòå-
ðèçîâàòü êàê ÷óâñòâî ìÿãêîãî êîìôîðòà ïðè ëåãêîñòè êîíòàêòà 
ñ ìàòåðèàëüíîé ñðåäîé, ÿâëÿåòñÿ âàæíûì ýëåìåíòîì ñòðóêòóðû 
çíà÷åíèÿ ñëîâà spoon, ñâèäåòåëüñòâóþò òàêæå ïðèìåðû èñïîëü-
çîâàíèÿ ýòîãî ñëîâà â ïîýòè÷åñêèõ òåêñòàõ. Â þìîðèñòè÷åñêîì 
ýïîñå «The Hasty Pudding» Äæîåëÿ Áàðëîó – àìåðèêàíñêîãî ïîý-
òà êîíöà 18 – íà÷àëà 19 âåêà, ïîñâÿùåííîì âîñïåâàíèþ ïðîñòûõ 
è íàäåæíûõ àìåðèêàíñêèõ öåííîñòåé â ïðîòèâîâåñ èçûñêàííîìó 
êîâàðñòâó Åâðîïû, åñòü îïèñàíèå òîãî, êàê õîðîøî àìåðèêàí-
öû åäÿò êàøó èç âàðåíîé êóêóðóçû, êîòîðàÿ â ïîýìå ñòàíîâèòñÿ 
ñèìâîëîì çäîðîâîé ïðîñòîòû è åñòåñòâåííîñòè àìåðèêàíñêîãî îá-
ðàçà æèçíè:

No carving to be done, no knife to grate
The tender ear, and wound the stony plate;
But the smooth spoon, just fitted to the lip,
And taught with art the yielding mass to dip,
[öèò. ïî Our Nation’s Archive, 1999, p. 214.]

Ýòîò ïðèìåð âîñïðîèçâîäèò òå æå ñàìûå çàêîíîìåðíîñòè ñî-
äåðæàíèÿ ñëîâà spoon, êîòîðûå áûëè íàìè îòìå÷åíû â ñðàâíå-
íèÿõ: the mass is yielding (íåò ïðîòèâîäåéñòâèÿ), smooth/fitted 
to the lip (êîìôîðò, ìÿãêîñòü êîíòàêòà). Ïðîòèâîïîñòàâëåíèå the 
smooth spoon/grating and wounding knife òàêæå íå ñëó÷àéíî è 
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î÷åâèäíî îáóñëîâëåíî ñòðóêòóðîé çíà÷åíèÿ ñëîâ spoon è knife. 
Â ñîâðåìåííîé ïåñíå «Irony» íàõîäèì àíàëîãè÷íîå ïðîòèâîïî-
ñòàâëåíèå, îáåñïå÷èâàþùåå ñõîäíîå ñîäåðæàíèå:

It’s like ten thousand spoons 
When all you need is a knife.
It’s meeting the man of your dreams
And then meeting his beautiful wife. 
[Irony; URL].

Ñîäåðæàíèå ýòîãî ÷åòâåðîñòèøèÿ ìîæåò áûòü ïîíÿòî òîëüêî 
ïðè óñëîâèè ñòàáèëüíîé ñòðóêòóðû çíà÷åíèÿ spoon èìåííî êàê 
ñëîâà, îáîçíà÷àþùåãî, ïðåæäå âñåãî, îïèñàííûé íàìè êîìïëåêñ 
îùóùåíèé, ÷òî è ïîçâîëÿåò ïåâèöå (Alanis Morisette) ïåðåäàòü 
ñëîæíîå ïåðåæèâàíèå, â êîòîðîì ïåðåïëåòàþòñÿ îùóùåíèÿ ìÿã-
êîãî, ïðèÿòíîãî êîíòàêòà (ñð. Curled up in this room, I’m melting 
into you. We fit like spoons) è ãîðå÷è îò íåâîçìîæíîñòè ðåàëè-
çàöèè ýòîãî îùóùåíèÿ (ñð. the knife to grate the tender ear and 
wound the stony plate). 

Íà îñíîâàíèè îáîáùåíèÿ êîíòåêñòîâ, ñîäåðæàùèõ ñëîâî spoon 
êàê â ñòðóêòóðàõ ñðàâíåíèÿ, òàê è â ïîýòè÷åñêèõ òåêñòàõ, êîã-
äà ñëîâî spoon íå îáÿçàòåëüíî ïîÿâëÿåòñÿ â ñëîâîñî÷åòàíèÿõ ñ 
ñîþçîì like, ìîæíî ñäåëàòü âûâîä î òîì, ÷òî ýòî ñëîâî âñåãäà 
îáîçíà÷àåò âîçìîæíîñòü ñîâåðøåíèÿ îïðåäåëåííîãî âîçäåéñòâèÿ 
íà ìàòåðèàëüíóþ ñðåäó (dip, melt into, stir, scoop), êîòîðîå õà-
ðàêòåðèçóåòñÿ ïðèÿòíûìè îùóùåíèÿìè (smooth, fitted to the lip, 
curved together, through custard/ice-cream,etc.), îáóñëîâëåííûìè 
ìÿãêîñòüþ è ëåãêîñòüþ âîçäåéñòâèÿ è êîíòàêòà. 

Òåïåðü âåðíåìñÿ ê ñëîâàðíîé äåôèíèöèè â íà÷àëå ñòàòüè. Îá-
ðàòèì ñðàçó âíèìàíèå íà òî, ÷òî ïðåäëàãàåìûå äåôèíèöèè ïîëíî-
ñòüþ èãíîðèðóþò îòìå÷åííûå âûøå çàêîíîìåðíîñòè. Ñëåäóþùèé 
øàã, êîòîðûé ñëåäóåò ñäåëàòü äëÿ ïðîâåðêè ñòåïåíè ñîîòâåòñòâèÿ 
ñòðóêòóðû ñëîâàðíîé äåôèíèöèè ïëàíó ñîäåðæàíèÿ ñëîâà â ÿçû-
êå, ýòî ïîïûòêà ïðîâåðèòü íàñêîëüêî êîíòåêñòû óïîòðåáëåíèÿ 
ñëîâà ìîãóò âûäåðæàòü çàìåíó ñàìîãî ñëîâà íà åãî äåôèíèöèþ è 
ïðè ýòîì íå ïîòåðÿòü îñìûñëåííîñòü. Ïîïðîáóåì ýòî ñäåëàòü íà 
ïðèìåðå îäíîãî èç êîíòåêñòîâ, ïðèâåäåííûõ âûøå: And when it 
was over and their tears had dried, they lay like utensils consisting 
of an oval or round bowl and a handle for conveying food to the 
mouth, curved together as if made for each other and slept. Çàìåíà 
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ñëîâà spoon íà ñëîâîñî÷åòàíèå èç ïåðâîé ñëîâàðíîé äåôèíèöèè 
íàðóøàåò ñìûñëîâóþ öåëîñòíîñòü âñåé ñòðóêòóðû. Ñîäåðæàíèå 
ñëîâåñíîé ïîñëåäîâàòåëüíîñòè «lay like spoons, curved together 
as if made for each other» ïðèíöèïèàëüíî îòëè÷íî îò ñîäåðæà-
íèÿ ïîñëåäîâàòåëüíîñòè «lay like utensils consisting of an oval or 
round bowl and a handle for conveying food to the mouth, curved 
together as if made for each other». Ïðè çàìåíå ñëîâà spoon íà äå-
ôèíèöèþ ýòîãî æå ñëîâà èñ÷åçàåò ìîòèâèðîâàííîñòü ñâÿçè ìåæäó 
äâóìÿ ýëåìåíòàìè ñèíòàêñè÷åñêîé ñòðóêòóðû: curved together as 
if made for each other íå íàõîäèò äîñòàòî÷íîãî îáîñíîâàíèÿ â 
ñëîâîñî÷åòàíèè utensils consisting of an oval or round bowl and a 
handle for conveying food to the mouth. Ýëåìåíòû utensil, an oval 
or round bowl and a handle ìîãóò ñêîðåå ñìîäåëèðîâàòü îùóùå-
íèÿ, ñâÿçàííûå ñ ðóòèííîé è íå âïîëíå êîìôîðòíîé äåÿòåëüíî-
ñòüþ (ñð. The handle of a cricket bat protruded from under his arm; 
he smacked the bowl of his pipe into his hand [Collins Cobuild, 2006, 
p. 158, 658]). Î÷åâèäíî ïðîòèâîðå÷èå, êîòîðîå íà ïåðâûé âçãëÿä 
ìîæåò ïîêàçàòüñÿ ïàðàäîêñàëüíûì. Â ëþáîì äðóãîì êîíòåêñòå 
èç ïðèâåäåííûõ âûøå ïîäñòàíîâêà ñëîâàðíîé äåôèíèöèè íà ìå-
ñòî ñëîâà spoon ïðîäåìîíñòðèðóåò òó æå ñàìóþ çàêîíîìåðíîñòü: 
Curled up in this room, I’m melting into you. We fit like spoons – 
Curled up in this room, I’m melting into you. We fit like utensils 
consisting of an oval or round bowl and a handle for conveying food 
to the mouth. Íàðóøàåòñÿ ìîòèâèðîâàííîñòü ýëåìåíòîâ êîíòåê-
ñòà, îáîçíà÷àþùèõ ïåðåæèâàíèå, ñâÿçàííîå ñ îùóùåíèåì ìÿãêî-
ñòè, êîìôîðòà è óäîâîëüñòâèÿ (I’m melting into you; we fit …). 

Ïåðâàÿ äåôèíèöèÿ ñëîâà spoon ïîñòðîåíà â ñîîòâåòñòâèè ñ 
êëàññè÷åñêèì ïîíèìàíèåì ïîíÿòèéíûõ êàòåãîðèé êàê êîìïëåêñà 
ðîäî-âèäîâûõ ïðèçíàêîâ, ñîñòàâëÿþùèõ ñóùíîñòü ýëåìåíòà îáú-
åêòèâíîé äåéñòâèòåëüíîñòè. Ïðîâåäåííûé íàìè íåáîëüøîé ýêñ-
ïåðèìåíò ñ ïîäñòàíîâêîé òàêîé äåôèíèöèè â ðåàëüíûå êîíòåêñòû 
ïîçâîëÿåò óñîìíèòüñÿ â öåíòðàëüíîé çíà÷èìîñòè äëÿ ñòðóêòóðû 
çíà÷åíèÿ ðàññìàòðèâàåìîãî ñëîâà êîìïëåêñà utensil consisting of 
an oval or round bowl and a handle for conveying food to the mouth. 
Åùå áîëåå ñòðàííûì ïîäîáíîå «äåíîòàòèâíîå ÿäðî» ïðåäñòàåò, 
åñëè îáðàòèòüñÿ ê âîïðîñó î òîì, êàêèì îáðàçîì ìîæåò áûòü óñâî-
åíî ïðàâèëüíîå çíà÷åíèå ñëîâà spoon ðåáåíêîì ïðè ïåðâè÷íîì 
ðàçâèòèè ÿçûêîâûõ íàâûêîâ. Åñëè ñîãëàñèòüñÿ ñ òåì, ÷òî ïåðâàÿ 
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äåôèíèöèÿ îïèñûâàåò íàì ñàìó ñóòü ïðåäìåòà, òî ìû äîëæíû 
ïðåäïîëîæèòü, ÷òî ðåáåíîê, óñâàèâàÿ ñïîñîá óïîòðåáëåíèÿ ñëîâà 
spoon, äîëæåí ñîâåðøèòü ñèíòåç äâóõ ýëåìåíòîâ (a round bowl 
and a handle), ÷òîáû óâèäåòü èñòèííóþ îñíîâó ïðåäìåòà: utensil 
for conveying food to the mouth. Òàêèì îáðàçîì, äëÿ óñâîåíèÿ ñî-
äåðæàíèÿ ñëîâà spoon â ñîîòâåòñòâèè ñ ìîäåëüþ, ïðåäñòàâëåííîé 
â ðàññìàòðèâàåìîì íàìè ñëîâàðå, íåîáõîäèìî ñíà÷àëà áûòü çíà-
êîìûì ñ òàêèìè åäèíèöàìè êàê bowl è handle. Òî åñòü, ïðåäìåò 
äîëæåí áûòü êàê áû ñîáðàí èç äâóõ äðóãèõ ïðåäìåòîâ. Äàííàÿ 
äåôèíèöèÿ ÿâëÿåòñÿ êëàññè÷åñêèì ïðèìåðîì òîãî, ÷òî Ë. Âèò-
ãåíøòåéí íàçûâàåò óêàçàòåëüíûìè îïðåäåëåíèÿìè è ïîäâåðãàåò 
ñåðüåçíîé êðèòèêå [Âèòãåíøòåéí, 1994, c. 97–99]. Ãîðàçäî áîëåå 
óáåäèòåëüíûì ïðåäñòàâëÿåòñÿ âçãëÿä íà ðàçâèòèå çíà÷åíèÿ êàê 
íà ïðîöåññ çàêðåïëåíèÿ çà îòäåëüíûì ýëåìåíòîì ÿçûêîâîé ñèñòå-
ìû êîìïëåêñà îùóùåíèé, ñâÿçàííûõ ñ àêòóàëüíîé ÷åëîâå÷åñêîé 
ïîòðåáíîñòüþ. Äëÿ àíãëèéñêîãî ñëîâà spoon ýòîò êîìïëåêñ ìîæ-
íî ïðåäñòàâèòü êàê the ability of a smooth and curved surface to 
enable one to scoop and stir something with ease and comfort. Îí 
âûäåëÿåòñÿ íà îñíîâàíèè àíàëèçà ñàìûõ ðàçëè÷íûõ êîíòåêñòîâ 
óïîòðåáëåíèÿ äàííîãî ñëîâà â ÿçûêå. Îáðàòèì òàêæå âíèìàíèå 
íà òî, ÷òî è â ðàññìàòðèâàåìîì íàìè ñëîâàðå â ïåðâîé äåôèíè-
öèè ïîÿâëÿåòñÿ ãëàãîë stir, íî îí ïðåäñòàâëåí ñêîðåå êàê äîïîë-
íèòåëüíûé èëè ìåíåå çíà÷èìûé ýëåìåíò: for conveying food (esp. 
liquid) to the mouth, for stirring, etc. Òî, ÷òî ïîÿâëåíèå ãëàãîëà 
stir â äåôèíèöèè spoon íå ñëó÷àéíî è ñâèäåòåëüñòâóåò î çäðàâîì 
ñìûñëå ëåêñèêîãðàôîâ, ñòàíîâèòñÿ î÷åâèäíûì ïðè îáðàùåíèè 
ê äðóãèì ñëîâàðÿì. Òàê, ñëîâàðü Collins Cobuild [2006], îðèåí-
òèðóþùèéñÿ ïðè ñîñòàâëåíèè äåôèíèöèé íà ÿçûêîâûå êîðïó-
ñû, ïðåäëàãàåò çàáàâíóþ äåôèíèöèþ äëÿ ñëîâà spoon, â êîòî-
ðîé èëëþñòðàòèâíûé ïðèìåð è ñîáñòâåííî äåôèíèöèÿ ÿð÷àéøèì 
îáðàçîì äåìîíñòðèðóþò ïðîòèâîðå÷èå ìåæäó îáúåêòèâèñòñêîé 
ìåòîäèêîé ïîñòðîåíèÿ äåôèíèöèè êàê êîìïëåêñà ðîäî-âèäîâûõ 
ïðèçíàêîâ è õàðàêòåðîì óïîòðåáëåíèÿ ñëîâà: A spoon is an object 
used for eating, stirring and serving food. One end of it is shaped 
like a shallow bowl and it has a long handle. He stirred his coffee 
with a spoon. [Collins Cobuild, 2006, p. 1399]. Çäåñü èíòåðåñíî 
òî, ÷òî äåôèíèöèÿ âî ìíîãîì ïîñòðîåíà òàê æå, êàê è óæå ðàñ-
ñìîòðåííàÿ íàìè äåôèíèöèÿ â ñëîâàðå The Concise Oxford. Ïðè 
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ýòîì ïðèìåð, ïðèâîäèìûé â êà÷åñòâå èëëþñòðàöèè ê äåôèíèöèè, 
âîâñå íå îïèñûâàåò ïðîöåññ «conveying food to the mouth» èëè 
«eating»: ïðèìåð îïèñûâàåò ëåãêîå äâèæåíèå, îñóùåñòâëÿåìîå 
ñ ïîìîùüþ spoon. Äåëî â òîì, ÷òî â ìàòåðèàëàõ êîðïóñà ñëîâî 
spoon íàèáîëåå ÷àñòî ïðåäñòàâëåíî â ñëîâåñíûõ ïîñëåäîâàòåëüíî-
ñòÿõ â ñî÷åòàíèè ñ òàêèìè ãëàãîëàìè, êàê stir, pour, ladle (out), 
skim, scoop. Âñå ýòè ãëàãîëû îáîçíà÷àþò äåéñòâèÿ, õàðàêòåðè-
çóþùèåñÿ ëåãêîñòüþ, îòñóòñòâèåì íåîáõîäèìîñòè ïðèëàãàòü óñè-
ëèå, ïîäàòëèâîñòüþ ñðåäû. Î÷åâèäíîñòü âçàèìîîáóñëîâëåííîñòè 
ñåìàíòè÷åñêîé áàçû ýòèõ ãëàãîëîâ è ñëîâà spoon ïðîÿâëÿåòñÿ â 
ñëîâàðíûõ äåôèíèöèÿõ. Âîò íåñêîëüêî ýëåìåíòîâ ñëîâàðíîé äå-
ôèíèöèè ãëàãîëà stir â ñëîâàðå Collins Cobuild: If you stir a liquid 
or other substance, you move it around … using something such as 
a spoon; … If something stirs or if the wind stirs it, it moves gently 
(ïîä÷. àâòîðîì) in the wind [Collins Cobuild, 2006, p. 1423]. Â 
ñóùíîñòè, ñî÷åòàíèå ñ äàííûìè ãëàãîëàìè ÿâëÿåòñÿ åùå îäíèì 
ñïîñîáîì ìàðêèðîâêè ïëàíà ñîäåðæàíèÿ ñëîâà spoon. Spoon – ñó-
ùåñòâèòåëüíîå ýòî, ïðåæäå âñåãî, ýëåìåíò ñèòóàöèè, îáëàäàþ-
ùèé ñïîñîáíîñòüþ îáåñïå÷èòü ëåãêîå è ìÿãêîå âîçäåéñòâèå íà 
ñðåäó (scoop and stir), áëàãîäàðÿ âîçìîæíîñòÿì ôîðìû (curved, 
smooth surface). Çàìåíà ñëîâà spoon â ëþáîì êîíòåêñòå íà ïðåä-
ëîæåííîå îïðåäåëåíèå åãî ñåìàíòè÷åñêîé îñíîâû íå ïðèâîäèò ê 
èñêàæåíèþ èëè ðàçðóøåíèþ êîíòåêñòà: he stirred his coffee with 
a spoon – he stirred his coffee with a thing whose smooth curved 
surface enables an easy and gentle movement; I am melting into 
you; we fit like spoons – I am melting into you we fit like two 
things whose smooth curved surfaces enable one to scoop and stir 
things gently. Çäåñü íåîáõîäèìî ïîä÷åðêíóòü, ÷òî ñòàáèëüíûé 
êîìïëåêñ îùóùåíèé, çàêðåïëåííûé çà êîðíåâîé ìîðôåìîé spoon 
â àíãëèéñêîì ÿçûêå, íå ñëåäóåò ðàññìàòðèâàòü êàê ýêâèâàëåíò 
êàêîé-ëèáî ñèíòàêñè÷åñêîé ñëîâåñíîé ïîñëåäîâàòåëüíîñòè, ïîõî-
æåé íà ñëîâàðíóþ äåôèíèöèþ. Ýòî èìåííî êîìïëåêñ îùóùåíèé, 
ñòàáèëüíîñòü êîòîðîãî âûðàáàòûâàåòñÿ, ñóäÿ ïî âñåìó, â ïðîöåñ-
ñå óñâîåíèÿ àíãëèéñêîãî ÿçûêà. 

Âûäåëåííûé íàìè êîìïëåêñ îùóùåíèé êàê ñåìàíòè÷åñêàÿ 
îñíîâà çíà÷åíèÿ ñëîâà spoon îêàçûâàåòñÿ áîëåå íàäåæíûì äëÿ 
óñòàíîâëåíèÿ ñèñòåìíîñòè ôóíêöèîíèðîâàíèÿ ýòîãî ñëîâà â àí-
ãëèéñêîì ÿçûêå. Òî, ÷òî äëÿ àíãëèéñêîãî ÿçûêîâîãî ñîçíàíèÿ 
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êîðåíü spoon îáúåäèíÿåò êîìïëåêñíîå ïåðåæèâàíèå, îáóñëîâëåí-
íîå ïðèÿòíûì îùóùåíèåì îò ñïîñîáíîñòè ëåãêî âîçäåéñòâîâàòü 
íà ïîäàòëèâóþ ñðåäó ïðè ïîìîùè âîãíóòîé ðîâíîé ïîâåðõíîñòè, 
ïîçâîëÿåò óñòàíîâèòü ñåìàíòè÷åñêóþ ìîòèâèðîâàííîñòü âñåõ âîç-
ìîæíûõ êîíòåêñòîâ èñïîëüçîâàíèÿ ýòîãî êîðíÿ, îôîðìëåííîãî íå 
òîëüêî êàê ñóùåñòâèòåëüíîå, íî è êàê ãëàãîë èëè ïðèëàãàòåëü-
íîå. Îòìåòèì, ÷òî â ñëîâàðíîé ñòàòüå ïðàêòè÷åñêè íåâîçìîæíî 
óâèäåòü õàðàêòåð ñâÿçè ìåæäó ïåðâûì çíà÷åíèåì â ñòðóêòóðå 
ïîëèñåìèè: a utensil consisting of an oval or round bowl … è, íà-
ïðèìåð, òðåòüèì çíà÷åíèåì: a silly or demonstratively fond lover. 
Ïðîâåäåííûé íàìè àíàëèç ïîêàçûâàåò, ÷òî äëÿ àíãëèéñêîãî ÿçû-
êà åñòåñòâåííî èñïîëüçîâàíèå ñëîâà spoon äëÿ õàðàêòåðèñòèêè 
äåéñòâèé, ñâÿçàííûõ ñ îùóùåíèÿìè áëèçîñòè, ìÿãêîñòè êîíòàê-
òà, ïîäàòëèâîñòè ñðåäû. Áîëåå òîãî, íà áàçå ñëîâàðíîé ñòàòüè 
ñëîæíî òî÷íî îïðåäåëèòü õàðàêòåð çíà÷åíèÿ ñëîâà spoon â òàêèõ 
ñî÷åòàíèÿõ, êàê íàïðèìåð îòðûâîê èç áëîãà, â êîòîðîì îáñóæäà-
þòñÿ ðàçëè÷íûå àñïåêòû èíòèìíîé áëèçîñòè: but there is nothing 
I like better than a good spoon. Spooning makes me feel all warm 
inside, like a cozy cup of cocoa on a chilly winter’s eve [Collegecandy, 
URL] èëè êàê ñòðî÷êè èç ïåñíè Áîáà Äèëàíà: That big, fat moon 
is gonna shine like a spoon/But we’re gonna let it/You won’t regret 
it … I’ll be your baby tonight [Dylan, URL]. Åñëè æå ìû ñïîñîáíû 
ðåàãèðîâàòü íà èñïîëüçîâàíèå ñëîâà spoon â àíãëèéñêîì ÿçûêå, 
ïðåæäå âñåãî, êàê íà çíàê, ñîäåðæàíèå êîòîðîãî îñíîâûâàåòñÿ íà 
îïèñàííîì âûøå ñòàáèëüíîì êîìïëåêñå îùóùåíèé, òî ïðîáëåìà 
â ïîíèìàíèè ïðèâåäåííûõ îòðûâêîâ íå âîçíèêíåò. 

Ïðèâåäåííûå âûøå íàáëþäåíèÿ òàêæå ïîêàçûâàþò, ÷òî âñåì 
çíàêîìàÿ âåùü, êîòîðîé ñåãîäíÿ ïîëüçóþòñÿ ëþäè, ãîâîðÿùèå 
íà ñàìûõ ðàçíûõ ÿçûêàõ, ìîæåò áûòü ñâÿçàíà ñ ðàçëè÷íûì ïî 
ñîäåðæàíèþ çíàêîâûì îáîçíà÷åíèåì â ðàçëè÷íûõ ÿçûêîâûõ 
êóëüòóðàõ. Áîëüøàÿ ÷àñòü ïðèâåäåííûõ â ñòàòüå êîíòåêñòîâ íå 
ìîæåò áûòü óñïåøíî ïåðåâåäåíà íà ðóññêèé ÿçûê ñ ïîìîùüþ ñëî-
âà ëîæêà, ÷òî åùå ðàç ïîäòâåðæäàåò îñíîâíîé òåçèñ î òîì, ÷òî 
ìàòåðèàëüíàÿ íàãëÿäíîñòü ïðåäìåòà êàê íå÷òî ïåðâè÷íîå ïî îò-
íîøåíèþ ê ÿçûêó èëëþçîðíà è òîëüêî ïðåïÿòñòâóåò ñèñòåìíîìó 
îñîçíàíèþ ïîëíîòû çíà÷åíèÿ ñëîâåñíîãî çíàêà. Åñëè æå èñêàòü 
èñòî÷íèê çíà÷åíèÿ â ÷åëîâå÷åñêîé ïðèðîäå è âûÿâëÿòü çíà÷å-
íèå íà îñíîâàíèè èññëåäîâàíèÿ òîãî, êàêèì îáðàçîì êàæäàÿ èç 
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ÿçûêîâûõ êóëüòóð ãðóïïèðóåò êîìïëåêñû îùóùåíèé, çàêðåïëÿÿ 
èõ çà êîðíåâûìè ìîðôåìàìè â ïðåäåëàõ çíàêîâîé ñèñòåìû, ìû 
ìîæåì ïîëó÷èòü çíà÷èòåëüíî áîëåå ïîëíîå è óáåäèòåëüíîå ïðåä-
ñòàâëåíèå î ñïîñîáå èñïîëüçîâàíèÿ ñëîâ â ÿçûêå. 
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WE FIT LIKE SPOONS: 
A CRITIQUE OF THE OBJECTIVIST APPROACH 

TO WORD MEANING

Using the word spoon as an example, the article offers a critical review 
of the objectivist approach to word meaning and categorization, and 
proposes an alternative approach based on the pragmatic understanding 
of semantics.
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ÌÅÆÄÓ ÁÐÈÒÀÍÑÊÈÌ È ÀÌÅÐÈÊÀÍÑÊÈÌ ÂÀÐÈÀÍÒÀÌÈ 

ÀÍÃËÈÉÑÊÎÃÎ ßÇÛÊÀ

Ñòàòüÿ çàòðàãèâàåò íåêîòîðûå âîïðîñû ëåêñè÷åñêîé òèïîëîãèè íà 
ïðèìåðå ñîïîñòàâëåíèÿ äâóõ îñíîâíûõ òåððèòîðèàëüíûõ âàðèàíòîâ àí-
ãëèéñêîãî ÿçûêà – áðèòàíñêîãî è àìåðèêàíñêîãî. Îáðàùàåòñÿ âíèìà-
íèå íà ÿçûêîâóþ ïðèðîäó ëåêñè÷åñêèõ ðàçëè÷èé ìåæäó äàííûìè âàðè-
àíòàìè è ïðîâîäèòñÿ ôóíêöèîíàëüíî-ñåìàíòè÷åñêèé àíàëèç îòäåëüíûõ 
ëåêñè÷åñêèõ åäèíèö ñ öåëüþ îïðåäåëåíèÿ ñòåïåíè èõ ëåêñè÷åñêîé äèô-
ôåðåíöèàöèè è åå ïîñëåäñòâèÿõ.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: ëåêñè÷åñêàÿ òèïîëîãèÿ, ñåìàíòèêà, òåððèòîðè-
àëüíûé âàðèàíò ÿçûêà, âàðèàíòíàÿ ïîëèñåìèÿ

Íà÷èíàÿ ñ êëàññè÷åñêèõ èññëåäîâàíèé Ý. Ñåïèðà è Á. Óîð-
ôà â îáëàñòè òåîðèè ëèíãâèñòè÷åñêîé îòíîñèòåëüíîñòè, â íàóêå 
íå ñíèæàåòñÿ èíòåðåñ ê ñîïîñòàâëåíèþ ëåêñè÷åñêèõ ñèñòåì ðàç-
íûõ ÿçûêîâ [Trudgill, 1974; Áóãàäîâ, 1987; Êîíåöêàÿ, 1993], ÷òî 
åñòåñòâåííî, òàê êàê â ýòîì ñëó÷àå ðàçëè÷èÿ î÷åâèäíû è, ñëå-
äîâàòåëüíî, àêòóàëåí ïîèñê ñïîñîáîâ ïðåîäîëåíèÿ ñâÿçàííûõ ñ 
ýòèì òðóäíîñòåé. Ðåæå ïðèõîäèòñÿ ãîâîðèòü î ñîïîñòàâëåíèè â 
ïðåäåëàõ ñèñòåìû îäíîãî ÿçûêà, ïî ðåãèîíàëüíûì âàðèàíòàì, 
ïî-âèäèìîìó, èç-çà íåîïðåäåëåííîñòè ïðîáëåìàòèêè ïîäîáíûõ 
èçûñêàíèé. Ìåæäó òåì, íà òàêîì ìàòåðèàëå ëåã÷å ïðîñëåäèòü 
íà÷àëüíûé ýòàï ïðîöåññà ÿçûêîâîé äèâåðãåíöèè, åãî îáóñëîâëåí-
íîñòü ýêñòðàëèíãâèñòè÷åñêèìè è ëèíãâèñòè÷åñêèìè ôàêòîðàìè.

Íåñìîòðÿ íà âåñüìà âíóøèòåëüíîå êîëè÷åñòâî ñðàâíèòåëüíûõ 
èññëåäîâàíèé, ïîñâÿùåííûõ ðàçíîâèäíîñòÿì àíãëèéñêîãî ÿçû-
êà â ìèðå [Davies, 1953; Dillard, 1978; Crystal, 1995; Jenkins, 
2006], áîëüøèíñòâî èç íèõ ñâîäÿòñÿ ê îáùåìó îïèñàíèþ äàííûõ 
ðàçíîâèäíîñòåé ñ âûÿâëåíèåì ðàçëè÷èé è ñîñòàâëåíèåì èõ ïå-
ðå÷íåé, ÷òî, íåñîìíåííî, èìååò ïðàêòè÷åñêóþ (äèäàêòè÷åñêóþ) 
çíà÷èìîñòü. Èçâåñòíû è ïîïûòêè áîëåå äåòàëüíîãî ðàññìîòðåíèÿ 
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äàííîé òåìû. Â ÷àñòíîñòè, Ï. Òðàäãèëë ïîïûòàëñÿ ñèñòåìàòèçè-
ðîâàòü íåêîòîðûé êîðïóñ ëåêñè÷åñêèõ ðàçëè÷èé ìåæäó âàðèàí-
òàìè îäíîãî ÿçûêà, ïðåäñòàâèâ èõ ïðåäâàðèòåëüíóþ êëàññèôè-
êàöèþ [Trudgill, 2002]. Îí âûäåëèë ñëó÷àè, êîãäà ïðèñóòñòâóåò 
à) îäíî ñëîâî, ðàçíûå çíà÷åíèÿ (pants – Am trousers, Br underwear); 
á) îäíî ñëîâî, äîïîëíèòåëüíîå çíà÷åíèå â îäíîì èç âàðèàíòîâ 
(bathroom – Am, Br room with bath and shower, Am restroom); 
â) îäíî ñëîâî, ðàçíèöà â ñòèëå, êîííîòàöèè, ñôåðå óïîòðåáëåíèÿ 
(autumn – Br – general use, Am – literary use); ã) îäíî ïîíÿòèå, 
ðàçíûå ñëîâà (Am fight – Br quarrel) [Trudgill, 2002, ð. 85–95]. 
Ñòîèò òàêæå îòìåòèòü ïðèìåðû ëåêñèêîãðàôè÷åñêîé ñèñòåìàòè-
çàöèè ðåãèîíàëüíûõ ðàçëè÷èé â àíãëèéñêîì ÿçûêå (â ÷àñòíî-
ñòè, ñëîâàðü Â.Ñ. Ìàòþøåíêîâà «Dictionary of Americanisms, 
Canadianisms, Brticisms and Australianisms», 2002). Ñðåäè íèõ 
âûäåëÿþòñÿ åäèíèöû, êîòîðûå:

1) óïîòðåáëÿþòñÿ â îáîèõ âàðèàíòàõ, íî ñ ðàçíûìè îñíîâíûìè 
çíà÷åíèÿìè (caravan, big dipper (Am the Big Dipper), bill, bonnet, 
braces, chips, diaper, elevator, football, kerosene, lorry, muffler, 
napkin, paraffin, pavement, porter, silencer, slingshot, subway, tin, 
torch, trunk è äð.).

2) õàðàêòåðíû äëÿ îäíîãî èç âàðèàíòîâ íà ñîâðåìåííîì ýòàïå 
(Br bap, briefs, car park, chemist, cinema, carriageway, confectioner, 
fortnight, ironmonger, loo, lorry, luggage, petrol, porridge, quarrel, 
queue, trousers; Am babysitter, backpack, baggage, cookie, detour, 
eggplant, French fries, highway, molasses, oatmeal, pacifier, parking 
lot, serviette, sidewalk, sneakers, soccer).

3) èìåþò îáùåå ñèñòåìíîå çíà÷åíèå, íî ðàçëè÷àþòñÿ ïî êîííî-
òàòèâíûì ïðèçíàêàì èëè ñôåðå óïîòðåáëåíèÿ (autumn, bomb, lug) 

4) ïîìèìî îáùåãî çíà÷åíèÿ èìåþò äîïîëíèòåëüíûå â îäíîì èç 
âàðèàíòîâ (dear – Br expensive; bathroom – Am restroom; janitor – 
Am cleaning custodian; draft – Am call for military service).

Ïîïûòàåìñÿ ïðîàíàëèçèðîâàòü ñ ôóíêöèîíàëüíî-ñåìàíòè÷å-
ñêîé òî÷êè çðåíèÿ íåêîòîðûå èç ïðèâåä¸ííûõ ïðèìåðîâ è îïðå-
äåëèòü ñòåïåíü èõ ñåìàíòè÷åñêîé áëèçîñòè/óäàë¸ííîñòè è, ñî-
îòâåòñòâåííî, óðîâåíü êîììóíèêàòèâíûõ ïîìåõ, âîçíèêàþùèõ 
â îáùåíèè íîñèòåëåé äâóõ âàðèàíòîâ.

Ïðè àíàëèçå ïåðâîé ãðóïïû ëåêñåì ïðîñìàòðèâàåòñÿ ÿâíàÿ 
ñâÿçü èõ âàðèàíòíûõ çíà÷åíèé ïî ðåôåðåíòó. Òàê, çíà÷åíèÿ ñëî-
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âà paraffin («êåðîñèí» â AmE, è – ñîáñòâåííî «ïàðàôèí» â BrE), 
ñâÿçàíû ïðèçíàêîì «îáùíîñòü ïðèìåíåíèÿ». Àíàëîãè÷íûì îáðà-
çîì ñâÿçàíû çíà÷åíèÿ ñëîâà torch: Am fire on a stick, Br electric 
flashlight. Åù¸ îäíà ëåêñåìà, pavement, îáîçíà÷àåò ðàçíûå ïðåäìå-
òû, íî â ïðåäåëàõ îäíîãî è òîãî æå òåìàòè÷åñêîãî ðÿäà: Am paved 
driveway, Br sidewalk. Â ñâîþ î÷åðåäü, äëÿ âàðèàíòíûõ çíà÷åíèé 
napkin îáùèì ïðèçíàêîì ÿâëÿåòñÿ ìàòåðèàë è ôèçè÷åñêèå ñâîé-
ñòâà, íî ðàçíîå ïðèìåíåíèå, è ýòî «íåáîëüøîå» ñåìàíòè÷åñêîå ðàç-
ëè÷èå íåðåäêî ñòàíîâèòñÿ ïîìåõîé â îáùåíèè àìåðèêàíöåâ è áðè-
òàíöåâ: Am dinner napkin (Br serviette), Br baby diaper. Ñëîâî pants 
òàêæå îòíîñèòñÿ ê îáùåé ëåêñèêî-òåìàòè÷åñêîé ãðóïïå «îäåæäà», 
íî ñ ðàçíèöåé â êîíêðåòíîì îáúåêòå ðåôåðåíöèè âíóòðè äàííîé 
ãðóïïû, òî òàêæå áûâàåò ïðè÷èíîé íåïîíèìàíèÿ. Òî æå ñàìîå (ò.å. 
ïðèíàäëåæíîñòü ê îáùåé òåìàòèêå) ìîæíî ñêàçàòü î áîëüøèíñòâå 
èç ïðèâåä¸ííûõ ïðèìåðîâ ïåðâîé ãðóïïû. Òàêèå æå åäèíèöû, êàê 
caravan, bill, chips, elevator, football, lorry, muffler, napkin, paraffin, 
chips, kerosene, pavement, ñ îäíîé ñòîðîíû, íàçûâàþò â äâóõ âàðèàí-
òàõ ïðèíöèïèàëüíî ðàçíûå âåùè, íî ñ äðóãîé, ýòè âåùè çàêîíîìåð-
íî îáúåäèíåíû îáùèìè íåÿçûêîâûìè àòðèáóòàìè è ñâîéñòâàìè. 
Ñëåäîâàòåëüíî, äàæå ïðè áîëüøîì ðàçëè÷èè â çíà÷åíèÿõ äàííûå 
ñåìàíòè÷åñêèå ïðèçíàêè, òàêèå êàê «îáùàÿ ñôåðà ïðèìåíåíèÿ», 
«ôèçè÷åñêèå ñâîéñòâà», «ïðåäíàçíà÷åíèå» ñîõðàíÿþòñÿ.

Äàëåå, ìîæíî âèäåòü, ÷òî èç ïðèâåä¸ííûõ åäèíèö òå, ÷òî âñòðå-
÷àþòñÿ â îäíîì âàðèàíòå, ïðàêòè÷åñêè âñåãäà ïðèñóòñòâóþò èëè 
ïðèñóòñòâîâàëè â óïîòðåáëåíèè è â äðóãîì. Íàïðèìåð, óïîòðåáëåíèå 
ëåêñåìû elevator èíîãäà ïðèïèñûâàþò èñêëþ÷èòåëüíî àìåðèêàí-
ñêîìó âàðèàíòó, â òî âðåìÿ êàê ýòî ñëîâî ïî ñèñòåìíîìó çíà÷åíèþ 
íå ÿâëÿåòñÿ àìåðèêàíèçìîì, ïðîñòî â Àíãëèè îíî íå èñïîëüçóåò-
ñÿ äëÿ ïîíÿòèÿ «ëèôò», îíî èìååò äðóãèå çíà÷åíèÿ, ÿâëÿþùèåñÿ 
îáùåâàðèàíòíûìè. Â ýòîì ñëó÷àå ðàçíèöà ñîñòîèò â òîì, êàêèå èç 
óïîòðåáëåíèé äëÿ îäíîãî è äðóãîãî âàðèàíòà ÿâëÿþòñÿ ïåðâîñòå-
ïåííûìè, à êàêèå ïåðèôåðèéíûìè. Â ñëó÷àå ñ óæå óïîìÿíóòûìè 
ëåêñåìàìè torch è bonnet, ìû èìååì äåëî ñî çíà÷åíèÿìè, êîòîðûå 
â îäíîì èç âàðèàíòîâ óïîòðåáëÿþòñÿ ðåæå ïî ïðè÷èíå òîãî, ÷òî 
ïðè âûõîäå èç óïîòðåáëåíèÿ íàçûâàåìûõ èìè ïðåäìåòîâ â îäíîì 
èç âàðèàíòîâ îíè íå ðàçâèëè íîâûõ çíà÷åíèé è îêàçàëèñü ìåíåå 
âîñòðåáîâàííûìè. Â Àíãëèè ëåêñè÷åñêàÿ åäèíèöà bonnet ïðèîá-
ðåëà ñîâðåìåííîå çíà÷åíèå lid covering the engine of a car (AmE 



127Àêòóàëüíûå ïðîáëåìû ñåìàíòèêè

hood), à torch ñòàëà îáîçíà÷àòü electric lighting pocket device (AmE 
flashlight). Â Àìåðèêå æå ýòè ëåêñåìû ëèáî íå íàøëè øèðîêîãî 
ñîâðåìåííîãî ïðèìåíåíèÿ, ëèáî èõ íîâûå çíà÷åíèÿ ñòàëè ïåðèôå-
ðèéíûìè. Òåì íå ìåíåå, èõ çíà÷åíèå ïîíÿòíî êàæäîìó íîñèòåëþ 
ÿçûêà. Êðàòêèé îïðîñ ñðåäè íîñèòåëåé ÿçûêà ïîêàçàë, ÷òî ñ åäè-
íèöåé bonnet îíè, ïðåæäå âñåãî, ñâÿçûâàþò çíà÷åíèå women’s old-
time hat, êðîìå òåõ, êòî ìîã íàçâàòü áðèòàíñêîå óïîòðåáëåíèå ýòîãî 
ñëîâà, íî äàæå â ýòîì ñëó÷àå îïðåäåëåíèå ñëîâà äàâàëîñü ÷åðåç åãî 
àìåðèêàíñêèé ýêâèâàëåíò car hood. Àíàëîãè÷íî, ñëîâî torch àññî-
öèèðóåòñÿ ó àìåðèêàíöåâ, â ïåðâóþ î÷åðåäü, ñ åãî èñòîðè÷åñêèì 
çíà÷åíèåì, ïåðåäàííûì ÷åðåç ëèòåðàòóðó. Íàïðèìåð, ó Í. Ãîòîð-
íà: «The spell of life went forth from her ever-creating spirit and 
communicated itself to a thousand objects, as a torch kindles a flame 
wherever it may be applied» [Hawthorne]. Òåì íå ìåíåå, î÷åâèä-
íî, èç-çà ïðîñòîòû îäíîñëîæíîé ôîðìû ñëîâî íàøëî ïðèìåíåíèå 
â íåêîòîðûõ íåôîðìàëüíûõ ñôåðàõ óïîòðåáëåíèÿ, â ÷àñòíîñòè, 
â àìåðèêàíñêîì êðèìèíàëüíîì ñëåíãå, ñòàâ ñîîòâåòñòâèåì ïî-
íÿòèþ arsonist «ïîäæèãàòåëü». Òàêèì îáðàçîì, â ñîçíàíèè ïðåä-
ñòàâèòåëåé îáîèõ âàðèàíòîâ çàêðåïèëèñü èñòîðè÷åñêèå çíà÷åíèÿ 
ýòèõ ñëîâ (woman’s hat è stick with a flame), ÷òî, ïî-âèäèìîìó, 
îáúÿñíÿåòñÿ òåñíîé ñâÿçüþ ëèòåðàòóðíîãî íàñëåäèÿ äâóõ ñòðàí, 
ïîñêîëüêó: à) àíãëèéñêàÿ êëàññè÷åñêàÿ ëèòåðàòóðà àêòèâíî èçó-
÷àåòñÿ â àìåðèêàíñêèõ îáùåîáðàçîâàòåëüíûõ øêîëàõ; á) êëàññè-
÷åñêàÿ àìåðèêàíñêàÿ ëèòåðàòóðà, êîòîðóþ ÷èòàþò ñåãîäíÿ àìå-
ðèêàíöû, áëèæå ïî ÿçûêó ê àíãëèéñêîé, ÷åì ñîâðåìåííàÿ, ò. ê. 
ñîçäàâàëàñü â ïåðèîä, êîãäà ëåêñè÷åñêèå ðàçëè÷èÿ áûëè åù¸ íå 
òàê ñèëüíû. Áîëåå òîãî, ðå÷ü àìåðèêàíöåâ âïëîòü äî 20-ãî âåêà 
ñîõðàíÿëà áîëüøèíñòâî òåõ ÷åðò, êîòîðûå ñåãîäíÿ ñ÷èòàþòñÿ ñó-
ãóáî áðèòàíñêèìè. Ã. Ïðèíãë â ñâîåé áèîãðàôèè Ò. Ðóçâåëüòà 
(1931) öèòèðóåò ñëîâà ñåíàòîðà Ý. Õàðìàíà, äàòèðóåìûå 1906 
ãîäîì: «…because of my taking» an active part in the autumn of 
1904 at his request… About a week before Election in the autumn of 
1904…» [Pringle, 1931, ð. 451]. Ñàì Ïðèíãë â êíèãå èñïîëüçóåò 
íûíå ðåäêî âñòðå÷àþùèåñÿ â Àìåðèêå ñëîâà, ÷òî ïîêàçûâàåò, 
íàñêîëüêî åù¸ áëèçîê â ïîñëåâîåííîå âðåìÿ áûë ÿçûê àìåðè-
êàíöåâ ê Ñòàðîìó ñâåòó: «Intolerance toward the Catholic Church 
had nothing whatever to do with Roosevelt’s quarrel with the Pope» 
[Pringle 1931, ð. 70].
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Òàêèå ñëîâà, êàê ïðèâåä¸ííàÿ â ïðèìåðå åäèíèöà quarrel, 
âûøåäøàÿ èç ïîâñåäíåâíîé ðå÷è àìåðèêàíöåâ, ìîãóò è ñåé÷àñ 
âñòðå÷àòüñÿ â Àìåðèêå, íî â âåñüìà îãðàíè÷åííûõ êîíòåêñòàõ 
(ïðåèìóùåñòâåííî â ïèñüìåííî-ëèòåðàòóðíîé ðå÷è). Ñîîòâåò-
ñòâåííî, òàêèå ñëîâà èìåþò òåððèòîðèàëüíûå ðàçëè÷èÿ â óïîòðå-
áëåíèè, ñîõðàíÿÿ ïðè ýòîì ñòèëèñòè÷åñêèå ñõîäñòâà.

Äðóãîé ôàêòîð – ýòî ðàçâèòèå ñðåäñòâ êîììóíèêàöèè è êóëü-
òóðíûå ñâÿçè, áëàãîäàðÿ ÷åìó íîñèòåëè äâóõ âàðèàíòîâ ïîñòîÿí-
íî «çíàêîìÿòñÿ» ñ èçìåíåíèÿìè â ðå÷è äðóã äðóãà. Ïðè ýòîì íå-
êîòîðûå èññëåäîâàòåëè îòìå÷àþò ïðåîáëàäàþùóþ ðîëü âàðèàíòà 
American English, ïîñòåïåííî ïðîíèêàþùåãî â Âåëèêîáðèòàíèþ. 
Òðàäãèëë ïðèâîäèò ðÿä àìåðèêàíèçìîâ, ñ íåäàâíåãî âðåìåíè 
âûòåñíèâøèõ áðèòàíñêèå ýêâèâàëåíòû: briefcase, dessert, junk, 
radio, raincoat, soft drinks, sweater [Trudgill, 1998, ð. 35, öèò. ïî 
Jenkins, 2006, ð. 78]. Âàæíî ïîä÷åðêíóòü ñëîâî «âûòåñíèâøèõ», 
ïîñêîëüêó ãîâîðèòñÿ íå î ñëó÷àÿõ çàïîëíåíèÿ ëåêñè÷åñêèõ ëàêóí, 
à î çàìåíå óæå ñóùåñòâóþùèõ åäèíèö ïîä âëèÿíèåì àìåðèêàí-
ñêîé ðå÷è. Ãëàâíóþ ðîëü â ýòîì ïðîöåññå «âûòåñíåíèÿ», íåñîìíåí-
íî, ñûãðàë âûõîä ÑØÀ â ýêîíîìè÷åñêèå ëèäåðû â ìèðå è îäíî-
âðåìåííî ïîëèòè÷åñêîå, à ñëåäñòâåííî è êóëüòóðíîå ñáëèæåíèå 
äâóõ ñòðàí íà ôîíå âîéí [ñì. Crystal, 1995, ð. 106]. Áðèòàíñêèå 
äåÿòåëè êóëüòóðû òàêæå ñäåëàëè ìíîãîå, ÷òîáû «ïðåäñòàâèòü» 
Àìåðèêó æèòåëÿì Áðèòàíñêèõ îñòðîâîâ, ñòàâ êîììåíòàòîðàìè è 
ïîïóëÿðèçàòîðàìè àìåðèêàíñêèõ ÿçûêîâûõ òðàäèöèé â Àíãëèè. 
Ê òàêîâûì îòíîñèòñÿ À. Êóê, â ÷üèõ «Ïèñüìàõ èç Àìåðèêè» 
÷àñòû ïðèìåðû âòîðè÷íîãî óïîòðåáëåíèÿ àìåðèêàíèçìîâ: «I saw 
my first English soccer match in decades ... To watch any soccer 
player in the moment after he has socked the ball into the net would 
give a man from Mars the impression that he was seeing a film 
clip of VE Day…» [Cooke (1972), 1995, ð.8] (îáûãðûâàíèå ëåêñåìû 
soccer ïðè ïîìîùè has socked óêàçûâàåò íà òî, ÷òî àâòîð íå èñ-
ïîëüçóåò ñëîâî êàê îáû÷íîå äëÿ ñâîåé ðå÷è).

Òàêèì îáðàçîì, áîëüøèíñòâî âàðèàíòíûõ ëåêñèêî-ñåìàíòè÷å-
ñêèõ ðàçëè÷èé íå âûõîäèò çà ðàìêè îäíîé ïðåäìåòíî-òåìàòè÷åñêîé 
ñôåðû: ðàññìîòðåííûå ëåêñè÷åñêèå ïàðàëëåëè ïðîñòî ïî-ðàçíîìó 
åå àñïåêòèðóþò. Ñõîäíîå âîñïðèÿòèå îáùåàíãëèéñêèõ ëåêñè÷å-
ñêèõ åäèíèö íîñèòåëÿìè îáîèõ âàðèàíòîâ â çíà÷èòåëüíîé ñòåïåíè 
îáóñëîâëåíî èñòîðèêî-êóëüòóðíîé îáùíîñòüþ. Ñîîòâåòñòâåííî, 
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ñòåïåíü ëåêñè÷åñêîé áëèçîñòè ìåæäó áðèòàíñêèì è àìåðèêàíñêèì 
âàðèàíòàìè íà ñîâðåìåííîì ýòàïå îñòàåòñÿ äîñòàòî÷íî âûñîêîé è 
ôàêòîð ìåæâàðèàíòíîé èíòåðôåðåíöèè ïðè ðå÷åâûõ êîíòàêòàõ 
â öåëîì íå ïðåïÿòñòâóåò îñóùåñòâëåíèþ îñíîâíîé, èíôîðìàòèâ-
íîé ôóíêöèè. Ïðè ýòîì ìîæíî êîíñòàòèðîâàòü íà÷àëüíûå ïðè-
çíàêè äèâåðãåíöèè àíãëèéñêîãî ÿçûêà, êîòîðóþ, òåì íå ìåíåå, 
ñäåðæèâàåò íàëè÷èå îáùåãî èíôîðìàöèîííîãî ïðîñòðàíñòâà â 
óñëîâèÿõ ãëîáàëèçàöèè, ÷òî ñóùåñòâåííî îòëè÷àåò ñîâðåìåííóþ 
ñèòóàöèþ òåððèòîðèàëüíîãî ðàçäåëåíèÿ ÿçûêîâ îò ïðåäûäóùèõ 
ýïîõ. Â ýòèõ óñëîâèÿõ îñòàåòñÿ îòêðûòûì âîïðîñ î äàëüíåéøåì 
ðàçâèòèè ýòîãî ïðîöåññà: ïîäâåðãíåòñÿ ëè àíãëèéñêèé ÿçûê åùå 
áîëüøåé äèâåðãåíöèè (êàê ñ÷èòàåò Ä. Êðèñòàë), èëè æå, íàïðî-
òèâ, âîçîáëàäàþò êîíâåðãåíòíûå òåíäåíöèè (Ï. Òðàäãèëë [ñì. 
Jenkins, 2006, ð.79]).
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ON LEXICAL DIFFERENCES BETWEEN BRITISH ENGLISH 
AND AMERICAN ENGLISH

The paper touches upon a number of issues within lexical typology 
using a comparison of British English and American English – the basic 
geographical varieties of the English language. The author focuses on the 
nature of lexical differences between the said varieties with a subsequent 
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Â.Ñ. Øèðîíîñîâà (Ñàíêò-Ïåòåðáóðã, Ðîññèÿ)

ÍÅÊÎÒÎÐÛÅ ÑÏÎÑÎÁÛ ÐÅÏÐÅÇÅÍÒÀÖÈÈ ÇÍÀ×ÅÍÈß 
ÏÐÅÄÌÅÒÍÎÑÒÈ Â ßÇÛÊÎÂÎÉ ÊÀÐÒÈÍÅ ÌÈÐÀ 

ÀÂÑÒÐÀËÈÉÑÊÎÉ ÁÀËËÀÄÛ 
(íà ïðèìåðå áàëëàä î áóøðåéíäæåðàõ)

Â ñòàòüå ðàññìàòðèâàåòñÿ ÿçûêîâàÿ êàðòèíà ìèðà àâñòðàëèéñêîé 
áàëëàäû î áóøðåéíäæåðàõ. Îíà îáóñëîâëåíà æàíðîâûìè äîìèíàíòàìè 
áàëëàäû è íàöèîíàëüíî ñïåöèôè÷íà. Íàöèîíàëüíûå îñîáåííîñòè íàè-
áîëåå ýêñïëèöèòíî ïðîÿâëÿþòñÿ íà ëåêñè÷åñêîì óðîâíå. Èçó÷åíèå ëåê-
ñè÷åñêèõ åäèíèö ñî çíà÷åíèåì ïðåäìåòíîñòè â òåêñòàõ àâñòðàëèéñêîé 
áàëëàäû äàåò âîçìîæíîñòü ïîíÿòü ñïîñîá âîñïðèÿòèÿ äåéñòâèòåëüíî-
ñòè, ïðèñóùèé îïðåäåëåííîìó íàðîäó. 

Êëþ÷åâûå ñëîâà: ÿçûêîâàÿ êàðòèíà ìèðà, ÿçûêîâàÿ ðåïðåçåíòàöèÿ 
íàöèîíàëüíî-êóëüòóðíîé ñïåöèôèêè, áàëëàäà, ïåñíè áóøà, çíà÷åíèå 
ïðåäìåòíîñòè, áóøðåéíäæåð

Ïîíÿòèå «êàðòèíà ìèðà» âûðàæàåò ñïåöèôèêó ÷åëîâåêà è 
åãî áûòèÿ, åãî âçàèìîîòíîøåíèå ñ ìèðîì, âàæíåéøèå óñëîâèÿ 
åãî ñóùåñòâîâàíèÿ â ìèðå. Êàðòèíà ìèðà âîçíèêàåò ó ÷åëîâåêà 
â ïðîöåññå åãî êîíòàêòîâ è âçàèìîäåéñòâèé ñ âíåøíèì ìèðîì 
è ôîðìèðóåò åãî òèï îòíîøåíèÿ ê ìèðó: ïðèðîäå, äðóãèì ëþ-
äÿì, çàäà¸ò íîðìû ïîâåäåíèÿ ÷åëîâåêà â ìèðå, îïðåäåëÿåò åãî 
îòíîøåíèå ê æèçíè [Àïðåñÿí, 1995, ñ. 45]. Êàðòèíà ìèðà ïî-
íèìàåòñÿ êàê ðåçóëüòàò âñåñòîðîííåãî ïîçíàíèÿ äåéñòâèòåëüíî-
ñòè, ñîâîêóïíîñòü íàó÷íûõ çíàíèé, ðåëèãèîçíûõ ïðåäñòàâëåíèé, 
ýòè÷åñêèõ, õóäîæåñòâåííûõ öåííîñòåé îïðåäåëåííîãî ñîöèóìà, 
ïðîæèâàþùåãî íà îïðåäåëåííîé òåððèòîðèè â êîíêðåòíóþ èñòî-
ðè÷åñêóþ ýïîõó, çàêðåïëåííûõ â ðàçëè÷íîãî ðîäà òåêñòàõ [Ïî-
ñòîâàëîâà, 1988, ñ. 48]. Èññëåäîâàíèþ ÿâëåíèÿ «êàðòèíà ìèðà» 
ïîñâÿùåíû òðóäû òàêèõ ó÷åíûõ, êàê Ã.À. Áðóòÿí, Ò.È. Âîðîí-
öîâà, Ã.Ä. Ãà÷åâ, À.Â. Ãîëîâà÷¸âà, Î.Í. Ãðîíñêàÿ, Ã.Â. Êîë-
øàíñêèé, Å.Ñ. Êóáðÿêîâà, Ì.Â. Íèêèòèí, Â.È. Ïîñòîâàëîâà, 
Á.À. Ñåðåáðåííèêîâ, Â.È. Òåëèÿ è äð. ßçûêîâàÿ êàðòèíà ìèðà 
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íàöèîíàëüíî-ñïåöèôè÷íà, ïîñêîëüêó ñïîñîáû îñîçíàíèÿ ìèðà 
íå èäåíòè÷íû äëÿ ðàçíûõ íàðîäîâ. Åãî âîñïðèÿòèå çàâèñèò îò 
íàöèîíàëüíî-êóëüòóðíûõ îñîáåííîñòåé íîñèòåëåé êîíêðåòíîãî 
ÿçûêà, ïîýòîìó íàöèîíàëüíî-êóëüòóðíàÿ ñîñòàâëÿþùàÿ êàðòèíû 
ìèðà ñêëàäûâàåòñÿ ïîä âëèÿíèåì ñèñòåìû ôàêòîðîâ, ñâÿçàííûõ 
ñ êóëüòóðíîé òðàäèöèåé; ñ ñîöèàëüíîé ñèòóàöèåé, ñðåäîé îáèòà-
íèÿ äàííîãî ñîöèóìà, à òàêæå ôàêòîðîâ, îïðåäåëÿåìûõ ñïåöèôè-
êîé ÿçûêà äàííîé îáùíîñòè. 

Æàíðîâàÿ îðãàíèçàöèÿ õóäîæåñòâåííîãî òåêñòà îïðåäåëÿåò 
îñîáåííîñòè ÿçûêîâîé ðåïðåçåíòàöèè êàðòèíû ìèðà. Ñïåöèôèêà 
âåðáàëüíîãî îòðàæåíèÿ äåéñòâèòåëüíîñòè àâñòðàëèéöàìè íàõî-
äèò íàèáîëåå ÿðêîå îòðàæåíèå â áàëëàäíûõ òåêñòàõ [Âîðîíöîâà, 
2004, c. 34–36].

Âàæíåéøèì ñðåäñòâîì îáúåêòèâàöèè çíàíèé î ïðåäìåòíîì ìèðå 
âûñòóïàåò êàòåãîðèçàöèÿ ïðåäìåòíûõ çíàíèé ñ ïîìîùüþ ðàçëè÷-
íûõ ñåìàíòè÷åñêèõ êàòåãîðèé, ëåêñè÷åñêèõ è ãðàììàòè÷åñêèõ 
çíà÷åíèé. Ñëîâàðíûé ñîñòàâ ÿçûêà íåïîñðåäñòâåííî ñâÿçàí ñ ïðåä-
ìåòíûì ìèðîì ÷åëîâåêà, åãî ñîöèàëüíî-èñòîðè÷åñêèì îïûòîì è 
íàöèîíàëüíî-êóëüòóðíûìè îñîáåííîñòÿìè [Ñåðåáðÿííèêîâ, Êóáðÿ-
êîâà, Ïîñòîâàëîâà, 1988, ñ. 117; Òóðàåâà, 1986, ñ. 13–21]. Â àâñòðà-
ëèéñêîé ëèòåðàòóðå íàöèîíàëüíî-êóëüòóðíî ìàðêèðîâàííàÿ ëåêñè-
êà íàõîäèò íàèáîëåå ÿðêîå âûðàæåíèå â æàíðå íàðîäíûõ ïåñåí è 
áàëëàä [Àíäðååâà, 1978, ñ. 7–17; Îðëîâ, 1978, ñ. 92–94]. Îòäåëüíóþ 
ãðóïïó àâñòðàëèéñêèõ áàëëàä ñîñòàâëÿþò áàëëàäû î áóøðåéíäæå-
ðàõ – áåãëûõ êàòîðæíèêàõ, âñòàâøèõ íà çàùèòó íàðîäà. Ïî çàìå-
÷àíèþ Áîêñåëà Ã.Å., ïðåñòóïíèêè, êîòîðûì óäàâàëîñü ñáåæàòü èç 
òþðüìû, ïðÿòàëèñü â îòäàëåííûõ çåìëÿõ, ëåñàõ, òî åñòü â áóøå, 
òàêèì îáðàçîì, çà íèìè çàêðåïèëîñü óêàçàííîå íàçâàíèå. Áîëü-
øèíñòâî ðàçáîéíèêîâ áóøà ãðàáèëè òîëüêî áîãàòûõ çåìëåâëàäåëü-
öåâ [Boxall, 1907, ð. 1–16]. Âàæíî îòìåòèòü, ÷òî íà ïðîòÿæåíèè 
äîëãîãî âðåìåíè Àâñòðàëèÿ áûëà àíãëèéñêîé êîëîíèàëüíîé êàòîð-
ãîé. Îñíîâó íàñåëåíèÿ ôîðìèðóþùåéñÿ ñòðàíû ñîñòàâëÿëè ïðèâå-
çåííûå èç Àíãëèè çàêëþ÷åííûå, ìíîãèå èç êîòîðûõ îêàçûâàëè 
çíà÷èòåëüíîå âëèÿíèå íà îáùåñòâåííóþ æèçíü ïåðâûõ ïîñåëåíèé. 
Ïîñêîëüêó íà ðàííåì ýòàïå ðàçâèòèÿ ëèòåðàòóðà Àâñòðàëèè âî 
ìíîãîì îïèðàëàñü íà àíãëèéñêèå òðàäèöèè, ìîæíî ïðåäïîëîæèòü, 
÷òî îñíîâîé áàëëàä î áóøðåéíäæåðàõ ïîñëóæèëè òðàäèöèîííûå 
áàëëàäû î Ðîáèíå Ãóäå è èðëàíäñêèå ïåñíè ïðîòåñòà.
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Ñðåäè ñþæåòíûõ ëèíèé 94 ïðîàíàëèçèðîâàííûõ áàëëàä î áóø-
ðåéíäæåðàõ ìîæíî âûäåëèòü: 60 áàëëàä, ïîñâÿùåííûõ æèçíè è 
ïîäâèãàì îïðåäåëåííûõ áóøðåéíäæåðàõ (16 áàëëàä î Íýäå Êåëëè, 
11 áàëëàä î Äæåêå Äîíàõó, âêëþ÷àÿ âàðèàíòû áàëëàä The Wild 
Colonial Boy, Bold Jack Donahoe, 8 áàëëàä î Áåíå Õîëëå, 4 áàë-
ëàäû î Äæèììè Ãîâåíå, 3 áàëëàäû î Äæîíå Ãèëáåðòå, 3 áàëëàäû 
î Äýíå Ìîðãàíå, 2 áàëëàäû î Ôðåäåðèêå Óîðäå, 2 áàëëàäû î Ãàð-
ðè Ïàóâå, 2 áàëëàäû î Ãàððè Óèëñîíå, òàêæå, âñòðå÷àþòñÿ åäè-
íè÷íûå áàëëàäû, ïîâåñòâóþùèå î äðóãèõ áóøðåéíäæåðàõ (Jack 
Power, The Ballad Of Jack LeFroy, Lightning Jack, The Kenniffs, 
The Heroes of Cornwall, Taking His Chance, Freedom of a Contract 
Flag, Featherstonhaugh. The Death of Halligan); 16 áàëëàä ïîâå-
ñòâóþò î æèçíè ïðåñòóïíèêà, ñòàâøåãî âïîñëåäñòâèè ïîýòîì (The 
Prison Poet, I’m out in the world once more | And I mean to run the 
rig | For I’ve learned from the prison lore… (Untitled verse), It is 
not in a prison drear | Where all around is gloom | That I would end 
life’s wild career | And sink into the tomb… (Untitled verse), etc.); 
11 – ðàññêàçûâàþò îá îñîáåííîñòÿõ æèçíè áóøðåéíäæåðà: âîîðó-
æåííûõ íàïàäåíèÿõ è ãðàáåæàõ, âçàèìîäåéñòâèè ñ ìèðíûì íà-
ñåëåíèåì, áîðüáå ñ ïîëèöèåé è ò. ä.; 5 áàëëàä îïèñûâàþò òðàíñ-
ïîðòèðîâêó çàêëþ÷åííûõ (Botany Bay (èìååò 2 âàðèàíòà), Shores 
of Botany Bay, Catalpa, Jim Jones); ãåðîÿìè 2 áàëëàä ñòàíîâÿòñÿ 
æåíùèíû-çàêëþ÷åííûå (Convict Maid, Female Transport). Òåìà-
òèêà áàëëàä î áóøðåéíäæåðàõ ïîçâîëÿåò â ïîëíîé ìåðå ïðåäñòà-
âèòü óñëîâèÿ èõ áûòà è òðàäèöèîííûå çàíÿòèÿ. 

Â òåêñòàõ àíàëèçèðóåìûõ áàëëàä äîñòàòî÷íî øèðîêî ïðåä-
ñòàâëåíû ñåìàíòè÷åñêèå åäèíèöû ñ ïðåäìåòíî-ñóáúåêòíûì 
çíà÷åíèåì. Êëþ÷åâûì êîíôëèêòîì áàëëàäû ðàññìàòðèâàåìîãî 
òèïà ÿâëÿåòñÿ ïðîòèâîñòîÿíèå ìåæäó áóøðåéíäæåðàìè è ãîñó-
äàðñòâåííûìè âîîðóæåííûìè ñèëàìè, ïîýòîìó â ñèñòåìå èìå-
íè ñóùåñòâèòåëüíîãî âûäåëÿþòñÿ äâå ãðóïïû èìåí íàðèöàòåëü-
íûõ, ðåïðåçåíòèðóþùèõ ïðåäñòàâèòåëåé îáîèõ êëàññîâ: troopers, 
horse soldiers, bloodhounds of the law, blue-coat imps, man in blue, 
policemen, inspector, traps, sergeant, judge; outlaws, bushrangers, 
thieves, squatter bloke, cove, recruits, partisans, killer, marauder, 
highwayman, robber, rover, ìîòèâ áîðüáû óñèëèâàåòñÿ è çà ñ÷åò 
óïîòðåáëåíèÿ òàêèå åäèíèö êàê, enemy, foe (î ñîëäàòàõ, ïîëè-
öåéñêèõ), hero(es) (î áóøðåéíäæåðàõ). Ñðåäè èìåí ñîáñòâåííûõ, 
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íàçûâàþùèõ ïåðñîíàæåé áàëëàäû, òàêæå âîçìîæíî îñóùåñòâèòü 
ðàçäåëåíèå íà äâå ñîîòâåòñòâóþùèå ãðóïïû: Ben Hall, John 
Gilbert, Johnny Vane, John Dunn, Jack Power, Dan Morgan, Ned 
Kelly, Jack Dean, Jack LeFroy, Frank Gardiner, etc. (áóøðåéíäæå-
ðû); Lonergan, Mac, McIntyre, Kelly Davis, and Fitzroy, Sergeant 
Middleton, trooper Scott, etc. (ñîëäàòû, ïîëèöèÿ). 

Âîçìîæíîñòü ÷åòêîãî ðàçäåëåíèÿ ëåêñè÷åñêèõ åäèíèö íà 
äâå àíòàãîíèñòè÷íûå ãðóïïû ïîä÷åðêèâàåò ñþæåòíóþ îäíîêîí-
ôëèêòíîñòü, ñâîéñòâåííóþ áàëëàäå. Èíòåðåñíî îòìåòèòü, ÷òî èìå-
íà áóøðåéíäæåðîâ, óïîìèíàåìûå â áàëëàäàõ, íå âûìûøëåíû. 
Ñóáúåêòû äåéñòâèÿ òàêæå âåðáàëèçèðóþòñÿ ïðè ïîìîùè èìåí 
ñîáñòâåííûõ, îáîçíà÷àþùèõ âîçëþáëåííûõ áóøðåéíäæåðîâ: 
May Carney, Marion Lee, Kate Carew, Molly. ×àñòîå óïîòðåáëå-
íèå ñåìàíòè÷åñêèõ åäèíèö ñ ïðåäìåòíî-ñóáúåêòíûì çíà÷åíèåì, 
îáîçíà÷àþùèõ äåéñòâóþùèõ ëèö, ñâèäåòåëüñòâóåò îá àêòèâíîñòè 
ïåðñîíàæåé è ñëåäîâàòåëüíî, î äèíàìè÷íîñòè ïîâåñòâîâàíèÿ. Ýòà 
äèíàìè÷íîñòü óñèëèâàåòñÿ äèàëîãàìè. 

Ê ÷èñëó ñóùåñòâèòåëüíûõ, ðåïðåçåíòèðóþùèõ ïðåäìåòíî-
ñóáúåêòíîå çíà÷åíèå, îòíîñÿòñÿ èìåíà íàðèöàòåëüíûå â ôîðìå 
ìíîæåñòâåííîãî ÷èñëà, îáîçíà÷àþùèå ëþäåé, (bush-folk, draymen, 
friends, associates, pals, boys, lads, ladies, Old People, women, old 
men, babies, bush girls, mates, comrades, colonials companions). 
Îòäåëüíóþ ãðóïïó ñîñòàâëÿþò íàðèöàòåëüíûå èìåíà, âûðà-
æàþùèå ñòåïåíü ðîäñòâà (mother, father, parents, wife, brother, 
daughter, son, widow), êîòîðûå òàêæå âûñòóïàþò â êà÷åñòâå îáú-
åêòà äåéñòâèÿ. Íåîáõîäèìî ïîä÷åðêíóòü, ÷òî èìåíà ñ ïðåäìåòíî-
ñóáúåêòíûì çíà÷åíèåì íàöèîíàëüíî-êóëüòóðíî îðèåíòèðîâàíû. 
×åðåç ðàññìàòðèâàåìûå åäèíèöû ìàíèôåñòèðóþòñÿ îñîáåííîñòè 
îáùåñòâåííîé îðãàíèçàöèè Àâñòðàëèè, à òàêæå åå ñîöèàëüíûé 
ñîñòàâ.

Ñóùåñòâèòåëüíûå ñ ïðåäìåòíî-ñóáúåêòíûì çíà÷åíèåì, îáîçíà-
÷àþùèå ïðèðîäíûå ÿâëåíèÿ è îáúåêòû, ñâîäÿòñÿ ê íåñêîëüêèì 
åäèíèöàì: moon, moonlight, sea, sun, sunset, night. Âñòðå÷àþò-
ñÿ íàçâàíèÿ æèâîòíûõ (mare, The Swagman (êëè÷êà ëîøàäè), 
horse, sheep) è äèêèõ æèâîòíûõ (boobook, bush-creatures). Â ðàì-
êàõ êàðòèíû ìèðà àâñòðàëèéñêîé áàëëàäû êëþ÷åâûì äåéñòâóþ-
ùèì ëèöîì ÿâëÿåòñÿ îäóøåâëåííûé ñóáúåêò, õîòÿ îòìå÷åííûå 
ïðèðîäíûå îáúåêòû ñïîñîáíû ê äåéñòâèþ. Áîëüøîå êîëè÷åñòâî 
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èìåí ñ ïðåäìåòíî-ñóáúåêòíûì çíà÷åíèåì ñâèäåòåëüñòâóåò î öåí-
òðàëüíîì ìåñòå ÷åëîâåêà â áàëëàäíîì äèñêóðñå. Âàæíîé ôóíê-
öèåé ïåðå÷èñëåííûõ èì¸í ÿâëÿåòñÿ îáåñïå÷åíèå äèíàìè÷íîñòè 
ïîâåñòâîâàíèÿ.

Ñïîñîáû âåðáàëèçàöèè ñåìàíòè÷åñêèõ åäèíèö ñ ïðåäìåòíî-
îáúåêòíûì è ïðåäìåòíî-ñóáúåêòíûì çíà÷åíèåì âî ìíîãîì ñî-
âïàäàþò. Èñïîëüçóåìûå â ðàññìàòðèâàåìûõ òåêñòàõ îáîçíà÷åíèÿ 
îáúåêòîâ ìîãóò áûòü îáúåäèíåíû â ñëåäóþùèå ñåìàíòè÷åñêèå ãðóï-
ïû: ïðåñòóïëåíèå è íàêàçàíèå, òþðüìà (pillage, robbery, plunder, 
stretch, judge, jury, irons, chains, prisoner, handcuffs, convict, 
criminal, crime, floggers, warrant, liberty), áîðüáà ñ âëàñòÿìè (war, 
blood, grave, struggle, tyrants, slavery, wound, etc.), ïðåñëåäîâàíèå, 
ïîãîíÿ (capture, haunt, chase, trail, hunt, persecution, horseman, 
rider), ëèöà èëè ìàòåðèàëüíûå öåííîñòè, ñòàíîâÿùèåñÿ îáúåêòîì 
èëè öåëüþ ïðåñòóïëåíèÿ (money, mail coaches, gold, possession, 
banks, public houses, horse, publicans and sinners, cockatoos, cow-
cockies kids, etc.). Çíà÷èòåëüíîå ìåñòî â àíàëèçèðóåìûõ òåêñòàõ 
çàíèìàåò ãðóïïà èìåí, îáîçíà÷àþùèõ îðóæèå è àìóíèöèþ: re-
volver, pistols, bullet, trigger, carbines, gun, buffalo-gun, bulldog 
(êðóïíîêàëèáåðíûé ðåâîëüâåð), rifle, ball, powder, blunderbuss, 
sabre, etc, ÷òî óêàçûâàåò íà îñîáóþ ðîëü îðóæèÿ â êàðòèíå ìèðà 
áóøðåéíäæåðà. Ñåìàíòè÷åñêèå åäèíèöû ñ ïðåäìåòíî-îáúåêòíûì 
çíà÷åíèåì, êàê âèäèì, îòðàæàþò áûò áóøðåéíäæåðîâ è èõ òðà-
äèöèîííûå çàíÿòèÿ. Ïðè ïîìîùè óêàçàííûõ åäèíèö ÷åðåç òåê-
ñòû áàëëàäû òðàíñëèðóþòñÿ ìîðàëüíî-ýòè÷åñêèå óñòðåìëåíèÿ è 
öåííîñòè ôîðìèðóþùåéñÿ íàöèè.

Çíà÷åíèå ïðåäìåòíîñòè òàêæå âåðáàëèçóåòñÿ ïðè ïîìîùè àá-
ñòðàêòíûõ èìåí ñóùåñòâèòåëüíûõ, ÷èñëî êîòîðûõ äîñòàòî÷íî 
âåëèêî (courage, shame, doom, wrath, vengeance, misery, treach-
ery, bravery, oblivion, etc.), è èìåí ñîáèðàòåëüíûõ (populace, band, 
gang, family, jury, police).

Àâñòðàëèéñêèå áàëëàäû íå îòëè÷àþòñÿ îáèëèåì ñòèëèñòè÷å-
ñêèõ ñðåäñòâ è ôèãóð ðå÷è. Íàèáîëåå ðàñïðîñòðàíåííûì ïðèåìîì 
ÿâëÿåòñÿ ñðàâíåíèå: like a rocket, like a lonely isle, like silver, like 
a sieve, like ice, like a nigger, like a ghost, like a lord, âî ìíîãèõ 
ñëó÷àÿõ ÷åðåç ïåðåíîñ íàçâàíèé æèâîòíûõ íà ÷åëîâåêà îñóùåñò-
âëÿåòñÿ âûðàæåíèå îöåíî÷íûõ, ôðàçåîëîãè÷åñêè ñâÿçàííûõ çíà-
÷åíèé: like a dog, like a swallow, like a tiger, like a hunted fox, like 
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a hawk, like a beast forlorn, like a human hound, like a kangaroo, as 
stealthily as serpents, etc. Ñðàâíåíèå âûçûâàåò ÿðêèå àññîöèàöèè 
è ëåãêî âîñïðèíèìàåòñÿ ñëóøàòåëÿìè.

Èòàê, ÿçûêîâàÿ êàðòèíà ìèðà òåêñòîâ àâñòðàëèéñêîé áàëëà-
äû äåòåðìèíèðîâàíà äîìèíàíòàìè æàíðà è íàöèîíàëüíî îáó-
ñëîâëåíà. Àâñòðàëèéñêàÿ áàëëàäà î áóøðåéíäæåðàõ õàðàêòå-
ðèçóåòñÿ äèíàìè÷íîñòüþ, ñþæåòíîñòüþ, îäíîêîíôëèêòíîñòüþ, 
äèàëîãè÷íîñòüþ, à òàêæå ôðàãìåíòàðíîñòüþ ïîâåñòâîâàíèÿ. Íà-
öèîíàëüíûå îñîáåííîñòè îñîáåííî ÿðêî ïðîÿâëÿþòñÿ íà ëåêñè-
÷åñêîì óðîâíå. Èçó÷åíèå ÿçûêîâûõ ñðåäñòâ ïîçâîëÿåò âûÿâèòü 
íàöèîíàëüíî-êóëüòóðíóþ ñïåöèôèêó àâñòðàëèéñêîé áàëëàäû è, 
òåì ñàìûì, ïðèáëèçèòüñÿ ê ïîñòèæåíèþ îñîáåííîñòåé ìèðîâîñ-
ïðèÿòèÿ àâñòðàëèéöåâ.
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Shironosova Varvara Sergeevna (Saint Petersburg, Russia)

LINGUISTIC REPRESENTATION OF THE WORLD VIEW IN 
AUSTRALIAN BUSHRANGER BALLADES

The article considers the language representation of the world view in 
the Australian bushranger ballades. It depends on the national specificity 
and is determined by the basic characteristics of a ballad. National 
peculiarities are explicitly exposed on the lexical level. Thus, the analysis 
of lexical units in Australian ballads gives an opportunity to understand 
the perception of the world peculiar to a definite nation.

Keywords: linguistic picture of the world, specific features of national 
culture conveyed by linguistic means, ballad, bush songs, bushranger
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ßÇÛÊÎÂÎÅ ÌÎÄÅËÈÐÎÂÀÍÈÅ ÏÐÎÔÅÑÑÈÎÍÀËÜÍÎÉ 
ÑÀÌÎÈÄÅÍÒÈÔÈÊÀÖÈÈ Â ÏÎÑÒÊÎËÎÍÈÀËÜÍÎÌ ÐÎÌÀÍÅ 

Ñòàòüÿ ïîñâÿùåíà ÿçûêîâîìó ìîäåëèðîâàíèþ ïðîôåññèîíàëüíîé ñà-
ìîèäåíòèôèêàöèè â òåêñòå ïîñòêîëîíèàëüíîãî ðîìàíà, êîíöåïòóàëüíóþ 
îñíîâó êîòîðîãî ôîðìèðóåò îïïîçèöèÿ «ñâîé-÷óæîé». Ýôôåêòèâíûì 
ñðåäñòâîì ìîäåëèðîâàíèÿ íàçûâàåòñÿ èñïîëüçîâàíèå àâòîðîì âîïðîñè-
òåëüíûõ êîíñòðóêöèé è ñìûñëîâûõ ðÿäîâ ïðîòèâîïîëîæíîé îöåíî÷íîé 
íàïðàâëåííîñòè.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: ñàìîèäåíòèôèêàöèÿ, ïðîôåññèîíàëüíàÿ ñàìîèäåí-
òèôèêàöèÿ, õóäîæåñòâåííûé òåêñò, ïîñòêîëîíèàëüíûé ðîìàí, «÷ó-
æàÿ» êóëüòóðà, îöåíî÷íàÿ êîííîòàöèÿ, ýìîöèîíàëüíî-ñìûñëîâîé ðÿä 

Èíôîðìàöèîííàÿ ðåâîëþöèÿ â ñåðåäèíå XX âåêà, óñêîðèâøàÿ 
èíôîðìàöèîííûé îáìåí â ãëîáàëüíûõ ìàñøòàáàõ, óñèëèëà èí-
òåãðàöèîííûå ïðîöåññû â ñîöèàëüíî-ïîëèòè÷åñêîé, ýêîíîìè÷å-
ñêîé è êóëüòóðíîé ñôåðàõ æèçíè ÷åëîâåêà. Ýòà èíòåãðàöèè èäåé, 
öåííîñòåé è òðàäèöèé ðàçíûõ êóëüòóð îáóñëîâèëà àêòóàëüíîñòü 
îïèñàíèÿ ïðîáëåì, ñâÿçàííûõ ñ ñàìîèäåíòèôèêàöèåé ÷åëîâåêà. 
Ïîä ñàìîèäåíòèôèêàöèåé ïîíèìàåòñÿ êîìïëåêñíàÿ äåÿòåëüíîñòü 
÷åëîâåêà ïî ñàìîîïðåäåëåíèþ, òåñíî ñâÿçàííàÿ ñ åãî ìèðîîùó-
ùåíèåì êàê ëè÷íîñòè, ñ åãî ïîâåäåíèåì â ñîöèóìå, ñ ïðîáëåìàìè 
ëè÷íîñòíîãî ðàçâèòèÿ è âçàèìîîòíîøåíèé [Áîëüøàÿ Ðîññèéñêàÿ 
Ýíöèêëîïåäèÿ, 2008, ñ. 236]. 

×åëîâåê – ÷àñòü ìàòåðèàëüíîãî ìèðà – ñîîòíîñèòñÿ ñ îêðó-
æàþùèìè åãî ïðèðîäíûì è ñîöèàëüíûì ìèðàìè, èíäèâèäàìè 
è ñ ñàìèì ñîáîé, æèâ¸ò â îáùåñòâå, è ïîýòîìó åãî ñàìîèäåíòè-
ôèêàöèÿ âîçìîæíà ëèøü âî âçàèìîäåéñòâèè ñ äðóãèìè ëþäüìè. 
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ßâëÿÿñü ïðåäñòàâèòåëåì îïðåäåë¸ííîé íàöèîíàëüíîé îáùíîñòè 
è ÿçûêîâîé ëè÷íîñòüþ, ÷åëîâåê, êîíöåïòóàëèçèðóÿ ðåàëüíûé 
ìèð, ðóêîâîäñòâóåòñÿ îïðåäåëåííûìè íîðìàìè, öåííîñòÿìè è 
ñòåðåîòèïàìè, êîòîðûå íàõîäÿò îòðàæåíèå â åãî èíäèâèäóàëüíîé 
êàðòèíå ìèðà. 

Õóäîæåñòâåííûé òåêñò ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé ñîáîé õóäîæå-
ñòâåííóþ ìîäåëü ðåàëüíîãî ìèðà. Äåéñòâèòåëüíîñòü îòðàæàåòñÿ 
â í¸ì ÷åðåç ñîçäàííûå àâòîðîì èíäèâèäóàëüíûå îáðàçû. Èíûìè 
ñëîâàìè, òåêñò íåèçáåæíî íåñ¸ò â ñåáå ïå÷àòü ñóáúåêòèâíîñòè, 
÷òî îïðåäåëÿåòñÿ îòðàæåíèåì â í¸ì àâòîðñêîãî ìèðîâîñïðèÿòèÿ 
è àâòîðñêîé ìèðîîöåíêè [Ùèðîâà, Òóðàåâà, 2005, ñ. 45]. Àâòîð 
òåêñòà, èñïîëüçóÿ îïðåäåë¸ííûé íàáîð ÿçûêîâûõ ñðåäñòâ, ìîæåò 
ìîäåëèðîâàòü, ò.å. ñîçäàâàòü õóäîæåñòâåííûé àíàëîã, ëþáîãî ôå-
íîìåíà ðåàëüíîé äåéñòâèòåëüíîñòè. Ýòî êàñàåòñÿ è ïðîöåññà ñàìî-
èäåíòèôèêàöèè, êîòîðûé âûñòóïàåò ïðåäìåòîì íàøåãî íàó÷íîãî 
èíòåðåñà. Ïëîäîòâîðíûé ìàòåðèàë äëÿ èññëåäîâàíèÿ îñîáåííî-
ñòåé õóäîæåñòâåííîãî ìîäåëèðîâàíèÿ ïðîöåññà ñàìîèäåíòèôèêà-
öèè ïðåäëàãàåò òåêñòîëèíãâèñòó ïîñòêîëîíèàëüíûé ðîìàí, ïî-
ñêîëüêó åãî ïåðñîíàæ âñåãäà îêàçûâàåòñÿ ïåðåä íåîáõîäèìîñòüþ 
íàéòè ñâî¸ ìåñòî â «÷óæîé» êóëüòóðå, êîòîðîé ïðèñóùà èíàÿ 
êàðòèíà ìèðà, ò.å. íàõîäèòñÿ â ïðîöåññå ñàìîèäåíòèôèêàöèè.

Ïðîòàãîíèñò ðîìàíà Äæ. Ì. Êóòçåå «Youth», êàê ñëåäóåò èç 
ïîâåñòâîâàíèÿ, ðîäèëñÿ è íåêîòîðîå âðåìÿ ïðîæèë â Êåéïòàóíå, 
à çàòåì óåõàë â Ëîíäîí, ïîñòàâèâ ïåðåä ñîáîé öåëü ñòàòü ïðî-
ôåññèîíàëüíûì ïîýòîì. Ñòàëêèâàÿñü ñ ðåàëèÿìè íîâîé æèçíè, 
ãåðîé ïûòàåòñÿ ê íèì àäàïòèðîâàòüñÿ: ñòàðàåòñÿ áûòü â êóðñå ëè-
òåðàòóðíûõ ñîáûòèé, ñòðåìèòñÿ ê âñòðå÷àì ñ ëþäüìè èñêóññòâà, 
îäíàêî, ïîñòåïåííî ïðèõîäèò ê îòòîðæåíèþ «÷óæîé» êóëüòóðû. 

Âíóòðåííèå òåðçàíèÿ ïðîòàãîíèñòà èìïëèöèðóþòñÿ ÷àñòûì 
èñïîëüçîâàíèåì ðèòîðè÷åñêèõ âîïðîñîâ: 

What kind of world is this in which he lives? [Coetzee, 2002, 
ð. 85]. What would be the point? [ibid, ð. 85–86]. Do inner qualities 
count for nothing? [ibid, ð. 71]. Is living on the brink of physic 
collapse not as good as living on the brink madness? [ibid, ð. 59]. 

Âîïðîñó ïðèñóùà ñòèëèñòè÷åñêàÿ ôóíêöèÿ íàïðÿæåíèÿ, ïî-
ñêîëüêó îí âñåãäà «æä¸ò» îòâåòà. Ðèòîðè÷åñêèå æå âîïðîñû ðàñ-
öåíèâàþòñÿ êàê äåéñòâåííîå ñðåäñòâî âîçðàñòàíèÿ âíóòðåííåãî 
íàïðÿæåíèÿ [Ïôþòöå, 1978, ñ. 236]. Âîïðîñèòåëüíàÿ êîíñòðóê-
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öèÿ ïðåäëîæåíèé ñòàíîâèòñÿ â òåêñòå ðîìàíà âàæíûì ñðåäñòâîì 
èçîáðàæåíèÿ ïîñòóïàòåëüíîãî äâèæåíèÿ ìûñëè ïðîòàãîíèñòà, 
ñîçäà¸ò âèäèìîñòü ñàìîñòîÿòåëüíîñòè ýòîé ìûñëè, èëëþçèþ ñà-
ìîðåôëåêñèè. Ýìîöèîíàëüíîå íàïðÿæåíèå ïðîòàãîíèñòà âûçâàíî 
åãî æåëàíèåì ðàçîáðàòüñÿ â ðàçëè÷èÿõ «ñâîèõ» è «÷óæèõ» («äðó-
ãèõ») æèçíåííûõ íîðì è öåííîñòåé, ïîíÿòü ñåáÿ è ñâî¸ ïðåäíà-
çíà÷åíèå â æèçíè, îêàçàâøèñü â óñëîâèÿõ èíîé êóëüòóðû. Âîïðî-
ñû, àêòèâíî èñïîëüçóåìûå âî âíóòðåííåì ìîíîëîãå, ñòàíîâÿòñÿ 
ñðåäñòâîì ìîäåëèðîâàíèÿ íå òîëüêî äèíàìèêè ìûñëè ïåðñîíàæà, 
íî è ïîèñêîâ îòâåòà íà âîïðîñ: «Êòî ß?». 

Âàæíîå ìåñòî â ýòèõ ïîèñêàõ çàíèìàåò ïðîôåññèîíàëüíàÿ ñà-
ìîèäåíòèôèêàöèÿ. Òåêñò íàñûùåí âîïðîñàìè, óêàçûâàþùèìè 
íà ñîñòîÿíèå íåóâåðåííîñòè è ñîìíåíèé â îòíîøåíèè ñâîåé ïðî-
ôåññèîíàëüíîé ñîñòîÿòåëüíîñòè, ÷òî õàðàêòåðíî äëÿ ïðîöåññà îá-
ðåòåíèÿ ëè÷íîñòüþ ñåáÿ: Äîñòîèí ëè ïåðñîíàæ âåëèêîé ìèññèè 
(Ñð. great poetry)? Äîñòàòî÷íî ëè ãëóáîê è áîãàò åãî âíóòðåííèé 
ìèð? Íå òåðÿåò ëè îí òâîð÷åñêèé ïîðûâ? Íå ïðèä¸òñÿ ëè åìó èç-
çà ýòîé ïîòåðè, åñëè îíà èìååò ìåñòî, «äîâîëüñòâîâàòüñÿ» «ìåíåå 
ïðåñòèæíîé», ÷åì ïîýçèÿ, ïðîçîé? 

«Is that what prose secretly is: the second-best choice, the resort 
of failing creative spirits?): «…he wonders whether emotions as 
monotonous as his will ever fuel great poetry. The musical impulse 
within him, once so strong, has already waned. Is he now in the 
process of losing the poetic impulse? Will he be driven from poetry 
to prose? Is that what prose secretly is: the second-best choice, the 
resort of failing creative spirits?» [Coetzee, 2002, ð. 60]. 

Â ïðîöèòèðîâàííîì ìèêðîêîíòåêñòå âûäåëåííûå êóðñèâîì 
ñëîâà è ñëîâîñî÷åòàíèÿ íàäåëåíû ïîëîæèòåëüíûìè èëè îòðèöà-
òåëüíûìè îöåíî÷íûìè êîííîòàöèÿìè è ôîðìèðóþò ïðîòèâîïî-
ëîæíûå ïî íàïðàâëåííîñòè ýìîöèîíàëüíî-ñìûñëîâûå ðÿäû. Òàê, 
â îïèñàíèå ïîýçèè è êà÷åñòâ, êîòîðûìè, êàê ñ÷èòàåò ïðîòàãîíèñò, 
äîëæåí îáëàäàòü ïîýò, âêëþ÷àþòñÿ ýïèòåòû, íàãðóæåííûå ïîëî-
æèòåëüíûìè óçóàëüíûìè èëè îêêàçèîíàëüíûìè êîííîòàöèÿìè: 
great (poetry), creative (spirits), strong\musical (impulse), poetic 
(impulse). Â îïèñàíèå ýìîöèîíàëüíîãî ñîñòîÿíèÿ ãåðîÿ, êîòîðîå 
äàëåêî îò òâîð÷åñêîãî ïîäú¸ìà, íàïðîòèâ, âêëþ÷åíû ÿçûêîâûå 
åäèíèöû ñ îòðèöàòåëüíîé îöåíî÷íîé ñåìàíòèêîé: monotonous 
(emotions), waned, losing, failing (creative spirits). 



140 Àíòðîïîöåíòðè÷åñêàÿ ëèíãâèñòèêà: ïðîáëåìû è ðåøåíèÿ 

Ïðèâåä¸ì íåêîòîðûå ñëîâàðíûå äåôèíèöèè:
monotonous – tediously unvarying (-); 
to wane – to fall gradually from power, prosperity, or influence; 

to become less powerful (-);
to lose – to bring to destruction; to miss from one’s possession 

or from a customary or supposed place (-);
to fail – to fade or die away; to lose strength; to disappoint the 

expectations
[http://www.merriam-webster.com/dictionary]. 
Ïðîòèâîïîëîæíàÿ îöåíî÷íàÿ íàïðàâëåííîñòü ýìîöèîíàëüíî-

ñìûñëîâûõ ðÿäîâ óáåæäàåò ÷èòàòåëÿ â òîì, ÷òî ïðîòàãîíèñò, ìå÷-
òîé è öåëüþ êîòîðîãî ÿâëÿåòñÿ çàíÿòèå ïîýçèåé (He wants to go to 
poetry readings, meet writers and painters… The city (London – È.Ã.) 
from which he must learn to write), íàõîäèòñÿ â ñîñòîÿíèè íåóâå-
ðåííîñòè, ñâÿçàííîé ñ æåëàíèåì îáðåñòè îïðåäåë¸ííûé ïðîôåññèî-
íàëüíûé ñòàòóñ è îòñóòñòâèåì íåîáõîäèìûõ äëÿ ýòîãî êà÷åñòâ.

Â êà÷åñòâå ñòóïåíåé ïðîôåññèîíàëüíîé ñàìîèäåíòèôèêàöèè 
ìîæíî ðàññìàòðèâàòü è èíûå ðàññóæäåíèÿ ïðîòàãîíèñòà, íà-
ïðèìåð, âîçíèêàþùåå â åãî ñîçíàíèè ñðàâíåíèå æèçíè îôèñíîãî 
êëåðêà è òâîð÷åñêîé ëè÷íîñòè õóäîæíèêà. Æèçíü êëåðêà, íå-
ñìîòðÿ íà å¸ âíåøíåå áëàãîïîëó÷èå (Ñð.: to dress in a black suit), 
çà÷àñòóþ îêàí÷èâàåòñÿ îäèíî÷åñòâîì è ñâÿçÿìè, ëèø¸ííûìè íà-
ñòîÿùåé ëþáâè. Íåëåãêà è æèçíü õóäîæíèêà, êîòîðûé ëèø¸í 
ìàòåðèàëüíûõ áëàã è ïîðîé âûíóæäåí âëà÷èòü æàëêîå ñóùåñòâî-
âàíèå, êàê ýòî äåëàåò ñàì ãåðîé: to hide out in a garret room […] 
for which you have not paid the rent? Or wander from café to café, 
bearded, unwashed, smelly, bumming drinks with friends. È, òåì 
íå ìåíåå, óâåðåííîñòè â òîì, ÷òî õóäîæíèê ïðèíîñèò íà àëòàðü 
ïðîôåññèè áîëüøóþ æåðòâó, ÷åì «ïðîñòîé» êëåðê, ó ãåðîÿ íåò 
(Why is it a greater sacrifice, a greater extinction of personality…). 
Ïîäîáíûé âûâîä «ãåðîÿ» óáåæäàåò ÷èòàòåëÿ â íåçàâåðø¸ííîñòè 
ïðîöåññà ïðîôåññèîíàëüíîé ñàìîèäåíòèôèêàöèè:

«Why is it a greater sacrifice, a greater extinction of personality, 
to hide out in a garret room on the Left Bank for which you have 
not paid the rent, or wander from café to café, bearded, unwashed, 
smelly, bumming drinks with friends, than to dress in a black suit 
and do soul-destroying office-work and submit to either loneliness 
unto death or sex without desire? » [Coetzee, 2002, ð. 59].
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Âíóòðåííèé ìîíîëîã ãåðîÿ ýêñïëèöèðóåò åãî ïåðåæèâàíèÿ, 
ñâÿçàííûå ñ ïîçíàíèåì ñåáÿ êàê ëè÷íîñòè è êàê ïèñàòåëÿ, à òàê-
æå ñ òåì, ñêîëü áîëåçíåííîé, à èíîãäà è ïðîñòî íåâîçìîæíîé, 
ÿâëÿåòñÿ äëÿ íåãî àäàïòàöèÿ ê îáû÷àÿì è öåííîñòÿì «÷óæîé» 
êóëüòóðû. Ãåðîé îêàçûâàåòñÿ íå â ñîñòîÿíèè ïðèíÿòü òîò îáðàç 
æèçíè, êîòîðûé äî íåãî âåëè ìíîãèå ïèñàòåëè ýòîé êóëüòóðû, 
÷òîá ïîëó÷èòü âäîõíîâåíèå. Æèçíåííûå ìîäåëè, óñâîåííûå èì 
íà ðîäèíå, è íîâûå æèçíåííûå ìîäåëè îêàçûâàþòñÿ â ñèòóàöèè 
êîíôëèêòà: 

«Century ago poets deranged themselves with opium or alcohol 
so that from the brink of madness they could issue reports on their 
visionary experiences. By such means they turned themselves into 
seers, prophets of the future. Opium and alcohol are not his way, 
he is too frightened of what they might do to his health» [Coetzee, 
2002, ð. 59]. 

Ñîçíàíèå ïîñòêîëîíèàëüíîãî ñóáúåêòà – ëè÷íîñòè, íàõîäÿùåé-
ñÿ â ïîãðàíè÷íîì ñîñòîÿíèè («ìåæäó» äâóõ êóëüòóð), îñíîâàíî 
íà íåóñòîé÷èâîé, ïðèíöèïèàëüíî íåçàâåðø¸ííîé è íåãàòèâíîé 
ñàìîèäåíòèôèêàöèè, ñâÿçàííîé ñ ïðîáëåìîé êóëüòóðíîé äèñëî-
êàöèè, ïåðåìåùåíèÿ â «÷óæóþ» êóëüòóðó. Îäíîé èç ôîðì íåãà-
òèâíîé ñàìîèäåíòèôèêàöèè ìîæåò ÿâèòüñÿ âàæíàÿ ïîòðåáíîñòü 
ëè÷íîñòè – ïðîôåññèîíàëüíàÿ ñàìîèäåíòèôèêàöèÿ. Òðóäíîñòè, 
âîçíèêàþùèå â å¸ ïðîöåññå, íåðåäêî âûçûâàþò âíóòðåííèé êîí-
ôëèêò, îòðàæàþùèé îùóùåíèå «èíàêîâîâîñòè». Ýôôåêòèâíûì 
ñðåäñòâîì õóäîæåñòâåííîãî ìîäåëèðîâàíèÿ óíèâåðñàëüíîé îï-
ïîçèöèè «ñâîé-÷óæîé» íà ïðèìåðå ïðîôåññèîíàëüíîé ñàìîèäåí-
òèôèêàöèè â òåêñòå ïîñòêîëîíèàëüíîãî ðîìàíà âûñòóïàåò ôîð-
ìèðîâàíèå ýìîöèîíàëüíî-ñìûñëîâûõ ðÿäîâ ïðîòèâîïîëîæíîé 
îöåíî÷íîé íàïðàâëåííîñòè. Ïðîöåññóàëüíûé õàðàêòåð ïðîôåññè-
îíàëüíîãî ñàìîîïðåäåëåíèÿ â ïëàíå èçîáðàæåííîé êîììóíèêà-
öèè îòîáðàæàþò âîïðîñíî-îòâåòíûå êîìïëåêñû è ðèòîðè÷åñêèå 
âîïðîñû. Îíè ïîçâîëÿþò ñóäèòü îá èçìåíåíèÿõ â êàðòèíå ìèðà 
êâàçèñóáúåêòà, âûçâàííûõ íåîáõîäèìîñòüþ ó÷èòûâàòü íîðìû, 
öåííîñòè è ñòåðåîòèïû «÷óæîé» êóëüòóðû, â êîòîðîé îí, êàê è 
ñóáúåêò ðåàëüíîãî ìèðà, äîëæåí íàéòè ñâî¸ ìåñòî. 
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treated as the conceptual basis of this text type. The author’s use of 
interrogative structures and evaluative rows, charged with opposite 
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ÊÀÊ ÁÛÒÜ ×ÓÆÀÊÎÌ: 
ßÇÛÊÎÂÎÅ ÏÎÂÅÄÅÍÈÅ Â ÈÍÎßÇÛ×ÍÎÉ ÑÐÅÄÅ 

ÑÊÂÎÇÜ ÏÐÈÇÌÓ ÍÀÐÎÄÍÎÉ ËÈÍÃÂÈÑÒÈÊÈ 
(ïî ìàòåðèàëàì Èíòåðíåòà)

Â ñòàòüå ðàññìàòðèâàåòñÿ òåêñòû ïîïóëÿðíîãî æàíðà ôîëüêëîðà â 
Èíòåðíåòå – þìîðèñòè÷åñêèå ïåðå÷íè î ñòðàíàõ è ãîðîäàõ ìèðà. Àíà-
ëèçèðóþòñÿ ðåôëåêñèè ýìèãðàíòîâ ïîñëåäíåé âîëíû î ñîõðàíåíèè ðîä-
íîãî ÿçûêà â èíîÿçû÷íîì îêðóæåíèè, î áèëèíãâèçìå è ýâîëþöèè ÿçû-
êîâîé èäåíòè÷íîñòè â äèàñïîðå. 

Êëþ÷åâûå ñëîâà: íàðîäíàÿ ëèíãâèñòèêà, áèëèíãâèçì, ñîõðàíåíèå è 
óòðàòà ÿçûêà, äèàñïîðà

Ðàçìûøëåíèÿ î ÿçûêå, åãî óïîòðåáëåíèè è èçìåíåíèÿõ îò-
íþäü íå ÿâëÿþòñÿ ïðåðîãàòèâîé ïðîôåññèîíàëüíûõ ëèíãâèñòîâ. 
Â êàæäîì ÿçûêîâîì êîëëåêòèâå áûòóþò ïðåäñòàâëåíèÿ è ñóæäå-
íèÿ î ÿçûêå è åãî ôóíêöèÿõ, âûðàáîòàíî îòíîøåíèå ê ðàçëè÷íûì 
ÿçûêàì è èäèîëåêòàì è ê ðå÷åâîé êîììóíèêàöèè â öåëîì. Íå-
ñìîòðÿ íà ñóáúåêòèâíóþ ïðèðîäó òàêèõ ïðåäñòàâëåíèé, îíè ìî-
ãóò áûòü íàñòîëüêî øèðîêî ðàñïðîñòðàíåíû è ñòåðåîòèïíû, ÷òî 
ïðèîáðåòàþò îáúåêòèâíóþ ñèëó è âíóòðè ÿçûêîâîãî êîëëåêòèâà 
è çà åãî ïðåäåëàìè [Bugarski, 1980, p. 381]. Â êà÷åñòâå ïðèìåðîâ 
ìîæíî ïðèâåñòè íàðîäíóþ ýòèìîëîãèþ, êîòîðàÿ ñîïóòñòâóåò ïî-
ÿâëåíèþ â ÿçûêå íîâûõ ñëîâ, íàðîäíóþ èíòåðïðåòàöèþ ýòíîíè-
ìîâ è òîïîíèìîâ, à òàêæå ïðåäñòàâëåíèÿ îá îäíèõ ÿçûêàõ êàê 
î «êðàñèâûõ» è «áëàãîçâó÷íûõ», à î äðóãèõ êàê î «øèïÿùèõ» 
èëè «ëàþùèõ». Âîñïðèÿòèå ñâîåãî ÿçûêà êàê êðàñèâîãî, áîãàòî-
ãî è ïðàâèëüíîãî, à ÿçûêà ÷óæàêà, êàê íåêðàñèâîãî, áåäíîãî è 
èñêàæåííîãî, øèðîêî èñïîëüçóåòñÿ â íàðîäíîé ñìåõîâîé êóëü-
òóðå. Áóäó÷è àíîíèìíûìè è ÷àñòî ïîäñîçíàòåëüíûìè, íàðîäíûå 
ïðåäñòàâëåíèÿ î ÿçûêå ïåðåäàþòñÿ èç ïîêîëåíèÿ â ïîêîëåíèå 
è äàæå çàêðåïëÿþòñÿ èíñòèòóöèîííî, êîãäà ðàñïðîñòðàíÿþòñÿ 
â ñèñòåìå îáðàçîâàíèÿ è ïîïóëÿðèçóþòñÿ â ñðåäñòâàõ ìàññîâîé 



144 Àíòðîïîöåíòðè÷åñêàÿ ëèíãâèñòèêà: ïðîáëåìû è ðåøåíèÿ 

èíôîðìàöèè. Îäíàêî ÿçûêîâåäû äîëãîå âðåìÿ èãíîðèðîâàëè 
«ÿçûêîâîé ôîëüêëîð», íå äîâåðÿÿ èíòóèöèè ðÿäîâûõ íîñèòåëåé 
ÿçûêà è ïðåäïî÷èòàÿ ïîëüçîâàòüñÿ ñîáñòâåííûìè íàáëþäåíèÿìè 
è ðåçóëüòàòàìè ýêñïåðèìåíòîâ. Ëèøü â 1960-å ãîäû, êîãäà ñòàëà 
áóðíî ðàçâèâàòüñÿ ñîöèîëèíãâèñòèêà, íàðîäíûå òåîðèè î ÿçûêå 
ñòàëè ïðåäìåòîì ïðèñòàëüíîãî èçó÷åíèÿ àìåðèêàíñêèõ ëèíãâè-
ñòîâ, ïðîâîäèâøèõ ïîëåâûå èññëåäîâàíèÿ è â ãîðîäñêîé ñðåäå, 
ãäå óæèâàëèñü ðàçíûå èäèîëåêòû, è â ñëîæíûõ ìíîãîÿçû÷íûõ 
ñîîáùåñòâàõ [Spolsky, 2011, p. 13]. Ïåðâûì øèðîêóþ ïðîãðàì-
ìó èçó÷åíèÿ íàðîäíûõ ðàññóæäåíèé î ÿçûêå, èíòåðïðåòàöèè 
ïðåäñòàâëåíèé î ÿçûêîâûõ ÿâëåíèÿõ è ñáîðå íàðîäíîé ëèíãâî-
òåðìèíîëîãèè ïðåäëîæèë Ã.Õåíèãñâàëüä [Hoenigswald, 1966], à 
íàèáîëåå ïîëíîå èññëåäîâàíèå áûëî ïðîâåäåíî Í. Íèäçèëüñêè 
è Ä. Ïðåñòîí [Niedzielski, Preston, 1999]. Äîïîëíèòåëüíûé èì-
ïóëüñ ê èçó÷åíèþ íàðîäíîé ëèíãâèñòèêè äàëè ãëîáàëèçàöèÿ 
è óñòàíîâêà ìíîãèõ ñòðàí ìèðà íà ìóëüòèëèíãâèçì è ìóëüòè-
êóëüòóðíîñòü. Èçâåñòíî, ÷òî èçó÷åíèå íîâûõ ÿçûêîâ ïîáóæäàåò 
íàñ ñðàâíèâàòü èõ ñ ðîäíûì, ðàäîâàòüñÿ íàéäåííûì ñõîäñòâàì, 
îñìûñëèâàòü è ïûòàòüñÿ îáúÿñíèòü ðàçëè÷èÿ ÿçûêîâîé êàðòèíû 
ìèðà ðàçíûõ íàðîäîâ [Òóðàåâà, 2009]. Ñ ðîñòîì ïîïóëÿðíîñòè 
Èíòåðíåòà ïîÿâèëñÿ íîâûé êîììóíèêàöèîííûé êàíàë, êîòîðûé 
íå òîëüêî ïîçâîëÿåò è ïðîôåññèîíàëàì è íåïðîôåññèîíàëàì âå-
ñòè íà ðàâíûõ äèñêóññèè î ðàçíûõ àñïåêòàõ ÿçûêà, íî è äàåò 
ïðàêòè÷åñêè íåîãðàíè÷åííûé äîñòóï ê ýòîìó ìàòåðèàëó èññëåäî-
âàòåëÿì [Åëåíåâñêàÿ, 2011, ñ. 106–108]. 

Öåëü äàííîé ñòàòüè ïðîàíàëèçèðîâàòü, êàê òåìà îòíîøåíèÿ 
ê ðîäíîìó è ÷óæîìó ÿçûêó, à òàêæå íàáëþäåíèÿ çà ðå÷åâûì 
ïîâåäåíèåì ÷ëåíîâ ñâîåãî ÿçûêîâîãî êîëëåêòèâà ïðåäñòàâëå-
íû â äèñêóðñå ýìèãðàíòîâ ïîñëåäíåé âîëíû â þìîðèñòè÷åñêèõ 
òåêñòàõ-ïåðå÷íÿõ «Âû ñëèøêîì äîëãî ïðîæèëè â Í., åñëè…», 
ðàçìåùåííûõ â Ðóíåòå. Òåêñòû ýòîãî òèïà êëàññèôèöèðóþòñÿ 
â ëèòåðàòóðå êàê îôèñíûé ôîëüêëîð, òàê êàê èõ ðàñïðîñòðàíå-
íèþ ñïîñîáñòâîâàëî ïîÿâëåíèå êîïèðîâàëüíûõ ìàøèí, ôàêñîâ, à 
â äàëüíåéøåì è ýëåêòðîííîé ïî÷òû [Dundes, Pagter, 1987]. Òå-
ìàòèêà ïåðå÷íåé ðàçíîîáðàçíà, íàïðèìåð: «Âû ðîäîì èç 80-õ, 
åñëè…», «15 ôàêòîâ î ïèòåðöàõ», «10 ïðèçíàêîâ òîãî, ÷òî âû íà-
ñòîÿùèé ñòóäåíò» è ò. ä.). Ïåðå÷íè ÷àñòî ÿâëÿþòñÿ ðåçóëüòàòîì 
êîëëåêòèâíîãî òâîð÷åñòâà ó÷àñòíèêîâ Èíòåðíåò-ôîðóìîâ è ïðåä-
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ñòàâëÿþò ñîáîé ñâîåîáðàçíóþ èãðó, â êîòîðîé îäèí èç ó÷àñòíè-
êîâ ïðåäëàãàåò òåìó è íà÷èíàåò ïåðå÷åíü, à îñòàëüíûå äîáàâëÿþò 
íîâûå ïóíêòû. Íàèáîëåå ïîïóëÿðíûå ïåðå÷íè òèðàæèðóþòñÿ â 
ñåòè è îáñóæäàþòñÿ ó÷àñòíèêàìè äèñêóññèîííûõ ôîðóìîâ è áëî-
ãîâ ìåñÿöàìè.

Êàê è ìíîãèå äðóãèå ïðîäóêòû ïîñòñîâåòñêîé ìàññîâîé êóëü-
òóðû, ïåðå÷íè «Âû ñëèøêîì äîëãî ïðîæèëè â Í., åñëè…», çàèì-
ñòâîâàíû èç Àìåðèêè, ãäå îíè ñíà÷àëà ïîÿâèëèñü íà ñòðàíèöàõ 
ïå÷àòè, à â äàëüíåéøåì ðàñïðîñòðàíèëèñü â Èíòåðíåòå. Â êîíöå 
90-õ íåêîòîðûå èç íèõ áûëè ïåðåâåäåíû ñ àíãëèéñêîãî ÿçûêà íà 
ðóññêèé (Ñð.: «Âû ñëèøêîì äîëãî ïðîæèëè â Ðîññèè, åñëè…»), 
à çàòåì, êîãäà ðîññèÿíå ñòàëè ÷àñòî âûåçæàòü çà ãðàíèöó íà ðà-
áîòó è ó÷åáó, ïðèîáðåëè ïîïóëÿðíîñòü è ñðåäè ðóññêîÿçû÷íûõ 
ïîëüçîâàòåëåé Èíòåðíåòà. Ïåðå÷íè ïðåäëàãàþò óäîáíûé ôîðìàò 
äëÿ ñîçäàíèÿ ïîðòðåòà ÷óæîé ñòðàíû, ïîçâîëÿÿ ëàêîíè÷íî îïè-
ñàòü è âûðàçèòü îòíîøåíèå ê íåïðèâû÷íîìó êëèìàòó è ïðèðî-
äå, òðàäèöèÿì è ïðàçäíèêàì, ïîâåäåí÷åñêèì ìîäåëÿì è ýòèêåòó. 
Îñîáîå ìåñòî â ïåðå÷íÿõ àíàëèçèðóåìîé ãðóïïû òåêñòîâ çàíè-
ìàþò íàáëþäåíèÿ çà ýâîëþöèåé ÿçûêîâîé èäåíòèôèêàöèè ÷ëå-
íîâ ýìèãðàíòñêèõ ñîîáùåñòâ è èçìåíåíèÿìè ðå÷åâîãî ïîâåäåíèÿ 
(ïîäðîáíî ñì. àíàëèç ýòîãî òèïà òåêñòîâ â [Åëåíåâñêàÿ, 2012]). 

Ìàòåðèàëîì èññëåäîâàíèÿ ïîñëóæèëè 150 òåêñòîâ, îòîáðàííûå 
ñ ïîìîùüþ êëþ÷åâûõ ñëîâ â ïîèñêîâîé ñèñòåìå ßíäåêñ. Â âûáîð-
êå îêàçàëèñü òåêñòû, ïîñâÿùåííûå 40 ñòðàíàì íà âñåõ êîíòèíåí-
òàõ. Îñîáî îòìåòèì, ÷òî 8 èç íèõ ðàñïîëîæåíû â òàê íàçûâàåìîì 
«áëèæíåì çàðóáåæüå». Ýòî åùå ðàç ïîäòâåðæäàåò, ÷òî ëþäè ìîãóò 
÷óâñòâîâàòü ñåáÿ ÷óæàêàìè âñëåäñòâèå ïîëèòè÷åñêèõ è ñîöèàëüíûõ 
ïåðåìåí, äàæå íå óåçæàÿ èç ñòðàíû, â êîòîðîé ðîäèëèñü. Íàèáîëåå 
ðàííèå òåêñòû âûáîðêè äàòèðîâàíû 2000 ãîäîì (õîòÿ èçâåñòíî, ÷òî 
íåêîòîðûå èç íèõ öèðêóëèðîâàëè åùå â 1990-å ãîäû). Ïèê ïðî-
äóöèðîâàíèÿ òåêñòîâ ïðèøåëñÿ íà 2003–2006 ãîä. Â êîììåí-
òàðèÿõ ïåðå÷íè, ïîñâÿùåííûå ñòðàíàì è ãîðîäàì, íåðåäêî íà-
çûâàþòñÿ «áàÿí», ÷òî íà Èíòåðíåò-ñëåíãå îáîçíà÷àåò – õîðîøî 
èçâåñòíûé èëè óñòàðåâøèé òåêñò. Òåì íå ìåíåå, îíè ïðîäîëæàþò 
âîñïðîèçâîäèòüñÿ, ïîïîëíÿòüñÿ íîâûìè äåòàëÿìè è ýìîöèîíàëü-
íî êîììåíòèðîâàòüñÿ ÷èòàòåëÿìè. Ïîñëåäíèé èç çàôèêñèðîâàí-
íûõ ìíîé òåêñòîâ äàòèðîâàí 23 ìàÿ 2011 ãîäà [http://blog.i.ua/
user/180383/714152/]. Ñàìûé êîðîòêèé ïåðå÷åíü â âûáîðêå, âñå-
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ãî 6 ïóíêòîâ, ïîñâÿùåí Àðìåíèè, à ñàìûé äëèííûé, îïèñûâàþ-
ùèé æèçíü â Âåëèêîáðèòàíèè, íàñ÷èòûâàåò 204 ïóíêòà. Îñîáî 
íàäî îòìåòèòü, ÷òî, íåñìîòðÿ íà èðîíè÷íîñòü îïèñàíèé, ïåðå÷íè 
î ñòðàíàõ ïîÿâëÿþòñÿ íà ñàéòàõ òóðèñòè÷åñêèõ êîìïàíèé, èñ-
ïîëüçóþùèõ èõ â êà÷åñòâå ðåêëàìû. 

Â ðàìêàõ êîðîòêîé ñòàòüè íåâîçìîæíî çàòðîíóòü âñå òåìû, 
ñâÿçàííûå ñ óïîòðåáëåíèåì ÿçûêà â àíàëèçèðóåìîì ìàòåðèàëå. 
Îñòàíîâèìñÿ ëèøü íà òåõ, êîòîðûå äîìèíèðóþò â âûáîðêå. Â ëè-
òåðàòóðå î ÿçûêå ñîâðåìåííîãî ðóññêîãî çàðóáåæüÿ íåîäíîêðàòíî 
îòìå÷àëîñü æåëàíèå ýìèãðàíòîâ ïîñëåäíåé âîëíû ñîõðàíèòü ðóñ-
ñêèé ÿçûê è ïåðåäàòü åãî âòîðîìó ïîêîëåíèþ [Åëåíåâñêàÿ, Ôè-
àëêîâà 2005; Êîìàðîâà 2002; Ïðîòàñîâà 2004]. Ïðàêòè÷åñêè, âî 
âñåõ àíêëàâàõ, â êîòîðûõ ïðîæèâàþò ðóññêîãîâîðÿùèå, ñîçäàíû 
öåíòðû, çíàêîìÿùèå äåòåé è ïîäðîñòêîâ ñ ðóññêîé êóëüòóðîé è 
îáó÷àþùèå ÿçûêó, âûõîäÿò ãàçåòû è æóðíàëû íà ðóññêîì ÿçû-
êå, ñîçäàíû ðóññêèå Èíòåðíåò-ïîðòàëû. Ýìèãðàíòû ïðîäîëæàþò 
èãðàòü â ÊÂÍ è «×òî, ãäå, êîãäà», óñòðàèâàòü êîíöåðòû è ôåñòè-
âàëè àâòîðñêîé ïåñíè, âå÷åðà è êîíêóðñû ïîýçèè [ñì., íàïðèìåð, 
Òóðàåâà, 2011, c. 25–26]. Òåì íå ìåíåå, äàâëåíèå ÿçûêà ïðèíè-
ìàþùåãî îáùåñòâà âåäåò ê êîíòàìèíàöèÿì â ðóññêîì ÿçûêå, îáå-
äíåíèþ ñëîâàðíîãî çàïàñà, êàëüêèðîâàíèþ è èíòåðôåðåíöèè ñ 
ÿçûêîì áîëüøèíñòâà. Ïðàêòè÷åñêè âñå ïåðå÷íè äåìîíñòðèðóþò, 
÷òî èõ àâòîðû îñîçíàþò ýòè ïðîöåññû: 

• Âàñ íà÷àëè ðàçäðàæàòü ôðàçû «ïîë-ïÿòîãî, ïÿòíàäöàòü ìè-
íóò âòîðîãî, áåç ïÿòíàäöàòè ñåìü», èáî âû ïåðåñòàëè èõ ïîíè-
ìàòü, è îíè âàñ ïóòàþò… (Âåëèêîáðèòàíèÿ)

• Âàø ðîäíîé ÿçûê ñåðüåçíî óõóäøèëñÿ, è âðåìÿ îò âðåìåíè 
ïðîñêàêèâàþò âûðàæåíèÿ òèïà «åñòü ëåêàðñòâà»,1 «îòêðûâàòü 
òåëåâèçîð» è «çàêðûâàòü ñâåò» (Ôèíëÿíäèÿ). 

• Íà âîïðîñ ïî-ðóññêè «Íåò ëè ó âàñ áåç ñäà÷è?» îòâå÷àåòå íå 
«Åñòü», à «Äà» (Èçðàèëü).

• Âû èñïûòûâàåòå ïàíèêó, êîãäà ïîíèìàåòå, ÷òî ÷åëîâåê, ñ 
êîòîðûì âû ðàçãîâàðèâàåòå, íå ïîíèìàåò øâåäñêîãî, à âû íå ñìî-
æåòå âñòàâëÿòü â ðóññêèé ÿçûê øâåäñêèå ïîíÿòèÿ ÷åðåç îäíî 
(Øâåöèÿ).

Äèñêóññèè, â êîòîðûõ êîììåíòèðóþòñÿ ïåðå÷íè, ÷àùå âñåãî 
òðàíñíàöèîíàëüíû, è èõ ó÷àñòíèêè äåëÿòñÿ ïðèìåðàìè êîíòà-

1 Ñòèëü, ñèíòàêñèñ è îðôîãðàôèÿ öèòèðóåìûõ îòðûâêîâ íå ðåäàêòèðîâàëèñü.
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ìèíàöèé, ðàñïðîñòðàíåííûõ â ðàçëè÷íûõ àíêëàâàõ. È àâòîðû, 
è êîììåíòàòîðû îáðàùàþò âíèìàíèå íà òî, êàêèå ñëîâà ðîäíîãî 
ÿçûêà áûñòðî çàìåíÿþòñÿ ñëîâàìè ÿçûêà ïðèíèìàþùåé ñòðàíû. 
Òàêîâûìè îêàçûâàþòñÿ, ïðåæäå âñåãî, ëåêñè÷åñêèå åäèíèöû, 
îáîçíà÷àþùèå ñîöèàëüíî-êóëüòóðíûå ÿâëåíèÿ, íå ñóùåñòâóþ-
ùèå â êóëüòóðå ñòðàíû èñõîäà (íàïðèìåð, ïðàçäíèêè è ðèòóàëû, 
÷ëåíåíèå äíÿ è íåäåëè, ôîðìû ïðèâåòñòâèÿ è ò. ä.), íàçâàíèÿ 
ìåñòíûõ áëþä è íàïèòêîâ, à òàêæå ñëîâà, ñâÿçàííûå ñ ïðîôåñ-
ñèîíàëüíîé äåÿòåëüíîñòüþ è êàíöåëÿðèçìû, çíàíèå êîòîðûõ íå-
îáõîäèìî äëÿ îáùåíèÿ ñ ìåñòíûìè ÷èíîâíèêàìè. Êàê âèäíî èç 
ïîñëåäíåãî èç ïðèâåäåííûõ âûøå ïðèìåðîâ, ïðèâû÷êà ê ñìåøå-
íèþ êîäîâ ñòàíîâèòñÿ íåîòúåìëåìîé ÷àñòüþ ÿçûêîâîãî ïîâåäå-
íèÿ ìèãðàíòîâ ñ ñîïëåìåííèêàìè, íî îêàçûâàåòñÿ ïîìåõîé ïðè 
îáùåíèè ïî-ðóññêè çà ïðåäåëàìè ñâîåé ýìèãðàíòñêîé îáùèíû. 

Ïðèçíàíèå ïîñòåïåííîé óòðàòû ðîäíîãî ÿçûêà äàëåêî íå âñåã-
äà âîñïðèíèìàåòñÿ ó÷àñòíèêàìè îáñóæäåíèé, êàê ïîâîä äëÿ âå-
ñåëüÿ. Áóðíàÿ äèñêóññèÿ ðàçâåðíóëàñü, íàïðèìåð, íà «Ðóññêîì 
ôîðóìå â Äàíèè» ïî ïîâîäó ïóíêòà: «Êîãäà ëåã÷å îáúÿñíèòü 
ïî-äàòñêè, ÷åì ïîäûñêèâàòü ñëîâà ïî-ðóññêè». Îäíè ó÷àñòíèêè 
ïðèâîäèëè ïðèìåðû òåõ ôðàç è âûðàæåíèé, êîòîðûå, êàê îíè 
ñ÷èòàþò, íåò ñìûñëà óïîòðåáëÿòü ïî-ðóññêè, «Îñîáåííî, êîãäà 
â ìåñòíûõ ðåàëèÿõ íà 100% æèâåøü ãëóáîêî è íå ïåðâûé ãîä, 
à íå òàê, ÷òî «òóäà-ñþäà». Äðóãèå, îäíàêî, ñêëîíÿëèñü ê ìíå-
íèþ, ÷òî ýòî «áðåä è ïîêàçóõà» [http://rusforum/dk/lofiversion/
index.php/t3438.html]. Õîòÿ îá ýòîì è íå áûëî ñêàçàíî ïðÿìî, 
èç îáñóæäåíèÿ ÿñíî ñëåäîâàëî, ÷òî ó÷àñòíèêè ïîíèìàþò, ÷òî 
ïîääåðæêà ðîäíîãî ÿçûêà òðåáóåò ãëóáîêî îñîçíàííîãî ðåøåíèÿ 
è ïîñòîÿííûõ óñèëèé, äàæå ó ýìèãðàíòîâ 1-ãî ïîêîëåíèÿ, ò. å. 
ýìèãðèðîâàâøèõ âçðîñëûìè. 

Ñëîæíîñòè îñâîåíèÿ íîâîãî ÿçûêà â ïåðå÷íÿõ ïî÷òè íå îò-
ðàæåíû, çà èñêëþ÷åíèåì óïîìèíàíèÿ òåõ ñëîâ èëè ãðàììàòè-
÷åñêèõ ÿâëåíèé, êîòîðûå ïîíà÷àëó ïðåäñòàâëÿþò îñîáûå òðóä-
íîñòè, íàïðèìåð: 

• Ó âàñ óæå íà÷àëà ïîÿâëÿòüñÿ íàäåæäà, ÷òî êîãäà-íèáóäü âû 
îñâîèòå osastav (ïàäåæ ïàðòèòèâ) (Ýñòîíèÿ);

• Âû óìååòå ñîâåðøåííî ÷åòêî è ïðàâèëüíî ïðîèçíåñòè goeie 
more, baie dankie, meneer è totsiens, íî íå çíàåòå áîëüøå íè îäíî-
ãî ñëîâà íà àôðèêààíñ (ÞÀÐ).
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Ìíîãî âíèìàíèÿ óäåëÿåòñÿ îïûòó áè- è ìóëüòèëèíãâèçìà. 
Êàê óæå óïîìèíàëîñü, ïðàêòè÷åñêè âî âñåõ ïåðå÷íÿõ àâòîðû 
ïðèáåãàþò ê ïåðåêëþ÷åíèþ êîäîâ, âñòàâëÿÿ ñëîâà è âûðàæåíèÿ 
íà ÿçûêå ïðèíèìàþùåé ñòðàíû, ïðè÷åì ÷àñòî áåç ïåðåâîäà. Ïî 
ìåðå òîãî, êàê íàêàïëèâàåòñÿ îïûò ïðåáûâàíèÿ â ìíîãîÿçû÷íîé 
ñðåäå, ìèãðàíòû íà÷èíàþò äèôôåðåíöèðîâàòü ðåãèîíàëüíûå îñî-
áåííîñòè ÿçûêà ñòðàíû ïðîæèâàíèÿ è âñòóïàþò â èãðó, â êîòî-
ðîé íîñèòåëè îäíîãî âàðèàíòà ÿçûêà ñîïåðíè÷àåò ñ íîñèòåëÿìè 
äðóãèõ è ìåæäó íèìè èäåò áîðüáà çà ïðåñòèæ:

• Âû óäèâëÿåòåñü, ïî÷åìó ýòî íåìöû òàê ïëîõî ïîíèìàþò Âàø 
íåìåöêèé. À Âû – èõ (Àâñòðèÿ).

• Ìîæåòå ïî àêöåíòó ñîáåñåäíèêà ïî÷òè áåçîøèáî÷íî ñêàçàòü, 
èç êàêîé ïðîâèíöèè îí èñòîðè÷åñêè ïðîèñõîäèò. Èç-çà âàøåãî 
ñîáñòâåííîãî àêöåíòà àáîðèãåíû ÷àñòî ïðèíèìàþò âàñ çà áåëü-
ãèéöà…, îò ÷åãî âû ñ ãíåâîì îòêðåùèâàåòåñü – ìîë, êàê ìîæíî, 
÷òî âû, ïðàâî? (Íèäåðëàíäû)

Àâòîðû ïåðå÷íåé äåëÿòñÿ íàáëþäåíèÿìè çà äèôôåðåíöèðîâà-
íèåì ôóíêöèé ÿçûêîâ, è çà òåì, ÷òî ïî ìåðå îñâîåíèÿ íîâîãî 
ÿçûêà, ñîäåðæàíèå îáùåíèÿ íà÷èíàåò äîìèíèðîâàòü íàä åãî ôîð-
ìîé. Îáðàùàþò âíèìàíèå íà òî, ÷òî âòîðîé, à èíîãäà è òðåòèé 
ÿçûê èñïîëüçóþòñÿ íå òîëüêî äëÿ îáùåíèÿ ñ äðóãèìè, íî ñòà-
íîâÿòñÿ ÷àñòüþ âíóòðåííåãî ìîíîëîãà è ÷àñòüþ ìûñëèòåëüíûõ 
ïðîöåññîâ: 

• Âû ïðèâûêëè ñìîòðåòü êèíî íà àíãëèéñêîì, âèäåî íà ðóñ-
ñêîì, à ïðîãíîç ïîãîäû íà ëàòûøñêîì (Ëàòâèÿ).

• Ïèøåøü â ñâîåì äíåâíèêå ïî-àíãëèéñêè (Âåëèêîáðèòàíèÿ).
• Ïîìíèòå ñìûñë ðàçãîâîðà, íî íå ïîìíèòå, íà êàêîì ÿçûêå 

ãîâîðèëè (Ãåðìàíèÿ).
• Óâåðåíû, ÷òî parking, appointment, O.K., shopping è lunch – 

èñêîííî ðóññêèå ñëîâà (ÑØÀ).
Øèðîêî ïðåäñòàâëåíà â ïåðå÷íÿõ îáñöåííàÿ ëåêñèêà. Ñóùå-

ñòâóåò ìíåíèå, ÷òî ÷åëîâåê ñòàíîâèòñÿ «èñòèííûì áèëèíãâîì, 
êîãäà èíîñòðàííûé ÿçûê èíòåðíàëèçèðîâàí äëÿ íåãî íàñòîëüêî, 
÷òî îí ïðåñòàåò ñòåñíÿòüñÿ èñïîëüçîâàíèÿ ñëîâ, ôîíåòè÷åñêè ñõî-
æèõ ñ îáñöåííîé ëåêñèêîé ðîäíîãî ÿçûêà» [Apte, 1985, p. 182]. 
Âìåñòå ñ òåì, àíàëèç ôîëüêëîðà ðóññêîÿçû÷íîé äèàñïîðû ïîêà-
çûâàåò, ÷òî îáûãðûâàíèå òàêèõ îìîôîíîâ ÿâëÿåòñÿ èçëþáëåííûì 
ñðåäñòâîì ñîçäàíèÿ êîìè÷åñêîãî ýôôåêòà. Â àíàëèçèðóåìûõ ïå-
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ðå÷íÿõ ïðèâûêàíèå ê òàêèì ñëîâàì ïîäðàçóìåâàåò, ÷òî ÿçûêîâàÿ 
èíòåãðàöèÿ ñîñòîÿëàñü: 

• Âû çíàåòå ÷åòûðå âàðèàíòà ñëîâà «õó@», è íè îäèí èç íèõ 
íå ÿâëÿåòñÿ íåïå÷àòíûì (Êèòàé).

• Åñëè ãîñòü, õîõî÷à, ïîêàçûâàåò âàì íà òàáëè÷êó ñ íàäïèñüþ 
Pozor, âû ñ êàìåííûì ëèöîì ïåðå÷èñëÿåòå åìó åùå 20 ñìåøíûõ 
÷åøñêèõ ñëîâ (×åõèÿ)

• Âû çíàåòå, ÷òî “Åäèîò Àõðîíîò” íå ðóãàòåëüñòâî, à íàçâàíèå 
ãàçåòû. (Èçðàèëü). 

Íàáëþäàÿ çà èçìåíåíèÿìè â ñâîåì ðå÷åâîì ïîâåäåíèè, ïî÷-
òè âñå îòìå÷àþò, ÷òî îáû÷àè ïðèíèìàþùåé ñòðàíû çàñòàâëÿþò 
îñâîèòü íîâûå ïðàâèëà âåæëèâîñòè è ýòèêåòà:

• Âàì â òîëïå íàñòóïèëè íà íîãó, è âû âìåñòî: «Òû ÷òî, îñëåï? 
Êîçåë», óëûáàåòåñü è ãîâîðèòå: “Oh, sorry!” (ÑØÀ);

• Äàæå êîãäà âàì îòêàçûâàþò, âñåãäà ãîâîðèòå «ñïàñèáî» 
(Ìåêñèêà);

• Íàçûâàåòå «ñýðîì» äàæå äâîðíèêà (Âåëèêîáðèòàíèÿ).
Íî è ïîä÷èíÿÿñü ýòèì ïðàâèëàì, ýìèãðàíòû ÷àñòî íàìåêà-

þò íà òî, ÷òî îíè íå âñåãäà îòðàæàþò äðóæåñêîå ðàñïîëîæåíèå, 
à èíîãäà è âïðÿìóþ ðàñõîäÿòñÿ ñ äåëîì: 

• Êîãäà âû íàõîäèòåñü â îãðîìíîé òîëïå è âàì íàäî ïðîéòè, òî 
âû âåæëèâî ãîâîðèòå «ïàðäîí» è çàòåì âåäåòå ñåáÿ êàê ñêèí íà 
ìîñêîâñêîì ðûíêå (Ôðàíöèÿ).

Îáðàòèì âíèìàíèå åùå íà îäíó äåòàëü, êîòîðàÿ óêàçûâàåò íà òî, 
÷òî àâòîðû ïåðå÷íåé ñîçíàòåëüíî èñïîëüçóþò ÿçûêîâûå ñðåäñòâà äëÿ 
âûðàæåíèÿ ãèáðèäíîé èäåíòè÷íîñòè, õàðàêòåðíîé äëÿ äèàñïîðû. 
Ðå÷ü èäåò î äåéêòè÷åñêèõ åäèíèöàõ «çäåñü» è «òàì», êîòîðûå ìàðêè-
ðóþò ñâîå è «÷óæîå» ïðîñòðàíñòâî, à òàêæå î «ìåñòîèìåíèÿõ «ìû» è 
«îíè», «íàøå» è «èõ», êîòîðûå îòäåëÿþò «ñâîèõ» îò ÷óæàêîâ.

• Ïðî Òóðöèþ âñå ÷àùå ãîâîðèòå «Ó íàñ òóò…» (Òóðöèÿ)
• Âàñ ïåðåñïðàøèâàþò, çà êàêèõ «íàøèõ» âû áîëååòå íà Îëèì-

ïèéñêèõ èãðàõ (Ýñòîíèÿ).
• Óæå íå âçäðàãèâàåøü, êîãäà ñëûøèøü âûñòðåëû. Ýòî èëè 

ñâàäüáà, èëè äåíü ðîæäåíèÿ, èëè “íàøè” ãîë çàáèëè... (Ñåðáèÿ)
Ïåðå÷íè «Âû ñëèøêîì äîëãî ïðîæèëè â Í., åñëè…» ïðåäñòàâ-

ëÿþò ñîáîé ïðèìåð íàðîäíîé ëèíãâèñòèêè è àâòî-ýòíîãðàôèè. Àâ-
òîðû è êîììåíòàòîðû íå òîëüêî îïèñûâàþò îñîáåííîñòè æèçíè â 
ñòðàíå ïðîæèâàíèÿ, íî è ïîñòîÿííî èìïëèöèòíî ñðàâíèâàþò èõ 
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ñ îñîáåííîñòÿìè êóëüòóðû è æèçíè ñâîåé ðîäèíû, äåìîíñòðèðóÿ 
ïðè ýòîì ýâîëþöèþ öåííîñòåé è àìáèâàëåíòíîñòü îòíîøåíèÿ, 
êàê ê ïðèíèìàþùåìó îáùåñòâó, òàê è ê ñòðàíå èñõîäà. Êàê è 
äðóãèå æàíðû ýìèãðàíòñêîãî þìîðà, ïåðå÷íè ÿâëÿþòñÿ èíñòðó-
ìåíòîì ñîöèàëüíîãî êîíòðîëÿ ýìèãðàíòñêèõ ñîîáùåñòâ èñïîëü-
çóþùèõ èðîíèþ äëÿ ïðîòèâîñòîÿíèÿ àññèìèëÿöèè è çàáâåíèÿ 
ëèíãâîêóëüòóðíûõ êîðíåé. Îíè òàêæå ïîìîãàþò íàì ëó÷øå ïî-
íÿòü ðîëü ÿçûêà â ñëîæíûõ èíòåãðàöèîííûõ ïðîöåññàõ. 
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This essay explores a popular genre of Internet folklore, comic lists 
about countries and cities. Analyses focus on reflections of the émigrés of 
the last wave about language maintenance and attrition, about bilingualism 
and evolution of the language identity in the Russian-speaking diaspora.

Keywords: folk linguistics, bilingualism, language maintenance and 
attrition, diaspora 
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ÓÄÊ 81’42

Ï.À. Êóíèöûíà (Ñàíêò-Ïåòåðáóðã, Ðîññèÿ)

ÌÎÄÅËÜ ÊÎÍÑÒÀÒÀÖÈÈ ËÆÈ

Â íàñòîÿùåé ñòàòüå ïðèâîäèòñÿ îïèñàíèå òð¸õ ëèíãâèñòè÷åñêèõ 
ìîäåëåé ôåíîìåíà ëæè, ñîçäàííûõ ñîâðåìåííûìè èññëåäîâàòåëÿìè, à 
òàêæå ìîäåëü, ïîñòðîåííàÿ àâòîðîì ñòàòüè.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: ëîæü, ëèíãâèñòèêà ëæè, ìîäåëü ëæè, âåðèôèêà-
òîð, êîíñòàòàöèÿ ëæè

Åñëè ñïðîñèòü ëþáîãî ÷åëîâåêà, çíàåò ëè îí, ÷òî òàêîå ëîæü, 
ñêîðåå âñåãî, îí îòâåòèò óòâåðäèòåëüíî, è åãî îáúÿñíåíèå â áîëü-
øåé èëè ìåíüøåé ñòåïåíè áóäåò ñîâïàäàòü ñ îïðåäåëåíèåì ëæè, 
êîòîðîå äàë Ñâÿòîé Àâãóñòèí åù¸ áîëåå ïîëóòîðà òûñÿ÷ ëåò íà-
çàä: «Ëîæü – ýòî ñêàçàííîå ñ æåëàíèåì ñêàçàòü ëîæü». Ïî ñóòè, 
áûòîâîå, îáîáù¸ííîå ïîíèìàíèå äàííîãî ïîíÿòèÿ ÿâëÿåòñÿ âåð-
íûì, îäíàêî, ïðè áîëåå ïðèñòàëüíîì èçó÷åíèè ëæè è ïîïûòêå 
îïèñàòü å¸ ñ íàó÷íîé (ïñèõîëîãè÷åñêîé, ôèëîñîôñêîé, ëèíãâè-
ñòè÷åñêîé) òî÷êè çðåíèÿ âîçíèêàåò ïîòðåáíîñòü â ïîñòðîåíèè å¸ 
÷¸òêîé ìîäåëè.

Íàñòîÿùàÿ ñòàòüÿ ïîñâÿùåíà ðàññìîòðåíèþ òð¸õ ìîäåëåé, 
ðàçðàáîòàííûõ ñîâðåìåííûìè èññëåäîâàòåëÿìè â ðàìêàõ ëèíã-
âèñòè÷åñêîãî íàïðàâëåíèÿ èçó÷åíèÿ ëæè, à òàêæå ïðåäñòàâëå-
íèþ îäíîãî èç âîçìîæíûõ ñïîñîáîâ îïèñàíèÿ äàííîãî ôåíîìåíà. 

Îïèñûâàåìûå íèæå ìîäåëè áûëè âûáðàíû ïî òð¸ì ïðè÷èíàì. 
Âî-ïåðâûõ, îíè ñîîòâåòñòâóþò ñîâðåìåííûì ïðåäñòàâëåíèÿì î 
ëæè êàê â áûòîâîé, òàê è â ëèíãâèñòè÷åñêîé ñôåðå. Âî-âòîðûõ, 
ðàññìàòðèâàåìûå ìîäåëè âûðàæàþò ýòè ïðåäñòàâëåíèÿ â ñòðóê-
òóðèðîâàííîé è ëîãè÷íîé ôîðìå. Íàêîíåö, ýòè ìîäåëè âçÿòû çà 
îñíîâó ïîñòðîåíèÿ àâòîðîì ñòàòüè ñîáñòâåííîé ìîäåëè ôåíîìåíà 
ëæè.

Â îñíîâå ïåðâîé ìîäåëè, ïðåäëîæåííîé È.Á. Øàòóíîâñêèì 
[Øàòóíîâñêèé, 1991, ñ. 31–38], ëåæèò ðàçäåëåíèå äåéñòâèòåëü-
íîñòè íà òðè ñôåðû: òî, ÷òî ÷åëîâåê ãîâîðèò (B*), òî, ÷òî ÷åëîâåê 
«èìååò â óìå», äóìàåò (A*), è òî, ÷òî ÿâëÿåòñÿ «äåéñòâèòåëüíûì, 
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ðåàëüíûì ïîëîæåíèåì âåùåé» (R) (È.Á. Øàòóíîâñêèé èñïîëü-
çóåò îáîçíà÷åíèÿ S, P è R ñîîòâåòñòâåííî, îäíàêî â íàñòîÿùåé 
ñòàòüå áóäóò èñïîëüçîâàòüñÿ áóêâû B, A è R äëÿ ñðàâíåíèÿ ñ 
äðóãèìè ìîäåëÿìè).

Ïðèíèìàÿ âî âíèìàíèå ðàçëè÷íûå ñî÷åòàíèÿ ñîîòâåòñòâèÿ /
íåñîîòâåòñòâèÿ ìåæäó ýòèìè ñôåðàìè, ìîæíî âûäåëèòü âûñêà-
çûâàíèÿ, ïî-ðàçíîìó ñîîòíîñÿùèåñÿ ñ äåéñòâèòåëüíîñòüþ. Òàê, 
åñëè ìûñëè ÷åëîâåêà ñîîòâåòñòâóþò äåéñòâèòåëüíîìó ïîëîæåíèþ 
äåë, à åãî âûñêàçûâàíèå – ìûñëÿì (B=A=R), ïåðåä íàìè èñòèíà. 
Åñëè âûñêàçûâàíèå ñîîòâåòñòâóåò ìûñëÿì, íî ìûñëè íå ñîîòâåò-
ñòâóþò äåéñòâèòåëüíîñòè (B=A≠R), ýòî çàáëóæäåíèå. Íàêîíåö, 
åñëè ìûñëè ÷åëîâåêà ñîîòâåòñòâóþò äåéñòâèòåëüíîñòè, íî âûñêà-
çûâàíèå íå ñîîòâåòñòâóåò ìûñëÿì (B≠A=R), ýòî ëîæü. 

Â ìîäåëè È.Á. Øàòóíîâñêîãî, êàê è äàëåå – â ìîäåëè àâòîðà 
ñòàòüè, ñîçíàòåëüíî íå àíàëèçèðóåòñÿ ñëó÷àé (B≠A U A≠R => 
B=R). Îí âñòðå÷àåòñÿ äîâîëüíî ðåäêî è òðåáóåò îòäåëüíîãî ðàñ-
ñìîòðåíèÿ, âîçìîæíî, ñ ïðèâëå÷åíèåì òåîðèè êîìåäèè è àáñóð-
äà.

À. Âåæáèöêàÿ, ðàññìàòðèâàÿ ëîæü ñ ïîçèöèé êîíöåïòóàëüíîãî 
ïîäõîäà [Wierzbicka, 1985, ð. 341–342], îïðåäåëÿåò å¸, ðàñêëàäû-
âàÿ íà ñëåäóþùèå «äèñêðåòíûå ñåìàíòè÷åñêèå ïðèçíàêè» (òåêñò 
â ñêîáêàõ è âûäåëåíèå øðèôòîì íèæå äîáàâëåíû ìíîé – Ï.Ê.): 

«X ñîâðàë Y=
(1) X ñêàçàë ÷òî-òî Y (B);
(2) X çíàåò, ÷òî ýòî íåïðàâäà (B≠A);
(3) X õî÷åò, ÷òîáû Y äóìàë, ÷òî ýòî ïðàâäà;
(4) Ñêîðåå âñåãî, ëþäè ñêàæóò, ÷òî X ïîñòóïèë ïëîõî».
Êëþ÷åâûì äëÿ ïðåäñòàâëåíèÿ ëæè êàê ôåíîìåíà çäåñü, äó-

ìàåòñÿ, ÿâëÿåòñÿ òðåòèé ïðèçíàê. Ïðè ýòîì ïåðâûå äâà ïðèçíà-
êà ïî ñóòè ñîâïàäàþò ñ ìîäåëüþ È.Á. Øàòóíîâñêîãî, à èìåííî 
ïîäðàçóìåâàþò íàëè÷èå íåêîòîðîãî âûñêàçûâàíèÿ (B) è åãî íå-
ñîîòâåòñòâèå ìûñëÿì àäðåñàíòà (B≠A). Òðåòèé æå ïðèçíàê âàæåí 
ïîòîìó, ÷òî â ñèëó ñâîåé ïðàãìàòè÷åñêîé ñîñòàâëÿþùåé ïîçâîëÿ-
åò èñêëþ÷èòü èç îïðåäåëåíèÿ ëæè òàêèå ÿâëåíèÿ, êàê èðîíèÿ, 
ôàíòàçèÿ, þìîð, òðîïû è ò.ï. Äàííûå ÿâëåíèÿ ñëåäóåò è âîç-
ìîæíî îòäåëÿòü îòî ëæè èìåííî ïîòîìó, ÷òî öåëüþ àäðåñàíòà íå 
ÿâëÿåòñÿ ââåäåíèå àäðåñàòà â çàáëóæäåíèå, íåñìîòðÿ íà ïîðîæ-
äåíèå âûñêàçûâàíèÿ, íå ñîîòâåòñòâóþùåãî äåéñòâèòåëüíîñòè è 
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åãî ìûñëÿì. Áîëåå òîãî, àäðåñàíò òåì èëè èíûì ñïîñîáîì äîëæåí 
äàòü ïîíÿòü àäðåñàòó î ñâîèõ èñòèííûõ öåëÿõ.

Òàê, â ñëó÷àå èðîíè÷íîãî âûñêàçûâàíèÿ «Íàäî æå, êàêèå ìû 
óìíûå», êîòîðîå ÷àñòî ìîæíî óñëûøàòü â óñòíîé ðå÷è â îòâåò íà 
äàëåêî íå «óìíûé», íî ñàìîíàäåÿííûé ñîâåò ñîáåñåäíèêà. Àäðå-
ñàíò â ýòîì ñëó÷àå íå òîëüêî íå ïûòàåòñÿ ñîçäàòü ó òîãî ëîæíîå 
âïå÷àòëåíèå î åãî óìñòâåííûõ ñïîñîáíîñòÿõ, íî è ïîä÷¸ðêèâàåò 
ñâî¸ èñòèííîå íåâûñîêîå ìíåíèå î ñîâåòå è ñîáåñåäíèêå ñ ïîìî-
ùüþ îñîáîãî ïîñòðîåíèÿ ôðàçû («íàäî æå», «ìû») è èíòîíàöèè. 
Â ñëó÷àå ôàíòàçèè èëè þìîðà, àäðåñàíò òàêæå ïðîèçíîñèò âû-
ñêàçûâàíèÿ, íå ñîâïàäàþùèå ñ åãî ðåàëüíûìè ìûñëÿìè, îäíàêî 
ýòî íåñîîòâåòñòâèå ñòðîèòñÿ ïî çàðàíåå îãîâîðåííûì ïðàâèëàì. 
Àäðåñàíò äîëæåí áûòü óâåðåí, ÷òî àäðåñàò çíàåò î íåäîñòîâåð-
íîñòè èíôîðìàöèè è î òîì, ÷òî öåëüþ àäðåñàíòà ÿâëÿåòñÿ íå ñî-
îáùåíèå ôàêòîâ, ñîäåðæàùèõñÿ â âûñêàçûâàíèè, à íå÷òî èíîå, 
áóäü òî ðàçâëå÷åíèå ñîáåñåäíèêà èëè ñîçäàíèå èíîãî, âîîáðàæàå-
ìîãî ìèðà äëÿ îôîðìëåíèÿ ñâîèõ èäåé. Íåêîòîðûå èññëåäîâàòåëè 
(Ñð.: Å.À. Ãîãîíåíêîâ) ïèøóò î åäèíîé ïðèðîäå è ñóùíîñòè ëæè 
è òðîïîâ, â ÷àñòíîñòè ìåòàôîðû. Ìåòàôîðà, êàê èçâåñòíî, ïðåä-
ñòàâëÿåò ñîáîé âûñêàçûâàíèå, áóêâàëüíîå çíà÷åíèå êîòîðîãî íå 
ñîîòâåòñòâóåò äåéñòâèòåëüíîñòè (íàïðèìåð, «Îí ñîâñåì ðåá¸íîê» 
ïðî 30-ëåòíåãî ÷åëîâåêà). Áîëåå òîãî, ïî ôîðìå îíà ìîæåò íè÷åì 
íå îòëè÷àòüñÿ îò ëæè: ôðàçà «Îíà – íàñòîÿùàÿ êîðîëåâà» ìîæåò 
îòíîñèòüñÿ êàê ê ñàìîçâàíêå, òàê è ïðîñòî ê î÷åíü ñòàòíîé æåí-
ùèíå. Òåì íå ìåíåå, öåëü ìåòàôîðû àáñîëþòíî ïðîòèâîïîëîæíà: 
îíà èñïîëüçóåòñÿ íå äëÿ ôàëüñèôèêàöèè èñòèíû, à, íàîáîðîò, 
äëÿ áîëåå ÿðêîãî å¸ âûðàæåíèÿ. Ìåòàôîðû, êàê ïðàâèëî, íàðî-
÷èòî íåïðàâäèâû èëè àáñóðäíû ïî ôîðìå («Îí – ðåá¸íîê» èëè 
«Êîðàáëü ïîòîíóë â ëó÷àõ çàêàòíîãî ñîëíöà»), ÷òî äà¸ò ñèãíàë 
àäðåñàòó èíòåðïðåòèðîâàòü âûñêàçûâàíèå, èñõîäÿ íå èç áóêâàëü-
íîãî çíà÷åíèÿ åãî ñîñòàâëÿþùèõ, íî èç ïîïûòêè íàéòè âîçìîæ-
íûé ñìûñë, ïîñòðîåííûé íà èõ ñõîäñòâå. Òàêèì îáðàçîì, îòëè-
÷èå âûøåïåðå÷èñëåííûõ ÿâëåíèé îòî ëæè ñîñòîèò â íàëè÷èè ó 
àäðåñàòà öåëè, îòëè÷íîé îò ôàëüñèôèêàöèè òîãî, ÷òî îí ñ÷èòàåò 
èñòèíîé.

×åòâ¸ðòûé äèñêðåòíûé ñåìàíòè÷åñêèé ïðèçíàê À. Âåæáèö-
êîé («Ñêîðåå âñåãî, ëþäè ñêàæóò, ÷òî X ïîñòóïèë ïëîõî») ÿâ-
ëÿåòñÿ îöåíî÷íûì. Îäíàêî, íåñìîòðÿ íà òî, ÷òî ïîëîæèòåëüíàÿ 
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èëè îòðèöàòåëüíàÿ îöåíêà èãðàåò î÷åíü áîëüøóþ ðîëü ïðè ðàñ-
ñìîòðåíèè è àíàëèçå ðàçëè÷íûõ ñèòóàöèé ëæè, îíà íå ÿâëÿåòñÿ 
îäíèì èç ñàìûõ ñóùåñòâåííûõ ôàêòîðîâ äëÿ îïðåäåëåíèÿ ëæè. 
Ëîæü, ñêàçàííàÿ ñ áëàãèìè íàìåðåíèÿìè, òåì íå ìåíåå, ïðîäîë-
æàåò îñòàâàòüñÿ ëîæüþ, õîòÿ è äîïóñêàåòñÿ èëè äàæå ïîîùðÿåò-
ñÿ áîëüøèíñòâîì ëþäåé ñ ýòè÷åñêîé òî÷êè çðåíèÿ. 

Â ñòàòüå Ñ.Ñ. Àâàêèìÿí [Àâàêèìÿí, 2009], ïîñâÿùåííîé àíà-
ëèçó êàòåãîðèè èñêðåííîñòè, ïðåäñòàâëåíà êîììóíèêàòèâíî-
ïðàãìàòè÷åñêàÿ ìîäåëü èñêðåííîñòè, îïèñûâàþùàÿ òðè ñôåðû: 
ñôåðó ãîâîðÿùåãî, ñôåðó âûñêàçûâàíèÿ è ñôåðó ñëóøàþùåãî. 
Â ðàìêàõ ñôåðû ãîâîðÿùåãî ïðîèçâîäèòñÿ àíàëèç èñêðåííîñòè 
êàê äèñêóðñèâíîé ñòðàòåãèè, â ðàìêàõ ñôåðû âûñêàçûâàíèÿ – 
ðåàëèçàöèè êîíöåïòà «Èñêðåííîñòü», â ðàìêàõ ñôåðû ñëóøàþ-
ùåãî – èíòåðïðåòàöèè äèñêóðñà êàê èñêðåííåãî/íåèñêðåííåãî. 
Òàêèì îáðàçîì, ïðåäïîëàãàåòñÿ, ÷òî äëÿ ïîëíîöåííîãî àíàëèçà 
èñêðåííîñòü íåîáõîäèìî îïèñûâàòü ñ òð¸õ ðàçëè÷íûõ ñòîðîí, ñî-
îòâåòñòâóþùèõ òð¸ì âûøåóêàçàííûì ñôåðàì.

Ôåíîìåí ëæè, òàê æå, êàê è ôåíîìåí èñêðåííîñòè, îñíîâàí 
íà ñîîòâåòñòâèè/íåñîîòâåòñòâèè ñêàçàííîãî ìûñëÿì. Ïîýòîìó 
àíàëèç ëæè ìîæíî ïðîâîäèòü àíàëîãè÷íî àíàëèçó èñêðåííîñòè, 
äàæå åñëè ýòè ÿâëåíèÿ íå ñèììåòðè÷íû ñàìè ïî ñåáå, ò.å. ðàññìà-
òðèâàòü ëîæü ñ òî÷êè çðåíèÿ ãîâîðÿùåãî, ñëóøàþùåãî, à òàêæå 
àíàëèçèðîâàòü ñàìî âûñêàçûâàíèå.

Äëÿ ìíîãîàñïåêòíîãî ðàññìîòðåíèÿ ñèòóàöèè ëæè, ïîìèìî 
àäðåñàíòà è àäðåñàòà âûñêàçûâàíèÿ, íåîáõîäèìî, êàê ïðåäñòàâ-
ëÿåòñÿ, ââåñòè åù¸ îäíîãî ó÷àñòíèêà ñèòóàöèè: ò.í. âåðèôèêàòî-
ðà, òî åñòü ñóáúåêòà, êîòîðûé âûÿâëÿåò íàëè÷èå ëæè, ïðè÷¸ì îí 
íå âñåãäà ñîâïàäàåò ñ àäðåñàòîì. Íàëè÷èå âåðèôèêàòîðà – îáÿçà-
òåëüíîå óñëîâèå âîçìîæíîñòè îáíàðóæåíèÿ ëæè, à ñëåäîâàòåëü-
íî, è å¸ àíàëèçà. Ïðè ýòîì ñèòóàöèÿ, êîãäà ìîæíî íå ïðîñòî 
ïîäîçðåâàòü ëîæü, à áûòü óâåðåííûì â íåé, âîçìîæíà òîëüêî ïðè 
íàëè÷èè âåðèôèêàòîðà, êîòîðûé òî÷íî çíàåò î íåñîîòâåòñòâèè 
ìåæäó âûñêàçûâàíèåì (B) è ìûñëÿìè ãîâîðÿùåãî (A). Îòñóò-
ñòâèå ïîäîáíîãî ñóáúåêòà, åñòåñòâåííî, íå îçíà÷àåò îòñóòñòâèÿ 
ñàìîé ñèòóàöèè ëæè, îäíàêî ñîçäà¸ò çíà÷èòåëüíûå òðóäíîñòè 
äëÿ å¸ àíàëèçà, èç-çà íåóâåðåííîñòè â òîì, ÷òî àíàëèçèðóåìîå 
âûñêàçûâàíèå, äåéñòâèòåëüíî ÿâëÿåòñÿ ëîæüþ. Òàê, â ñàìîì íà-
÷àëå ðîìàíà Àðòóðà Õåéëè «Îêîí÷àòåëüíûé äèàãíîç», óïîìèíà-
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åòñÿ ñëó÷àé, íå ñâÿçàííûé ñ îñíîâíîé ëèíèåé ñþæåòà: «Patiently 
Miss Mildred reminded him. «It’s the workman who was killed when 
he fell from a high catwalk. If you remember, the employers said 
the fall must have been caused by a heart attack because otherwise 
their safety precautions would have prevented it» [Hailey, 2009, 
ð. 6]. Ðàáîòîäàòåëü ìîã è ñêàçàòü ïðàâäó, è ñîëãàòü î ïðè÷èíàõ 
íåñ÷àñòíîãî ñëó÷àÿ, íî òàê êàê â ðîìàíå íåò íèêîãî, êòî áû ìîã 
ñîîáùèòü î ñîîòâåòñòâèè/íåñîîòâåòñòâèè âûñêàçûâàíèÿ è çíàíèÿ 
ãîâîðÿùåãî äåéñòâèòåëüíîñòè, è ñàì àâòîð íå ñîîáùàåò íàì î äåé-
ñòâèòåëüíîì ïîëîæåíèè äåë, îöåíèòü ëîæíîñòü èëè ïðàâäèâîñòü 
âûñêàçûâàíèÿ íå ïðåäñòàâëÿåòñÿ âîçìîæíûì.

Èíûìè ñëîâàìè, èäåàëüíîé ñèòóàöèåé ðàñïîçíàâàíèÿ ëæè 
(íàçîâ¸ì å¸ êîíñòàòàöèåé ëæè), ìîæíî ñ÷èòàòü òàêóþ ñèòóàöèþ, 
êîãäà ñóùåñòâóåò íåêîòîðûé ñóáúåêò, êîòîðûé (1)çíàåò ìûñëè 
àäðåñàòà (A) è (2) ìîæåò ñîïîñòàâèòü èõ ñ åãî âûñêàçûâàíèåì (B) 
è âûÿâèòü èõ íåñîîòâåòñòâèå (B≠A). 

Îáú¸äèíèâ ðàññìîòðåííûå òðè ìîäåëè (èñêëþ÷èâ ÷åòâ¸ðòûé 
êîìïîíåíò ìîäåëè À. Âåæáèöêîé îá îòðèöàòåëüíîé îöåíêå) è äî-
áàâèâ ñôåðó âåðèôèêàòîðà, ìîæíî ïîñòðîèòü ñëåäóþùóþ ìîäåëü 
êîíñòàòàöèè ëæè:

Êîíñòàòàöèÿ ëæè

Èñõîäÿ èç ìîäåëåé ëæè À. Âåæáèöêîé è È.Á. Øàòóíîâñêîãî, 
îïðåäåëèì êîíñòàòèðóåìóþ ëîæü ñëåäóþùèì îáðàçîì:

B≠A=R (òàêèì îáðàçîì, èñêëþ÷àþòñÿ ñëó÷àè çàáëóæäåíèÿ)
Àäðåñàò õî÷åò, ÷òîáû ñëóøàþùèé ïîâåðèë â B (èñêëþ÷åíèå 

èðîíèè, ôàíòàçèè, òðîïîâ, þìîðà).
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Äîáàâèâ ê òð¸ì êîìïîíåíòàì ìîäåëè Ñ.Ñ. Àâàêèìÿí (àäðåñàò, 
âûñêàçûâàíèå, àäðåñàíò) âåðèôèêàòîðà, ïîëó÷èì ÷åòûðå êîìïî-
íåíòà, îòðàæ¸ííûå íà ñõåìå âûøå. Îòäåëüíî ñëåäóåò îòìåòèòü, 
÷òî â íàñòîÿùåé ìîäåëè ïðîâîäèòñÿ ðàçãðàíè÷åíèå àäðåñàòà è 
àäðåñàíòà è äîïóñêàåòñÿ ñóùåñòâîâàíèå êàê ìèíèìóì äâóõ ó÷àñò-
íèêîâ êîììóíèêàöèè, ò.å. íå ðàññìàòðèâàþòñÿ ñèòóàöèè ñàìîîá-
ìàíà. Ñàìîîáìàí ìîæíî àíàëèçèðîâàòü êàê ÷àñòíûé ñëó÷àé ìî-
äåëè, êîãäà ðîëè àäðåñàòà è àäðåñàíòà ñî÷åòàþòñÿ â îäíîì ëèöå, 
îäíàêî ÿ ïðèíöèïèàëüíî îñòàâëÿþ åãî çà ðàìêàìè íàñòîÿùåé 
ñòàòüè, ïðèçíàâàÿ íåîáõîäèìîñòü îòäåëüíîãî èññëåäîâàíèÿ äàí-
íîãî ôåíîìåíà.

Íàñòîÿùàÿ ìîäåëü êîíñòàòàöèè ëæè íå ïðåäïîëàãàåò ðàññìî-
òðåíèå âî âðåìåííîì ïëàíå, ò. å. äëÿ íå¸ íå âàæíî, êîãäà è êàê âå-
ðèôèêàòîð óçíàë «A» – äî ñîâåðøåíèÿ âûñêàçûâàíèÿ èëè ïîñëå.

Îäíèì èç âàðèàíòîâ êîíñòàòàöèè ëæè ÿâëÿåòñÿ ñëó÷àé, êîã-
äà âåðèôèêàòîðîì îêàçûâàåòñÿ òðåòüå ëèöî, íå ÿâëÿþùååñÿ íè 
àäðåñàíòîì, íè àäðåñàòîì, êîòîðîå çíàåò î íåñîîòâåòñòâèè ìûñëåé 
ãîâîðÿùåãî è åãî âûñêàçûâàíèÿ. Òàê, â ñëó÷àå ëþáîãî çàãîâîðà 
ñ öåëüþ îáìàíà åãî ó÷àñòíèêè áóäóò âûñòóïàòü âåðèôèêàòîðàìè 
âûñêàçûâàíèé äðóã äðóãà.

Â õóäîæåñòâåííîé ëèòåðàòóðå äîâîëüíî ÷àñòî àâòîð «ïðåâðà-
ùàåò» â âåðèôèêàòîðà ÷èòàòåëÿ, ñîîáùàÿ åìó ôàêòû è ïîäðîáíî-
ñòè, î êîòîðûõ íå äîãàäûâàþòñÿ ïåðñîíàæè. Ñàìûé ïðîñòîé ñïî-
ñîá ñäåëàòü ýòî (îäíàêî, è íàèìåíåå èíòðèãóþùèé è èíòåðåñíûé, 
êàê äëÿ àâòîðà, òàê è äëÿ ÷èòàòåëÿ) – ñîîáùèòü ìûñëè ãåðîÿ äî 
òîãî èëè âî âðåìÿ òîãî, êàê îí ïðîèçíåñ¸ò ëîæü: â ðîìàíå Àðòóðà 
Õåéëè «Îêîí÷àòåëüíûé äèàãíîç» îäíà èç ãåðîèíü ïåðåä îïåðàöè-
åé ïî àìïóòàöèè íîãè ñïðàøèâàåò ñâîåãî æåíèõà, íå áîèòñÿ ëè 
îí òåïåðü æåíèòüñÿ íà íåé è äàæå îáñóæäàòü ýòîò âîïðîñ. Ïîñëå 
îòðèöàòåëüíîãî îòâåòà ìîëîäîãî ÷åëîâåêà àâòîð ïðîäîëæàåò: «It 
was a loud, firm protest, but even as he made it he had known it 
to be a lie. He was afraid, just as he sensed that Vivian was not» 
[Hailey 2009, ð. 280].

Âî âòîðîì ñëó÷àå, âåðèôèêàòîðîì ÿâëÿåòñÿ ñëóøàþùèé (àäðå-
ñàò). Êàê ïðàâèëî, èìåííî ýòîò âàðèàíò ðàçâèòèÿ ñîáûòèé áîëüøå 
âñåãî èíòåðåñóåò ëþäåé ñ ïðàêòè÷åñêîé è ïñèõîëîãè÷åñêîé òî÷êè 
çðåíèÿ: ñêîðåå, âñå çàäóìûâàþòñÿ î òîì, êàê íå áûòü îáìàíóòûì 
ñàìîìó, à íå ïðîñòî ðàñïîçíàòü àáñòðàêòíóþ ëîæü. Îòñþäà è îáè-
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ëèå ïîïóëÿðíî-ïñèõîëîãè÷åñêèõ ïîñîáèé ñ ñîâåòàìè äëÿ òåõ, êòî 
íå õî÷åò áûòü îáìàíóòûì. Ñèòóàöèÿ, êîãäà ñîáåñåäíèê ñàì çíàåò 
î íåñîîòâåòñòâèè âûñêàçûâàíèÿ è ìûñëåé ãîâîðÿùåãî ìåíåå èí-
òåðåñíà ñ ýòîé òî÷êè çðåíèÿ, òàê êàê ê íåé ñëîæíî äàòü ñîâåòû 
ïî ðàñïîçíàâàíèþ ëæè, áîëåå òîãî, â äàííîì ñëó÷àå òåðÿåòñÿ ñàì 
ñìûñë ïîðîæäåíèÿ ëæè äëÿ àäðåñàòà, îäíàêî îíà ñóùåñòâóåò, 
êàê â ðåàëüíîñòè, òàê è â õóäîæåñòâåííîé ëèòåðàòóðå. Òàê, Ãàì-
ëåò â ïüåñå Ó. Øåêñïèðà óçíà¸ò, ÷òî åãî äÿäÿ – óáèéöà åãî îòöà, 
îáìàíîì çàíÿâøèé ïðåñòîë, è ñ ýòîãî ìîìåíòà ñòàíîâèòñÿ âåðè-
ôèêàòîðîì âûñêàçûâàíèé íîâîãî êîðîëÿ, ïîäðàçóìåâàþùèõ åãî 
íåâèíîâíîñòü.

×òî êàñàåòñÿ òðåòüåãî ó÷àñòíèêà êîììóíèêàòèâíîãî àêòà – 
àäðåñàíòà âûñêàçûâàíèÿ, çäåñü ñëåäóåò îòìåòèòü, ÷òî îí, èñ-
õîäÿ èç ñàìîãî îïðåäåëåíèÿ ëæè («X çíàåò, ÷òî ýòî íåïðàâäà 
(B≠A)»), ñàì âñåãäà ÿâëÿåòñÿ âåðèôèêàòîðîì. Íàëè÷èå ïîäîáíîãî 
«âíóòðåííåãî» âåðèôèêàòîðà (âåðèôèêàòîð=àäðåñàíò) ÿâëÿåòñÿ 
óñëîâèåì ëæè, îòãðàíè÷åíèåì å¸ îò çàáëóæäåíèÿ. Ìàòü Ãàìëåòà, 
êîðîëåâà, íå çíàåò î íåñîîòâåòñòâèè ñâîèõ âûñêàçûâàíèé, ïîä-
ðàçóìåâàþùèõ íåâèíîâíîñòü ñâîåãî íîâîãî ìóæà, ñ äåéñòâèòåëü-
íîñòüþ, îíà íå ÿâëÿåòñÿ âíóòðåííèì âåðèôèêàòîðîì, à ïîòîìó 
îíà íå ëæ¸ò, à çàáëóæäàåòñÿ.

Òàêèì îáðàçîì, ìîæíî ñêàçàòü, ÷òî îáÿçàòåëüíûì óñëîâèåì 
êîíñòàòàöèè ëæè ÿâëÿåòñÿ íàëè÷èå «âíåøíåãî» âåðèôèêàòîðà, 
òî åñòü ñóáúåêòà, íå ñîâïàäàþùåãî ñ àäðåñàíòîì, êîòîðûé çíàåò î 
íåñîîòâåòñòâèè ìûñëåé ãîâîðÿùåãî åãî âûñêàçûâàíèþ (B≠A). 

Îäíàêî ñëåäóåò îòìåòèòü, ÷òî ìîäåëü êîíñòàòàöèè ëæè, ïîä-
ðàçóìåâàþùàÿ òî÷íîå çíàíèå î íåñîîòâåòñòâèè, ïðåäñòàâëÿåò 
ñîáîé èäåàëüíûé âàðèàíò, êîòîðûé ðåäêî âñòðå÷àåòñÿ â äåé-
ñòâèòåëüíîñòè. Ëîæü ñóùåñòâóåò òîëüêî ïîñòîëüêó, ïîñêîëüêó 
ïûòàåòñÿ è ìîæåò âûäàòü ñåáÿ çà ïðàâäó, ëþäè ëãóò òîëüêî ïî-
òîìó, ÷òî âåðÿò â âîçìîæíîñòü îáìàíà. Ñèòóàöèÿ, êîãäà ïðàâäà 
çàðàíåå èçâåñòíà êîìó-ëèáî, ñëóøàþùåìó èëè òðåòüåìó ëèöó, 
ìàëîèíòåðåñíà êàê ëæåöó, òàê è èññëåäîâàòåëþ.

Ãîðàçäî ÷àùå âñòðå÷àåòñÿ ñèòóàöèÿ, êîãäà ÷åëîâåê íå çíàåò 
î ëæè, íî ëèøü ïîäîçðåâàåò å¸. Ñèòóàöèÿ ïîäîçðåíèÿ âî ëæè 
ãîðàçäî áîëåå ðåàëüíà, è ãîðàçäî áîëåå èíòåðåñíà äëÿ îáûâàòåëÿ, 
ïñèõîëîãà, ëèíãâèñòà è ëþáîãî äðóãîãî èññëåäîâàòåëÿ. Ïðè ïî-
äîçðåíèè âî ëæè, çíàíèå âåðèôèêàòîðà î íåñîîòâåòñòâèè ìûñëåé 
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ãîâîðÿùåãî âûñêàçûâàíèþ (B≠A) çàìåíÿåòñÿ îáíàðóæåíèåì íå-
êîòîðûõ ïðåäïîñûëîê äàííîãî âûâîäà. Ýòî ìîæåò áûòü íååñòå-
ñòâåííîå ïîâåäåíèå àäðåñàíòà, ñëèøêîì áûñòðûé òåìï åãî ðå÷è, 
ïîïûòêà íå ñìîòðåòü ïðÿìî â ãëàçà, ÷àñòîå ïîâòîðåíèå ñëîâ-
ïàðàçèòîâ èëè ñëîâ-ïîäòâåðæäåíèé ñâîåé ïðàâîòû (òàêèõ, êàê 
«÷åñòíî ãîâîðÿ», «to be honest» è ò. ï.) èëè ëþáûõ äðóãèõ ïðè-
çíàêîâ ëîæíîãî âûñêàçûâàíèÿ, ïðè÷¸ì âíåøíèì âåðèôèêàòî-
ðîì, êàê è â ñëó÷àå êîíñòàòàöèè, ìîæåò âûñòóïàòü êàê òðåòüå 
ëèöî, òàê è àäðåñàò âûñêàçûâàíèÿ. Àíàëèç ïðèçíàêîâ ëîæíîãî 
âûñêàçûâàíèÿ çàíèìàåò ó÷¸íûõ è ëþäåé, íå èìåþùèõ îòíîøå-
íèå ê íàóêå, ñ äàâíèõ âðåì¸í è ÿâëÿåòñÿ áëàãîäàòíîé ïî÷âîé äëÿ 
ñîâåòîâ ê ïðàêòè÷åñêîìó ïðèìåíåíèþ, â êîòîðûõ çàèíòåðåñîâà-
íû ïðàêòè÷åñêè âñå áåç èñêëþ÷åíèÿ, ïðè÷¸ì ÷àùå âñåãî ñ îáåèõ 
ñòîðîí, – êàê ñî ñòîðîíû ëæåöà, òàê è ñî ñòîðîíû ÷åëîâåêà, ñòà-
ðàþùåãîñÿ íå ñòàòü æåðòâîé îáìàíà.
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ÓÄÊ 81.111

È.Ã. Ñåðîâà (Ñàíêò-Ïåòåðáóðã, Ðîññèÿ)

ÏÐÎÁËÅÌÛ ÃÅÍÄÅÐÍÎÉ ÑÀÌÎÈÄÅÍÒÈÔÈÊÀÖÈÈ 
Â ÄÈÑÊÓÐÑÅ ÂÈÊÒÎÐÈÀÍÑÊÎÉ ÝÏÎÕÈ

Â ñòàòüå ðàññìàòðèâàåòñÿ êîíñòðóèðîâàíèå ãåíäåðà â õóäîæåñòâåí-
íîì è ïóáëèöèñòè÷åñêîì äèñêóðñå Âèêòîðèàíñêîé ýïîõè â Àíãëèè. Îáî-
ñíîâûâàþòñÿ òåçèñû î ïîëÿðíîñòè ïðèçíàêîâ ìàñêóëèííîñòè è ôåìèí-
íèíîñòè è î ãåòåðîñòåðåîòèïå ôåìèíèííîñòè â æåíñêîì àíãëîÿçû÷íîì 
ñîçíàíèè. 

Êëþ÷åâûå ñëîâà: ãåíäåðíûé ñòåðåîòèï, ãåíäåðíàÿ èäåíòè÷íîñòü, 
ãåòåðîñòåðåîòèï, èíòåðèîðèçàöèÿ, ñàìîèäåíòèôèêàöèÿ

Âèêòîðèàíñêèé ïåðèîä (1837–1901) èçâåñòåí êàê âðåìÿ ýêî-
íîìè÷åñêîãî è ïîëèòè÷åñêîãî ïðîöâåòàíèÿ Àíãëèè. Ýòîò ïåðèîä 
ñ÷èòàåòñÿ âàæíåéøèì â èñòîðèè Àíãëèè ñ òî÷êè çðåíèÿ ôîðìè-
ðîâàíèÿ àíãëèéñêîãî ìåíòàëèòåòà, è, ñëåäîâàòåëüíî, ôîðìèðîâà-
íèÿ èäåàëüíûõ ìîäåëåé ìóæ÷èíû è æåíùèíû.

Ïîëÿðèçàöèÿ õàðàêòåðîâ ïîëîâ è ïðàêòèêà «ðàçäåëåííûõ 
ñôåð» (divided spheres) õàðàêòåðíà äëÿ ïåðèîäà çàðîæäåíèÿ è ñòà-
íîâëåíèÿ áóðæóàçíîãî îáùåñòâà è ñâÿçàíà ñ íåîáõîäèìîñòüþ ðàç-
äåëåíèÿ òðóäà: ìóæ÷èíà òðóäèòñÿ íà ïðîèçâîäñòâå, à æåíùèíà – â 
ñåìüå. Ïî ìíåíèþ Ð. Õîô, îáîñíîâàíèå äóàëèçìà ïîëîâ îñîáåííî 
èíòåíñèâíî ôîðìóëèðîâàëîñü èìåííî òîãäà, êîãäà ðàçðûâ ìåæäó 
èäåàëîì ðàâåíñòâà âñåõ ëþäåé è ðåàëüíûì ïîëîæåíèåì æåíùèí 
è äðóãèõ «ìåíüøèíñòâ» îñîáåííî áðîñàëñÿ â ãëàçà – à èìåííî â 
ýïîõó, ïîñëåäîâàâøóþ çà Ïðîñâåùåíèåì [Õîô, 1999, c. 26]. Ðàçëè-
÷èÿ ìåæäó àíàòîìèåé è ôèçèîëîãèåé ìóæñêîãî è æåíñêîãî òåëà, 
à òàêæå ìåæäó ìóæñêîé è æåíñêîé ìåíòàëüíîñòüþ, êàçàâøèåñÿ 
ðàíüøå íå òàêèìè çíà÷èòåëüíûìè, â ýòîò ïåðèîä ñòàíîâÿòñÿ ïðèí-
öèïèàëüíûìè. Æåíùèíà ñòàíîâèòñÿ ñóùåñòâîì, íàäåëåííûì êà-
÷åñòâàìè, àáñîëþòíî ïðîòèâîïîëîæíûìè ìóæñêèì. «Ñëàáûé» ïîë 
ïðåâðàùàåòñÿ â «ïðîòèâîïîëîæíûé ïîë».

Â. Ýðèõ-Õýôåëè îòìå÷àåò, ÷òî äëÿ ýïîõè ðàííåãî Ïðîñâåùå-
íèÿ õàðàêòåðíà îòíîñèòåëüíî ýãàëèòàðíàÿ ìîäåëü îòíîøåíèÿ ïî-
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ëîâ, íî íîâûé, óòâåðäèâøèéñÿ â XVIII âåêå äèñêóðñ î ïîëàõ, 
íàøåäøèé ñâîå âûðàæåíèå â ñî÷èíåíèÿõ Æ. Ðóññî, ïðåäñòàâëÿåò 
òó ìîäåëü, «ïðîòèâ êîòîðîé áîðåòñÿ ôåìèíèñòñêîå äâèæåíèå ñ 
ñàìîãî ñâîåãî çàðîæäåíèÿ» [Ýðèõ-Õýôåëè, 1999, c. 56]. Îñîáåííî 
âàæíî òî, ÷òî ýòîò âçãëÿä ïðåïîäíîñèòñÿ êàê «åñòåñòâåííûé», 
çàêîííûé è äàííûé ñàìîé ïðèðîäîé. Óáåæäåííîñòü â òîì, ÷òî 
èìåííî òàêîå îòíîøåíèå ïîëîâ ñîîòâåòñòâóåò ïðèðîäå, äîëãîå 
âðåìÿ ìåøàëà êðèòè÷åñêîé îöåíêå ýòîé ìîäåëè.

Íîâûé äèñêóðñ î æåíùèíàõ áûë èíèöèèðîâàí Ðóññî â åãî êíè-
ãå «Ýìèëü», îñîáåííî â ïÿòîé êíèãå «Ñîôè, èëè æåíùèíà», ãäå îí 
ïðåäñòàâèë ñâîþ ìîäåëü «íîâîé æåíñòâåííîñòè» [Rousseau, 1964]. 
Âñå â æåíùèíå îïðåäåëÿåòñÿ ïîëîì – åå êîíñòèòóöèÿ, äóõ, òåì-
ïåðàìåíò è õàðàêòåð. Áîëåå òîãî, äëÿ æåíùèíû ÿâëÿåòñÿ äîáðî-
äåòåëüþ òî, ÷òî äëÿ ìóæ÷èíû áûëî áû íåäîñòàòêîì [Rousseau, 
1964, ð. 458]. Èñõîäíûé ïóíêò äèôôåðåíöèàöèè Ðóññî âèäèò â 
«îáùåé öåëè ïðèðîäû»: äëÿ ïðîäîëæåíèÿ ÷åëîâå÷åñêîãî ðîäà íå-
îáõîäèìî, ÷òîáû ìóæ÷èíà áûë àêòèâíûì, ñèëüíûì è ãîòîâûì ê 
íàñòóïëåíèþ, à æåíùèíà – ñëàáîé, ïàññèâíîé è ðîáêîé. Äëÿ æåí-
ùèíû íå ïðåäóñìîòðåíî ñàìîîïðåäåëåíèå: åå æèçíü ïðîõîäèò âî 
âñåâîçìîæíûõ îðèåíòàöèÿõ íà ìóæ÷èíó – õîçÿèíà è ãîñïîäèíà. 
Ðóññî óâåðåí, ÷òî òàêàÿ «îðèåíòàöèÿ íà äðóãèõ» çàëîæåíà â ñàìîé 
ïðèðîäå æåíùèíû. Â òî âðåìÿ êàê Ýìèëÿ ïîîùðÿþò ñâîáîäíî è 
ïðàêòè÷åñêè äåéñòâîâàòü, äåâî÷êà äîëæíà ïîñòîÿííî èìåòü â âèäó 
óäîâîëüñòâèå è îäîáðåíèå äðóãîãî – «ïðèÿòíàÿ» (agreable) ÿâëÿåò-
ñÿ âàæíåéùåé õàðàêòåðèñòèêîé â îöåíêå åå êà÷åñòâ. Âñÿ æèçíü 
äåâî÷êè, ïî Ðóññî, ïðîõîäèò ïîä çíàêîì æåëàíèÿ íðàâèòüñÿ. Äàæå 
çàíÿòèÿ, âûáèðàåìûå Ñîôè, çàâèñÿò îò òîãî, íàñêîëüêî ïðèâëå-
êàòåëüíî îíà ïðè ýòîì âûãëÿäèò: íàïðèìåð, îíà îõîòíî èãðàåò 
íà êëàâèêîðäàõ, òàê êàê ïðè ýòîì îáðàùàþò íà ñåáÿ âíèìàíèå 
åå íåæíûå ïàëüöû [Rousseau, 1964, ð. 499]. Æåíùèíà ïîñòîÿííî 
ñìîòðèò â çåðêàëî: è áóêâàëüíî, è â ïåðåíîñíîì ñìûñëå. Åå èãðà 
ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé ñàìîîò÷óæäåíèå, èäåíòèôèêàöèþ ñåáÿ ñ îáú-
åêòîì ÷óæîãî æåëàíèÿ [Ýðèõ-Õýôåëè, 1999, c. 72].

Òàêèì îáðàçîì, æåíùèíà äîëæíà áûòü âîñïèòàíà â îòêàçå îò 
ñóáúåêòíîñòè, îíà äîëæíà ïðèâûêíóòü ïîäàâëÿòü â ñåáå ñîáñòâåí-
íóþ àêòèâíîñòü. Âñå, ÷òî åé íóæíî óìåòü – ýòî ïðåäîñòàâèòü ñåáÿ 
â ðàñïîðÿæåíèå ìóæ÷èíû. Â ðàìêàõ ýòîé ôèëîñîôèè æåíùèíû 
àâòîìàòè÷åñêè îïðåäåëÿþòñÿ êàê Äðóãîé è ñòàíîâÿòñÿ îáúåêòîì 
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ìóæñêîãî äèñêóðñà. Ýòî îáíàðóæèâàåò ñàìà ðå÷åâàÿ ñòðàòåãèÿ 
Ðóññî: ðàçãîâîð ïðîèñõîäèò ìåæäó «íàìè, Âàìè è ìíîé» (nous, 
vous et moi) î íèõ (elles) [Ýðèõ-Õýôåëè, 1999, c. 69]. 

Çàïàäíîåâðîïåéñêèå ñòàíäàðòû æåíñòâåííîñòè, ñôîðìèðîâàí-
íûå â ïåðèîä ïîçäíåãî Ïðîñâåùåíèÿ, îïðåäåëÿëè íàïðàâëåíèå 
äèñêóðñà î ìóæ÷èíàõ è æåíùèíàõ â Âèêòîðèàíñêóþ ýïîõó. Ìî-
ðàëü Âèêòîðèàíñêîãî îáùåñòâà ñòðîãî ðåãëàìåíòèðîâàëà æèçíü 
æåíùèí. Â ñîîòâåòñòâèè ñ òåîðèåé «ðàçäåëüíûõ ñôåð» æåíùèíà 
áûëà ïðèâÿçàíà ê äîìó è ñåìüå, òîãäà êàê ìóæñêàÿ ðîëü ôîðìè-
ðîâàëàñü â ñôåðå îáùåñòâåííî ïîëåçíîãî òðóäà è ïîëèòèêè. 

Â íàñòîÿùåé ñòàòüå ìû ñòàâèì çàäà÷ó èññëåäîâàíèÿ ñïåöèôè-
êè îñìûñëåíèÿ êîíöåïòîâ FEMININITY, MASCULINITY â àí-
ãëîÿçû÷íîì ñîçíàíèè Âèêòîðèàíñêîé ýïîõè ñ îïîðîé íà õóäîæå-
ñòâåííûé è ïóáëèöèñòè÷åñêèé äèñêóðñ. 

Èññëåäîâàíèå êîíöåïòóàëüíûõ õàðàêòåðèñòèê, ýêñïëèöèðóå-
ìûõ â àíãëîÿçû÷íîì äècêóðñå äåâÿòíàäöàòîãî âåêà, ïðîâîäèëîñü 
íà îñíîâå àíàëèçà ðå÷åâûõ êîíòåêñòîâ ñî ñëîâàìè «feminine», 
«masculine», «man/men», «woman/women», «he», «she». Ïðåä-
ñòàâëÿåòñÿ íåîáõîäèìûì ðàññìàòðèâàòü êîíöåïòû FEMININITY, 
MASCULINITY îäíîâðåìåííî, ïîñêîëüêó îáà êîíöåïòà îáðàçóþò 
åäèíñòâî, âûðàæàåìîå ÷åðåç ïîíÿòèå «ãåíäåð». 

Â Âèêòîðèàíñêóþ ýïîõó ìèð ïðèíàäëåæàë ìóæ÷èíàì: îíè 
ìîãëè ñàìîóòâåðäèòüñÿ, âûáðàâ ëþáóþ èç ìóæñêèõ àðõåòèïè÷å-
ñêèõ ðîëåé, à èìåííî: «ñîëäàò», «ñâÿòîé», «ðûöàðü», «ïåðâîïðî-
õîäåö», «ìóäðåö». Çà ìóæ÷èíîé çàêðåïëÿëîñü ïðàâî íà èíèöèà-
òèâó è àêòèâíîå äåéñòâèå, ñïîñîáíîå èçìåíèòü ìèð:

«Because you are a man, Tom, and have power, and can do 
something in the world» [Eliot, 1958, p. 15].

Ñ äðóãîé ñòîðîíû, ìíîæåñòâî õóäîæåñòâåííûõ è ïóáëèöè-
ñòè÷åñêèõ ïðîèçâåäåíèé Âèêòîðèàíñêîãî ïåðèîäà ïîâåñòâóþò î 
ñëîæíîñòè æåíñêîé ñàìîèäåíòèôèêàöèè â îáùåñòâå, îá óÿçâè-
ìîñòè æåíùèí â ñîöèàëüíîì ïëàíå âñëåäñòâèå èõ çàâèñèìîñòè 
îò ìóæ÷èí, îá èõ îòñòðàíåííîñòè îò ïóáëè÷íîé ñôåðû äåÿòåëü-
íîñòè. Â Âèêòîðèàíñêóþ ýïîõó ïðîôåññèîíàëüíàÿ è íàó÷íàÿ äåÿ-
òåëüíîñòü îòíîñèëèñü èñêëþ÷èòåëüíî ê ìóæñêîé ñôåðå àêòèâíî-
ñòè, êóäà æåíùèíû íå äîïóñêàëèñü. Æåíùèíû äîëæíû áûëè 
îñòàâàòüñÿ äîìà, ïîäîáíî òîìó, êàê öâåòû ðàñòóò òàì, ãäå èõ 
ïîñàäèë ñàäîâíèê: 
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«We women can’t go in search of adventures – to find out the 
North-West Passage or the source of the Nile, or to hunt tigers in the 
East. We must stay where we grow, or where the gardeners like to 
transplant us. We are brought up like the flowers, to look as pretty 
as we can, and be dull without complaining» [Eliot, 1876]. 

Îáðàç ìóæ÷èíû õàðàêòåðèçóåòñÿ òàêèìè ïðèçíàêàìè, êàê 
âëàñòíîñòü, òùåñëàâèå, à òàêæå ðåçêîñòü, ñóðîâîñòü:

«Oh, men, men!… Their motives, their tastes, their vanity, their 
tyranny, clenched her in feminine antagonism to brute power» 
[Meredith, 1962, p. 387]; 

«He was proud, sardonic, harsh to the inferiority of any description: 
in my secret soul I knew that his great kindness to me was balanced 
by unjust severity to many others…» [Bronte Ch., 1952, p. 191]. 

Àêòèâíîñòè, ñóðîâîñòè è äàæå ãðóáîñòè, êàê ïðèçíàêàì ìàñêó-
ëèííîñòè, ïðîòèâîïîñòàâëÿþòñÿ ïàññèâíîñòü, íåæíîñòü, ìÿãêîñòü 
è äîáðîòà – ïðèçíàêè, âõîäÿùèå â ñòåðåîòèï ôåìèíèííîñòè: 

«I have always found your sex [female] the kindest and most 
tender and obliging to God’s creation…» [Bronte A., 1847, p. 135].

«… As God made women to save men by love…» [Browning, 
1864].

Äëÿ Âèêòîðèàíñêîé ýïîõè õàðàêòåðíî ÷åòêîå ðàçäåëåíèå ìóæ-
ñêèõ è æåíñêèõ ñîöèàëüíûõ ðîëåé, ÷òî èëëþñòðèðóåò ñëåäóþ-
ùèé ïðèìåð èç ñòèõîòâîðåíèÿ Òåííèñîíà «The Princess»:

Man for the field and woman for the hearth:
Man for the sword and for the needle she:
Man with the head and woman with the heart:
Man to command and woman to obey [Tennyson]. 

Ìóæñêîå äîìèíèðîâàíèå âûðàæàëîñü â ïðîòèâîñòîÿíèè ïðàâó 
æåíùèíû èìåòü ñîáñòâåííîå ìíåíèå, ñàìîñòîÿòåëüíî âûáèðàòü 
äðóçåé: 

«She was going to have opinions of her own<…> To go on like this 
was dangerous» [Galsworthy, 1950, p. 60].

Ìóæñêîå ïîíèìàíèå ñóùíîñòè æåíñêîãî ñ÷àñòüÿ ñîñòîÿëî â 
òîì, ÷òî æåíùèíà äîëæíà ïîäàðèòü ìóæó íàñëåäíèêà. Íàñëåä-
íèêîì â ñåìüå ìîã ñòàòü òîëüêî ðåáåíîê ìóæñêîãî ïîëà, ïîýòîìó 
åñëè â ñåìüå ðîæäàëàñü äî÷ü, îòíîøåíèå ê íåé áûëî èíîå, ÷åì 
ê ñûíó: ýòî áûëà ôàëüøèâàÿ ìîíåòà, êîòîðàÿ íå ãîäèëàñü äëÿ 
èíâåñòèöèé:
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«But what was a girl to Dombey and Son! In the capital of the 
House’s name such a child was merely a piece of base coin that 
couldn’t be invested – a bad boy – nothing more» [Dickens, 1955, 
p. 28].

Ôèçè÷åñêàÿ ïðèâëåêàòåëüíîñòü æåíùèíû ðàññìàòðèâàëàñü 
êàê ñèìâîëè÷åñêèé êàïèòàë ìóæ÷èíû è âõîäèëà â ñòåðåîòèï 
ôåìèíèííîñòè. Åñëè âíåøíÿÿ ïðèâëåêàòåëüíîñòü ñâÿçûâàëàñü ñ 
ïðåäñòàâëåíèåì î æåíñòâåííîñòè, òî èíòåëëåêòóàëüíîå ïðåâîñ-
õîäñòâî ïðèçíàâàëîñü çà ìóæ÷èíîé, ÷òî èëëþñòðèðóþò ñëåäóþ-
ùèå ïðèìåðû:

 «A man’s mind… has always the advantage of being masculine, – as 
the smallest birch-tree is of a higher kind than the most soaring palm, – 
and even his ignorance is of a sounder quality» [Eliot, 1872, p. 18]. 

Ìóæñêîé ðàçóì «ïî óìîë÷àíèþ» îöåíèâàëñÿ êàê ïðåâîñõîäÿ-
ùèé æåíñêèé, à çíàíèÿ è ñóæäåíèÿ ìóæ÷èí – êàê áîëåå âåð-
íûå. 

Ñòåðåîòèï ôåìèíèííîñòè, íàïðîòèâ, âêëþ÷àë òàêîé ïðèçíàê, 
êàê èððàöèîíàëüíîñòü – ïðåäñòàâëåíèå î ïîâåðõíîñòíîñòè ñóæ-
äåíèé è íåâåæåñòâå æåíùèí è èõ ñòðåìëåíèå ïîëàãàòüñÿ íà ýìî-
öèè, à íå íà çíàíèÿ: 

«I should like to see you doing one of my lessons! Girls never 
learn such things. They’re too silly» [Eliot, 1958, p.181];

«They [girls] can pick up a little of everything…but they couldn’t 
go far into anything. They’re quick and shallow» [Eliot, 1958, 
p. 187]. 

Â ñîîòâåòñòâèè ñ Âèêòîðèàíñêîé ìîðàëüþ, ðîëü æåíùèíû ïî-
íèìàëàñü èñêëþ÷èòåëüíî êàê ðîëü õðàíèòåëüíèöû äîìàøíåãî 
î÷àãà. Îäíà èç íàèáîëåå èçâåñòíûõ æåíùèí-ïèñàòåëüíèö ïåðâîé 
ïîëîâèíû ÕÕ âåêà Ñ.Ñ. Ýëëèñ óñìàòðèâàëà áîæåñòâåííûé ïðîìû-
ñåë â íàçíà÷åíèè æåíùèí çàáîòèòüñÿ î ñ÷àñòüå ìóæ÷èí – ìóæåé, 
ñûíîâåé, îòöîâ è áðàòüåâ. Ñàìè íàçâàíèÿ ýòèõ ðàáîò: «The Women 
of England» (1839), «The Daughters of England» (1842), «The Wives 
of England» (1843), «The Mothers of England» (1845) õàðàêòåðèçó-
þò åå âçãëÿä íà ðîëü æåíùèíû. Â êíèãå, àäðåñîâàííîé æåíùèíàì 
Àíãëèè («The Women of England»), Ýëëèñ îòìå÷àåò: 

«The women of England were once better satisfied with that 
instrumentality of Divine wisdom by which they were placed in their 
proper sphere» [Ellis, 1839, p. 15]. 
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Ý.Ë. Ëèíòîí â ñâîåé ðàáîòå «The Girl of the Period» (1868) óïî-
ìèíàåò î ñòåðåîòèïíîì îáðàçå àíãëèéñêîé äåâóøêè, òðàäèöèîííî 
ñ÷èòàâøåìñÿ èäåàëîì æåíñòâåííîñòè: 

«Time was when the stereotyped phrase, «a fair young English 
girl», meant the ideal of womanhood…It meant a creature generous, 
capable, and modest; something franker than a French woman, more 
to be trusted than an Italian, as brave as an American but more 
refined, as domestic as a German and more graceful. It meant a girl 
who could be trusted alone if need be, because of the innate purity 
and dignity of her nature, but who was neither bold in bearing nor 
masculine in mind; a girl who, when she married, would be her 
husband’s friend and companion, but never his rival… who would 
make his house his true home and place of rest, …a tender mother, an 
industrious housekeeper, a judicious mistress» [Linton, 1868]. 

Îäíàêî, ïî ìíåíèþ ïèñàòåëüíèöû, äàííûé îáðàçåö æåíñòâåí-
íîñòè èçìåíèëñÿ: 

«The girl of the period is a creature… whose sole idea of life is 
plenty of fun and luxury; and whose dress is the object of such 
thought and intellect as she possesses. No one can say of the modern 
English girl that she is tender, loving, retiring, or domestic» [Linton, 
1868]. Íîâîå ïîêîëåíèå äåâóøåê óæå íå îòëè÷àåòñÿ òàêèìè êà÷å-
ñòâàìè, êàê ñêðîìíîñòü, íåæíîñòü, çàáîòëèâîñòü, ëþáîâü ê ñåìüå 
è äîìó – íîâûìè ïðèîðèòåòàìè äëÿ íèõ ñòàëè ðàçâëå÷åíèÿ è 
ìîäà. 

Áîëüøèíñòâî àíãëèéñêèõ æåíùèí ïîíèìàëè ñâîþ ðîëü â îá-
ùåñòâå êàê ðîëü æåíû, ìàòåðè, õîçÿéêè äîìà, òàêèì îáðàçîì, 
èíòåðèîðèçèðóÿ ìóæñêèå âçãëÿäû íà æåíñêèå íîðìû ïîâåäå-
íèÿ.

Íàðÿäó ñ òðàäèöèîííûì îñìûñëåíèåì êîíöåïòà FEMININITY 
â õóäîæåñòâåííîì è ïóáëèöèñòè÷åñêîì äèñêóðñå ýòîãî ïåðèîäà 
óæå ñ ñåðåäèíû XIX âåêà ïàðàëëåëüíî ñóùåñòâóåò è îáðåòàåò 
ñèëó ïðîòåñòíûé äèñêóðñ, ñâèäåòåëüñòâóþùèé î íàðàñòàíèè ôå-
ìèíèñòñêèõ íàñòðîåíèé.

Êýðîëèí Íîðòîí, îäíà èç ïèñàòåëüíèö Âèêòîðèàíñêîé ýïî-
õè, â ñâîèõ ðàáîòàõ âûñòóïàëà ñ êðèòèêîé ñóùåñòâîâàâøèõ â òî 
âðåìÿ çàêîíîâ, êàñàþùèõñÿ ïðàâ æåíùèíû, íàõîäÿ ñèòóàöèþ 
ãðîòåñêíîé è àíîìàëüíîé â ñâåòå òîãî ôàêòà, ÷òî ó âëàñòè íàõî-
äèëàñü æåíùèíà-ìîíàðõ:
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«I desire to point out the grotesque anomaly which ordains that 
married women shall be «non-existent» in a country governed by a 
female Sovereign…» [Norton, 1855, p. 4].

Õàððèåò Ìàðòèío, åùå îäíà èçâåñòíàÿ ïèñàòåëüíèöà Âèêòîðè-
àíñêîé ýïîõè, ïðîòåñòîâàëà ïðîòèâ îòíîøåíèÿ ê æåíùèíå, íàâÿ-
çûâàåìîãî Âèêòîðèàíñêîé ìîðàëüþ. Îíà ïîëàãàëà, ÷òî æåíùèíå 
íåîáõîäèìî îáåñïå÷èòü âîçìîæíîñòü ïîëó÷èòü îáðàçîâàíèå: 

«In works otherwise really good, we find it taken for granted 
that girls are not to learn dead languages and mathematics, because 
they are not to exercise professions where these attainments are 
wanted< …>. If it said that the female brain is incapable of studies 
of an abstract nature, – that is not true» [Martineau]. Õ. Ìàðòèío 
îïðîâåðãàåò ïðåäñòàâëåíèå î òîì, ÷òî æåíñêèé ìîçã, â îòëè÷èå 
îò ìóæñêîãî, íå ñïîñîáåí ê óñâîåíèþ àáñòðàêöèé. Ïî ìíåíèþ 
Õ.Ìàðòèíî, íåâåæåñòâåííàÿ, íåîáðàçîâàííàÿ æåíùèíà îáû÷íî 
ñòàíîâèòñÿ ëèáî èãðóøêîé, ëèáî ñëóãîé ìóæ÷èíû, âìåñòî òîãî, 
÷òîáû áûòü åãî ðàâíîïðàâíûì ïàðòíåðîì: 

«I wish them [women] to be companions to men, instead of 
playthings or servants, one of which an ignorant woman must 
commonly be» [Martineau]. 

Ôåìèíèñòñêèå èäåè ïîÿâëÿþòñÿ è â ðàáîòàõ èçâåñòíîãî àí-
ãëèéñêîãî ïèñàòåëÿ è ôèëîñîôà Äæîíà Ñòþàðòà Ìèëëÿ. Äæ. 
Ìèëëü óêàçûâàåò íà òî, ÷òî ïðèíöèï ïîä÷èíåíèÿ æåíùèí ìóæ-
÷èíàì ïðåïÿòñòâóåò îáùåñòâåííîìó ðàçâèòèþ: ìóæ÷èíû îáëàäà-
þò âëàñòüþ è ïðèâèëåãèÿìè, à æåíùèíû áåññèëüíû è óÿçâèìû 
ïåðåä íèìè. Îòñóòñòâèå ñàìîñòîÿòåëüíîñòè è ïîä÷èíåíèå ìóæ-
ñêîé âîëå êàê èäåàë æåíñêîãî õàðàêòåðà, òðàäèöèîííî ïðèíÿòûé 
â Âèêòîðèàíñêîì îáùåñòâå, ëèøàåò æåíùèíó èíäèâèäóàëüíîñòè. 
Äàííûé ïðèíöèï, íà åãî âçãëÿä, äîëæåí áûòü çàìåíåí ðàâíî-
ïðàâíûìè îòíîøåíèÿìè ìåæäó ïîëàìè:

«Besides that no freedom is worth …when the adjustment 
rests between two persons one of whom is declared to be entitled 
to everything, the other not only entitled to nothing except during 
the good pleasure of the first, but under the strongest moral and 
religious obligation not to rebel under any excess of oppression» 
[Mill, 1869].

Òàêèì îáðàçîì, êîíöåïòóàëèçàöèÿ æåíñòâåííîñòè â àíãëîÿ-
çû÷íîì êîëëåêòèâíîì ñîçíàíèè ýïîõè Âèêòîðèàíñòâà èìååò 
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ñâîè îñîáåííîñòè, ïðåäñòàâëÿÿ ñîáîþ ìóæñêîé ãåòåðîñòåðåîòèï, 
èíòåðèîðèçèðîâàííûé òàêæå è â æåíñêîì ñîçíàíèè. Êîíöåïò 
FEMININITY â àíãëîÿçû÷íîì äèñêóðñå ýòîãî ïåðèîäà ïðåäñòàâ-
ëåí ðÿäîì ïðèçíàêîâ, íàõîäÿùèõñÿ â îòíîøåíèè ïîëÿðíîñòè ñ 
ïðèçíàêàìè êîíöåïòà MASCULINITY. Âìåñòå ñ òåì, â àíãëîÿ-
çû÷íîì äèñêóðñå äåâÿòíàäöàòîãî âåêà íàáëþäàåòñÿ è ïðîòåñòíîå 
îñìûñëåíèå æåíñòâåííîñòè, ïðîäèêòîâàííîå íàáèðàþùèìè ñèëó 
ôåìèíèñòñêèìè èäåÿìè.
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The article discusses the construction of gender in the literary discourse 
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ИНТЕГРАТИВНЫЕ ИССЛЕДОВАНИЯ ТЕКСТА ИНТЕГРАТИВНЫЕ ИССЛЕДОВАНИЯ ТЕКСТА 
И ДИСКУРСАИ ДИСКУРСА

ÓÄÊ 81.0

À.À. Àëåêñàíäðîâà (Ñàíêò-Ïåòåðáóðã, Ðîññèÿ)

Î ÑÎÎÒÍÎØÅÍÈÈ ÊÀÒÅÃÎÐÈÉ ÒÅÊÑÒÀ 
«ÈÍÒÅÐÒÅÊÑÒÓÀËÜÍÎÑÒÜ» È «ÀÏÏÐÎÊÑÈÌÀÖÈß»

Â ñòàòüå ïðîâîäèòñÿ ñðàâíèòåëüíûé àíàëèç êàòåãîðèé èíòåðòåêñòó-
àëüíîñòè è àïïðîêñèìàöèè â èìèòàöèîííûõ òåêñòàõ. Èìèòàöèîííûå 
òåêñòû òðàêòóþòñÿ êàê èíòåðòåêñòóàëüíîå ÿâëåíèå. Îñîáîå âíèìàíèå 
óäåëÿåòñÿ îïèñàíèþ ÿçûêîâûõ ñïîñîáîâ ðåàëèçàöèè êàòåãîðèè àïïðîê-
ñèìàöèè. 

Êëþ÷åâûå ñëîâà: êàòåãîðèÿ òåêñòà, èíòåðòåêñòóàëüíîñòü, àï-
ïðîêñèìàöèÿ, èìèòàöèîííûé òåêñò, àâòîðñêàÿ èíòåíöèÿ

Ïîíÿòèå äèàëîãè÷íîñòè âîñõîäèò ê Ñîêðàòó, óòâåðæäàâøåìó, 
÷òî èñòèíà ïîñòèãàåòñÿ â äèàëîãå, îäíàêî, âîçíèêíîâåíèå ñîâðå-
ìåííîé êîíöåïöèè èíòåðòåêñòóàëüíîñòè òðàäèöèîííî ñâÿçûâà-
åòñÿ ñ áàõòèíñêèìè èäåÿìè äèàëîãè÷íîñòè è ïîëèôîíèè, êîòî-
ðûå ÿâèëèñü ìîùíûì ñòèìóëîì äëÿ èõ ïîñëåäóþùåãî ðàçâèòèÿ 
îòå÷åñòâåííîé è çàðóáåæíîé ìûñëüþ. Êàê ïèñàë Áàõòèí, «… 
äâà âûñêàçûâàíèÿ, îòäàëåííûå äðóã îò äðóãà âî âðåìåíè è ïðî-
ñòðàíñòâå, íè÷åãî íå çíàþùèå äðóã î äðóãå, ïðè ñìûñëîâîì ñîïî-
ñòàâëåíèè îáíàðóæèâàþò äèàëîãè÷åñêèå îòíîøåíèÿ, åñëè ìåæäó 
íèìè åñòü õîòü êàêàÿ-íèáóäü ñìûñëîâàÿ êîíâåðãåíöèÿ (õîòÿ áû 
÷àñòè÷íàÿ îáùíîñòü òåìû, òî÷êè çðåíèÿ è ò. ï.)» [Áàõòèí 1972, 
ñ. 116]. Ðåçóëüòàòîì ïåðåîñìûñëåíèÿ èäåé Áàõòèíà ñòàëà êîíöåï-
öèÿ èíòåðòåêñòóàëüíîñòè Þ. Êðèñòåâîé, êîòîðàÿ ââåëà òåðìèí 
«èíòåðòåêñòóàëüíîñòü» â íàó÷íûé îáîðîò. Â íàñòîÿùåå âðåìÿ 
ïðîáëåìàì èíòåðòåêñòóàëüíîñòè ïîñâÿùåíî íåìàëî èññëåäîâà-
íèé ôèëîñîôîâ, ëèíãâèñòîâ è ëèòåðàòóðîâåäîâ (È.Â. Àðíîëüä, 
Ð. Áàðò, È.Ï. Èëüèí, Þ. Êðèñòåâà, Þ.Ì. Ëîòìàí, Í.Â. Ïåòðî-
âà, Þ.Ñ. Ñòåïàíîâ, È.Ï. Ñìèðíîâ, È.Â. Òîëî÷èí, Ç.ß. Òóðàåâà, 
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Í.À. Ôàòååâà, Â.Å. ×åðíÿâñêàÿ, D. Chandler, U. Eco, L. Hutcheon, 
A. Jefferson, G. Landow). 

Â êëàññè÷åñêîì íàáîðå ïàðàìåòðîâ òåêñòóàëüíîñòè Ð. äå Áî-
ãðàíäà è Â. Äðåññëåðà, èíòåðòåêñòóàëüíîñòü, íàðÿäó ñ êîãåçèåé, 
êîãåðåíòíîñòüþ, èíòåíöèîíàëüíîñòüþ, âîñïðèíèìàåìîñòüþ, ñè-
òóàòèâíîñòüþ è èíôîðìàòèâíîñòüþ, ïðèçíàåòñÿ êîíñòèòóòèâíûì 
ñâîéñòâîì òåêñòà; â ñîâîêóïíîñòè, âñå âûäåëåííûå òåêñòîâûå 
ñâîéñòâà ïîçâîëÿþò ñóäèòü î åãî êà÷åñòâåííîé îïðåäåëåííîñòè. 

Òåêñò îáÿçàòåëüíî ñâÿçàí ñ óæå ñóùåñòâóþùèìè òåêñòàìè. 
Âñå, ÷òî áûëî ñêàçàíî è íàïèñàíî ÿâëÿåòñÿ áàçîé, îñíîâàíèåì, 
íåîáõîäèìîé ïðåäïîñûëêîé è óñëîâèåì ñóùåñòâîâàíèÿ äëÿ âíîâü 
ñîçäàâàåìûõ òåêñòîâ. Íåâîçìîæíî ïðåäñòàâèòü ñåáå òåêñò, ïîëíî-
ñòüþ ëèøåííûé êàêèõ-ëèáî ñâÿçåé ñ ïðåäøåñòâóþùèìè ïðîèçâå-
äåíèÿìè. Ñëîâà, èõ ñî÷åòàíèÿ, èäåè, ìîòèâû è îáðàçû, èñïîëüçî-
âàâøèåñÿ â ðàíåå ñîçäàííûõ òåêñòàõ, ìîãóò áûòü ïåðåîñìûñëåíû 
è âûðàæåíû â íîâîì òåêñòå, çà ñ÷åò ÷åãî ñîçäàåòñÿ ñòîëü æå óíè-
êàëüíîå, êàê è èñõîäíûé òåêñò, õóäîæåñòâåííîå ïðîèçâåäåíèå. 

Òåðìèí «èíòåðòåêñòóàëüíîñòü» â ñîâðåìåííîé ãóìàíèòàðíîé 
ìûñëè íå èìååò îäíîçíà÷íîé èíòåðïðåòàöèè. 

È.Â. Àðíîëüä ôîðìóëèðóåò ïîíèìàíèå èíòåðòåêñòóàëüíîñòè 
êàê âêëþ÷åíèÿ â òåêñò äðóãèõ òåêñòîâ ñ èíûì ñóáúåêòîì ðå÷è, – 
öåëûõ èëè ôðàãìåíòîâ â ôîðìå öèòàò, ðåìèíèñöåíöèé è àëëþ-
çèé. Èíòåðòåêñòóàëüíûå âêëþ÷åíèÿ, êàê ïèøåò È.Â. Àðíîëüä, 
ìîãóò áûòü ÿçûêîâûìè è òåêñòîâûìè. Ïîä ÿçûêîâûìè, èëè êî-
äîâûìè, âêëþ÷åíèÿìè ïîäðàçóìåâàþòñÿ âêëþ÷åíèÿ ñïåöèôè÷å-
ñêîé ëåêñèêè èëè ãðàììàòè÷åñêèõ ôîðì, õàðàêòåðíûõ äëÿ ðàç-
íûõ ôóíêöèîíàëüíûõ ñòèëåé èëè æàíðîâ, îòëè÷íûõ îò ñòèëÿ 
èëè æàíðà âêëþ÷àþùåãî èõ õóäîæåñòâåííîãî òåêñòà. Òåêñòîâûå 
èíòåðòåêñòóàëüíûå âêëþ÷åíèÿ, êîòîðûå ìîãóò áûòü ðàçíûìè ïî 
îáúåìó – îò îòäåëüíûõ öèòàò è àëëþçèé äî öåëûõ âñòàâíûõ ðî-
ìàíîâ, ïèñåì è äíåâíèêîâ, äåëÿòñÿ íà âíåøíèå è âíóòðåííèå. 
Ïðè âíåøíåé èíòåðòåêñòóàëüíîñòè ñìåíà ñóáúåêòà ðå÷è ðåàëüíà, 
ò. å. öèòàòà ïðèíàäëåæèò äðóãîìó àâòîðó. Ïðè âíóòðåííåé èí-
òåðòåêñòóàëüíîñòè âñòàâíûå ýëåìåíòû íàïèñàíû ñàìèì àâòîðîì 
ïðîèçâåäåíèÿ [Àðíîëüä, 1995, ñ. 35, 41–42]. 

Ç.ß. Òóðàåâà ãîâîðèò î æàíðîâîé èíòåðòåêñòóàëüíîñòè êàê î 
åñòåñòâåííîì ïðîöåññå âçàèìîïðîíèêíîâåíèÿ ðàçíûõ âèäîâ îñâî-
åíèÿ è ïîçíàíèÿ ìèðà: õóäîæåñòâåííîãî è íàó÷íîãî, ÷óâñòâåííî-
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ãî è ðàöèîíàëüíîãî, îáðàçíîãî è ëîãè÷åñêîãî, êîòîðûé íàõîäèò 
îòðàæåíèå, íàïðèìåð, â æàíðå ðîìàíà, èíòåðòåêñòóàëüíîãî ïî 
ñâîåé ïðèðîäå [Òóðàåâà, 1993; Ùèðîâà, Òóðàåâà, 2005, ñ. 66]. 

Øèðîêîå âèäåíèå èíòåðòåêñòóàëüíîñòè ïîñòóëèðóåò ïîñò-
ñòðóêòóðàëèçì, ïðåäñòàâëåííûé èìåíàìè Æ. Áîäðèéÿðà, Æ. Äå-
ë¸çà, Æ. Äåððèäà, Ð. Áàðòà, Ò. Èãëòîíà, Ì. Ôóêî, Ð. Óèëüÿìñà è 
äð. Ð. Áàðò îòìå÷àåò, ÷òî êàæäûé òåêñò ÿâëÿåòñÿ èíòåðòåêñòîì, 
è äðóãèå òåêñòû ïðèñóòñòâóþò â íåì íà ðàçëè÷íûõ óðîâíÿõ â áî-
ëåå èëè ìåíåå óçíàâàåìûõ ôîðìàõ. Ìèð ðàññìàòðèâàåòñÿ Áàðòîì 
êàê áåñêîíå÷íî ðàñêðûòûé òåêñò, ãëîáàëüíûé èíòåðòåêñò: «Êàæ-
äûé òåêñò ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé íîâóþ òêàíü, ñîòêàííóþ èç ñòàðûõ 
öèòàò. Îáðûâêè êóëüòóðíûõ êîäîâ, ôîðìóë, ðèòìè÷åñêèõ ñòðóê-
òóð, ôðàãìåíòû ñîöèàëüíûõ èäèîì è ò. ä. – âñå îíè ïîãëîùåíû 
òåêñòîì è ïåðåìåøàíû â íåì, ïîñêîëüêó âñåãäà äî òåêñòà è âî-
êðóã íåãî ñóùåñòâóåò ÿçûê» [Áàðò, 1989, ñ.418]. Èíòåðòåêñòó-
àëüíîñòü âûñòóïàåò êàê áàçîâîå ïîíÿòèå ïîñòñòðóêòóðàëèçìà è 
ðåàëèçóåòñÿ â ïîñòìîäåðíèñòñêèõ òåêñòàõ, ñèíòåçèðóþùèõ èäåè 
ïîñòñòðóêòóðàëèçìà è ïðàêòèêó äåêîíñòðóêöèè. Â ðàìêàõ ïîñò-
ìîäåðíèçìà ñàìà èäåÿ òåêñòóàëüíîñòè ìûñëèòñÿ êàê íåîòäåëè-
ìàÿ îò èíòåðòåêñòóàëüíîñòè è îñíîâûâàåòñÿ íà íåé. Ïðè òàêîì 
øèðîêîì ïîäõîäå, êîãäà êàæäûé òåêñò âîñïðèíèìàåòñÿ êàê èí-
òåðòåêñò, à ëþáîé òåêñò ÿâëÿåòñÿ â òîé èëè èíîé ñòåïåíè âòîðè÷-
íûì, òàê êàê ñòðîèòñÿ èç öèòàò èç óæå ñóùåñòâóþùèõ òåêñòîâ. 

Íåðåäêî â àñïåêòå èíòåðòåêñòóàëüíîñòè ðàññìàòðèâàþòñÿ è íå-
ïîñðåäñòâåííî âòîðè÷íûå òåêñòû, ïðè ýòîì èíòåðòåêñòóàëüíîñòü 
âûñòóïàåò êàê ôóíäàìåíòàëüíûé ìåõàíèçì èõ ïîðîæäåíèÿ. 

Ïîä âòîðè÷íûì òåêñòîì îáû÷íî ïîíèìàåòñÿ òåêñò, ñîçäàííûé 
íà áàçå äðóãîãî òåêñòà. Òàêîâûìè ÿâëÿþòñÿ òåêñòû-ïðèìèòèâû, 
ðåïðîäóêòèâíûå òåêñòû, òåêñòû-àäàïòàöèè, êðàòêîå èçëîæåíèå è 
ðåçþìå, íîâûå èíòåðïðåòàöèè òåêñòîâ, èçìåíÿþùèå èõ ñîäåðæà-
íèå, çàïèñè ïîä äèêòîâêó è äð. Ê âòîðè÷íûì òåêñòàì îòíîñÿòñÿ è 
òåêñòû èìèòàöèîííîãî òèïà (èìèòàöèîííûå òåêñòû), â êîòîðûõ 
âîññîçäàþòñÿ ýëåìåíòû ôîðìû è ñîäåðæàíèÿ ïåðâè÷íîãî òåêñòà 
ïðè èçìåíåíèè åãî ñåìàíòè÷åñêîé ñòðóêòóðû. Èìèòàöèè ìîæåò 
ïîäâåðãàòüñÿ îòäåëüíîå ïðîèçâåäåíèå, ñòèëü àâòîðà, ëèòåðàòóð-
íûé æàíð èëè ëèòåðàòóðíîå íàïðàâëåíèå. Îáúåêòîì èìèòàöèè 
ñòàíîâÿòñÿ ðå÷åâûå àêòû, ñîöèàëüíûå ÿâëåíèÿ, ðàçëè÷íûå ôàê-
òû äåéñòâèòåëüíîñòè è äð. Òðàäèöèîííî ê èìèòàöèîííûì òåê-
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ñòàì ïðè÷èñëÿþòñÿ ñòèëèçàöèÿ, ïàðîäèÿ, áóðëåñê, ïàñòèø, òðà-
âåñòèÿ, êàðèêàòóðà, øàðæ, ñàòèðà è äð. 

Ïî çàìå÷àíèþ Ç.ß. Òóðàåâîé, èìèòàöèîííûé òåêñò ñëåäóåò 
ðàññìàòðèâàòü êàê îñîáîãî ðîäà èíòåðòåêñòóàëüíîå ÿâëåíèå è 
êàê «ñëîæíóþ ñèñòåìó, êîòîðàÿ ñòðîèòñÿ íà ïðîòèâîáîðñòâå, ïî 
êðàéíåé ìåðå, äâóõ çíàêîâûõ ñèñòåì – òåêñòà-îñíîâû è çíà÷èìî-
ãî ôîíà – òåêñòà-ïðîòîòèïà» [Ùèðîâà, Òóðàåâà, 2005, ñ. 65–67]. 
Îñîáåííîñòü èíòåðòåêñòóàëüíîé ïðèðîäû èìèòàöèîííîãî òåêñòà 
îïðåäåëÿåòñÿ äåðèâàöèîííûìè îòíîøåíèÿìè, ñâÿçûâàþùèìè 
åãî ñ èñõîäíûì òåêñòîì, ÷òî ïðåäïîëàãàåò îáóñëîâëåííîñòü åãî 
ôîðìû ôîðìîé èñõîäíîãî òåêñòà. Â èìèòàöèîííîì òåêñòå èñ-
õîäíûé òåêñò ðåïðåçåíòèðóåòñÿ íå â êà÷åñòâå îòäåëüíûõ öèòàò, 
à ñëóæèò «òî÷êîé îòñ÷åòà», øàáëîíîì, ïî êîòîðîìó ñîçäàåòñÿ 
èìèòàöèÿ. Àâòîðà èìèòàöèè, èñõîäÿ èç ñîáñòâåííîé èíòåíöèè, 
èíòåðïðåòèðóåò è ïåðåîñìûñëèâàåò èñõîäíûé òåêñò, âîñïðîèçâî-
äèò åãî ôîðìó, èíîãäà ñ íåêîòîðûìè èçìåíåíèÿìè. Íàïðèìåð, 
èíòåíöèåé àâòîðà ïàðîäèéíîãî òåêñòà ÿâëÿåòñÿ ïîäðàæàíèå ñòè-
ëþ èñõîäíîãî òåêñòà ñ öåëüþ îñìåÿíèÿ.

Òàêèì îáðàçîì, ñëåäóåò ðàçãðàíè÷èòü èìèòàöèîííûé òåêñò îò 
äðóãèõ èíòåðòåêñòóàëüíûõ ÿâëåíèé. Òàêîå ðàçãðàíè÷åíèå ïðî-
âîäèò è Ñ.Â. Èîíîâà, ïîäðàçäåëÿþùàÿ ÿâëåíèÿ èíòåðòåêñòóàëü-
íîñòè íà ñèíòàãìàòè÷åñêóþ è ïàðàäèãìàòè÷åñêóþ îñè. Ñèíòàã-
ìàòè÷åñêàÿ îñü èíòåðòåêñòóàëüíîñòè ôîðìèðóåòñÿ ëèíåéíûìè 
ñâÿçÿìè ïðîèçâåäåíèé åäèíîãî òåêñòîâîãî ïðîñòðàíñòâà è îáúå-
äèíÿåò ðå÷åâûå ïðîèçâåäåíèÿ äâóõ òèïîâ: 

1. Èíòåêñòû – òåêñòû, àïåëëèðóþùèå ê ãîòîâûì ñëîâåñíûì 
îáðàçöàì, âêëþ÷àåìûì â òêàíü íîâîãî ïðîèçâåäåíèÿ (àëëþçèè, 
ðåìèíèñöåíöèè, öèòàòû). 

2. Ñâåðõòåêñòîâûå îáðàçîâàíèÿ – òåêñòû, ñîåäèíÿåìûå ñ äðóãè-
ìè òåêñòàìè îòíîøåíèÿìè ñîïîëîæåíèÿ, ñîïîñòàâëåíèÿ (ñáîðíè-
êè, öèêëû). Ïàðàäèãìàòè÷åñêàÿ îñü èíòåðòåêñòóàëüíîñòè ôîðìè-
ðóåòñÿ ðå÷åâûìè ïðîèçâåäåíèÿìè, îáðàçîâàííûìè â ðåçóëüòàòå 
êîìïðåññèè /äåêîìïðåññèè èëè ïåðåîñìûñëåíèÿ ïåðâè÷íîãî òåê-
ñòà, êîòîðûé äàåò æèçíü íîâûì èíòåðïðåòàöèÿì, òåêñòàì íîâûõ 
æàíðîâ, ïîñòðîåííûì íà áàçå èçâåñòíîãî ïðîèçâåäåíèÿ. Ïàðà-
äèãìàòè÷åñêàÿ îñü èíòåðòåêñòóàëüíîñòè îáúåäèíÿåò òåêñòû, ñâÿ-
çàííûå îòíîøåíèÿìè ïðîèçâîäíîñòè, ñ òî÷êè çðåíèÿ êîòîðîé è 
êëàññèôèöèðóþòñÿ âòîðè÷íûå òåêñòû. Âòîðè÷íûé òåêñò ïðåäñòà-
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åò, òàêèì îáðàçîì, â âèäå ïðîèçâîäíîé ôîðìû èñõîäíîãî òåêñòà, 
ôèêñèðóþùåé ïðåîáðàçîâàíèÿ åãî ñîäåðæàòåëüíîé ñòðóêòóðû 
[Èîíîâà, 2006, ñ. 147–154].

Â èìèòàöèîííîì òåêñòå ïîâòîðÿåòñÿ (âîñïðîèçâîäèòñÿ) ñòðóê-
òóðà èñõîäíîãî òåêñòà, íî íå òî÷íî, à ïðèáëèçèòåëüíî, ÷òî ïîçâî-
ëÿåò ãîâîðèòü î ðåàëèçàöèè â í¸ì êàòåãîðèè àïïðîêñèìàöèè. 

Êàòåãîðèÿ àïïðîêñèìàöèè îïðåäåëÿåòñÿ êàê ïðèáëèçè-
òåëüíîñòü òåõ èëè èíûõ ëåêñèêî-ñåìàíòè÷åñêèõ, ñòðóêòóðíî-
ñèíòàêñè÷åñêèõ è ñòðóêòóðíî-êîìïîçèöèîííûõ îñîáåííîñòåé èñ-
õîäíîãî òåêñòà ïî îòíîøåíèþ ê ñâîéñòâàì èìèòàöèîííîãî òåêñòà. 
Êàê òåêñòîâàÿ êàòåãîðèÿ è «îïðåäåëÿþùèé ïðèíöèï âòîðè÷íîãî 
òåêñòîîáðàçîâàíèÿ» (Ñ.Â. Èîíîâà) àïïðîêñèìàöèÿ ñòàëà ðàññìà-
òðèâàòüñÿ ñðàâíèòåëüíî íåäàâíî. Êàê îòìå÷àåò Ñ.Â. Èîíîâà, ïðè-
áëèçèòåëüíîñòü â òåêñòå õàðàêòåðèçóåò è òàêèå êîíñòèòóòèâíûå 
ñâîéñòâà òåêñòà, êàê ñâÿçíîñòü, öåëüíîñòü, çàâåðøåííîñòü è ÷ëå-
íèìîñòü, à òàêæå ñîïðîâîæäàåò ñåìàíòè÷åñêèå ïðîöåññû èíôîð-
ìàòèâíîñòè, ìîäàëüíîñòè, èíòåðïðåòèðóåìîñòè è èíòåðòåêñòó-
àëüíîñòè. [Èîíîâà, 2006, ñ. 96]. 

Îñîáåííîñòè ðåàëèçàöèè êàòåãîðèè àïïðîêñèìàöèè â èìè-
òàöèîííûõ òåêñòàõ îáóñëîâëåíû àâòîðñêîé èíòåíöèåé è âû-
ðàæàþòñÿ â çàìåíå èñõîäíîãî òåêñòà, ñ ïðèñóùèìè åìó 
ëåêñèêî-ñåìàíòè÷åñêèìè, ñòðóêòóðíî-ñèíòàêñè÷åñêèìè è ñòðóê-
òóðíî-êîìïîçèöèîííûìè ñâîéñòâàìè, âòîðè÷íûì òåêñòîì, ñâîé-
ñòâà êîòîðîãî â òîé èëè èíîé ñòåïåíè îñòàþòñÿ ïîäîáíûìè 
ñâîéñòâàì èñõîäíîãî òåêñòà. Àïïðîêñèìàöèÿ, òàêèì îáðàçîì, 
íåïîñðåäñòâåííî çàòðàãèâàåò ïðîöåññû âòîðè÷íîãî òåêñòîïîðîæ-
äåíèÿ è ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé ñïîñîá îðãàíèçàöèè, ñòðóêòóðèðî-
âàíèÿ çíàíèÿ â òåêñòå, ò.å. ÿâëÿåòñÿ êàòåãîðèåé èìèòàöèîííûõ 
òåêñòîâ. 

Òàê, ìåõàíèçì ïîðîæäåíèÿ èìèòàöèîííîãî òåêñòà â òåêñòå 
ïàðîäèè îñíîâûâàåòñÿ íà êëþ÷åâûõ ïðèíöèïàõ òåêñòîïîðîæ-
äåíèÿ – ñåëåêöèè è êîìáèíàöèè. Àâòîð ïàðîäèè âîñïðîèçâîäèò 
ôîðìó èñõîäíîãî òåêñòà ïðèáëèçèòåëüíî, çàìåíÿÿ ðåëåâàíòíûå 
äëÿ íåãî ëåêñèêî-ñåìàíòè÷åñêèå, ñòðóêòóðíî-ñèíòàêñè÷åñêèå 
èëè ñòðóêòóðíî-êîìïîçèöèîííûå ýëåìåíòû èñõîäíîãî òåêñòà 
íîâûìè, «èíîðîäíûìè» ýëåìåíòàìè, ïðèâîäÿ èõ â «êîíôëèêò 
ñî çíà÷èìûì ôîíîì» è òåì ñàìûì ïðèäàâàÿ òåêñòó ïàðîäèéíûé 
õàðàêòåð. Â òåêñò, ïîñòóëèðóþùèé îäíó ñèñòåìó öåííîñòåé, ââî-
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äÿòñÿ ýëåìåíòû, îòðàæàþùèå ïðîòèâîïîëîæíóþ ñèñòåìó öåííî-
ñòåé è, òàêèì îáðàçîì, âûñìåèâàþùèå åãî. Îáðàçíîå îïèñàíèå 
ýòîãî ñëîæíîãî âçàèìîäåéñòâèÿ îáíàðóæèâàåì ó Ç.ß. Òóðàåâîé, 
êîòîðàÿ îòìå÷àåò, ÷òî â ðåçóëüòàòå âçàèìîäåéñòâèÿ äâóõ òåêñòîâ 
âîçíèêàåò íîâàÿ çíà÷àùàÿ ñòðóêòóðà: îíà ïîñòóëèðóåò èíóþ, îò-
ëè÷íóþ ñèñòåìó öåííîñòåé, ïîðîæäàÿ àëîãè÷íûé ìèð. Áàçèñíûå 
êàòåãîðèè òåêñòà, áàçèñíûå ìåòàôîðû, àëëþçèè, öèòàòû ìîãóò 
«ïðèéòè ê îòðèöàíèþ ñàìèõ ñåáÿ, ê ñîçäàíèþ ìèðà ïåðåâåðòû-
øåé». Ïàðîäèÿ ïîðîæäàåò ïåðåîöåíêó ìèðà, ñîçäàííîãî òåêñòîì-
îðèãèíàëîì. Îíà ïîäàâëÿåò ïåðâè÷íûé ôîí, óòâåðæäàåò, ÷òî 
îí ñîçäàåò èñêàæåííóþ êàðòèíó ìèðà [Ùèðîâà, Òóðàåâà, 2005, 
ñ. 67–69]. 

Èòàê, èìèòàöèîííûé òåêñò ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé èíòåðòåê-
ñòóàëüíîå ÿâëåíèå. Îí ñîçäà¸òñÿ íà îñíîâå ñóùåñòâóþùåãî 
òåêñòà ñ öåëüþ èìèòàöèè, à åãî ôîðìà è ñîäåðæàíèå çàâèñÿò 
îò èñõîäíîãî òåêñòà. Â èìèòàöèîííîì òåêñòå ïîâòîðÿþòñÿ ýëå-
ìåíòû ëåêñèêî-ñåìàíòè÷åñêîé, ñòðóêòóðíî-ñèíòàêñè÷åñêîé è 
ñòðóêòóðíî-êîìïîçèöèîííîé îðãàíèçàöèè èñõîäíîãî òåêñòà, ïðè 
ýòîì ñìûñëîâàÿ ñòðóêòóðà èñõîäíîãî òåêñòà, ñîãëàñíî êîíêðåò-
íîé àâòîðñêîé èíòåíöèè, ïîâòîðÿåòñÿ ïðèáëèçèòåëüíî, ÷òî è ïî-
çâîëÿåò ãîâîðèòü î ðåàëèçàöèè â èìèòàöèîííîì òåêñòå êàòåãîðèè 
àïïðîêñèìàöèè.
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Â ñòàòüå ïðåäëàãàåòñÿ îáçîð íàó÷íûõ âçãëÿäîâ íà êëþ÷åâîå ïîíÿòèå 
ñîâðåìåííîé ïàðàäèãìû – äèñêóðñ è åãî ñîîòíîøåíèå ñ èíûìè âàæíû-
ìè ïîíÿòèÿìè ëèíãâèñòèêè: òåêñò, èíòåðòåêñòóàëüíîñòü, èíòåðäèñêóð-
ñèâíîñòü.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: êîãíèòèâíûé, òåêñò, äèñêóðñ, èíòåðäèñêóðñèâ-
íîñòü 

Ñåãîäíÿ ÷ðåçâû÷àéíî àêòóàëüíî èçó÷åíèå ìûñëèòåëüíûõ ïðî-
öåññîâ è ñîöèàëüíî çíà÷èìûõ äåéñòâèé ëþäåé. Ïîñëåäíèå â çíà-
÷èòåëüíîé ìåðå îñóùåñòâëÿþòñÿ ÷åðåç ïîðîæäàåìûå è âîñïðèíè-
ìàåìûå ëè÷íîñòüþ òåêñòû [Òóðàåâà, 2009, ñ. 125]. Îáðàùàÿñü ê 
èñòîðèè ëèíãâèñòè÷åñêèõ èññëåäîâàíèé, ìîæíî îòìåòèòü ïîñòî-
ÿííîå óêðóïíåíèå îáúåêòà èçó÷åíèÿ: îò ñëîâà ê ñëîâîñî÷åòàíèþ, 
îò ñëîâîñî÷åòàíèÿ ê ïðåäëîæåíèþ, îò ïðåäëîæåíèÿ ê òåêñòó. 
Äëÿ èññëåäîâàíèé â çàðóáåæíîì è îòå÷åñòâåííîì ÿçûêîçíàíèè 
ïîñëåäíèõ äåñÿòèëåòèé õàðàêòåðíî ïðèñòàëüíîå âíèìàíèå ê åäè-
íèöå åùå áîëåå øèðîêîãî ïëàíà, ÷åì òåêñò, – äèñêóðñó. 

Äàííûé òåðìèí ÿâëÿåòñÿ ïðåäìåòîì ïðèñòàëüíîãî èçó÷åíèÿ 
ìíîãèõ øêîë: ôðàíöóçñêîé (Ï. Ñåðèî, Ì. Ôóêî, Ì. Ïåø¸ è äð.), 
íåìåöêîé (Óòö Ìààñ, Þðãåí Ëèíê, Þðãåí Õàáåðìñà è äð.), àíãëî-
àìåðèêàíñêîé, îòå÷åñòâåííîé (Â.Å. ×åðíÿâñêàÿ, Â.Ç. Äåìüÿíêîâ, 
Å.Ñ. Êóáðÿêîâà, Â.À. Àíäðååâà, Í.Ä. Àðóòþíîâà, Þ.Ñ. Ñòåïàíîâ 
è äð.). Ó êàæäîé èç øêîë ñëîæèëèñü ñâîè èññëåäîâàòåëüñêèå òðà-
äèöèè, ÷òî îáúÿñíÿåò ïëþðàëèçì ìíåíèé è ïîäõîäîâ ê îïðåäå-
ëåíèþ äèñêóðñà. Áîëüøèíñòâî àâòîðîâ ïðè îïèñàíèè äèñêóðñà 
îïèðàþòñÿ íà òåêñò. Íî è çäåñü ìîæíî íàáëþäàòü íåîäíîçíà÷-
íîñòü ìíåíèé. Òàê, ðÿä àâòîðîâ ñ÷èòàåò, ÷òî òåêñò øèðå, ÷åì äèñ-
êóðñ [Áîðáîòüêî, 1989], äðóãèå ïðÿìî ïðîòèâîïîñòàâëÿþò òåêñò 
è äèñêóðñ ñ òî÷êè çðåíèÿ ðàçëè÷íûõ êðèòåðèåâ: äèíàìè÷íîñòü/
ñòàòè÷íîñòü, àêòóàëüíîñòü è äð. «Òåêñò êàê ïðîäóêò», – îòìå÷àåò 
Ì.Â. Íèêèòèí, – «ñàì ïî ñåáå ìåðòâ, â òîì ñìûñëå, ÷òî â íåì íåò 
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ìûñëè âíå äèñêóðñà è äèñêóðñàíòîâ, âíå ïðîöåññîâ ðå÷åìûñëè-
òåëüíîé äåÿòåëüíîñòè […]. Â òåêñòå êàê òàêîâîì íåò äâèæåíèÿ, 
âíå äèñêóðñàíòîâ îí íå ìåíÿåòñÿ. Äâèæåíèå ìûñëè ñîâåðøàåòñÿ 
â äèñêóðñàíòàõ, îò÷åãî è âîçíèêàþò ðàçëè÷íûå èíòåðïðåòàöèè 
îäíîãî è òîãî æå òåêñòà (îäíîé è òîé æå êîäèðîâêè ìûñëè)» [Íè-
êèòèí, 2005, ñ. 120].

Ðÿä àâòîðîâ ïîä÷åðêèâàåò, ÷òî äèñêóðñ âêëþ÷àåò â ñåáÿ òåêñò, 
âûñòóïàÿ òåì ñàìûì åäèíèöåé áîëåå øèðîêîãî ïëàíà. Òàê, 
Í.Ä Àðóòþíîâà ðàññìàòðèâàåò äèñêóðñ êàê òåêñò â ñîâîêóïíîñòè 
ñ ýêñòðàëèíãâèñòè÷åñêèì ôîíîì: «Äèñêóðñ (îò ôðàíö. discours – 
ðå÷ü) – ñâÿçíûé òåêñò â ñîâîêóïíîñòè ñ ýêñòðàëèíãâèñòè÷åñêè-
ìè, ïðàãìàòè÷åñêèìè, ñîöèîêóëüòóðíûìè, ïñèõîëîãè÷åñêèìè 
è äðóãèìè ôàêòîðàìè, òåêñò, âçÿòûé â ïîíÿòèéíîì àñïåêòå; 
ðå÷ü, ðàññìàòðèâàåìàÿ êàê öåëåíàïðàâëåííîå ñîöèàëüíîå äåé-
ñòâèå, êàê êîìïîíåíò, ó÷àñòâóþùèé âî âçàèìîäåéñòâèè ëþäåé 
è ìåõàíèçìàõ èõ ñîçíàíèÿ. Äèñêóðñ – ýòî ðå÷ü, ïîãðóæåííàÿ 
â æèçíü» [Àðóòþíîâà, 2000, ñ. 136]. Â.Â. Êðàñíûõ îïðåäåëÿåò 
òåêñò êàê «îñíîâíóþ åäèíèöó äèñêóðñà» [Êðàñíûõ, 1999, ñ. 5]. 
Â.Å. ×åðíÿâñêàÿ âûäåëÿåò äâà íàïðàâëåíèÿ â èññëåäîâàíèè äèñ-
êóðñà: «äèñêóðñ êàê êîíêðåòíîå êîììóíèêàòèâíîå ñîáûòèå, ôèê-
ñèðóåìîå â ïèñüìåííûõ òåêñòàõ è óñòíîé ðå÷è, îñóùåñòâëÿåìîå 
â îïðåäåëåííîì, êîãíèòèâíîì è òèïîëîãè÷åñêè îáóñëîâëåííîì 
ïðîñòðàíñòâå» è «äèñêóðñ êàê ñîâîêóïíîñòü òåìàòè÷åñêè ñîîò-
íåñåííûõ òåêñòîâ» [×åðíÿâñêàÿ, 2009, ñ. 144].

Ïðåäñòàâèòåëè êîãíèòèâíîãî ïîäõîäà â ëèíãâèñòèêå ïðîòèâî-
ïîñòàâëÿþò òåêñò è äèñêóðñ êàê êîãíèòèâíóþ äåÿòåëüíîñòü è åå 
ðåçóëüòàò. Òàê, íàïðèìåð, Å.Ñ. Êóáðÿêîâà è Î.Â. Àëåêñàíäðîâà 
äåëàþò ñëåäóþùèé âûâîä: «Ïîä äèñêóðñîì ñëåäóåò èìåòü â âèäó 
èìåííî êîãíèòèâíûé ïðîöåññ, ñâÿçàííûé ñ ðåàëüíûì ðå÷åïðîèç-
âîäñòâîì, ñîçäàíèåì ðå÷åâîãî ïðîèçâåäåíèÿ, òåêñò æå ÿâëÿåòñÿ 
êîíå÷íûì ðåçóëüòàòîì ïðîöåññà ðå÷åâîé äåÿòåëüíîñòè, âûëèâàþ-
ùåìñÿ â îïðåäåëåííóþ çàêîí÷åííóþ (è çàôèêñèðîâàííóþ) ôîðìó 
[Êóáðÿêîâà, Àëåêñàíäðîâà, 1997, ñ. 19–20].

Òàêèì îáðàçîì, ñóùåñòâóåò êîììóíèêàòèâíîå, ìåæòåêñòîâîå 
åäèíñòâî, áîëüøåå, ÷åì òåêñò, – äèñêóðñ. Îñíîâíàÿ ôîðìà ñó-
ùåñòâîâàíèÿ äèñêóðñà – òåêñò. Ïðè ýòîì äèñêóðñ íå ïîäìåíÿåò 
ïîíÿòèå òåêñò. Äèñêóðñ îáîçíà÷àåò êîììóíèêàòèâíûé è ìåíòàëü-
íûé ïðîöåññ, ïðèâîäÿùèé ê îáðàçîâàíèþ ôîðìàëüíîé êîíñòðóê-
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öèè – òåêñòà. Äðóãèìè ñëîâàìè, èññëåäîâàíèå äèñêóðñà ïðåäïî-
ëàãàåò ðàáîòó ñ òåêñòîì. Áóäó÷è âêëþ÷åííûì â íîâóþ ñèñòåìó 
êîîðäèíàò, òåêñò îáðåòàåò íîâûå ïðèçíàêè. Òàê, ðàíåå îòêðû-
òîñòü òåêñòà ñâÿçûâàëàñü ñ èíòåðòåêñòóàëüíîñòüþ, îòðàæàþùåé 
ïðîöåññ «ðàçãåðìåòèçàöèè» òåêñòîâîãî öåëîãî ÷åðåç îñîáóþ ñòðà-
òåãèþ ñîîòíåñåíèÿ îäíîãî òåêñòà ñ äðóãèìè òåêñòîâûìè/ñìûñëî-
âûìè ñèñòåìàìè è èõ äèàëîãè÷åñêîå âçàèìîäåéñòâèå â ïëàíå è 
ñîäåðæàíèÿ, è âûðàæåíèÿ. Èññëåäóåìûé äèñêóðñèâíûì àíàëè-
çîì òåêñò íàäåëÿåòñÿ íîâîé õàðàêòåðèñòèêîé – äèñêóðñèâíîñòüþ, 
ïîíèìàåìîé êàê èíòåãðèðîâàííîñòü òåêñòà â ìåòàïðîñòðàíñòâî 
äèñêóðñà [×åðíÿâñêàÿ, 2009, ñ. 144, 176]. 

Òîò ôàêò, ÷òî äèñêóðñû ñóùåñòâóþò íå â èçîëÿöèè, íî âçà-
èìíî íàëàãàþòñÿ, ïåðåñåêàþòñÿ, îòìå÷àþò ñ ñàìîãî çàðîæäåíèÿ 
äèñêóðñèâíîãî àíàëèçà. Â ÷àñòíîñòè, ðÿä ïðåäñòàâèòåëåé ôðàí-
öóçñêîé øêîëû àíàëèçà äèñêóðñà ïîä÷åðêèâàþò, ÷òî äèñêóðñ ïî 
ñâîåé ñóòè íåîäíîðîäåí è ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé íå ÷òî èíîå, êàê 
ñîâîêóïíîñòü èåðàðõè÷åñêè îðãàíèçîâàííûõ ôîðìàöèé (Ïåø¸ 
Ì., Ñåðèî Ï. è äð.). Òàê, Ì. Ïåø¸ ââîäèò êàòåãîðèþ èíòåðäè-
ñêóðñèâíîñòè, îïðåäåëÿåìóþ êàê êîíñòèòóòèâíóþ ñïîñîáíîñòü 
ëþáîãî äèñêóðñà, áëàãîäàðÿ êîòîðîé îí íàõîäèòñÿ â îòíîøåíèÿõ 
ñ àíñàìáëåì óæå ïðîèçâåäåííûõ äèñêóðñîâ [Ïåø¸, 1999]. Ðåàëè-
çàöèÿ äàííîé ñïîñîáíîñòè âîçìîæíà áëàãîäàðÿ ñóùåñòâîâàíèþ 
«ïðåêîíñòðóêòà». «Ïðåêîíñòðóêò – ýòî ñîâîêóïíîñòü ïðåäøå-
ñòâóþùèõ äèñêóðñîâ, âûñòóïàþùèõ êàê ñûðüå äëÿ íîâîãî äèñ-
êóðñà. Îáóñëîâëåííûé ïðåêîíñòðóêòîì, ëþáîé äèñêóðñ íåèçáåæ-
íî ÿâëÿåòñÿ èíòåðäèñêóðñîì» [Ñåðèî, 1999, ñ. 267].

Èíòåðäèñêóðñèâíîñòü îñíîâûâàåòñÿ íà ñèñòåìíîì õàðàêòåðå 
äèñêóðñà. Äèñêóðñ, ïî ìíåíèþ Þ.Ñ. Ñòåïàíîâà, – ýòî «îñîáîå 
èñïîëüçîâàíèå ÿçûêà … äëÿ âûðàæåíèÿ îñîáîé ìåíòàëüíîñòè …, 
òàêæå îñîáîé èäåîëîãèè; îñîáîå èñïîëüçîâàíèå âëå÷åò àêòèâèçà-
öèþ íåêîòîðûõ ÷åðò ÿçûêà è â êîíå÷íîì èòîãå îñîáóþ ãðàììàòè-
êó è îñîáûå ïðàâèëà ëåêñèêè è … ñîçäàåò îñîáûé «ìåíòàëüíûé 
ìèð» [Ñòåïàíîâ, 1995, ñ. 38]. Ïîõîæóþ òî÷êó çðåíèÿ âûñêàçû-
âàåò Â.À. Ïèùàëüíèêîâà, äîáàâëÿÿ ê âûøåñêàçàííîìó ïðàãìà-
òè÷åñêóþ ñîñòàâëÿþùóþ äèñêóðñà: äèñêóðñ – «…ñîâîêóïíîñòü 
ïðèåìîâ èñïîëüçîâàíèÿ ÿçûêà äëÿ âûðàæåíèÿ îïðåäåëåííûõ 
ñïîñîáîâ ìûøëåíèÿ, ïðèçâàííûõ öåëåíàïðàâëåííî âîçäåéñòâî-
âàòü íà ÷èòàòåëÿ èëè ñëóøàòåëÿ, âíåäðÿÿ â èõ ñîçíàíèå îïðåäå-
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ëåííóþ ñèñòåìó ïðåäñòàâëåíèé» [Ïèùàëüíèêîâà, 2008, ñ. 65]. 
À.Ã. Ãóðî÷êèíà ïî ýòîìó ïîâîäó ñïðàâåäëèâî çàìå÷àåò, ÷òî «ïðå-
æäå âñåãî äèñêóðñ – ýòî ñâÿçíàÿ ïîñëåäîâàòåëüíîñòü ÿçûêîâûõ 
åäèíèö, ñîçäàâàåìàÿ/ñîçäàííàÿ ãîâîðÿùèì äëÿ ñëóøàþùåãî/
÷èòàþùåãî â îïðåäåëåííîå âðåìÿ â îïðåäåëåííîì ìåñòå ñ îïðåäå-
ëåííîé öåëüþ» [Ãóðî÷êèíà, 1999, ñ. 13].

Â.Å ×åðíÿâñêàÿ, îïèñûâàÿ èíòåðäèñêóðñèâíîñòü, ñ îäíîé ñòî-
ðîíû, óêàçûâàåò íà áëèçîñòü ýòîãî ÿâëåíèÿ ôåíîìåíó èíòåðòåê-
ñòóàëüíîñòè. Àâòîð ñ÷èòàåò, ÷òî  «îáùèé òðàíññåìèîòè÷åñêèé 
óíèâåðñóì», èíòåðòåêñò èëè «òåêñò â ãîëîâå», ñîãëàñíî øèðîêîé 
êîíöåïöèè èíòåðòåêñòóàëüíîñòè, óìåñòíåå íàçâàòü èíòåðäèñêóð-
ñîì, «ïîñêîëüêó ðå÷ü èäåò îá èíòåãðèðîâàííîì â öåëîñòíóþ ñè-
ñòåìó ÷åëîâå÷åñêîì çíàíèè, ðàññåÿííîì âî ìíîãèõ äèñêóðñèâ-
íûõ ôîðìàöèÿõ» [×åðíÿâñêàÿ, 2009, ñ. 210]. Ñ äðóãîé ñòîðîíû, 
íàçâàííûå ÿâëåíèÿ ðàçãðàíè÷èâàþòñÿ: èíòåðòåêñòóàëüíîñòü 
îïðåäåëÿåòñÿ êàê òåêñòîâàÿ êàòåãîðèÿ, à èíòåðäèñêóðñèâíîñòü – 
êàê êîãíèòèâíàÿ. Èíòåðäèñêóðñèâíîñòü ïðåäøåñòâóåò èíòåðòåê-
ñóàëüíîñòè, íî èìåííî èíòåðòåêñòóàëüíûå âêëþ÷åíèÿ äåëàþò 
âèäèìûìè êîãíèòèâíûå ïðîöåññû íà òåêñòîâîé ïëîñêîñòè [×åð-
íÿâñêàÿ, 2007, ñ. 23].

Àíàëîãè÷íûå âûâîäû âñòðå÷àåì ó È.Ê. Àðõèïîâà, êîòîðûé 
òàêæå îïåðèðóåò ïîíÿòèåì èíòåðäèñêóðñèâíîñòü. «Ïðè ïîñòðîå-
íèè ñëîæíûõ ÿçûêîâûõ çíàêîâ äèñêóðñà», – ïîä÷¸ðêèâàåò àâ-
òîð, – «ãîâîðÿùèé îïèðàåòñÿ íà èçâåñòíûå åìó íàèáîëåå îáùèå 
ñïîñîáû åãî îðãàíèçàöèè». Íàïðèìåð, îí çíàåò (ïîìíèò) àëãîðèò-
ìû ïîÿâëåíèÿ êîìáèíàöèé ñëîâ è ñðåäñòâ ñâÿçè ìåæäó íèìè è 
èñïîëüçóåò èõ äëÿ îáåñïå÷åíèÿ ñâÿçíîñòè âûñêàçûâàíèÿ. Äàëåå, 
îí òàêæå çíàåò, ÷òî â ñâîåì èçëîæåíèè ìîæåò îïèðàòüñÿ (ññû-
ëàòüñÿ, íàìåêàòü) íà èíôîðìàöèþ, ñîäåðæàùóþñÿ â äðóãèõ èñ-
òî÷íèêàõ. Îí ïîìíèò ýòó èíôîðìàöèþ â òîì èëè èíîì îáúåìå, 
íàäååòñÿ è óâåðåí, ÷òî àíàëîãè÷íûìè èëè ïî÷òè òàêèìè çíàíèÿ-
ìè îáëàäàåò è åãî ñëóøàòåëü. Áëàãîäàðÿ ýòîìó çíàíèþ îí ââîäèò 
â ñâîè öåïî÷êè äèñêóðñà öèòàòû è àëëþçèè. Îñîçíàíèå äàííîé 
ñâÿçè öèòàòû èëè àëëþçèè ñ êàêèì-òî ñîäåðæàíèåì, êîòîðîå 
«âñòðå÷àëîñü â äðóãèõ òåêñòàõ», à íà ñàìîì äåëå, ñîîòíîñèòñÿ ñ 
ñîñòîÿíèÿìè ñîçíàíèÿ äðóãîãî èëè äðóãèõ êîììóíèêàíòîâ, òâî-
ðèâøèõ ñâîè äèñêóðñû, ñëåäóåò íàçûâàòü èíòåðäèñêóðñèâíîñòüþ 
[Àðõèïîâ, 2008, ñ. 206].
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Å.Â. Áåëîãëàçîâà, èçó÷àÿ äèñêóðñíóþ ãåòåðîãåííîñòü äåòñêîé ëè-
òåðàòóðû, îïðåäåëÿåò èíòåðäèñêóðñèâíîñòü êàê «ââåäåíèå â òåêñò, 
îòíîñÿùèéñÿ ê îäíîìó äèñêóðñó è ìàíèôåñòèðóþùèé ñâîéñòâåííûå 
åìó ÷åðòû, ÷óæäûõ åìó èíîäèñêóðñíûõ ýëåìåíòîâ [Áåëîãëàçîâà, 
2010, ñ. 48]. Èññëåäîâàòåëü ðàçãðàíè÷èâàåò èíòåðòåêñòóàëüíîñòü è 
èíòåðäèñêóðñèâíîñòü, îñíîâûâàÿñü íà ðåçóëüòàòàõ ñâîèõ ïðàêòè÷å-
ñêèõ èññëåäîâàíèé è âêëþ÷àÿ â ñâî¸ îïèñàíèå òåðìèíû, ââåäåí-
íûå Ò. âàí Äåéêîì äëÿ îïèñàíèÿ ñîäåðæàíèÿ è ôîðìû äèñêóðñà: 
«ìàêðîñòðóêòóðà» è «ñóïåðñòðóêòóðà», ñîîòâåòñòâåííî. Ïî ìíåíèþ 
Áåëîãëàçîâîé Å.Â., èíòåðòåêñòóàëüíîñòü è èíòåðäèñêóðñèâíîñòü îò-
ëè÷àþòñÿ ñ òî÷êè çðåíèÿ åäèíèöû, âñòóïàþùåé â äèàëîãè÷åñêèå 
îòíîøåíèÿ. Òàê, â ïåðâîì ñëó÷àå (èíòåðòåêñòóàëüíîñòü) îáúåêòà-
ìè íåïîñðåäñòâåííîãî è îïîñðåäîâàííîãî âîñïðèÿòèÿ ðåöèïèåíòà 
áóäóò òåêñòû â èõ ôèêñèðîâàííîñòè, êîíå÷íîñòè, ìàòåðèàëüíîñòè, 
à âî âòîðîì (èíòåðäèñêóðñèâíîñòü) â äèàëîãè÷åñêèå îòíîøåíèÿ 
âñòóïàþò äèñêóðñû, ñïåöèôè÷åñêèå ÷åðòû êîòîðûõ íà óðîâíÿõ 
ìàêðîñòðóêòóðû è ñóïåðñòðóêòóðû ìàòåðèàëèçóþòñÿ â òåêñòå(àõ), 
âûñòóïàþùåì(èõ) êàê ìåñòî èõ êîíòàêòà. Àíàëèçèðóåìûå ÿâëåíèÿ 
ðàçäåëÿþòñÿ è ñ òî÷êè çðåíèÿ ñèñòåìû ìàðêèðîâàíèÿ. Â îòëè÷èå 
îò ìàðêèðóåìîé òî÷å÷íî èíòåðòåêñòóàëüíîñòè, èíòåðäèñêóðñèâ-
íîñòü îáû÷íî ñîïðîâîæäàåòñÿ îòíîñèòåëüíî ðàçâåðíóòîé ñèñòåìîé 
ìàðêåðîâ, ãàðàíòèðóþùèõ ïðàâèëüíîå îïîçíàíèå ðåöèïèåíòîì 
íîâîãî äèñêóðñà, îñíîâûâàþùååñÿ íà ïðèíöèïå ìàêñèìàëüíîãî 
ïåðåñå÷åíèÿ [Áåëîãëàçîâà, 2010, ñ. 11–12]. 

Èòàê, ñóùåñòâóåò ìåòàòåêñòîâîå ïðîñòðàíñòâî – äèñêóðñ, îò-
ëè÷àþùèéñÿ ñèñòåìíîñòüþ è ýêñòðàëèíãâèñòè÷åñêèì õàðàêòå-
ðîì. Äèñêóðñû âçàèìîäåéñòâóþò, ÷òî íàõîäèò ñâîå îòðàæåíèå â 
ÿâëåíèè èíòåðäèñêóðñèâíîñòè. Èññëåäîâàíèå äèñêóðñà è èíòåð-
äèñêóðñèâíîñòè âîçìîæíî áëàãîäàðÿ ñóùåñòâîâàíèþ òåêñòà.
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Å.Þ. Èëüèíîâà (Âîëãîãðàä, Ðîññèÿ)

ÌÈÔÎËÎÃÅÌÀ ÊÀÊ ÝÂÐÈÑÒÈ×ÅÑÊÈÉ ÏÐÈÅÌ 
ÈÍÒÅÐÏÐÅÒÀÖÈÈ ÊÎÃÍÈÒÈÂÍÎÉ ÊÀÐÒÈÍÛ ÌÈÐÀ

Â ñòàòüå ðàññìàòðèâàåòñÿ âîïðîñ î ñîäåðæàíèè ïîíÿòèÿ ìèôîëîãå-
ìà, åãî ó÷àñòèå â èñêàæåíèè ïðåäñòàâëåíèé â íàèâíîé êàðòèíå ìèðà; 
óòî÷íÿåòñÿ êàòåãîðèàëüíî-ñåìàíòè÷åñêèå èìïëèêàöèè çíà÷åíèÿ ìèôî-
ëåêñåì – ñëîâ, íîìèíèðóþùèõ ìèôîëîãè÷åñêèå êîíöåïòû â àíãëèé-
ñêîì ÿçûêîâîì ñîçíàíèè.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: ìåíòàëüíîñòü, ìèôîëîãåìà, ìèôîëåêñåìà, íàè-
âíàÿ êàðòèíà ìèðà, èìïëèêàöèÿ

Ïðè ìîäåëèðîâàíèè ìåíòàëüíîé êàðòèíû ìèðà ÷åëîâåê èñ-
ïîëüçóåò ðàçëè÷íûå ñïîñîáû êîíöåïòóàëèçàöèè çíàíèé è ïðåä-
ñòàâëåíèé, è â ÿçûêîâîé ñèñòåìå, îòðàæàþùåé ñëåäû îáûäåííîãî 
ñîçíàíèÿ (ïðàêòè÷åñêîãî îïûòà ÷åëîâåêà), íàáëþäàþòñÿ ñïåöè-
ôè÷åñêèå ïðèåìû èìåíîâàíèÿ êîíöåïòîâ. Â öåëîì îíè íå ñâÿ-
çàíû ñ çàêîíàìè ôîðìàëüíîé ëîãèêè è íå îñíîâàíû íà ïðèâû÷-
íûõ ðàöèîíàëüíî-ëîãè÷åñêèõ ñòðàòåãèÿõ ìûøëåíèÿ, òðåáóþùèõ 
îáÿçàòåëüíîé âåðèôèêàöèè èñòèííîñòè çíàíèÿ ÷åðåç ïîñðåäñòâî 
ïðàêòèêè. Äàííûé ïîðÿäîê êîíöåïòóàëèçàöèè â «íàèâíîé ôèëî-
ñîôèè» àññîöèèðóåòñÿ ñ àðõàè÷åñêèìè êîãíèòèâíûìè ìîäåëÿìè, 
ñ ïîìîùüþ êîòîðûõ îñóùåñòâëÿåòñÿ ìèôîëîãèçàöèÿ [Ðàäáèëü, 
2010, ñ. 198], ïðîöåññ êîíöåïòóàëèçàöèè íåòî÷íûõ ïðåäñòàâëå-
íèÿõ î ìèðå è èõ ýâðèñòè÷åñêàÿ èíòåðïðåòàöèÿ [Èëüèíîâà, 2008, 
ñ. 91].

Ìèôîëîãè÷åñêèå ïðåäñòàâëåíèÿ î ìèðå, ñëîæèâøèåñÿ â äðåâ-
íèå âðåìåíà, îêàçàëè ñóùåñòâåííîå âëèÿíèå íà ïîíÿòèéíûé áà-
çèñ ñîâðåìåííîé êóëüòóðû è ÿçûêà. Ðàçìûøëÿÿ îá îñîáåííîñòÿõ 
ñâÿçè ÿçûêà è ìèôà, Ý. Êàññèðåð îòìå÷àë, ÷òî îíè ñâÿçàíû äðóã ñ 
äðóãîì ñòîëü òåñíî, ÷òî, íà ïåðâûé âçãëÿä, ðàçäåëèòü èõ íå ïðåä-
ñòàâëÿåòñÿ âîçìîæíûì. «Ëèíãâèñòè÷åñêîå ìûøëåíèå, åñëè ìîæ-
íî òàê ñêàçàòü, íàñûùåíî è ïðîïèòàíî ìèôè÷åñêèì ìûøëåíèåì. 
Ýòà íàñûùåííîñòü ñòàíîâèòñÿ òåì î÷åâèäíåå, ÷åì áîëüøå ìû îá-
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ðàùàåìñÿ ê íà÷àëüíûì ñòàäèÿì ÿçûêà» [öèò. ïî: Ðàäáèëü, 2010, 
ñ. 198]. Îòìåòèì, ÷òî â äàííîì ñëó÷àå ïîä ìèôîì ïîíèìàåòñÿ, 
ïðåæäå âñåãî, îñîáûé òèï ñîçíàíèÿ, â êîòîðîì ìàëîå çíà÷åíèå 
èìåþò ëîãè÷åñêè òî÷íûå îáúÿñíåíèÿ ñóòè ÿâëåíèé ìàòåðèàëü-
íîãî ìèðà è äîìèíèðóåò ñèíêðåòèçì – íåðàñ÷ëåííîå è íåäèôôå-
ðåíöèðîâàííîå ïîçíàíèå ìèðà, îñíîâàííîå íà åãî ýìîöèîíàëüíîì 
âîñïðèÿòèè, èëè ýìîöèîíàëüíî îêðàøåííîå ñîáûòèéíîå îñìûñ-
ëåíèå ôåíîìåíîâ ìèðà [Äüÿêîíîâ, 2009]. Ìèôîëîãèçèðîâàííûå 
ïðåäñòàâëåíèÿ î ìèðå íå òðåáóþò äîêàçàòåëüñòâà ñâîåé ðåàëü-
íîñòè, íà íèõ íå ðàñïðîñòðàíÿþòñÿ îãðàíè÷åíèÿ ôîðìàëüíîé ëî-
ãèêè, òàê êàê «ìèô åñòü ïðåäìåò âåðû, äîâåðèÿ ê àâòîðèòåòó» 
[Ðàäáèëü, 2010, ñ. 199].

Ìíîãèå èññëåäîâàòåëè ñõîäÿòñÿ âî ìíåíèè î òîì, ÷òî îñíîâîé 
îïåðàöèîííîé ñðåäû äëÿ êîíöåïòóàëèçàöèè ìèôîëîãè÷åñêîãî ñî-
çíàíèÿ ÿâëÿåòñÿ ñèíêðåòèçì ìèôîëîãåìû è ñëîâ, åå íîìèíèðóþ-
ùèõ. Â ÷àñòíîñòè, Î.À. Êîðíèëîâ îòìå÷àåò, ÷òî ìèôîëîãè÷åñêèå 
êàòåãîðèè êàæäîãî ÿçûêà îòðàæàþò ðàáîòó «ëîãèêî-ïîíÿòèéíîãî 
êîìïîíåíòà ýòíè÷åñêîãî ÿçûêîâîãî ñîçíàíèÿ íà òîì èñòîðè÷åñêîì 
ýòàïå ðàçâèòèÿ íàðîäà, êîãäà îòñóòñòâîâàëî ñîçíàíèå íàó÷íîå» 
[Êîðíèëîâ, 2003, ñ. 284], è çíà÷èìóþ ðîëü â òå ïåðèîäû èãðàëî 
ñîçíàíèå îáûäåííîå. Ïðè åãî ó÷àñòèè íåäîñòàòêè ðåàëüíûõ çíà-
íèé î ìèðå êîìïåíñèðîâàëèñü ñ ïîìîùüþ äîñòóïíûõ íàèâíûõ 
ïðåäñòàâëåíèé: â äðåâíèå âðåìåíà ëþäè, ïûòàÿñü îñìûñëèòü çà-
êîíû ïðèðîäû, èñïûòûâàëè äåôèöèò àáñòðàêòíûõ ïîíÿòèé è âû-
ðàæàëè óíèâåðñàëüíîå ÷åðåç êîíêðåòíîå, ïåðñîíèôèöèðóÿ ñèëû 
ïðèðîäû. Íåðàçâèòîñòü àáñòðàêòíîãî ìûøëåíèÿ âîñïîëíÿëàñü 
ìûøëåíèåì îáðàçíî-÷óâñòâåííûì, à ëîãè÷åñêèé àíàëèç çàìå-
íÿëñÿ ìåòàôîðè÷åñêèì îòîæäåñòâëåíèåì íåïîíÿòíûõ ïðèðîäíûõ 
ôåíîìåíîâ ñ êîíêðåòíûìè îáðàçàìè. Èíûìè ñëîâàìè, ìèôîëîãè-
çàöèÿ ìûøëåíèÿ ñâÿçàíà ñ «íåàäåêâàòíûì (ñ òî÷êè çðåíèÿ ðàöè-
îíàëüíîãî òèïà ìûøëåíèÿ) ïðåäñòàâëåíèåì ñâÿçåé è îòíîøåíèé 
ðåàëüíîñòè (è ñîîòâåòñòâóþùèì åìó ïðåâðàùåííîì îòîáðàæåíèè 
øêàëû öåííîñòåé) â ñëîâåñíîì çíàêå, ñîïðîâîæäàþùèìñÿ ñåìè-
îòèçèðîâàííûìè íîðìàìè ïîâåäåíèÿ» [Ðàäáèëü, 2010, ñ. 201]. 
Ýòîò ñïåöèôè÷åñêèé ñïîñîá âèäåíèÿ ìèðà è îñâîåíèÿ äåéñòâè-
òåëüíîñòè îñòàåòñÿ âîñòðåáîâàííûì è ñåãîäíÿ.

Ïðèíÿòî ñ÷èòàòü, ÷òî ìèôîëîãè÷åñêèå ñòðóêòóðû ìûøëåíèÿ 
âîñïðîèçâîäÿòñÿ â îáùåñòâåííîì è èíäèâèäóàëüíîì ñîçíàíèè ïî-
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ñòîÿííî, îêàçûâàÿ âëèÿíèå íà ñóùíîñòíûå ñâîéñòâà è ôóíêöèè 
óñòðîéñòâà ÿçûêà è íà îñîáåííîñòè îáùåíèÿ. Êîäèðóåìûå ìèôî-
ëîãè÷åñêèå êîíöåïòû ïîëó÷àþò ðåïðåçåíòàöèè â ìèôîëîãåìàõ è 
èìåíóþòñÿ ñëîâàìè, îäíàêî, â ëèíãâèñòèêå äî ñèõ ïîð îñòàåòñÿ 
ïðîáëåìíûì âîïðîñ î ñîäåðæàíèè ìèôîëîãåìû (ñëîæíîãî çíà-
êà ñ ôóíêöèåé ïîíÿòèÿ è îáðàçíûì ñîäåðæàíèåì) è ìèôîëåêñå-
ìû (èìåíè, íàçûâàþùåì ìèôîëîãè÷åñêèå îáúåêòû è ÿâëåíèÿ). 
Â äàííîé ñòàòüå ðàññìàòðèâàåòñÿ õàðàêòåð ñîîòíîøåíèÿ óêàçàí-
íûõ âûøå ïîíÿòèé è îñîáåííîñòè êîãíèòèâíî-ñåìàíòè÷åñêîé 
ñòðóêòóðû ìèôîëåêñåìû êàê åäèíèöû ÿçûêà, íîìèíèðóþùåé 
ìèôîëîãè÷åñêèå êîíöåïòû.

Äëÿ ðàçúÿñíåíèÿ ñóòè ïîíÿòèÿ «ìèôîëîãåìà» îáðàòèìñÿ ê 
ìíåíèþ ôèëîñîôîâ è êóëüòóðîëîãîâ. Ìèôîëîãåìà êàê öåííîñòíàÿ 
ôîðìà êóëüòóðíîé ïàìÿòè íàðîäà, â îòëè÷èå îò ìèôà, êîìïàê-
òíà; îíà íå íóæäàåòñÿ â ôàáóëüíîì (íàððàòèâíîì) ðàçâåðòûâàíèè 
ñîáûòèé ìèôà; ñìûñëîâîå ñîäåðæàíèå, âêëàäûâàåìîå â äàííûé 
òåðìèí ðÿäîì àâòîðîâ, âûðàæàåòñÿ ÷åðåç ïîíÿòèå ñìûñëîîáðàçà. 
Ñ îäíîé ñòîðîíû, ñòàáèëüíîñòüþ çàëîæåííîãî â íåé ñîäåðæàíèÿ 
ìèôîëîãåìà áëèçêà àëëåãîðèè, ñ äðóãîé ñòîðîíû, ïî ïðèçíàêó 
êîíâåíöèîíàëüíîñòè – ê ýìáëåìå [http://russidea.rchgi.spb.ru/
ideasinrussia]. Îäíàêî, â îòëè÷èå îò äâóõ ïîñëåäíèõ, îíà îáëàäà-
åò ãëóáîêèì ñìûñëîâûì ïîòåíöèàëîì – â íåé íå òîëüêî ñîõðà-
íÿåòñÿ ìèôîëîãè÷åñêîå ñîäåðæàíèå, ñîîòíîñèìîå ñ êóëüòóðíîé 
òðàäèöèåé, íî ñ åå ïîìîùüþ âîçìîæíà ñâÿçü ñ äðóãèìè ìèôî-
ëîãåìàìè â ôóíêöèîíàëüíîì ïîëå êóëüòóðíîãî è ýñòåòè÷åñêîãî 
ïðåáûâàíèÿ. Ôàáóëüíîñòü ìèôà, ñèìâîëîì êîòîðîãî ñòàíîâèòñÿ 
ìèôîëîãåìà, ñîçäàåò óñëîâèÿ äëÿ òðàíñôîðìàöèé åãî îòäåëüíûõ 
ïðèçíàêîâ è âåäåò ê ïîðîæäåíèþ íîâûõ ïîíÿòèéíûõ êîíñòðóê-
òîâ, ñîâìåùàþùèõ ýñòåòè÷åñêóþ ïðîòèâîðå÷èâîñòü è îáðàçíóþ 
óáåäèòåëüíîñòü. 

Ñïèñîê ìèôîëîãåì, ïî ìíåíèþ êóëüòóðîëîãîâ, îãðàíè÷åí è 
âêëþ÷àåò àðõåòèïû ìûøëåíèÿ è ôàíòàçèè îáûäåííîãî ñîçíàíèÿ, 
ïðåäñòàâëÿþùèå îñíîâíûå õðîíîòîïû êîñìîãðàôè÷åñêîé ìîäå-
ëè Óíèâåðñóìà, ñîöèàëüíûå ñèìâîëû è êóëüòóðíûå öåííîñòè, 
êîòîðûå îïðåäåëÿþò äóõîâíîå ñîäåðæàíèå ëþáîãî ÷åëîâå÷åñêîãî 
îáùåñòâà. Èìåííî ãèïåðòðîôèðîâàííàÿ àêñèîëîãèÿ, ìîäåëüíàÿ 
ôîðìóëà ïîâåäåíèÿ («ìèô êàê ôàáóëà ïîñòóïêîâ») îïðåäåëÿåò äî-
ìèíàíòíóþ ðîëü ìèôîëîãåìû â èñòîðèè ðàçâèòèÿ ìèðîâîççðåíèé. 



187Èíòåãðàòèâíûå èññëåäîâàíèÿ òåêñòà è äèñêóðñà

Êàê ïîëàãàþò ôèëîñîôû, «ïîñòóïî÷íîñòü» ìèôà åñòü «âíóòðåí-
íÿÿ ôîðìà» ìèôîëîãåìû, è ìèô â íåé ÿâëÿåòñÿ íå îçíà÷àåìîé, 
à îçíà÷àþùåé ñòîðîíîé [öèò. ïî Èíôîðìàöèîííî-àíàëèòè÷åñêèé 
ïîðòàë «Ðóññêàÿ èäåîëîãèÿ», 2007–2009, http://russidea.rchgi.
spb.ru/ideasinrussia]. Èìåííî ïîýòîìó ìíîãîâåêîâàÿ èñòîðèÿ èñ-
ïîëüçîâàíèÿ ìèôîëîãåìû ñîöèóìîì íå óìåíüøàåò åå îáðàçíîñòü 
è ñïåöèôè÷åñêóþ çíà÷èìîñòü: åñëè â îáûäåííîì ñîçíàíèè îíà 
êîìïåíñèðóåò îòñóòñòâèå íàó÷íîãî çíàíèÿ è ïðåäñòàâëÿåò «ñóð-
ðîãàò èñòîðèçìà», òî â ýñòåòèêî-êóëüòóðíîé ïàðàäèãìå îíà îñòà-
åòñÿ öåííîñòíîé ôîðìîé êóëüòóðíîé ïàìÿòè, îáùåñòâåííîé ñî-
âåñòè, ìåòàíàöèîíàëüíîãî äèàëîãà. 

ßâëÿÿñü ñæàòîé ôîðìîé ìèôà, ìèôîëîãåìà âûïîëíÿåò ðÿä 
êîììóíèêàòèâíûõ ôóíêöèé, â ÷àñòíîñòè, ïîçíàâàòåëüíóþ 
(àëîãè÷íî-ýâðèñòè÷åñêîå îáúÿñíåíèå ïðè÷èí ìèðîóñòðîéñòâà), 
àêñèîëîãè÷åñêóþ (ïåðåäà÷ó íåîáõîäèìûõ äëÿ ðàçâèòèÿ ñîöèóìà 
äóõîâíûõ öåííîñòåé), ðåãóëÿòèâíóþ (îáðàç çàïðåòà-ðàçðåøåíèÿ â 
ñîöèóìå), ýñòåòè÷åñêóþ (ñîõðàíåíèå íàððàòèâíîé òðàäèöèè è âû-
ðàçèòåëüíûõ âîçìîæíîñòåé ÿçûêîâîé è ôîëüêëîðíîé àðõàèêè). 
Íå ìåíåå çíà÷èìîé ÿâëÿåòñÿ è íîìèíàòèâíàÿ ôóíêöèÿ ìèôîëî-
ãåìû, ñâÿçàííàÿ ñ èìåíîâàíèåì («îáæèâàíèåì ìèðà») è ïåðåèìå-
íîâàíèåì ñóáúåêòîâ è îáúåêòîâ â ïîñòîÿííî ìåíÿþùåéñÿ êîã-
íèòèâíîé êàðòèíå ìèðà. Îòäåëüíûå èññëåäîâàòåëè ïðåäëàãàþò 
íàçûâàòü òàêèå íîìèíàöèè ìèôîëåêñåìàìè [Øàõîâñêèé 1986; 
Êîøàðíàÿ, 2003; Ãîðáà÷åâà, 2008], îòìå÷àÿ, ÷òî ñ èõ ïîìîùüþ 
ðåøàþòñÿ çàäà÷è ëåêñèêàëèçàöèè ìèôà, òî åñòü âåðáàëèçàöèè 
îòäåëüíîãî ýëåìåíòà ìèôîëîãè÷åñêîé êàðòèíû ìèðà, êîòîðàÿ íå 
èìååò ðåôåðåíòîâ â ìèðå ðåàëüíîì è â öåëîì îòëè÷àåòñÿ àëîãè÷-
íîñòüþ. Â ýòîé ñâÿçè òðåáóåòñÿ ðàññìîòðåòü âîïðîñ î ñïåöèôè-
êå êîãíèòèâíî-ñåìàíòè÷åñêîãî ñîäåðæàíèÿ ìèôîëåêñåì – ñëîâ, 
íîìèíèðóþùèõ ìèôîëîãè÷åñêèå ñìûñëîîáðàçû, íå èìåþùèå ðå-
ôåðåíòîâ â ñèñòåìå ÿçûêà. Ïðîáëåìíûì çäåñü âèäèòñÿ ëîãèêî-
ïîíÿòèéíîå ñîäåðæàíèå äàííûõ åäèíèö.

Êàê óòâåðæäàåòñÿ â êîãíèòèâíîé ëèíãâèñòèêå, â ÿçûêå â ïåð-
âóþ î÷åðåäü èìåíóþòñÿ ñóùíîñòè, èìåþùèå äîñòàòî÷íî ïðÿìûå 
è îïðåäåëåííûå àíàëîãè â ìèðå ðåàëüíîì. Òàêèì ôðàãìåíòàì 
ìèðà ïðèïèñûâàåòñÿ îíòîëîãè÷åñêèé ñòàòóñ, îíè âõîäÿò â ÷èñëî 
ñóùíîñòåé, îïðåäåëÿåìûõ îïûòíûì ïóòåì, èõ ïðèçíàêè è õà-
ðàêòåðèñòèêè ñòàíîâÿòñÿ áàçîâûìè ïðè ðåøåíèè âîïðîñà î êà-
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òåãîðèàëüíîé ñèñòåìíîñòè çíàíèÿ. Îäíàêî, êàê íåîäíîêðàòíî îò-
ìå÷àëà Å.Ñ. Êóáðÿêîâà, ìûñëü ìîæåò îáúåäèíèòü â åäèíîå öåëîå 
êîíöåïòû òîãî, ÷òî â ìèðå åñòü è ÷òî íå èìååò ìàòåðèàëüíîãî 
ïðåäñòàâëåíèÿ [Êóáðÿêîâà, 2004]. Ïðè ýòîì îçíà÷èâàíèå ìèðà, 
íà÷àâøååñÿ, ïî ìíåíèþ ó÷åíûõ, ñ âûäåëåíèÿ ïðîñòåéøèõ ôîðì 
äâèæåíèÿ, ïðåäñòàâëåíèé î ïðîñòðàíñòâå, îáúåêòàõ, ðàçìåùåí-
íûõ â íåì, ñîïðîâîæäàëîñü ñîçäàíèåì êîíöåïòóàëüíûõ ãåøòàëü-
òîâ îñîáîãî ðîäà – ôåíîìåíîâ, ñóòü êîòîðûõ áûëà íåïîíÿòíà ÷å-
ëîâåêó, è äëÿ èõ îáúÿñíåíèÿ îí ïðèáåãàë ê ôàíòàçèðîâàíèþ è 
âûìûñëó. Ïðåäñòàâëåíèÿ î òàèíñòâå ñîòâîðåíèÿ ìèðà, ñàêðàëü-
íîñòè è âðàæäåáíîì ïðîòèâîñòîÿíèè ñâåðõúåñòåñòâåííûõ ñèë ÷å-
ëîâåêó äîëãîå âðåìÿ çàìåíÿëè îáúåêòèâíûå äàííûå î ìèðå, è â 
êóëüòóðå êàæäîãî íàðîäà îíè ïîëó÷àëè ñâîå èìåíîâàíèå è öåí-
íîñòè. Â ÷àñòíîñòè, âåñüìà ïîäðîáíóþ êîíöåïòóàëèçàöèþ ïîëó-
÷èëè ìûñëè, ñ ïîìîùüþ êîòîðûõ ÷åëîâåê ïûòàëñÿ îïèñàòü ñâî¸ 
øåñòîå ÷óâñòâî – îùóùåíèÿ, èíòóèöèþ, ïðåä÷óâñòâèÿ, ñòðàõè, 
ñâÿçàííûå ñ íåäîñòàòî÷íûì çíàíèåì î ñåáå è îêðóæàþùåì ìèðå. 
Èõ îí çàìåùàë âûìûñëîì î ñóùåñòâîâàíèè èíîãî ìèðà – ìèðà 
âîëøåáñòâà è ìàãèè, îáúÿñíÿþùåãî ñóòü íåïîíÿòíûõ ÿâëåíèé è 
ïðîöåññîâ.

Òàê, â àíãëèéñêîì ÿçûêîâîì ìåíòàëèòåòå ïðèñóòñòâóåò êîí-
öåïòîñôåðà «Èíîé ìèð», êîòîðóþ ñëåäóåò îòíåñòè ê îñîáîìó ñïî-
ñîáó èíòåðïðåòàöèè ìèðà. Âûäåëåíèå óêàçàííîé êîíöåïòîñôåðû 
â êà÷åñòâå îòäåëüíîé è íîìèíàöèé, ñ ïîìîùüþ êîòîðûõ â ÿçûêå 
ôèêñèðóþòñÿ ïðåäñòàâëåíèÿ î å¸ êîíñòèòóåíòàõ, åñòü êîñâåííîå 
ñâèäåòåëüñòâî íå ñòîëüêî îñîçíàíèÿ ÷åëîâåêîì îïðåäåëåííîãî 
âèäà äåÿòåëüíîñòè, íî àêò «îñòàíîâëåííîãî» âíèìàíèÿ íà ïðè-
çíàêàõ, êîìïîíåíòàõ, ôóíêöèÿõ è öåííîñòè äàííîé ñèñòåìû â 
îáùåé ñèñòåìå ïðåäñòàâëåíèé î ìèðå. Íà íàëè÷èå ïðèíöèïà íå-
ñëó÷àéíîñòè èìåíîâàíèÿ â êóëüòóðå íåîäíîêðàòíî óêàçûâàëè 
ó÷åíûå [Ñòåïàíîâ, 1997, ñ. 62–64], ïîëàãàÿ ïðè ýòîì, ÷òî âû-
ÿâëåíèþ öåííîñòíûõ ñâîéñòâ è ïðèíöèïîâ èìåíîâàíèÿ ñïîñîá-
ñòâóþò ïðîöåäóðû ñåìàíòè÷åñêîãî àíàëèçà âíóòðåííåé ôîðìû è 
ðåàëèçàöèé ÿçûêîâûõ çíàêîâ ðàçëè÷íûõ óðîâíåé êîíöåïòóàëü-
íîé àáñòðàêöèè. Èõ àíàëèç ïîçâîëÿåò âûÿâèòü íàöèîíàëüíóþ 
ñïåöèôèêó êàðòèíû ìèðà â òîé èëè èíîé êóëüòóðå, óñòàíîâèòü 
ñòåïåíü ïðèîðèòåòíîñòè äëÿ íîñèòåëåé ÿçûêà îòäåëüíûõ ÿâëåíèé 
êóëüòóðû.
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Èçó÷åíèå ëîãèêè îòðàæåíèÿ ðàññìàòðèâàåìûõ ìèôîëîãè÷å-
ñêèõ êîíöåïòîâ â àíãëèéñêîì ÿçûêå ïîêàçàëî, ÷òî â ñòðóêòóðå 
ëåêñåì íå óäàåòñÿ ïðîâåñòè ñòðîãîãî ðàçäåëåíèÿ íà ïîíÿòèéíóþ 
è îáðàçíî-öåííîñòíóþ ñîñòàâëÿþùèå, ïîñêîëüêó áîëüøàÿ ÷àñòü 
íîìèíàöèé ñóáúåêòîâ è îáúåêòîâ (ïîíÿòèé î ìèðå ñâåðõúåñòå-
ñòâåííîì, èððåàëüíîì) ñâÿçàíà ñ ðàçìûòûìè ïðåäñòàâëåíèÿìè, 
íå èìåþùèìè ðåôåðåíòîâ â ìèðå ðåàëüíîì, íî ñîîòíîñèìûìè 
ñ òàêèìè äîìèíàíòàìè êóëüòóðû, êàê ëþáîïûòñòâî, ñòðàõ, 
âåðà â ìàãè÷åñêîå çíàíèå è âîëøåáñòâî. Â íèõ çàôèêñèðîâàíû 
ôðàãìåíòû îáðàçíîãî àðõàè÷åñêîãî ñîçíàíèÿ êàê îñîáîãî âèäå-
íèÿ ìèðà, îñíîâàííîãî, â áîëüøåé ñòåïåíè, íà ïñåâäîôàêòàõ î 
ñîòâîðåíèè ìèðà è ýâðèñòèêå âûìûñëà î áîðüáå õàîñà ñ êîñìî-
ñîì, î ñóùåñòâîâàíèè ïàðàëëåëüíî ìèðó ÷åëîâåêà èíûõ ìèðîâ, 
êîòîðûå îòíîñÿòñÿ ê êàòåãîðèè ñàêðàëüíûõ ìèðîâ, íàñåëåííûõ 
ñâåðõúåñòåñòâåííûìè ñóùåñòâàìè [Èëüèíîâà, 2008]. Äëÿ èõ îáî-
çíà÷åíèÿ â ñèñòåìå àíãëèéñêîãî ÿçûêà ñëîæèëîñü òåìàòè÷åñêîå 
ïîëå ëåêñåì îñîáîãî ðîäà – ìèôîëåêñåì, ñ ïîìîùüþ êîòîðûõ ïå-
ðåäàþòñÿ ïðåäñòàâëåíèÿ î êâàçèáûòèéíîñòè ñâåðõúåñòåñòâåííûõ 
ñóùåñòâ è èõ ìàãè÷åñêèõ ñïîñîáíîñòÿõ. Íà îñíîâå óêàçàííîãî 
êàòåãîðèàëüíîãî ïðèçíàêà âûäåëÿþòñÿ òðè òåìàòè÷åñêèå ãðóï-
ïû ìèôîëåêñåì: ìèôîëîãè÷åñêèå ñóùåñòâà (Supernatural forces 
and mythological beings), çàôèêñèðîâàííûå âî âñåìèðíîì ôîíäå 
àðõàè÷åñêîé ìèôîëîãèè è çàèìñòâîâàííûå â áðèòàíñêèé ôîëü-
êëîð; áðèòàíñêèå ôåéðè (Fairy folks), ïðåäñòàâëÿþùèå ýòíîñïå-
öèôè÷åñêèå ïðåäñòàâëåíèÿ áðèòàíöåâ î ñâåðõúåñòåñòâåííûõ ñó-
ùåñòâàõ; âîëøåáíèêè (Sorcerers). 

Ñëîâà äàííûõ êëàñòåðîâ ñëåäóåò îòíåñòè ê çíàêàì-ïîíÿòèÿì, 
è, êàê îòìå÷àëà Í.Ä. Àðóòþíîâà, èõ çíàêîâàÿ ôóíêöèÿ ðåàëè-
çóåòñÿ òîëüêî ïî îòíîøåíèþ ê ñèãíèôèêàòó [Àðóòþíîâà, 1977]. 
Ñõîäíîå ìíåíèå î ñïåöèôèêå ëåêñåì, íîìèíèðóþùèõ ìèôîëî-
ãåìû, âûñêàçàë Ì.Þ. Ëîòìàí: «Ìèôîëîãåìû – êîëëåêòèâíûå è 
èíäèâèäóàëüíûå – ÿâëÿþòñÿ èìåíàìè ñîáñòâåííûìè, ëèáî âû-
ñòóïàþò â ôóíêöèè èìåí ñîáñòâåííûõ. Ãîâîðèòü ... î ñîäåðæàíèè 
èìåí ñîáñòâåííûõ èëè, òåì áîëåå, ïûòàòüñÿ ðàçëîæèòü ýòî ñîäåð-
æàíèå íà êîìïîíåíòû, áûëî áû áåññìûñëåííî. Îäíàêî êàæäîå 
ñëîâî, à ìèôîëîãåìà – îñîáåííî, ïîìèìî ñâîåãî ðåôåðåíöèàëüíî-
ãî çíà÷åíèÿ è âíå çàâèñèìîñòè îò òîãî, îáëàäàåò ëè îíî ñèãíèôè-
êàòèâíûì çíà÷åíèåì èëè íåò, â ïàìÿòè ãîâîðÿùåãî/ñëóøàþùåãî 
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âêëþ÷åíî â íåêîòîðûé êðóã ïðèâû÷íûõ àññîöèàöèé, ïîíÿòíûõ 
òîëüêî íîñèòåëþ äàííîé êóëüòóðû. Ïîäîáíîãî ðîäà àññîöèàöèè 
ìîãóò ìàòåðèàëèçîâàòüñÿ â âèäå ïîñòîÿííûõ ýïèòåòîâ èëè äðó-
ãèõ ñëîâ-ñïóòíèêîâ, ñîïðîâîæäàþùèõ, êàê ïðàâèëî, ïîÿâëåíèå 
äàííîé ìèôîëîãåìû â òåêñòå» [Ëîòìàí, 1989, ñ. 104]. Â.È. Øà-
õîâñêèé ïîä ìèôîëåêñåìîé ïðåäëàãàåò ïîíèìàòü åäèíèöó ñ îñî-
áîé ñåìàíòè÷åñêîé ñòðóêòóðîé – ñëîâî ñ «îòîðâàííûì äåíîòà-
òîì» [Øàõîâñêèé, 1986, ñ. 73]. 

Ïîäîáíûé ñåìàíòè÷åñêèé ñòàòóñ ëåêñè÷åñêèõ åäèíèö íå ÿâ-
ëÿåòñÿ óíèêàëüíûì. Êàê îòìå÷àë À.Ô. Ëîñåâ, ÿçûê îòðàæà-
åò íå ïðîñòî äåéñòâèòåëüíîñòü, â òîì ÷èñëå è ïðåäïîëàãàåìóþ, 
íî èíîé ðàç äàæå è ôèêòèâíóþ, ñîçíàòåëüíî èñêàæåííóþ è áåç 
âñÿêèõ îñíîâàíèé ïðèäóìàííóþ [Ëîñåâ, 1982]. È äëÿ êàæäîãî 
ôðàãìåíòà ìåíòàëüíîé êàðòèíû ìèðà (ðåàëüíîãî è âûìûøëåí-
íîãî) â ÿçûêå èìååòñÿ ñîîòâåòñòâóþùèé ìàòåðèàëüíûé çàìåñòè-
òåëü ðåàëüíûõ è èððåàëüíûõ ðåôåðåíòîâ. Â íàøåì ñëó÷àå ýòî 
ëåêñè÷åñêèå åäèíèöû ñ íóëåâûì äåíîòàòîì, ñ ïîìîùüþ êîòîðûõ 
ÿçûê ôèêñèðóåò ïðèçíàê «áûòèéíîñòü ìèôè÷åñêèõ ñóùåñòâ» è 
íåñóùåñòâóþùèé â ðåàëüíîñòè êëàññ ðåôåðåíòîâ. Îñíîâûâàÿñü 
íà óêàçàííîé ñïåöèôèêå çíà÷åíèÿ ìèôîëåêñåì, Â.È. Øàõîâñêèé 
ãîâîðèò îá îòíåñåííîñòè ðåôåðåíöèè ê ñèãíèôèêàòèâíîìó òèïó, 
à ñàìè åäèíèöû îòíîñèò ê ïîëíîçíà÷íûì ñëîâàì, âûïîëíÿþùèì 
âñå çíàêîâûå ôóíêöèè [Øàõîâñêèé, 1986, ñ. 74]: íîìèíàöèÿ (íà-
çûâàíèå «ìûñëèòåëüíûõ êîíñòðóêòîâ», íàïð., ìèôè÷åñêèõ îäó-
øåâëåííûõ ñóùåñòâ – unicorn, dragon, griffin, werewolf, mermaid, 
troll, ghost, wizard, etc.), ñèãíèôèêàöèÿ (íàëè÷èå îáîáùåííûõ ïî-
íÿòèéíûõ ïðèçíàêîâ – îòíåñåííîñòü ê ðàçðÿäó ñóùåñòâ, îáëà-
äàþùèõ ìàãè÷åñêîé ñèëîé – magician, fairy, pixy, brownie, etc.), 
àáñòðàãèðîâàíèå (âûäåëåíèå îáùèõ è òîæäåñòâåííûõ ïðèçíàêîâ 
ó ðàçíûõ ìèôè÷åñêèõ ñóùåñòâ – ôèçè÷åñêàÿ èððåàëüíîñòü; ÷à-
ñòè÷íîå ñõîäñòâî ñ ÷åëîâåêîì èëè æèâîòíûì ïî êàêîìó-ëèáî 
êîìïîíåíòó – âíåøíîñòü, õàðàêòåð, ìàíåðà ïîâåäåíèÿ, ïîâàäêè; 
íàìåðåííîå ïðåóìåíüøåíèå èëè ïðåóâåëè÷åíèå ðàçìåðîâ è ò.ï.; 
íàäåëåíèå îñîáûìè è íåîáûêíîâåííûìè ñïîñîáíîñòÿìè). 

Ñëåäóåò çàìåòèòü, ÷òî ïðåäñòàâëåíèÿ î äàííûõ êâàçèðåôåðåí-
òàõ â ðÿäå êóëüòóð âî ìíîãîì ñîâïàäàþò. Òàê, â êàæäîé ëèíãâî-
êóëüòóðå îáíàðóæèâàþòñÿ èìåíà, îáîçíà÷àþùèå ïðåäñòàâèòåëåé 
áåñòèàðèÿ (àíòðîïîìîðôíûå è çîîìîðôíûå ñóùåñòâà), êîòîðûå 
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ïîëó÷àþò îáðàçíî-ñèìâîëè÷åñêóþ ðåïðåçåíòàöèþ è îáëàäàþò ïî-
õîæèìè ìèôîëîãåìàìè (íàïð., ðóñàëêà, îáîðîòåíü, äðàêîí, äî-
ìîâîé è ò. ï.). Ñ äðóãîé ñòîðîíû, ïî ñîäåðæàíèþ ìèôîëîãåìû, 
íåñîìíåííî, îòëè÷àþòñÿ ýòíîêóëüòóðíîé ñïåöèôèêîé, è ÷àñòî 
çàèìñòâóþòñÿ â ïðîñòðàíñòâî èíîé êóëüòóðû âìåñòå ñ íåé. Òàê, 
êåíòàâð (Kentauros) – ìèôè÷åñêîå ñóùåñòâî ñ êîíñêèì òóëîâè-
ùåì è ÷åëîâå÷åñêîé ãîëîâîé, ãðóäüþ, ýòî êîíöåïò èç äðåâíåãðå-
÷åñêîé ìèôîëîãèè. Áóäó÷è çàèìñòâîâàííîé â èíóþ êóëüòóðó, 
ìèôîëåêñåìà êåíòàâð óäåðæèâàåò ñåìó «îòíåñåííîñòü ê ãðå÷å-
ñêîé ìèôîëîãèè» (centaur (Greek mythology) – one of a race of 
monsters having the head, arms, and trunk of a man and the body 
and legs of a horse). Ñõîäíûì îáðàçîì ñîõðàíÿåòñÿ ñàêðàëüíîñòü 
ìèôîëåêñåìû åäèíîðîã, çàôèêñèðîâàííàÿ â ôîëüêëîðå ðÿäà åâ-
ðîïåéñêèõ ñòðàí (unicorn – a fabled creature symbolic of virginity 
and usually represented as a horse with a single straight spiraled 
horn projecting from its forehead).

Ñîïîñòàâëåíèå ìèôîêîíöåïòîâ áðèòàíñêèõ ñâåðõúåñòåñòâåí-
íûõ ñóùåñòâ, æèâóùèõ â âîäå, ñ èõ àíàëîãàìè â ñëàâÿíñêîé è 
ñêàíäèíàâñêîé òðàäèöèÿõ ïîêàçûâàåò íåêîòîðûå ýòíîêóëüòóðíûå 
ðàçëè÷èÿ. Òàê, â ñëàâÿíñêîé òðàäèöèè (îñîáåííî ó âîñòî÷íûõ 
ñëàâÿí) ïðèñóòñòâóåò îäèí èç äðåâíåéøèõ ìèôîëîãè÷åñêèõ ïåð-
ñîíàæåé ðóñàëêà – «ìîëîäàÿ äåâóøêà, óìåðøàÿ íååñòåñòâåííîé 
ñìåðòüþ äî ñâàäüáû, êàê ïðàâèëî, óòîíóâøàÿ» [Ðóññêîå êóëüòóð-
íîå ïðîñòðàíñòâî, 2004, ñ. 218]. Ðóñàëêà èçîáðàæàåòñÿ â îáðàçå 
ìîëîäîé äåâóøêè ñ äëèííûìè ðàñïóùåííûìè âîëîñàìè, ñ áëåä-
íîé êîæåé, íàãàÿ èëè â áåëûõ ïîëóïðîçðà÷íûõ îäåæäàõ, íåðåäêî 
îíà èçîáðàæàåòñÿ ñ ðûáüèì õâîñòîì. Êîâàðñòâî ðóñàëêè ïðîÿâëÿ-
åòñÿ â òîì, ÷òî ñâîåé êðàñîòîé îíà ìîæåò îêîëäîâàòü ìóæ÷èíó è 
çàìàíèòü åãî â âîäó. Â ïðèâåäåííîì îáðàçå ñëàâÿíñêîé ðóñàëêè 
ñî÷åòàþòñÿ ÷åðòû äóõîâ âîäû (ðå÷íûå ðóñàëêè), ïëîäîðîäèÿ (ïî-
ëåâûå ðóñàëêè), «íå÷èñòûõ» ïîêîéíèêîâ (óòîïëåííèö), â òî âðå-
ìÿ êàê â ñêàíäèíàâñêîì ôîëüêëîðå ðóñàëêà – ýòî òîëüêî êðàñè-
âàÿ äëèííîâîëîñàÿ äåâóøêà-óòîïëåííèöà (ñòàâøàÿ èçâåñòíîé âî 
âñåì ìèðå áëàãîäàðÿ ñêàçêå Ã.Õ. Àíäåðñåíà). Â áðèòàíñêîé òðà-
äèöèè íàáëþäàåòñÿ áîëåå äåòàëüíàÿ êîíöåïòóàëèçàöèÿ âîäíûõ 
àíòðîïîïîäîáíûõ ñóùåñòâ è âûÿâëÿþòñÿ ãåíäåðíûå ðàçëè÷èÿ. 
Êðîìå äóõîâ îçåð è ðåê åñòü îñîáûé «ìîðñêîé íàðîä», êîòîðûé 
îòíîñèòñÿ ê ÷åëîâåêó êðàéíå íåäðóæåëþáíî (ñð.: mermaid – 
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a legendary sea creature having the head and upper body of a woman 
and the tail of a fish è merman – a legendary sea creature having 
the head and upper body of a man and the tail of a fish). 

Ãåíäåðíûå ðàçëè÷èÿ îòìå÷àþòñÿ è ïðè ñîïîñòàâëåíèè îáðàç-
íûõ äåòàëåé â ìèôîëåêñåìàõ âîäÿíîé (â íàðîäíûõ âåðîâàíèÿõ 
äåìîí â îáðàçå ñòàðèêà, îáèòàþùèé â îìóòàõ, êîëîäöàõ è äðó-
ãèõ âîäîåìàõ, èíîãäà â ìîðå; â ðóññêîì ôîëüêëîðå ýòî ìîæåò 
áûòü ìîðñêîé öàðü) è watersprite (a sprite or nymph that inhabits 
or haunts a body of water). Êàê ñëåäóåò èç ñëîâàðíûõ òîëêîâà-
íèé, â àíãëèéñêîé ìèôîëîãè÷åñêîé òðàäèöèè óêàçàííûì èìåíåì 
ìîæåò áûòü íàçâàíî áåñïîëîå ñóùåñòâî èëè ñóùåñòâî æåíñêîãî 
ðîäà (ñð.: nymth = any of numerous minor deities represented as 
beautiful maidens inhabiting and sometimes personifying features 
of nature such as trees, waters, and mountains). Åùå áîëüøå ðàç-
ëè÷èé âûÿâëÿåòñÿ ïðè ïîïûòêå íàéòè ýòíè÷åñêèå ýêâèâàëåíòû 
ðóññêèì ëåêñåìàì áàáà-ÿãà, êèêèìîðà, ëåøèé, Cîëîâåé-ðàçáîéíèê, 
Êîùåé è äð. èëè àíãëèéñêèì hag, harridan, pixy, dwarf, elf, fairy, 
brownie, etc.

Îáùåèçâåñòíûå òèïû äåìîíè÷åñêèõ ñóùåñòâ ïðåäñòàâëåíû è 
â ðóññêîì, è â àíãëèéñêîì ÿçûêàõ: îáîðîòåíü – werewolf, çìåé – 
dragon, basilisk, âåäüìà – witch, âîäÿíîé – watersprite, íî èõ 
ôóíêöèîíàëüíûå è îáðàçíûå õàðàêòåðèñòèêè íå ñîâïàäàþò. Òàê, 
îáîðîòåíü â ñëàâÿíñêîé òðàäèöèè îáîçíà÷àåò ÷åëîâåêà, ñïîñîáíî-
ãî îáðàùàòüñÿ ñ ïîìîùüþ êîëäîâñòâà â çâåðÿ, ðàñòåíèå èëè ïðåä-
ìåò, â òî âðåìÿ êàê â àíãëî-ñàêñîíñêîé òðàäèöèè ïðåäñòàâëåíèå 
îá îáîðîòíè÷åñòâå ñâÿçàíî òîëüêî ñ îäíèì çâåðåì – âîëêîì, ÷òî 
âûòåêàåò èç ñåìàíòèêè ëåêñåìû werewolf è åå ñëîâàðíîãî òîëêî-
âàíèÿ «à person transformed into a wolf or capable of assuming the 
form of a wolf». 

Êàê ïðåäñòàâëÿåòñÿ, ñåìàíòè÷åñêàÿ ñïåöèôèêà îïèñûâàåìûõ 
åäèíèö ñîñòîèò íå òîëüêî â àáñòðàêòíîñòè è ðàçìûòîñòè ëîãèêî-
ïîíÿòèéíîãî êîìïîíåíòà èõ çíà÷åíèÿ (î ÷åì ñâèäåòåëüñòâóåò äî-
ìèíèðîâàíèå â êà÷åñòâå êàòåãîðèàëüíûõ ïðèçíàêîâ îáðàçíûõ 
àññîöèàöèé ñ èçâåñòíûìè àíòðîïî- è çîîìîðôíûìè õàðàêòåðè-
ñòèêàìè îáúåêòîâ, âûäåëÿåìûõ â ìèðå ðåàëüíîì), íî è ïðèñóò-
ñòâèå èìïëèêàöèîíàëà – ïðîåêöèè íà ìèô, âûìûøëåííóþ èñòî-
ðèþ, ñ ïîìîùüþ êîòîðîé êâàçèïðåäñòàâëåíèå î ìèôîëîãè÷åñêîì 
ñóùåñòâå ïîëó÷àåò îáðàçíóþ äåòàëèçàöèþ è ñèìâîëè÷åñêóþ çíà-
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÷èìîñòü, ÷òî ïðåâðàùàåò òàêóþ ëåêñåìó â èìÿ îñîáîãî ëèíîãâî-
êóëüòóðíîãî êîíöåïòà – ìèôîëîãåìó, ñìûñëîîáðàç, ñâÿçàííûé ñ 
ýìîöèîíàëüíî-îáðàçíûì âîñïðèÿòèåì ìèðà.
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MYTHOLOGICAL UNIT AS HEURISTIC MEANS 
OF COGNITIVE MAP INTERPRETATION

The article highlights the notion of mythological concept, raises the 
issue of its falsifying function in representing concepts of the naïve 
cognitive mapping, and specifies categorial-and-semantic implications 
in the meaning of mythological lexemes – the words that nominate 
mythological concepts of the English mentality.
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ÓÄÊ 81’37

Â.Þ. Êëåéìåíîâà (Ïñêîâ, Ðîññèÿ)

ÏÐÈÍÖÈÏÛ ÊÎÍÑÒÐÓÈÐÎÂÀÍÈß ÔÈÊÖÈÎÍÀËÜÍÎÃÎ 
ÌÈÐÀ ÂÎËØÅÁÍÎÉ ÑÊÀÇÊÈ ÊÀÊ ÂÎÇÌÎÆÍÎÃÎ ÌÈÐÀ

Â ñòàòüå ðàññìàòðèâàåòñÿ âîïðîñ îíòîëîãè÷åñêîãî ñòàòóñà ôèêöèî-
íàëüíîãî ìèðà âîëøåáíîé ëèòåðàòóðíîé ñêàçêè è ñðåäñòâà åå ðåïðåçåí-
òàöèè â òåêñòå. Èñïîëüçîâàíèå ñåìàíòèêè âîçìîæíûõ ìèðîâ ïîçâîëÿåò 
îïðåäåëèòü äàííûé ìåíòàëüíûé êîíñòðóêò ñ ïîçèöèé ìîäàëüíîãî ðåà-
ëèçìà è ïðîñëåäèòü åãî ñâÿçü ñ âíåÿçûêîâîé äåéñòâèòåëüíîñòüþ, à òàê-
æå åãî îáóñëîâëåííîñòü ôèêòèâíîñòüþ êîììóíèêàòèâíîé ñèòóàöèè. 

Êëþ÷åâûå ñëîâà: âîçìîæíûé ìèð, ÿçûêîâûå ìàðêåðû âîçìîæíîãî 
ìèðà, ôèêöèîíàëüíûé ìèð âîëøåáíîé ñêàçêè, ïîñòóëàòû ìîäàëüíîãî 
ðåàëèçìà, èäåíòèôèêàöèÿ âûìûøëåííûõ îáúåêòîâ, ôèêòèâíàÿ (èçî-
áðàæåííàÿ) êîììóíèêàöèÿ

Ñîâðåìåííàÿ ãóìàíèòàðèñòèêà âûðàáîòàëà ðàçëè÷íûå îïðåäå-
ëåíèÿ ïîíÿòèÿ «âîçìîæíûé ìèð»: ñ ïîçèöèé ñåìèîòèêè [Ñòåïà-
íîâ, 2001, ñ. 21–22], ôèëîñîôñêîé òðàêòîâêè òåîðèè èíôîðìàöè-
îííîé ñèñòåìû [Ëèïñêèé, 2008, ñ. 299–300], ìîäàëüíîé ëîãèêè 
[Kripke, 1972, ñ. 267; Õèíòèêêà, 1980, ñ. 74]. Â äàííîé ñòàòüå â 
êà÷åñòâå îòïðàâíîé òî÷êè äëÿ ðàññóæäåíèé èñïîëüçóåòñÿ äåôèíè-
öèÿ, ïðåäëîæåííàÿ Þ.Ñ. Ñòåïàíîâûì, â ñîîòâåòñòâèè ñ êîòîðîé 
âîçìîæíûé ìèð åñòü «ìèð, ñîñòîÿùèé èç ïðåäìåòîâ, èíäèâèäîâ, 
ñóùíîñòåé, ñîîòâåòñòâóþùèõ èíòåíñèîíàëàì êàêîãî-ëèáî ÿçûêà. 
Âîçìîæíûé ìèð ñîçäàåòñÿ ñðåäñòâàìè ÿçûêà. <…> Âîçìîæíûé 
ìèð ñòðîèòñÿ ïî çàêîíàì ëîãèêè, îí âíóòðåííå öåëåñîîáðàçåí è 
ëîãè÷åí, íî åãî èíòåíñèîíàëû íå çàâåðøåíû ýêñòåíñèîíàëàìè, 
äëÿ íèõ â îïðåäåëåííîì (îãîâîðåííîì âûøå) ñìûñëå íåò íåîá-
õîäèìîñòè íàõîäèòü ñóùåñòâóþùèå «âåùè» â àêòóàëüíîì ìèðå» 
[Ñòåïàíîâ, 2001, ñ. 21–22]. Äëÿ èçó÷åíèÿ ôèêöèîíàëüíîãî ìèðà 
âîëøåáíîé ëèòåðàòóðíîé ñêàçêè, êîòîðûé ñôîðìèðîâàí âûìûø-
ëåííûìè ñóùíîñòÿìè äâóõ òèïîâ: èìåþùèìè àíàëîãè â ðåàëüíîì 
ìèðå è ïîðîæäåíèÿìè ÷èñòîé ôàíòàçèè, îñîáóþ ýâðèñòè÷åñêóþ 
öåííîñòü ïðåäñòàâëÿåò ìûñëü î íåîáÿçàòåëüíîñòè ýêñòåíñèîíàëîâ 
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ôèêöèé. Ïðîåêöèÿ êîíöåïöèè âîçìîæíûõ ìèðîâ íà òåêñòû âîë-
øåáíîé ëèòåðàòóðíîé ñêàçêè ïîçâîëÿåò îïðåäåëèòü äèôôåðåíöè-
àëüíûé ïðèçíàê îïïîçèöèè «ðåàëüíûé ìèð» vs. «ôèêöèîíàëü-
íûé ìèð», à òàêæå ïîäòâåðäèòü òåçèñ î ãëàâåíñòâóþùåé ðîëè 
âûìûøëåííûõ ñóùíîñòåé â ôîðìèðîâàíèè âîçìîæíîãî ìèðà, 
àêòóàëèçèðîâàííîãî â äàííîì òåêñòîòèïå.

Äëÿ èçó÷åíèÿ âîçìîæíîãî ìèðà ñêàçêè âîñïîëüçóåìñÿ ïî-
ñòóëàòàìè ìîäàëüíîãî ðåàëèçìà, ñôîðìóëèðîâàííûìè À.À. Âå-
ðåòåííèêîâûì íà îñíîâå îáîáùåíèÿ è àíàëèçà ñîçäàííûõ Ê.È. 
Ëüþèñîì ìîäåëåé âîñïðîèçâîäñòâà êîíòðàôàêòè÷åñêèõ âûñêà-
çûâàíèé êàê ñðåäñòâ êîíñòðóèðîâàíèÿ ñèñòåìû âîçìîæíûõ ìè-
ðîâ, êîòîðûå «âûðàâíèâàþò â ïðàâàõ» àêòóàëüíûé è âîçìîæíûé 
ìèðû è ïîçâîëÿþò îõàðàêòåðèçîâàòü ïîñëåäíèé [Âåðåòåííèêîâ, 
2007, ñ. 24–25]. Â ýòîé êîíöåïöèè «âûìûøëåííûé ìèð ÿâëÿåòñÿ 
íå ïðîñòî äîïóñòèìûì ïîëîæåíèåì âåùåé, íî íåêîåé àëüòåðíà-
òèâíîé ðåàëüíîñòüþ, ïóñòü è íåäîñòèæèìîé äëÿ íàñ. Îíà ñóùå-
ñòâóåò, íî íå ìîæåò áûòü ïîäòâåðæäåíà ñòàíäàðòíûì ìåòîäàì 
âåðèôèêàöèè» [Âåðåòåííèêîâ, 2007, ñ. 28]. Íåñìîòðÿ íà òî, ÷òî 
ìû ðàññìàòðèâàåì ôèêöèîíàëüíûé ìèð ñêàçêè íå êàê àëüòåðíà-
òèâíóþ ðåàëüíîñòü, à êàê ñîçäàííîå àâòîðñêèì âîîáðàæåíèåì, 
íå ïðîòèâîðå÷àùåå ëîãèêå ñî÷åòàíèå ïîëîæåíèé âåùåé, êîòîðîå 
â ðàìêàõ ëèòåðàòóðíîé êîììóíèêàöèè ïðèçíàåòñÿ ñóùåñòâóþ-
ùèì ïî óñëîâèÿì íåãëàñíîé äîãîâîðåííîñòè ìåæäó àâòîðîì è 
÷èòàòåëåì, èñïîëüçîâàíèå ïîñòóëàòîâ Ëüþèñà-Âåðåòåííèêîâà ïî 
îòíîøåíèþ ê äàííîìó îáúåêòó ïðåäñòàâëÿåòñÿ îïðàâäàííûì. 
Ýòè ïîñòóëàòû ïîçâîëÿþò îïèñàòü íå òîëüêî ëîãè÷åñêèå ïðèí-
öèïû âíóòðåííåé îðãàíèçàöèè ôèêöèîíàëüíîãî ìèðà ñêàçêè, íî 
è âçàèìîðàñïîëîæåíèå â ñîçíàíèè ÷èòàòåëÿ ìåíòàëüíûõ îáðàçîâ 
õóäîæåñòâåííîé äåéñòâèòåëüíîñòè, ðåïðåçåíòèðîâàííîé â òåêñòå, 
è ðåàëüíîñòè. 

Ïðèìåíèòåëüíî ê èññëåäóåìîìó îáúåêòó ïîñòóëàòû ìîäàëüíî-
ãî ðåàëèçìà ìîãóò áûòü ïðåäñòàâëåíû ñëåäóþùèì îáðàçîì.

1. Ôèêöèîíàëüíûé ìèð ñêàçêè ñóùåñòâóåò êàê ÷àñòü íàøåãî 
àêòóàëüíîãî ìèðà, ïîñêîëüêó îí îáðåòàåò ôèçè÷åñêóþ ôîðìó â 
òåêñòå, à òåêñò, â ñâîþ î÷åðåäü, åñòü ÷àñòü îêðóæàþùåãî íàñ ïðî-
ñòðàíñòâà, â òîì ÷èñëå è êóëüòóðíîãî.

2. Ôèêöèîíàëüíûé ìèð ñêàçêè åñòü íåðåäóöèðóåìàÿ ñóù-
íîñòü, ïîïûòêà ñâåñòè åãî ê áîëåå ïðîñòîìó îáðàçîâàíèþ íàðó-
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øàåò åãî öåëîñòíîñòü è ñèñòåìíîñòü, ÷òî âëå÷åò çà ñîáîé ïîòåðþ 
èíôîðìàöèè.

3. ×èòàòåëü îòëè÷àåò âîçìîæíûé ìèð òåêñòà îò ðåàëüíîãî 
ìèðà íå òîëüêî â ñèëó îñîçíàíèÿ ñâîåãî íàõîæäåíèÿ â ðåàëü-
íîñòè, íî è â ñèëó òîãî, ÷òî, îòêðûâàÿ êíèãó, îí ïî óìîë÷àíèþ 
ïðèíèìàåò íåãëàñíóþ êîíâåíöèþ î ôèêöèîíàëüíîñòè îïèñûâàå-
ìûõ ñîáûòèé.

4. Ïðîñòðàíñòâåííî-âðåìåííûå îòíîøåíèÿ ñâÿçûâàþò ýëåìåí-
òû âíóòðè êàæäîãî ôèêöèîíàëüíîãî ìèðà, ðåïðåçåíòèðîâàííîãî 
â öèêëå ñêàçîê, è ïðåäñòàâëåíû òåêñòîâîé êàòåãîðèåé õðîíîòîïà, 
íî îíè íå ñâÿçûâàþò âûìûøëåííûé ìèð è ðåàëüíîñòü â öåëîñò-
íîå îáðàçîâàíèå.

5. Ôèêöèîíàëüíûé è ðåàëüíûé ìèðû êàóçàëüíî èçîëèðîâàíû 
äðóã îò äðóãà. Íåñìîòðÿ íà òî, ÷òî ôèêöèîíàëüíûé ìèð ñòðîèòñÿ 
âîîáðàæåíèåì àâòîðà íà îñíîâàíèè ïåðåîñìûñëåíèÿ âïå÷àòëåíèé 
îò ðåàëüíîãî ìèðà, ñîáûòèÿ, ïðîèçîøåäøèå â ðåàëüíîñòè ïîñëå 
çàâåðøåíèÿ ðàáîòû íàä òåêñòîì, ìîãóò ïîâëèÿòü òîëüêî íà ÷èòà-
òåëüñêóþ èíòåðïðåòàöèþ âûìûøëåííîé äåéñòâèòåëüíîñòè, íî íå 
íà õàðàêòåðèñòèêè, îïèñàííûå â òåêñòå.

6. Ôèêöèîíàëüíûé ìèð ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé ïîëíûé óíèâåðñóì, 
êîòîðûé ñàìîäîñòàòî÷åí è ñòðóêòóðíî èçîìîðôåí ðåàëüíîìó ìèðó. 

7. Ôèêöèîíàëüíûé ìèð ñêàçêè íåëüçÿ íàçâàòü «íåâîçìîæ-
íûì» âîçìîæíûì ìèðîì, òàê êàê â íåì îòñóòñòâóþò ëîãè÷åñêèå 
ïðîòèâîðå÷èÿ.

Ôèêöèîíàëüíûé ìèð ëèòåðàòóðíîé ñêàçêè ïðîòèâîðå÷èò ëèøü 
îäíîìó ïîñòóëàòó èññëåäóåìîé ñèñòåìû: â ñèëó ñâîåé âûìûøëåí-
íîñòè îí íå ïðèíàäëåæèò ê òîé æå îíòîëîãè÷åñêîé êàòåãîðèè, 
÷òî è ðåàëüíûé ìèð. Ôàíòàçèéíûé õàðàêòåð ðàññìàòðèâàåìîãî 
âîçìîæíîãî ìèðà íå ÿâëÿåòñÿ ïðè÷èíîé íàðóøåíèÿ îñòàëüíûõ 
ïîñòóëàòîâ, òàê êàê «ñîçäàííûé àâòîðîì è îáúåêòèâèðîâàííûé 
â òåêñòå ôèêöèîíàëüíûé ìèð – íîâûé ðàêóðñ èçâåñòíîãî – ñî-
òâîð÷åñêè ïðèñâàèâàåòñÿ ÷èòàòåëåì … ëèòåðàòóðíûé äèàëîã ñòà-
íîâèòñÿ âîçìîæíûì ëèøü áëàãîäàðÿ ïðèíàäëåæíîñòè êîììó-
íèêàíòîâ îáúåêòèâíîé ðåàëüíîñòè, êîòîðàÿ îáåñïå÷èâàåò åãî, 
ñêîëü áû íåîáû÷íûì íå êàçàëîñü åå èíäèâèäóàëüíî-àâòîðñêîå 
ïåðåîñìûñëåíèå» [Ùèðîâà, 2007, ñ. 165]. Îí ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé 
ìåíòàëüíóþ ìîäåëü äåéñòâèòåëüíîñòè è, ñ òî÷êè çðåíèÿ àâòîðà, 
ìîæåò ðàññìàòðèâàòüñÿ êàê íå÷òî ñóùåñòâóþùåå.



198 Àíòðîïîöåíòðè÷åñêàÿ ëèíãâèñòèêà: ïðîáëåìû è ðåøåíèÿ 

Òåêñò îáúåêòèâèðóåò ìåíòàëüíóþ êîíñòðóêöèþ âîçìîæíî-
ãî (ôèêöèîíàëüíîãî) ìèðà, ïðèäàåò åé ìàòåðèàëüíóþ ôîðìó è 
äåëàåò åå äîñòóïíîé äëÿ âîñïðèÿòèÿ è ïîñëåäóþùåé èíòåðïðå-
òàöèè íà îñíîâàíèè èäåíòèôèêàöèè âûìûøëåííûõ îáúåêòîâ â 
ïðåäåëàõ îäíîãî ñêàçî÷íîãî öèêëà. Í. Ãóäìåí âûäåëÿåò òðè ãðóï-
ïû ñîñòàâëÿþùèõ ìèð âîçìîæíûõ ñóùíîñòåé â çàâèñèìîñòè îò 
èõ ðîëè â êîíñòðóèðîâàíèè âûìûøëåííîãî îáúåêòà, à èìåííî: 
à) «çàïîëíåíèå áðåøè â ðåàëüíîì îïûòå òêàíüþ âîçìîæíîãî», – 
èç ðåàëüíîé ïðîñòðàíñòâåííî-âðåìåííîé îáëàñòè ïðåäèêàò ýêñ-
òðàïîëèðóåòñÿ â âîçìîæíóþ ïðîñòðàíñòâåííî-âðåìåííóþ îáëàñòü; 
á) îïèñàíèå àëüòåðíàòèâ ðåàëüíûõ âîñïðèÿòèé, òî åñòü íå çà-
ïîëíåíèå ïðîáåëà â íàøåì ðåàëüíîì îïûòå, à îïèñàíèå ñîâåð-
øåííî íîâîãî âîçìîæíîãî îïûòà, – ïðîèñõîäèò ýêñòðàïîëÿöèÿ 
ïðåäèêàòà íà áîëåå øèðîêóþ îáëàñòü ðåàëüíûõ ñóùíîñòåé; 
â) óòâåðæäåíèÿ, îòíîñÿùèåñÿ ê âîçìîæíûì ôèçè÷åñêèì ñîáûòè-
ÿì [Ãóäìåí, 2001, ñ. 53–59]. 

Â ôèêöèîíàëüíîì ìèðå ñêàçêè ïðåäñòàâëåíû îáúåêòû âñåõ 
âûøåïåðå÷èñëåííûõ òèïîâ, ïðè÷åì àâòîð ïðåäëàãàåò ëîãè÷åñêîå 
îáîñíîâàíèå ðåàëèçàöèè îäíîé êîíêðåòíîé âîçìîæíîñòè, êîòî-
ðàÿ âûòåñíÿåò îñòàëüíûå âàðèàíòû. Ðàññìîòðèì âåðáàëèçàöèþ 
âîçìîæíûõ ñóùíîñòåé â ñêàçî÷íîì öèêëå Äæ. Ìåðôè «Ñàìàÿ 
ïëîõàÿ âåäüìà». Ïåðâûé òèï âîçìîæíûõ ñóùíîñòåé èñïîëüçóåòñÿ 
ïðè ñîçäàíèè ïðîñòðàíñòâà ôèêöèîíàëüíîãî ìèðà: îáðàçû ðåàëü-
íîãî ïåéçàæà ýêñòðàïîëèðóþòñÿ íà âîçìîæíóþ ïðîñòðàíñòâåííî-
âðåìåííóþ îáëàñòü – ïåéçàæ âûìûøëåííîãî ìèðà. «The coastline 
was indeed a spectacular sight, though not exactly what the pupils 
of Form Two had hoped for. For a start, the sun had disappeared 
behind ink-black clouds and it was just beginning to rain. Then 
there was the coastline itself, which consisted of mile after mile of 
amazingly high and rugged cliffs meeting an angry-looking navy-
blue sea amid a mass of jagged rocks and shadowy caves. The waves 
smashed against the cliffs, sending up clouds of spray so high that 
the convoy of pupils and teachers could taste the salt in the air» 
[Murphy, 1994, ð. 84–86]. ßçûêîâûå ìàðêåðû îáûäåííîé ðåàëü-
íîñòè â âîçìîæíîì ìèðå ïðåäñòàâëåíû íàçâàíèÿìè ãåîãðàôè÷å-
ñêèõ îáúåêòîâ (coastline, the sun, clouds, cliffs, sea, rocks, caves), 
ôèçè÷åñêèìè õàðàêòåðèñòèêàìè îáúåêòîâ (salt in the air, mile 
after mile of the coastline) è ýìîöèîíàëüíî-îöåíî÷íûìè ýïèòåòàìè 
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(spectacular, ink-black, amazingly high and rugged, angry-looking, 
navy-blue, jagged). Ìàðêåðû âîçìîæíîãî ìèðà – íàèìåíîâàíèÿìè 
ïåðñîíàæåé è ñïîñîáà èõ ïåðåäâèæåíèÿ. Èñïîëüçîâàíèå ýïèòå-
òîâ îáóñëîâëåíî ñèòóàöèåé, â êîòîðîé îñóùåñòâëÿåòñÿ ôèêòèâ-
íàÿ êîììóíèêàöèÿ – ïåðåëåò â ìðà÷íûé çàìîê è âîñõèùåíèå 
ïåéçàæåì.

Àêòóàëèçàöèþ ïðåäèêàöèé âòîðîãî òèïà (ðàñøèðåíèå îáëàñòè 
ïðèìåíåíèÿ ïðåäèêàòà) ìîæíî ïðîñëåäèòü íà ïðèìåðå îïèñàíèÿ 
ôóíêöèé ìåòëû, êîòîðûå íå ñîîòâåòñòâóþò ðåàëüíîìó îïûòó ÷è-
òàòåëÿ. «You have skis on both feet, like ordinary skis, then you 
tie a piece of rope to the back of your broom, and off you zoom, 
holding on to the rope so the broomstick pulls you along like a boat» 
[Murphy, 1994, ð. 55–56]. Â ïðîöèòèðîâàííîì îòðûâêå îñóùåñò-
âëÿåòñÿ ýêñòðàïîëÿöèÿ ïðåäèêàòîâ, âõîäÿùèõ â òåìàòè÷åñêóþ 
ãðóïïó «êàòàíèå íà âîäíûõ ëûæàõ», íà èíóþ îáëàñòü ðåàëüíûõ 
ñóùíîñòåé (ìåòëó). Ñôåðà ïðèìåíåíèÿ ïðåäèêàòîâ ðàñøèðÿåòñÿ. 
Ïðåäñòàâëåííûé â òåêñòå íîâûé âîçìîæíûé îïûò àëüòåðíàòèâåí 
ýêçèñòåíöèîíàëüíîìó, ñ òî÷êè çðåíèÿ ÷èòàòåëÿ, íî ýêçèñòåíöèî-
íàëåí, ñ òî÷êè çðåíèÿ ïåðñîíàæà. Àíàëîãè÷íîå ðàñøèðåíèå îá-
ëàñòè ïðèìåíåíèÿ ïðåäèêàòà (ñîëäàò, ñòîÿùèé â ñòðîþ ïî êîìàí-
äå «âîëüíî» – ìåòëà) ïðåäñòàâëåíî â ñëåäóþùåì ïðèìåðå: «You 
may sit down, girls», said Miss Hardbroom. «Tell your broomsticks 
to stand at ease.» [Murphy, 1994, ð. 93]. Â îáîèõ ñëó÷àÿõ âûáîð 
ýêñòðàïîëèðóåìûõ õàðàêòåðèñòèê îáóñëîâëåí ôèêòèâíîé êîì-
ìóíèêàòèâíîé ñèòóàöèåé: â ïåðâîì ñëó÷àå îäèí èç ïåðñîíàæåé 
îáúÿñíÿåò äðóãîìó çíà÷åíèå òåðìèíà broomstick water-skiing, à 
âî âòîðîì – òðàäèöèÿìè øêîëû, â êîòîðîé ó÷àòñÿ ïåðñîíàæè 
è íîâûå õàðàêòåðèñòèêè íå ïðîòèâîðå÷àò ëîãèêå ôîðìèðîâàíèÿ 
âîçìîæíîãî ìèðà. Áîëåå òîãî, âûïîëíèâ îäíàæäû ïåðåíîñ «êàòåð 
äëÿ êàòàíèÿ íà âîäíûõ ëûæàõ – ìåòëà», àâòîð âûíóæäåí ïðè-
äåðæèâàòüñÿ ëîãèêè ðåàëüíîãî ìèðà ïðè èñïîëüçîâàíèè ïðåäè-
êàòîâ â íîâîé ïðåäìåòíîé îáëàñòè. Ýòî îáóñëîâëåíî òàêîé õàðàê-
òåðèñòèêîé ôèêöèîíàëüíîãî ìèðà ñêàçêè, êàê ïðàâäîïîäîáèå. 

Òðåòèé òèï ðàññìàòðèâàåìûõ ñóùíîñòåé – ýòî âîçìîæíûå ôè-
çè÷åñêèå ñîáûòèÿ â ôèêöèîíàëüíîì ìèðå, êîòîðûå ñ òî÷êè çðå-
íèÿ îáûäåííîé ðåàëüíîñòè ïðåäñòàâëÿþò ñîáîé ôèêöèè, òî åñòü 
ïîðîæäåíèÿ ÷èñòîé ôàíòàçèè. Ìàðêåðû âîçìîæíîãî ìèðà, ôèêñè-
ðóþùèå ïðîòèâîðå÷èÿ ñ ýêçèñòåíöèîíàëüíîé äåéñòâèòåëüíîñòüþ, 
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ïðåäñòàâëåíû ëåêñèêîé, èìåíóþùåé äåéñòâèÿ, ïðèíàäëåæàùèå 
ê ñåìàíòè÷åñêîìó ïîëþ «âîëøåáñòâî»: «He muttered the words 
of a spell, waved his arms at the fireplace, and with a whoosh! a 
glorious log fire appeared, …» [Murphy, 1994, ð. 93]. Èëè: «During 
the winter term, Ethel had changed Mildred into a frog. <…> The 
frog-Mildred had escaped from her jar and fled to the pond, where 
she had met the magician, Mr. Rowan-Webb, also turned into a frog 
by enchantment» [Murphy, 1994, ð. 45]. «Âîëøåáíûå» ëåêñè÷å-
ñêèå åäèíèöû èñïîëüçóþòñÿ àâòîðîì äëÿ îïèñàíèÿ âîçìîæíîãî 
ôèêöèîíàëüíîãî ìèðà â ñîîòâåòñòâèè ñ òðàäèöèÿìè àíãëîÿçû÷-
íîãî ñîîáùåñòâà è íå íàðóøàþò ëîãèêó è íîðìû ñëîâîóïîòðåáëå-
íèÿ îáúåêòèâíîé ðåàëüíîñòè.

Îáîáùàÿ âûøåèçëîæåííîå, îòìåòèì, ÷òî ôèêöèîíàëüíûé ìèð 
îòäåëüíî âçÿòîãî ñêàçî÷íîãî öèêëà ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé çàêðûòóþ 
ñòðóêòóðó (óíèâåðñóì), òàê êàê ñîçäàåòñÿ àâòîðîì êàê âîçìîæ-
íûé ìèð, â êîòîðîì ïðåäñòàâëåíû òîëüêî àêòóàëüíûå äëÿ àâòîð-
ñêîãî çàìûñëà îáúåêòû è ñóáúåêòû, ôàêòîðû è çàêîíîìåðíîñòè. 
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ÄÈÍÀÌÈÊÀ ÑÒÐÀÒÅÃÈÈ ÍÅÃÀÒÈÂÍÎÉ ÂÅÆËÈÂÎÑÒÈ 
Â ÀÍÃËÎßÇÛ×ÍÎÌ ÐÅÊËÀÌÍÎÌ ÄÈÑÊÓÐÑÅ 

ÕVIII–XIX ÂÅÊÎÂ

Â ñòàòüå îïèñûâàþòñÿ ñòðàòåãèè íåãàòèâíîé âåæëèâîñòè â ðåêëàì-
íîì äèñêóðñå Âåëèêîáðèòàíèè â XVIII–XIX âåêàõ. Ïðè îïèñàíèè 
ÿçûêîâûõ ñðåäñòâ èõ ðåàëèçàöèè îñîáîå âíèìàíèå óäåëÿåòñÿ äèíàìè-
÷åñêîìó àñïåêòó è îáñóæäàþòñÿ äèñêóðñèâíûå ôàêòîðû, ñòîÿùèå çà èç-
ìåíåíèÿìè. 

Êëþ÷åâûå ñëîâà: ðåêëàìíûé äèñêóðñ, íåãàòèâíàÿ âåæëèâîñòü, 
ñòðàòåãèÿ

Âåæëèâîñòü ÿâëÿåòñÿ ïðåäìåòîì ìåæäèñöèïëèíàðíûõ èññëå-
äîâàíèé è ïðèâëåêàåò âíèìàíèå ðàçíûõ íàóê. Ñ òî÷êè çðåíèÿ 
ëèíãâèñòèêè âåæëèâîñòü èçó÷àåòñÿ, â ïåðâóþ î÷åðåäü, â ðàìêàõ 
ëèíãâîêóëüòóðîëîãèè è ñîöèîïðàãìàòèêè – äèñöèïëèí, ó÷èòûâà-
þùèõ âëèÿíèå ýòíîêóëüòóðíûõ è ñîöèàëüíûõ ôàêòîðîâ íà âûáîð 
ñïîñîáîâ è ïðèåìîâ âûðàæåíèÿ èíòåíöèé â êîììóíèêàöèè. Â ñâÿ-
çè ñ òåì, ÷òî âûáîð ÿçûêîâûõ ñðåäñòâ â äèñêóðñèâíîé äåÿòåëüíî-
ñòè â çíà÷èòåëüíîé ñòåïåíè îïðåäåëÿåòñÿ õàðàêòåðîì îòíîøåíèé 
ìåæäó ó÷àñòíèêàìè êîììóíèêàöèè, èõ èíòåíöèÿìè, ñîöèîêóëü-
òóðíûì êîíòåêñòîì îáùåíèÿ, îñíîâíàÿ ÷àñòü ñîâðåìåííûõ èññëå-
äîâàíèé ïîñâÿùåíà àíàëèçó ïðèåìîâ âûðàæåíèÿ âåæëèâîñòè â 
ðàçíûõ êóëüòóðàõ è ñîöèàëüíûõ ñèòóàöèÿõ. Èçó÷åíèå êàòåãîðèè 
âåæëèâîñòè òðàäèöèîííî âåäåòñÿ â ýòíîêóëüòóðíîé èëè ìåæ-
êóëüòóðíîé ïàðàäèãìå [Ðàòìàéð, 2003; Chen 1993; Yeung, 1997; 
Ìîðîçîâà, 2010], îäíàêî â ðàìêàõ èñòîðè÷åñêîé ëèíãâèñòèêè 
âåæëèâîñòü äî ñèõ ïîð îñòàåòñÿ ìàëîèññëåäîâàííûì ÿâëåíèåì. Ê 
îñíîâíûì öåëÿì èçó÷åíèÿ âåæëèâîñòè â äèàõðîíè÷åñêîì àñïåê-
òå, íà íàø âçãëÿä, îòíîñÿòñÿ èçó÷åíèå ïðàãìàòè÷åñêîãî àñïåêòà 
äàííîé êàòåãîðèè â èñòîðè÷åñêîì êîíòåêñòå, àíàëèç èçìåíåíèé â 
ñòðàòåãèÿõ è ñðåäñòâàõ åå âûðàæåíèÿ, ÷òî ïðåäïîëàãàåò ñðàâíå-
íèå ÿçûêîâûõ ñðåäñòâ â ðàçíûå èñòîðè÷åñêèå ïåðèîäû, ïðîâåäå-
íèå ñðàâíèòåëüíîãî àíàëèçà ðåàëèçàöèé ñòðàòåãèè âåæëèâîñòè â 
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äèñêóðñå îòäåëüíîé ðàçíîâèäíîñòè â ýòè ïåðèîäû, óñòàíîâëåíèå 
ïðè÷èí èçìåíåíèé. 

Îòïðàâíîé òî÷êîé èçó÷åíèÿ ïðàãìàòèêè êîììóíèêàòèâíîé êàòå-
ãîðèè «âåæëèâîñòü» â äàííîì èññëåäîâàíèè ïîñëóæèëè äâà ïîíÿòèÿ 
òåîðèè êîììóíèêàöèè – «ëèöî» (âïåðâûå ââåäåíî àìåðèêàíñêèì 
ñîöèîëîãîì Ý. Ãîôìàíîì [Goffman, 1967, 1972]) è «êîììóíèêà-
òèâíîå äåéñòâèå «ñîõðàíåíèå ëèöà» (êàê äåéñòâèÿ, íàöåëåííîãî 
íà äåìîíñòðàöèþ óâàæèòåëüíîãî îòíîøåíèÿ ãîâîðÿùåãî ê ñåáå è 
ñâîåìó ïàðòíåðó [Brown, Levinson, 1987]). Ïðè ýòîì «ñîõðàíåíèå 
ëèöà» ðàññìàòðèâàåòñÿ íå êàê öåëü êîììóíèêàöèè, à óñëîâèå, áåç 
âûïîëíåíèÿ êîòîðîãî óñïåøíîå îáùåíèå íåâîçìîæíî. Ñâÿçàíî ýòî 
ñ òåì, ÷òî íåêîòîðûå êîììóíèêàòèâíûå àêòû èçíà÷àëüíî ÿâëÿþòñÿ 
«óãðîæàþùèìè ëèöó», è â öåëÿõ ñîõðàíåíèÿ è ïîääåðæàíèÿ óâà-
æåíèÿ äðóã ê äðóãó ñîáåñåäíèêè èñïîëüçóþò ðÿä êîììóíèêàòèâíûõ 
ñòðàòåãèé, êîòîðûå ïîìîãàþò íåéòðàëèçîâàòü èëè ñìÿã÷èòü óãðîçó 
«ïîâðåæäåíèÿ ëèöà îò ñîâåðøàåìûõ ðå÷åâûõ äåéñòâèé». 

Îñîáûé èíòåðåñ â ñâÿçè ñ âûøåñêàçàííûì ïðåäñòàâëÿåò ñòðà-
òåãèÿ íåãàòèâíîé âåæëèâîñòè [Brown, Levinson, 1987], íàïðàâëåí-
íàÿ íà ñîõðàíåíèå ñâîáîäû äåéñòâèé ïàðòíåðà ïî êîììóíèêàöèè. 
Îíà ïðîÿâëÿåòñÿ â òàêèõ ñïîñîáàõ êîììóíèêàòèâíîãî ïîâåäåíèÿ, 
êàê èñïîëüçîâàíèå êîñâåííûõ ðå÷åâûõ àêòîâ, ñðåäñòâ ìîäàëüíî-
ñòè, äåìîíñòðàöèÿ óâàæåíèÿ ê àäðåñàòó; íàìåðåííîå ïðèíèæåíèå 
ñòàòóñà ãîâîðÿùåãî è ïîâûøåíèå ñòàòóñà àäðåñàòà; ãîòîâíîñòü èç-
âèíèòüñÿ è ò. ï. Ýòî îòëè÷àåò åå îò ñòðàòåãèè ïîçèòèâíîé âåæ-
ëèâîñòè, ñîñòîÿùåé â äåìîíñòðàöèè ñîëèäàðíîñòè ãîâîðÿùåãî è 
ñëóøàþùåãî è âûðàæåííîé â ñëåäóþùèõ ëèíèÿõ ðå÷åâîãî ïîâåäå-
íèÿ: ïðîÿâëåíèå âíèìàíèÿ è èíòåðåñà ê ñëóøàòåëþ (ïðÿìîå öèòè-
ðîâàíèå, âîâëå÷åíèå ñëóøàòåëÿ â äèàëîã, ñòðåìëåíèå ê ñîãëàñèþ, 
ó÷åò æåëàíèé è ñêëîííîñòåé ñëóøàþùåãî); ñîçäàíèå àòìîñôåðû 
âíóòðèãðóïïîâîé èäåíòè÷íîñòè (èñïîëüçîâàíèå äèàëåêòà, æàðãî-
íà, îáðàùåíèÿ íà «òû», ýëëèïòè÷åñêèõ îáðàçîâàíèé). 

Öåëüþ äàííîãî èññëåäîâàíèÿ áûëî èçó÷åíèå ïðàãìàòè÷åñêèõ 
îñîáåííîñòåé âûðàæåíèÿ íåãàòèâíîé âåæëèâîñòè â òåêñòàõ àí-
ãëîÿçû÷íîé ðåêëàìû XVIII–XIX ââ. Â ðàìêàõ äèàõðîíè÷åñêîãî 
ïîäõîäà ðåøàëèñü ñëåäóþùèå çàäà÷è:

• âûÿâèòü ÿçûêîâûå ñðåäñòâà âûðàæåíèÿ êàòåãîðèè íåãàòèâ-
íîé âåæëèâîñòè â ðåêëàìå íèìè çà óêàçàííûé èñòîðè÷åñêèé ïå-
ðèîä è óñòàíîâèòü ðàçëè÷èÿ ìåæäó ðåêëàìîé XVIII è XIX ââ.;
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• îïðåäåëèòü ïðàãìàòè÷åñêèå ìîòèâû, êîòîðûå ñòîÿò çà äèà-
õðîíè÷åñêèìè èçìåíåíèÿìè è âëèÿþò íà âûáîð ñòðàòåãèè âåæ-
ëèâîñòè è åå ëèíãâèñòè÷åñêîå îôîðìëåíèå. 

Ñòåïåíü óãðîçû ëèöó îöåíèâàåòñÿ ñ ó÷åòîì òðåõ íåçàâèñèìûõ 
ïåðåìåííûõ:

1) ñîöèàëüíî-ïñèõîëîãè÷åñêîé äèñòàíöèè ìåæäó àäðåñàíòîì 
è àäðåñàòîì;

2) àâòîðèòåòà ãîâîðÿùåãî (êîììóíèêàòèâíàÿ âëàñòü àäðåñàíòà); 
3) ñòåïåíè âíåäðåíèÿ â ëè÷íóþ ñôåðó àäðåñàòà. 
Ìàòåðèàëîì èññëåäîâàíèÿ ïîñëóæèëè ðåêëàìíûå òåêñòû, 

îïóáëèêîâàííûå â ãàçåòàõ The Times, Penny Illustrated News, 
The Graphic â ïåðèîä ñ 1788 ïî 1896 ãã. Ïðåäñòàâëÿåòñÿ, ÷òî äå-
òàëüíîå ðàññìîòðåíèå ñðåäñòâ âåðáàëüíîãî âîïëîùåíèÿ ñòðàòåãèè 
âåæëèâîñòè â ðåêëàìíîì äèñêóðñå â èñòîðè÷åñêîì àñïåêòå ïî-
çâîëèò óñòàíîâèòü èçìåíåíèå õàðàêòåðà îòíîøåíèé ìåæäó ó÷àñò-
íèêàìè ðåêëàìíîé êîììóíèêàöèè, îáóñëîâëåííîå ñîöèîêóëüòóð-
íûìè óñëîâèÿìè óêàçàííîãî ïåðèîäà.

Â ïðàãìàòè÷åñêîì àñïåêòå ðåêëàìíûé òåêñò, íåñîìíåííî, 
ïðåäñòàâëÿåò âåñîìóþ óãðîçó ëèöó àäðåñàòà, ïîñêîëüêó åãî öåëü – 
îêàçàòü âëèÿíèå íà àäðåñàòà, âûçâàòü èíòåðåñ ê ïðåäëàãàåìîìó 
òîâàðó èëè óñëóãå, óáåäèòü àäðåñàòà ïðèîáðåñòè òîâàð èëè âîñ-
ïîëüçîâàòüñÿ óñëóãîé – ìîæíî ðàññìàòðèâàòü êàê ïðîíèêíîâåíèå 
â ëè÷íîå ïðîñòðàíñòâî êëèåíòà. Ðàññìàòðèâàåìûé íàìè ïåðèîä 
õàðàêòåðèçóåòñÿ óäëèíåííîé ñîöèàëüíî-ïñèõîëîãè÷åñêîé äèñòàí-
öèåé ìåæäó ó÷àñòíèêàìè ðåêëàìíîãî äèñêóðñà è, êàê ñëåäñòâèå, 
íèçêîé êîììóíèêàòèâíîé âëàñòüþ àäðåñàíòà ðåêëàìû. Êàê ñâè-
äåòåëüñòâóþò äàííûå ñîöèî-ýêîíîìè÷åñêèõ èññëåäîâàíèé, ïîäîá-
íîå ïîëîæåíèå äåë áûëî îáóñëîâëåíî òåì, ÷òî äîõîä îñíîâíîé 
÷àñòè íàñåëåíèÿ Àíãëèè â ýòî âðåìÿ áûë íåâûñîêèì, öåíû íà 
ïðîäîâîëüñòâèå âïëîòü äî ñåðåäèíû XIX âåêà áûëè âûñîêèìè, è 
äàæå óâåëè÷åíèå çàðàáîòíîé ïëàòû ñëóæàùèõ íå ñïîñîáñòâîâà-
ëî óëó÷øåíèþ óðîâíÿ æèçíè íàñåëåíèÿ [More, 1989, ð. 97–99]. 
Â ñâÿçè ñ ýòèì òîëüêî íåáîëüøàÿ ÷àñòü íàñåëåíèÿ, îáëàäàþùàÿ 
âûñîêèì óðîâíåì äîõîäîâ è ñîöèàëüíûì ñòàòóñîì, ìîãëà ïîçâî-
ëèòü ñåáå ïîòðåáëÿòü òîâàðû íå ïåðâîé íåîáõîäèìîñòè. 

Ïîäîáíûå îáñòîÿòåëüñòâà îáúÿñíÿþò øèðîêîå èñïîëüçîâàíèå 
â ðåêëàìå XVIII–XIX ââ. ñòðàòåãèè íåãàòèâíîé âåæëèâîñòè, ïîä-
÷åðêèâàþùåé âûñîêèé ñîöèàëüíûé ñòàòóñ àäðåñàòà ðåêëàìû è 
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íàìåðåííî ïðèíèæàþùåé ñòàòóñ îòïðàâèòåëÿ ðåêëàìíîãî ñî-
îáùåíèÿ. Ýêñïëèöèòíûé ïðèçûâ ê ïîêóïêå ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé 
êîììóíèêàòèâíîå äåéñòâèå, ñîäåðæàùåå óãðîçó «íåãàòèâíîìó» 
ëèöó àäðåñàòà, è â ðåêëàìíûõ òåêñòàõ âûÿâëÿþòñÿ îñîáûå ñðåä-
ñòâà âåðáàëèçàöèè íåãàòèâíîé âåæëèâîñòè – ðå÷åâûìè àêòàìè, 
óìåíüøàþùèå ñòåïåíü âíåäðåíèÿ ðåêëàìíîé èíôîðìàöèè â ëè÷-
íóþ ñôåðó àäðåñàòà è îñòàâëÿþùèå çà íèì ïðàâî ïðèíÿòèÿ ðå-
øåíèÿ. Òàê, íàïðèìåð, ñëåäóþùèé ðåêëàìíûé òåêñò â êîñâåí-
íîé ôîðìå ïðåäëàãàåò óñëóãó «îáó÷åíèå òàíöàì», ïåðå÷èñëÿÿ èõ 
âèäû è îïèñûâàÿ óñëîâèÿ îáó÷åíèÿ: 

QUADRILLES, Waltzing, Minuets, Gavottes, and every other 
style of fashionable DANCING. TAUGHT by Mr. WILLIS, 41, 
Brewer-street, Golden-square; private lessons at all hours to untaught 
or incomplete pupils, of any age, wishing privacy and expedition. 
A select academy every Tuesday and Friday evening. A juvenile 
academy on Wednesday and Saturday. Also a morning academy, 
for ladies only, on Mondays and Thursday. Families and schools 
punctually attended.

[The Times June 10, 1825]
Èñïîëüçîâàíèåì ñòðàòåãèé íåãàòèâíîé âåæëèâîñòè ìîæíî 

îáúÿñíèòü ïðåîáëàäàíèå äåñêðèïòèâíûõ òåêñòîâ â ðåêëàìå XIX 
âåêå, ò. ê. ïðîñòîå îïèñàíèå òîâàðà, èíôîðìàöèÿ îá óñëóãå íå 
îêàçûâàþò ñèëüíîãî âîçäåéñòâèÿ íà àäðåñàòà, ÷òî çíà÷èòåëüíî 
ñíèæàåò ñòåïåíü óãðîçû åãî ëèöó. 

Â XVIII âåêå è íà÷àëå XIX âåêà â ðîëè äîïîëíèòåëüíûõ èíäè-
êàòîðîâ èíôîðìàòèâíîñòè òåêñòà øèðîêî èñïîëüçîâàëèñü ïåðôîð-
ìàòèâíûå ãëàãîëû, íàïðèìåð, ãëàãîëû inform, announce, acquaint: 
1) Galley and Deardmore think it a duty incumbent on them to 
inform the Public, that by the late Lottery Act, no shares of tickets, 
English or Irish, are legal without duly stampt by the Commissioners 
of the Stampt Office in London [The Times Oct. 20, 1788]; 2) Mr 
and Mrs King have the honour to announce they hold four classes 
a week for dancing, deportment, and callisthenic exercises [The 
Times March 22, 1860]; 3) Philip Day most respectfully acquaints 
Noblemen and Gentlemen, that he has now on sale truly elegant 
assortment of pier glasses, girandoles, stands, and picture frames of 
every description [The Times Febr. 16, 1788]. 
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Ïîäîáíûå ÿçûêîâûå ïðåäïî÷òåíèÿ îáúÿñíÿþòñÿ íå òîëüêî 
ñòðåìëåíèåì ïîä÷åðêíóòü íåðàâåíñòâî ñòàòóñíûõ îòíîøåíèé 
ìåæäó ó÷àñòíèêàìè ðåêëàìíîé êîììóíèêàöèè, íî è îòðèöà-
òåëüíûì îòíîøåíèåì îáùåñòâà ê ðåêëàìå, ñóùåñòâîâàâøèì, ïî 
äàííûì èñòîðèêîâ ðåêëàìû, äî ñåðåäèíû XIX âåêà, êîãäà ðàñ-
õâàëèâàíèå òîâàðîâ è ïðèçûâû ê ïîêóïêå âûçûâàëè ïðåçðèòåëü-
íîå îòíîøåíèå è íåäîâåðèå ñî ñòîðîíû îáùåñòâåííîñòè [Turner, 
1965, ð. 52–55]. Ìíîãèå ðåêëàìîäàòåëè ñòðåìèëèñü çàùèòèòü 
ñâîþ ðåïóòàöèþ, àêöåíòèðóÿ âíèìàíèå àäðåñàòà íà òîì, ÷òî 
òåêñò ñîäåðæèò ôàêòóàëüíóþ èíôîðìàöèþ, íàïðèìåð, William 
Park acquaints the Public, that his Warehouse was opened for sale 
of Foreign Spirits» [The Times Febr. 18, 1788].

Ê ÷èñëó ñïîñîáîâ, ñíèæàþùèõ ñòåïåíü óãðîçû ëèöó àäðå-
ñàòà ðåêëàìû, îòíîñèòñÿ óñèëåíèå ïåðôîðìàòèâíûõ ãëàãîëîâ 
íàðå÷èÿìè èëè ôðàçàìè, ïîä÷åðêèâàþùèìè óâàæèòåëüíîå îò-
íîøåíèå ê àäðåñàòó: â ñëåäóþùèõ ïðèìåðàõ ïðåïîäàâàòåëü èíî-
ñòðàííûõ ÿçûêîâ respectfully informs ladies and gentlemen of 
this neighbourhood that he is forming Private Classes for these 
languages [Italian, French, German] [The Times Febr. 10, 1825]; 
êîìïàíèÿ Simpson and Ñî respectfully announce to their numerous 
patrons that they are now receiving from the Continent large 
assortment of novelties, suitable for presentation [The Times, Nov. 
22, 1860]; ïðîäàâåö Edward Archer … with great respect informs 
the Nobility and Gentry, that he has now an extensive assortment 
of Poplins [The Times Oct. 16, 1788]; Greenwood; Pringle and 
CO. most respectfully inform the Nobility; Clergy and Gentry of 
Gloucestershire, that the Map of that County is now Published [The 
Times Febr. 10, 1825]. 

Ïðèâåäåííûå ïðèìåðû ïîäòâåðæäàþò ìûñëü î ñóùåñòâîâàíèè 
îòíîñèòåëüíî æåñòêèõ è îòíîñèòåëüíî ñâîáîäíûõ ôîðìóë âåæëè-
âîñòè, âûñêàçàííóþ Â.È. Êàðàñèêîì: ñòåïåíü æåñòêîñòè èëè ñâî-
áîäû çàâèñèò îò ñèòóàöèè îáùåíèÿ – ÷åì îôèöèàëüíåå ñèòóàöèÿ 
îáùåíèÿ, ÷åì áîëåå ïîä÷åðêèâàåòñÿ ñòàòóñ ó÷àñòíèêîâ, òåì áîëåå 
æåñòêèìè áóäóò ôîðìóëû îáùåíèÿ, âêëþ÷àÿ ôîðìóëû âåæëè-
âîñòè [Êàðàñèê, 2007, ñ. 386]. Â óñëîâèÿõ óäëèíåííîé ñîöèàëü-
íîé äèñòàíöèè ìåæäó ðåêëàìîäàòåëåì è àäðåñàòîì â ðåêëàìíûõ 
òåêñòàõ XVIII-XIX ââ. áûëà âîñòðåáîâàíà ñòðàòåãèè íåãàòèâíîé 
âåæëèâîñòè, îá ýòîì ñâèäåòåëüñòâóåò âûñîêàÿ ñòåïåíü îôèöèàëü-
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íîñòè è ôîðìàëèçîâàííîñòè ðåêëàìíîé êîììóíèêàöèè, óñòîé÷è-
âûé èíâåíòàðü ÿçûêîâûõ åäèíèö è èõ ñî÷åòàíèé.

Òàê, åñëè â XVIII è íà÷àëå XIX âåêà ïåðôîðìàòèâíûå ãëà-
ãîëû èñïîëüçîâàëèñü â 30 % ðåêëàìíûõ òåêñòîâ, òî âî âòîðîé 
ïîëîâèíå XIX âåêà èõ ÷èñëî çíà÷èòåëüíî âîçðîñëî: êîëè÷åñòâî 
óïîòðåáëåíèé ïåðôîðìàòèâíîãî ãëàãîëà inform â ïåðèîä ñ êîíöà 
XVIII ïî íà÷àëî XIX ââ. ñîñòàâëÿëî 462 ñëó÷àÿ, à âî âòîðîé ïîëî-
âèíå XIX âåêà – 1917 ñëó÷àåâ; èñïîëüçîâàíèå ãëàãîëà announce 
âîçðîñëî ñ 981 äî 2106 ñëó÷àåâ; ãëàãîë acquaint âñòðå÷àåòñÿ â 
îñíîâíîì â êîíöå XVIII – íà÷àëå XIX ââ. (195 è 63 ñëó÷àÿ óïî-
òðåáëåíèÿ ñîîòâåòñòâåííî]; îäíîâðåìåííî ïðîèñõîäèò ðåçêîå óâå-
ëè÷åíèå ñëó÷àåâ óïîòðåáëåíèÿ òàêèõ ïåðôîðìàòèâíûõ ãëàãîëîâ, 
êàê invite – ñ 33 ïðèìåðîâ äî 1716 âî âòîðîé ïîëîâèíå XIX âåêà 
è recommend – ñî 121 äî 1475. 

Êîñâåííûå ñðåäñòâà âûðàæåíèÿ íåãàòèâíîé âåæëèâîñòè â ðå-
êëàìå ýòîãî ïåðèîäà øèðîêî ïðåäñòàâëåíû ñòðàäàòåëüíûìè êîí-
ñòðóêöèÿìè ñ ãëàãîëàìè â ôîðìå ïîâåëèòåëüíîãî íàêëîíåíèÿ, 
íàïðèìåð: 

VEGETABLE LIQUID ROUGE
PREPARED by BAYLEY and LOWE, who beg leave to recommend 

it to the notice of the Ladies […] To be had only at their shop, in 
Cockspur-Street, and T.Golding, Perfumer, in Cornhill. [The Times 
June 16, 1788].

Â ðåêëàìíûõ òåêñòàõ íàáëþäàåòñÿ åùå îäíîé âàæíîå ñðåäñòâî 
äëÿ âîïëîùåíèÿ ñòðàòåãèè íåãàòèâíîé âåæëèâîñòè – ìåñòîèìå-
íèÿ, ñ ïîìîùüþ êîòîðûõ ïîä÷åðêèâàþòñÿ òàêèå âàæíûå õàðàêòå-
ðèñòèêè êàê ñîöèàëüíàÿ äèñòàíöèÿ è êîììóíèêàòèâíàÿ âëàñòü. 
Òàê, ìåñòîèìåíèÿ 3-ãî ëèöà åäèíñòâåííîãî è ìíîæåñòâåííîãî 
÷èñëà ïåðåäàþò ðåôåðåíöèþ ê îòïðàâèòåëþ òåêñòà, òåì ñàìûì 
ðåêëàìîäàòåëü, íå îáðàùàÿñü ïðÿìî ê àäðåñàòó, óâåëè÷èâàåò äèñ-
òàíöèþ ìåæäó ñîáîé è àäðåñàòîì òåêñòà, ñîçäàåòñÿ âèäèìîñòü 
ïðåäñòàâëåíèÿ ñåáÿ ÷åðåç ïîñðåäíèêà.

Èñïîëüçîâàíèå ïåðôîðìàòèâíûõ ãëàãîëîâ ñëóæèò ñðåäñòâîì 
ïåðåäà÷è ñòàòóñíîé òîíàëüíîñòè, ïîíèìàåìîé êàê «âàðèàòèâíîå 
äèíàìè÷íîå îáùåíèå, öåëüþ êîòîðîãî ÿâëÿåòñÿ îáåñïå÷åíèå êîì-
ôîðòíîãî äèàëîãà» [Êàðàñèê, 2007, ñ. 386]. Ñòðàòåãèÿ íåãàòèâíîé 
âåæëèâîñòè â ðåêëàìíîì äèñêóðñå ýòîãî ïåðèîäà íàïðàâëåíà íà 
ïîä÷åðêíóòóþ äåìîíñòðàöèþ ñòàòóñíîãî ïðåâîñõîäñòâà àäðåñàòà 
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è ïðèíèæåíèå àäðåñàíòîì ñîáñòâåííîãî ïîëîæåíèÿ, êàê, íàïðè-
ìåð, â ðåêëàìíîì îáúÿâëåíèè: Hurgood begs to leave to acquaint 
the Faculty, and Public in general, that in consequence of the death 
of the alte Mr Wrigglesworth, he has taken into his employ the 
workmen which were discharged from his shop in the Minories, and 
are at this time actually employed in executing several articles upon 
his plan [The Times June 16, 1788]. Ïîä÷åðêèâàÿ âûøåñòîÿùóþ 
ïîçèöèþ àäðåñàòà, ðåêëàìîäàòåëè äàþò ïîíÿòü, ÷òî èõ ïîçèöèÿ 
íå ïîçâîëÿåò èì ïîâëèÿòü íà ðåøåíèå àäðåñàòà, ýêñïëèöèòíî ïî-
áóäèòü åãî ê îñóùåñòâëåíèþ äåéñòâèÿ: 1) Samuel Belcher begs 
to leave to acquaint Passengers going to the East or West Indies, 
Private Families, and others, that they may be supplied with every 
article of Ready-made Linen [The Times Apr. 11, 1825]; 2) Richard 
Miles and Jacob Bird (ïðîäàâöû óãëÿ) presume to inform the 
Public, that they have undertaken the Agency and management of 
this office … for the Sale of Coals by Pool Measure only [The Times 
Febr. 16, 1788]. 

Êàê îòìå÷àëîñü âûøå, ðåàëèçàöèÿ ñòàòóñíîé òîíàëüíîñòè â ðå-
êëàìíîì äèñêóðñå XVIII è íà÷àëà XIX ââ., âûðàæàâøàÿñÿ â ñòðà-
òåãèÿõ íåãàòèâíîé âåæëèâîñòè, áûëà îáóñëîâëåíà îòíîñèòåëüíî 
âûñîêèì ñîöèàëüíûì ïîëîæåíèåì ïîòåíöèàëüíûõ ïîòðåáèòåëåé. 
Ñâèäåòåëüñòâîì ñëàáîé êîììóíèêàòèâíîé âëàñòè àäðåñàíòà ÿâëÿ-
þòñÿ ôîðìû îáðàùåíèÿ, îòíîñÿùèåñÿ ê ïðåäñòàâèòåëÿì âûñøèõ 
êëàññîâ. Íàïðèìåð, Philip Day, ïðîäàâåö çåðêàë, èñïîëüçîâàë îá-
ðàùåíèå Noblemen and gentlemen, Edward Archer, ïðîäàâåö îäåæäû 
è òêàíåé, àäðåñîâàë ñâîé ðåêëàìíûé òåêñò The Nobility and Gentry 
[The Times Oct. 16, 1788]. Îäíîâðåìåííîå îáðàùåíèå ê ïðåäñòàâè-
òåëÿì äâîðÿíñòâà è ïðîñòûì ëþäÿì äåìîíñòðèðóåò, ÷òî åãî öåëüþ 
áûëî ïîëüñòèòü àäðåñàòó ðåêëàìû. Òàê êàê â XIX âåêå ïîòðåáëåíèå 
ÿâëÿëîñü ñòàòóñíûì ïîêàçàòåëåì [Bocoñk, 1993, ð. 15–16], ïîòåíöè-
àëüíûå ïîòðåáèòåëè ìîãëè èíòåðïðåòèðîâàòü òàêóþ ôîðìó îáðàùå-
íèÿ, êàê çíàê ïðîäâèæåíèÿ ïî ñîöèàëüíîé ëåñòíèöå, êîòîðîãî îíè 
ìîãóò äîñòè÷ü, êóïèâ ðåêëàìèðóåìûé òîâàð èëè âîñïîëüçîâàâøèñü 
óñëóãîé. Ëåñòü è èëëþçèÿ ñîöèàëüíîé ìîáèëüíîñòè ÷åðåç ïîòðå-
áëåíèå ïðåäïîëàãàþò, ÷òî øèðîêîå èñïîëüçîâàíèå ïðèíöèïà âåæ-
ëèâîñòè ÿâëÿëîñü íå òîëüêî ðåçóëüòàòîì ñîáëþäåíèÿ ñîöèàëüíûõ 
íîðì, íî è äèñêóðñèâíîé ñòðàòåãèåé. Â ñâÿçè ñ òåì, ÷òî äàííûé 
òèï îáðàùåíèÿ àêöåíòèðóåò âûñîêèé ñîöèàëüíûé ñòàòóñ àäðåñàòà, 
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åãî ìîæíî ðàññìàòðèâàòü êàê ñòðàòåãèþ íåãàòèâíîé âåæëèâîñòè, 
óêàçûâàþùåé íà òî, ÷òî ñòàòóñ ñîçäàòåëÿ òåêñòà íå äàåò åìó ïðàâà 
èñïîëüçîâàòü äèðåêòèâíûå ðå÷åâûå àêòû. 

Íàáëþäåíèÿ ïîêàçàëè, ÷òî â êîíöå XIX âåêà ïåðå÷èñëåííûå 
ðàíåå ïåðôîðìàòèâíûå ãëàãîëû ïðàêòè÷åñêè íå èñïîëüçîâàëèñü, 
÷òî, íà íàø âçãëÿä, ñâÿçàíî ñ ñîöèî-ýêîíîìè÷åñêèìè èçìåíåíèÿ-
ìè â Àíãëèè (óâåëè÷åíèåì ïðîèçâîäèòåëüíîñòè òðóäà, ïîÿâëåíè-
åì íîâîãî, ïðèâëåêàþùåãî âíèìàíèå, ôîðìàòà ðåêëàìíîãî òåê-
ñòà, ïåðåõîäîì â ðàçðÿä ïîòðåáèòåëåé øèðîêèõ ñëîåâ íàñåëåíèÿ). 
Ê 1896 ãîäó ëèøü íåçíà÷èòåëüíîå ÷èñëî ðåêëàìíûõ òåêñòîâ èñ-
ïîëüçîâàëî ñòðàòåãèþ íåãàòèâíîé âåæëèâîñòè: ñð. Debenham (ìàãà-
çèí) beg to state that their stock contains a very choice and complete 
assortment of Novelties [The Times Sept. 21,1896]; Chappel and Co. 
beg to announce their After-Season Sale of second-Hand Pianofortes 
[The Times Sept. 21, 1896]. Âûäåëåííûå ïðèåìû èñïîëüçóþò îáùèå 
ôîðìóëèðîâêè äëÿ âûðàæåíèÿ òðàäèöèîííûõ öåííîñòåé, òàêèõ 
êàê óâàæåíèå ê ïîòðåáèòåëþ è êà÷åñòâî òîâàðà, íå íóæäàþùååñÿ â 
îöåíêå. Â êîíöå XIX è íà÷àëå ÕÕ âåêîâ çíà÷èòåëüíî óâåëè÷èëîñü 
êîëè÷åñòâî òåêñòîâ, èñïîëüçóþùèõ àðãóìåíòàöèþ, ýòî îçíà÷àåò, 
÷òî â êà÷åñòâå êîìïåíñèðóþùåé ñòðàòåãèè âåæëèâîñòè, ñìÿã÷àþ-
ùåé âåñîìîñòü óãðîçû ëèöó àäðåñàòà, âûñòóïàåò óæå îáúÿñíÿþ-
ùàÿ ñòðàòåãèÿ. Òåíäåíöèÿ ê èñïîëüçîâàíèþ àðãóìåíòàöèè âìåñòî 
íåàðãóìåíòèðîâàííûõ óòâåðæäåíèé, ïðèâîäèìûõ â ðåêëàìíûõ 
òåêñòàõ íà áîëåå ðàííèõ ïåðèîäàõ, îòðàæàåò ðàñòóùèé àâòîðèòåò 
ïîòðåáèòåëÿ, êîòîðûé íà îñíîâàíèè ïðèâîäèìûõ ñóæäåíèé ñïîñî-
áåí ñàìîñòîÿòåëüíî îöåíèòü ïðåäëàãàåìûé òîâàð.

Òàêèì îáðàçîì, äèñêóðñèâíûé àíàëèç ñòðàòåãèè íåãàòèâíîé 
âåæëèâîñòè â ðåêëàìå XVIII–XIX âåêîâ ïîçâîëèë âûÿâèòü ñïåö-
èôè÷åñêèå ÿçûêîâûå ñðåäñòâà åå ðåàëèçàöèè, óñòàíîâèòü ñîöèî-
êóëüòóðíûå îñîáåííîñòè ðåêëàìû â îòäåëüíûå èñòîðè÷åñêèå ïå-
ðèîäû è ïðîñëåäèòü èõ äèíàìèêó. 
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DYNAMICS OF NEGATIVE POLITENESS STRATEGY 
IN ENGLISH DISCOURSE OF ADVERTISING

IN THE XVIII–XIX CENTURIES

The article deals with the strategies of negative politeness in the 
advertising discourse of the XVIII–XIX centuries in Britain. The language 
means employed are described and discursive factors responsible for their 
change are discussed with an accent on their dynamic character.
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ÓÄÊ 81.133.1

Î.Í. Êóçüìåíêî (Ñàíêò-Ïåòåðáóðã, Ðîññèÿ)

ÔÐÀÍÊÎßÇÛ×ÍÛÅ ÒÎÏÎÍÈÌÛ 
Â ßÇÛÊÎÂÎÌ ÏÐÎÑÒÐÀÍÑÒÂÅ Ì.È. ÖÂÅÒÀÅÂÎÉ

Ñòàòüÿ ïîñâÿùåíà âîïðîñàì ÿçûêîâîãî òâîð÷åñòâà Ì.È. Öâåòàåâîé 
â îòíîøåíèè òîïîíèìîâ è âûÿâëåíèþ èõ îñîáûõ ôóíêöèé, îáóñëîâëåí-
íûõ èíäèâèäóàëüíî-àâòîðñêèì èñïîëüçîâàíèåì òîïîíèìîâ â õóäîæå-
ñòâåííûõ öåëÿõ.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: Ì.È. Öâåòàåâà, òîïîíèì, ïîýòè÷åñêàÿ ýòèìîëî-
ãèÿ, ðåýòèìîëîãèçàöèÿ, ðåñåìàíòèçàöèÿ

Ïî-ôðàíöóçñêè ÿ ïèøó ñâîáîäíî [Öâåòàåâà, Èç ïèñüìà 
Ð.-Ì Ðèëüêå îò 12-ãî ìàÿ 1926 ã. ò. 7, ñ. 58].

Ôðàíöóçñêèé ÿçûê çàíèìàë îñîáîå ìåñòî â æèçíè Ì.È. Öâå-
òàåâîé: îíà ãîâîðèëà íà íåì ñ äåòñòâà, îíà íà íåì òâîðèëà, îíà 
ïåðåâåëà íà ôðàíöóçñêèé ÿçûê ïðîèçâåäåíèÿ À.Ñ. Ïóøêèíà è 
Ì.Þ. Ëåðìîíòîâà, à òàêæå ñâîþ ïîýìó «Ìîëîäåö» («Le Gars»), 
îíà íåðåäêî âñòàâëÿëà ñëîâà è ôðàçû íà ôðàíöóçñêîì ÿçûêå â 
ïèñüìà, íàïèñàííûå ïî-ðóññêè. Ïèñüìà Ì.È. Öâåòàåâîé, êàê 
ïðàâèëî, íå ÿâëÿëèñü îáúåêòîì ñïåöèàëüíîãî èññëåäîâàòåëüñêî-
ãî èíòåðåñà, à ïðèâëåêàëèñü öâåòàåâåäàìè â êà÷åñòâå äîïîëíè-
òåëüíîãî ìàòåðèàëà (ôàêòè÷åñêîãî, àðãóìåíòàòèâíîãî è ò. ä.) 
ïðè ðàññìîòðåíèè ðàçëè÷íûõ ñòîðîí åå òâîð÷åñòâà. Ôðàíöóç-
ñêèå èíêîðïîðàöèè â òåêñòàõ ïèñåì Ì.È. Öâåòàåâîé ìíîãî÷èñ-
ëåííû è ðàçíîîáðàçíû. Íàñòîÿùàÿ ñòàòüÿ ïîñâÿùåíà èìåíàì 
ñîáñòâåííûì-òîïîíèìàì, ðàññìàòðèâàåìûì â ðàêóðñå ÿçûêîâîãî 
òâîð÷åñòâà Ì.È. Öâåòàåâîé. Â êà÷åñòâå ìàòåðèàëà èññëåäîâàíèÿ 
ìû âûáðàëè ïèñüìà Ì.È. Öâåòàåâîé, îïóáëèêîâàííûå â ñåìè-
òîìíîì ñîáðàíèè ñî÷èíåíèé: Öâåòàåâà Ì. Ñî÷èíåíèÿ: Â 7 ò. / 
Ñîñò., ïîäãîò. òåêñòà è êîììåíò. À. Ñààêÿíö è Ë. Ìíóõèíà. Ì., 
1994–1995. Â òåêñòå ñòàòüè âñå ññûëêè äàþòñÿ ïî ýòîìó èçäàíèþ 
ñ óêàçàíèåì òîìà è ñòðàíèöû. 
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Ïðî Ìîíáëàí ñêàçàë: – «Õîðîøàÿ ãîðà. Òîëüêî – ìàëåíüêàÿ» 
[Öâåòàåâà, èç ïèñüìà Ëîìîíîñîâîé Ð.Í. îò 12-ãî îêòÿáðÿ 1930 ã., 
ò. 7, ñ. 322].

Èññëåäîâàòåëÿìè èäèîñòèëÿ Ì.È. Öâåòàåâîé îòìå÷àåòñÿ îñî-
áîå âíèìàíèå ïîýòà ê âíóòðåííåé ôîðìå ñëîâà [Çóáîâà, 1989; Çó-
áîâà, 1999]. Ýòèì âíèìàíèåì îòìå÷åíî è îòíîøåíèå ê âñòðå÷àþ-
ùèìñÿ â åå ïèñüìàõ òîïîíèìàì. 

1. Âåäóùèì ïðèåìîì îñìûñëåíèÿ âíóòðåííåé ôîðìû òîïîíèìà 
âûñòóïàåò ðåñåìàíòèçàöèÿ, ïîä êîòîðîé ìû áóäåì ïîíèìàòü ñåìàí-
òè÷åñêóþ ðåãåíåðàöèþ èìåíè ñîáñòâåííîãî, ò.å. àêòóàëèçàöèþ çíà-
÷åíèÿ èìåíè â öåëîì èëè åãî ÷àñòåé íà äàííîì ñèíõðîííîì ñðåçå. 

• Ðåñåìàíòèçàöèè ïîäâåðãàåòñÿ íåðàçëîæèìàÿ ôîðìà èìåíè 
ñîáñòâåííîãî: Áûëà â ñòðàøíîì áàíêå íà ñòðàøíîì åçäîâîì 
óçëå Concorde 10. (Õîðîøî «Ñîãëàñèå», – âñå âðîçü!) [Öâåòàåâà, 
1930, ò. 7, ñ. 321]

Ì.È. Öâåòàåâà – ÷åðåç àêòóàëèçàöèþ âíóòðåííåé ôîðìû òî-
ïîíèìà – èðîíèçèðóåò íàä çíà÷åíèåì èìåíè ïëîùàäè Ñîãëàñèÿ, 
ïîäðàçóìåâàþùèì åäèíî-ìûñëèå, åäèíî-äóøèå, ñî-ðàçìåðíîñòü, 
íå÷òî, îáðàùåííîå ê äðóãîìó ÷åëîâåêó, ïðîòèâîïîñòàâëÿÿ ýòîìó 
åå õîëîäíûå, îôèöèàëüíûå ó÷ðåæäåíèÿ, íàõîäÿùèåñÿ â ïîëíîì 
äèññîíàíñå ñ ÷åëîâåêîì, ñîâåðøåííî ðàâíîäóøíûå ê íåìó. Êðîìå 
òîãî, ïëîùàäü Ñîãëàñèÿ ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé îæèâëåííóþ òðàíñ-
ïîðòíóþ ðàçâÿçêó (ñòðàøíûé åçäîâîé óçåë), à ýòî – èñòî÷íèê 
äîïîëíèòåëüíîãî (åñëè íå ãëàâíîãî) ñòðåññà äëÿ Ì.È. Öâåòàåâîé. 
Òàêèì îáðàçîì, ðåñåìàíòèçèðóÿ íàçâàíèå ïëîùàäè è ñîñòàâëÿþ-
ùèõ åãî ìîðôåì, ïîýò âûÿâëÿåò òî ñòðàøíîå íåñîîòâåòñòâèå, êî-
òîðîå ñóùåñòâóåò ìåæäó èìåíåì ìåñòà (Con-corde, Ñî-ãëàñèå) è 
ðåàëüíîñòüþ (âñå âðîçü!).

Ïðèåì ðåñåìàíòèçàöèè ñ ïîñëåäóþùåé àíòèòåçîé èñïîëüçóåò-
ñÿ Ì.È. Öâåòàåâîé åùå ðàç â êîíòåêñòå, êîòîðûé óæå îíà ñàìà 
ãîðüêî îïðåäåëÿåò êàê «èðîíèþ»: Ïðàâäà – èðîíèÿ: Innova – 
Hôtel? Äâå èðîíèè: Innova è Hôtel – ìíå, ëþáÿùåé ñòàðûå äîìà 
è, êàæåòñÿ, áîëüøå íè÷åãî [Öâåòàåâà, 1938, ò. 7, ñ. 531]

Ì.È. Öâåòàåâîé àêòóàëèçèðóåòñÿ çíà÷åíèå îáîèõ èìåí ñîá-
ñòâåííûõ: èç íàçâàíèÿ îòåëÿ Innova èçâëåêàåòñÿ åãî êîðåíü nov-, 
êîòîðûé àíòîíèìè÷åí êîðíþ ñòàð – ðóññêîãî ïðèëàãàòåëüíîãî: 
ñòàðûå (äîìà); àâòîìàòèçì âîñïðèÿòèÿ ïðåîäîëåâàåòñÿ â èìåíè 
Hôtel, êîòîðûé èç íåéòðàëüíîãî îáîçíà÷åíèÿ îïðåäåëåííîãî òèïà 
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çàâåäåíèé ïðåâðàùàåòñÿ ïîýòîì â îáåçëè÷åííîå, âðàæäåáíîå, 
ïðîòèâîåñòåñòâåííîå ìåñòî ïðåáûâàíèÿ, âûñòóïàÿ êîíòåêñòóàëü-
íûì àíòîíèìîì ê ñëîâó «äîì» è âñòàâàÿ â ðÿä, ðàíåå îáîçíà÷åí-
íûé Ì.È. Öâåòàåâîé: «Â äîì, è íå çíàþùèé, ÷òî – ìîé,/ Êàê 
ãîñïèòàëü èëè êàçàðìà» [Öâåòàåâà, 1934, ò. 2, ñ. 315].

Ïîñåëèì Âàñ íå íà êðàþ ëåñà, à íà êðàþ ìÿñà: åäèíñòâ<åííîå> 
ñâîáîäíîå ïîìåùåíèå ó ìÿñíèêà íà Route de Veau (íàðèñîâà-
íà ãîëîâà òåëåíêà), 21/2 êèëîìåòðà îò ìîðÿ. [Öâåòàåâà, 1928, 
ò. 6., ñ. 324]

Â ýòîì ïðèìåðå äâàæäû îáûãðûâàåòñÿ íàçâàíèå äîðîãè [Route 
de] Veau (äîñë.: Äîðîãà Òåëåíêà): èêîíè÷åñêè – ÷åðåç ðèñóíîê ãî-
ëîâû òåëåíêà è ñåìàíòè÷åñêè – ÷åðåç íàõîæäåíèå â îäíîì ñåìàí-
òè÷åñêîì ïîëå ñ èìåíåì «ìÿñíèê» è â îäíîì ðåàëüíîì ïðîñòðàí-
ñòâå ñ ìÿñíèêîì. Ïðè ýòîì ôðàíöóçñêîå veau ìîæåò îçíà÷àòü 
êàê «òåëåíêà», òàê è «òåëÿòèíó». Ì.È. Öâåòàåâà, ïîìåùàÿ ýòî 
èìÿ â ñîîòâåòñòâóþùèé êîíòåêñò, àêòóàëèçèðóåò èìåííî âòîðîå 
çíà÷åíèå, ëèøü ïîòåíöèàëüíî çàëîæåííîå â äàííîì òîïîíèìå. 
Îòòàëêèâàÿñü îò íåãî, Ì.È. Öâåòàåâà ïîãðóæàåòñÿ â çâóêîñìûñ-
ëîâóþ èãðó ðóññêèõ ñëîâ, îñíîâàííóþ íà ñåìàíòèêî-ñòðóêòóðíîì 
ñõîäñòâå ïîñòðîåíèÿ ñî÷åòàíèé è ïàðîíèìè÷åñêîé àòòðàêöèè ñî-
ñòàâëÿþùèõ: íå íà êðàþ ëåñà, à íà êðàþ ìÿñà, ÷òî âåäåò ê ôàí-
òàñòè÷åñêîìó ïåðåîñìûñëåíèþ äåéñòâèòåëüíîñòè. 

Òîíêèé, ïðèñóùèé Ì.È. Öâåòàåâîé þìîð ïðîÿâëÿåòñÿ ïðè 
îáûãðûâàíèè âíóòðåííåé ôîðìû òîïîíèìîâ â ñëåäóþùåì ïðè-
ìåðå (îí òðåáóåò ðàñøèôðîâêè, êîòîðàÿ äàåòñÿ êîììåíòàòîðàìè): 
‹Ïðèïèñêà íà ïîëÿõ: Êàêàÿ ó Âàñ ëåãêîìûñëåííàÿ âèëëà! Îñî-
áåííî â ñîñåäñòâå ñ àááàòîì. ×òî-òî ìîïàññàíîâñêîå. [Öâåòàåâà, 
1936, ò. 7., c. 487]. Öâåòàåâà îòìåòèëà êîíòðàñò ìåæäó èãðèâûì 
íàçâàíèåì âèëëû «La frétillone» (îò ãëàãîëà frétiller – èçâèâàòü-
ñÿ) è íàçâàíèåì ïåðåóëêà: sente de l’abbé Suger (òðîïêà àááàòà 
Ñþæåð) – ñòðîèòåëÿ â XII â. áàçèëèêè St-Denis [Êîììåíòàðèé 
ñîñòàâèòåëÿ: ò. 7., ñ. 542].

Ïðèïèñêà íà ïîëÿõ Ì.È.Öâåòàåâîé ãîâîðèò î åå çàìå÷àòåëü-
íîì ÷óâñòâå þìîðà è íåïðåñòàííîì âñëóøèâàíèè â ñëîâà è èõ 
âçàèìîäåéñòâèå. Â äàííîì ñëó÷àå ðåñåìàíòèçàöèÿ èìåíè âèëëû 
è ñîîòíåñåíèå åå ñ íàçâàíèåì áëèæàéøåãî ïåðåóëêà ïðàêòè÷å-
ñêè âûñòðàèâàåò ñþæåò, âïèñàííûé âî ôðàíöóçñêóþ æå êóëüòóðó 
(×òî-òî ìîïàññàíîâñêîå).
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• Ðåñåìàíòèçàöèÿ âíóòðåííåé ôîðìû èìåíè ïðîèñõîäèò çà 
ñ÷åò îáúåäèíåíèÿ ìîðôåì è ñîçäàíèÿ íîâîãî ñëîâà:

Ãîðîäîê St.Gilles-sur-Vie, ñòîÿùèé íà ðå÷êå Vie (Æèçíü), 
ñ æèçíüþ æå è îòîæäåñòâëÿåòñÿ âåëèêèì öâåòàåâñêèì êîððå-
ñïîíäåíòîì Ð.-Ì. Ðèëüêå, à çàòåì è åé ñàìîé, ïðèíèìàþùåé 
ðèëüêîâñêóþ èíòåðïðåòàöèþ:

«Â St.Gill’e âñå õîðîøî», – ÿâíî îòîæäåñòâëÿÿ St. Gilles – 
c æèçíüþ. (×òî âïðî÷åì è ðàíüøå ñäåëàë â îäíîì èç ïèñåì: St. 
Gilles-sur-Viå (survie))» [Öâåòàåâà, èç ïèñüìà Á.Ë. Ïàñòåðíàêó 
îò 9-ãî ôåâðàëÿ 1927 ã. ò. 6, ñ. 270]. Îáúåäèíÿÿ â îäíî ñëîâî 
ïðåäëîæíîå ñî÷åòàíèå sur Viå, Ðèëüêå îáðàçóåò ñóùåñòâèòåëüíîå 
survie, îäíèì èç çíà÷åíèé êîòîðîãî ÿâëÿåòñÿ «áåññìåðòèå äóøè, 
çàãðîáíûé ìèð». Òàêèì îáðàçîì, ñëóõ ïîýòà, ÷óòêèé ê ñîçâó÷è-
ÿì, ðîæäàþùèì íîâûå ñìûñëû, íå òîëüêî âîçâðàùàåò îáûäåííî-
ìó íàçâàíèþ ãîðîäêà åãî ïîñþñòîðîííåå î÷åâèäíîå çíà÷åíèå, íî 
è äàðèò íîâîå ìåòàôèçè÷åñêîå èçìåðåíèå. 

• Ðåñåìàíòèçàöèÿ âíóòðåííåé ôîðìû èìåíè ïðîèñõîäèò çà 
ñ÷åò ðàçëîæåíèÿ òîïîíèìà íà äâà ñëîâà è îñìûñëåíèÿ ïîëó÷èâ-
øåãîñÿ ñëîâîñî÷åòàíèÿ.

Ñ èìåíåì Ðèëüêå ñâÿçàíà è ðåãåíåðàöèÿ âíóòðåííåé ôîðìû 
íàçâàíèÿ ìåñòå÷êà Bellevue (áóêâàëüíî: ïðåêðàñíûé âèä «Belle 
vue») – ïðåäìåñòüÿ, ãäå æèëà Ì.È. Öâåòàåâà â 1926 ã. – â ãîä 
ñìåðòè Ðèëüêå, îòêóäà îíà íàïèñàëà åìó ñâîå ïîñëåäíåå ïåðåä 
åãî ñìåðòüþ ïèñüìî: «Áîðèñ, ÿ ðàäà, ÷òî ïîñëåäíåå, ÷òî îí îò 
ìåíÿ ñëûøàë: Bellevue. Ýòî âåäü åãî ïåðâîå ñëîâî îòòóäà, ãëÿäÿ 
íà çåìëþ!» [Öâåòàåâà, èç ïèñüìà Á.Ë. Ïàñòåðíàêó îò 1-ãî ÿíâàðÿ 
1927 ã. ò. 6, ñ. 267]. Â ïèñüìå ê Ïàñòåðíàêó Ì.È. Öâåòàåâà íå 
ïåðåâîäèò íàçâàíèÿ ïðåäìåñòüÿ, çíà÷åíèå åãî äàíî çäåñü. Ýòîò 
ïðèìåð – â åãî ñîîòíåñåííîñòè ñ ïðåäûäóùèì – äàåò ïðåêðàñíóþ 
è ðåäêóþ âîçìîæíîñòü ïðîíèêíóòü â òâîð÷åñêóþ ëàáîðàòîðèþ 
ïîýòà, ñòàòü ñâèäåòåëåì íåïðåñòàííîñòè ðàáîòû ìûñëè è åäèíñòâà 
òâîð÷åñêîãî ïðîñòðàíñòâà ïîýòà, óâèäåòü, ÷òî íåò íåïðîíèöàåìîé 
ãðàíèöû ìåæäó æàíðàìè (ýïèñòîëÿðíûì è ïîýòè÷åñêèì), èáî è 
òîò, è äðóãîé – ëèøü ðàçíûå èïîñòàñè îäíîé è òîé æå òâîð÷åñêîé 
ëè÷íîñòè. Äëÿ ýòîãî íåîáõîäèìî ñðàâíèòü ïðèâåäåííûå öèòàòû 
ñî ñòðîêàìè èç ïîýìû «Íîâîãîäíåå», ïîñâÿùåííîé Ðèëüêå:

Â Áåëëåâþ æèâó. Èç ãíåçä è âåòîê
Ãîðîäîê. Ïåðåãëÿíóâøèñü ñ ãèäîì:
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Áåëëåâþ. Îñòðîã ñ ïðåêðàñíûì âèäîì
Íà Ïàðèæ – ÷åðòîã õèìåðû ãàëëüñêîé —
Íà Ïàðèæ – è íà íåìíîæêî äàëüøå...
Ïðèîáëîêîòÿñü íà àëûé îáîä,
Êàê òåáå ñìåøíû (êîìó) «äîëæíî áûòü»,
(Ìíå æ) äîëæíû áûòü, ñ âûñîòû áåç ìåðû,
Íàøè Áåëëåâþ è Áåëüäåâåðû! 

                                [Öâåòàåâà, 1927, ò. 3, ñ. 134]
Â ïîýìå íàçâàíèå ïðåäìåñòüÿ äàåòñÿ ïî-ðóññêè. Âîçìîæíî, 

åñòü â ýòîì ñâîé óìûñåë: ëèøèòü ãëàç ãðàôè÷åñêîé îïîðû, îñòà-
âèòü ëèøü ïîëàãàíèå íà ñëóõ. Ðåñåìàíòèçàöèÿ èìåíè ïðîèçâî-
äèòñÿ äâàæäû: íåïîñðåäñòâåííûì ïåðåâîäîì íà ðóññêèé ÿçûê 
«îñòðîã ñ ïðåêðàñíûì âèäîì» è êîíúþíêòèâíûì ñî÷åòàíèåì 
«Íàøè Áåëëåâþ è Áåëüäåâåðû», ãäå «Áåëüâåäåð» òàê æå, êàê è 
Bellevue, îçíà÷àåò «ïðåêðàñíûé âèä», íî óæå â ïåðåâîäå ñ èòà-
ëüÿíñêîãî (belvedere) – òàê, êñòàòè, íàçûâàëàñü âèëëà Áóíèíûõ â 
Ãðàññå (âîçìîæíî, îòñþäà îïðåäåëåíèå «íàøè»). Äâà ýòèõ ýòèìî-
ëîãè÷åñêèõ äóáëåòà âûñòóïàþò êîíòåêñòóàëüíûìè ñèíîíèìàìè 
äëÿ îáîçíà÷åíèÿ íàøåãî æàëêîãî «ïðåêðàñíîãî âèäà», íåñîïî-
ñòàâèìîãî ñ òåì, ÷òî îòêðûëîñü Ðèëüêå ïðè âçãëÿäå íà çåìëþ 
îòòóäà. Ïèñüìî Á.Ë. Ïàñòåðíàêó íàïèñàíî 1-ãî ÿíâàðÿ 1927 ã., 
ïîýìà «Íîâîãîäíåå» – 7-ãî ôåâðàëÿ 1927: îáðàç, âîçíèêøèé â 
ïèñüìå – âçãëÿä Ðèëüêå èç èíîáûòèÿ – ïîëó÷àåò ñâîå ðàçâèòèå â 
ïîýìå: ïðåêðàñíûé âèä «Íà Ïàðèæ – è íà íåìíîæêî äàëüøå...» 
Îñìåëþñü ïðåäïîëîæèòü, ÷òî íå ñëó÷àéíî ÷åðåç äâà äíÿ ïîñëå 
íàïèñàíèÿ ïîýìû ó Ì.È. Öâåòàåâîé âñïëûâàåò âîñïîìèíàíèå î 
St. Gilles-sur-Viå (survie) (ïèñüìî Á.Ë. Ïàñòåðíàêó äàòèðîâàíî 
9-ì ôåâðàëÿ 1927 ã.) – ýòî îòçâóê ïðîòèâîïîñòàâëåíèÿ: Ïàðèæ 
êàê ïðîäîëæàþùàÿñÿ æèçíü (Vie) è íåìíîæêî äàëüøå êàê survie 
(ðàìêè ïðîñòðàíñòâà ðàçäâèãàþòñÿ, ïðèîáðåòàÿ èíîå êà÷åñòâî – 
âðåìåííîå, òî÷íåå, íàäâðåìåííîå, âíåâðåìåííîå). Ì.È. Öâåòàåâà 
íå ïðåêðàùàåò ñâîé âíóòðåííèé äèàëîã ñ Ðèëüêå – ïåðåêëè÷êó 
ðåïëèê ýòîãî äèàëîãà ìû è óëàâëèâàåì â åå ïèñüìàõ è ïîýìå.

Ê ýòîìó ïðèåìó ïðèáåãàåò Ì.È. Öâåòàåâà, ðàçëàãàÿ íà ñî-
ñòàâíûå ÷àñòè è íàçâàíèå ñåâåðíîãî ïàðèæñêîãî ïðåäìåñòüÿ 
Courbevoie (ãäå ïðîæèâàåò åå êîððåñïîíäåíò), âûäåëÿÿ â íåì ïðè-
ëàãàòåëüíîå courbe (êðèâîé) è ñóùåñòâèòåëüíîå voie (äîðîãà) è 
àññîöèàòèâíî ñîîòíîñÿ çíà÷åíèå ïîëó÷èâøåãîñÿ ñëîâîñî÷åòàíèÿ 
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ñ íàðîäíîé ïðèìåòîé: «Ýïèãðàô ê Âàøåìó ìåñòîæèòåëüñòâó: 
Ôåâðàëü – êðèâûå äîðîãè (Íàðîäíàÿ ïðèìåòà, äàæå – êàëåíäàð-
íàÿ)» [Öâåòàåâà, 1937, ò. 7, ñ. 470]

2. Èññëåäîâàòåëÿìè ïîýçèè Ì.È. Öâåòàåâîé îòìå÷àåòñÿ, ÷òî 
äðóãîé åå èçëþáëåííûé ñïîñîá âçàèìîäåéñòâèÿ ñî ñëîâàìè è ñ 
îñìûñëÿåìîé ÷åðåç íèõ äåéñòâèòåëüíîñòüþ – òàê íàçûâàåìàÿ 
«ïîýòè÷åñêàÿ ýòèìîëîãèÿ», ïîä êîòîðîé ïîíèìàåòñÿ «íàìåðåííîå 
ïåðåîñìûñëåíèå ñëîâà, ñâÿçàííîå ñ àâòîðñêèì òîëêîâàíèåì» [Çó-
áîâà, 1989, ñ. 43]. Ýòîò ïðèåì èñïîëüçóåòñÿ åþ è ïðèìåíèòåëüíî 
ê òàêîìó «íåïîýòè÷åñêîìó» ìàòåðèàëó, êàê òîïîíèìû. 

• Ïîýòè÷åñêàÿ ýòèìîëîãèÿ, îñíîâàííàÿ íà ôîíåòè÷åñêîì ïðèí-
öèïå.

«Ýòèìè âîðîòàìè âûõîäèëè íà ðåêó, ñîáñòâåííî – ðå÷êó, 
ñ ÷óäíûì íàçâàíèåì Loing (loin!)» [Öâåòàåâà,1936, ò. 6, 
ñ. 439]. 

«Ìîé ïîåçä» (êàê ãîðäî!) èäåò 28-ãî, â 5 ÷. 20 ìèí. äíÿ, ñ Ëè-
îíñêîãî (ëüâèíîãî) âîêçàëà. [Öâåòàåâà, 1935, ò. 7, ñ. 48]

• Â ïåðâîì ñëó÷àå ýòèìîëîãèÿ èìåíè ðå÷êè âûâîäèòñÿ èç ôî-
íåòè÷åñêè ñîâïàäàþùåãî ñ íèì íàðå÷èÿ loin –äàëåêî. Âî âòîðîì 
ñëó÷àå îáûãðûâàåòñÿ ôîíåòè÷åñêîå ñîâïàäåíèå èìåíè ãîðîäà 
[gare de] Lyon è ñóùåñòâèòåëüíîãî 

Ïîýòè÷åñêàÿ ýòèìîëîãèÿ, îñíîâàííàÿ íà ðàçëîæåíèè ñëîâà íà 
ñîñòàâëÿþùèå ýëåìåíòû.

Ýòèìîëîãè÷åñêîìó îñìûñëåíèþ ïîäâåðãàåòñÿ Ì.È. Öâåòàå-
âîé íàçâàíèå ãîðîäêà Elancourt: «Çíà÷èò è Âàñ âçÿëà ñ ñîáîé 
â Elancourt – â ðóññê<îì> ïåðåâîäå îëåíü (ñòàðèííîå åëåíü) 
áåæèò». [Öâåòàåâà, 1934, ò. 6, ñ. 414]. Èíòåðåñíî, ÷òî ðàçáèâàÿ 
èìÿ ñîáñòâåííîå íà äâà ñëîâà Elan court, â ïåðâîì Ì.È. Öâåòàåâà 
óñìàòðèâàåò íå ëåæàùåå íà ïîâåðõíîñòè çíà÷åíèå «élan» (ëîñü), 
à èíòóèòèâíî óëàâëèâàåò åãî áîëåå ãëóáèííóþ èíäîåâðîïåéñêóþ 
îñíîâó: åëåíü (îëåíü). Áëàãîäàðÿ ñòîëêíîâåíèþ ôðàíöóçñêîãî è 
ðóññêîãî ÿçûêîâ è îêêàçèîíàëüíîé ýòèìîëîãèè, Ì.È. Öâåòàåâà 
ñîçäàåò ÿðêèé ïîýòè÷åñêèé îáðàç (îëåíü (ñòàðèííîå åëåíü) áå-
æèò), äàëåêèé îò ðåàëüíîé ïðîçàè÷åñêîé ýòèìîëîãèè òîïîíè-
ìà, – ñî÷åòàíèÿ Aglini Curtis, êîòîðîå èíòåðïðåòèðóåòñÿ ÷àùå 
âñåãî êàê ñîñòîÿùåå èç àíòðîïîíèìà Aglini è ñóùåñòâèòåëüíîãî 
Curtis, îáîçíà÷àþùåãî «õîçÿéñòâî, ôåðìà» [Elancourt: ýëåêòðîí-
íûé ðåñóðñ].
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Ðåýòèìîëîãèçàöèÿ – îæèâëåíèå ýòèìîëîãè÷åñêèõ ñâÿçåé ñëî-
âà, âîññòàíîâëåíèå åãî âíóòðåííåé ôîðìû â äèàõðîíè÷åñêîì 
àñïåêòå.

«DIVES-SUR-MER (CALVADOS) 8, RUE DU NORD
Äîðîãàÿ Àðèàäíà! Ïðàâäà – äèâíîå èìÿ? Áûë ó ìåíÿ êîãäà-

òî – ðîâíî 20 ëåò íàçàä! – òàêîé ñòèõ (êîí÷àâøèé ñòèõîòâî-
ðåíèå):

...Íàä ðàçáèòûì Èãîðåì ïëà÷åò Äèâ
(Äèâ – íåâåäîìîå ñóùåñòâî èç Ïåñíè î Ïîëêó Èãîðåâå, äó-

ìàþ – ïîëó-ïòèöà, ïîëó-äóøà...) Íàø Dives – ïîëó-Guillaume-
le-Conquérant, ïîëó-ðàáî÷èé ïîñåëîê, ñ îäíèì äîìîì âî âñþ óëè-
öó è ïîä ðàçíûìè íóìåðàìè (êàçåííûå êâàðòèðû äëÿ çàâîäñêèõ 
ðàáî÷èõ)». [Öâåòàåâà, 1938, ò.7, ñ. 529]. 

Íàçâàíèå ôðàíöóçñêîãî ãîðîäêà, ôîíåòè÷åñêè ñîâïàäàþùåå ñ 
ðóññêèì êîðíåì äèâ, – âêëþ÷àåòñÿ â ãíåçäî îäíîêîðåííûõ ñëîâ: 
äèâíîå (èìÿ), Äèâ (íåâåäîìîå ñóùåñòâî). Ñîâïàäåíèå â çâó÷àíèè 
ôðàíöóçñêîãî è ðóññêîãî ñëîâ è èõ ãðàôè÷åñêîå ñõîäñòâî âåäåò ê 
ñåìàíòè÷åñêîìó íàïîëíåíèþ ôðàíöóçñêîãî èìåíè Dives è ñáëè-
æåíèþ åãî ñ ìèôîëîãè÷åñêèì ñóùåñòâîì Äèâîì. ×åðåç çàïàðàë-
ëåëèâàíèå àòðèáóòèâíûõ ÷àñòåé ïðåäëîæåíèÿ è îïïîçèöèþ ê 
ñî÷åòàíèþ ïîëó-ïòèöà, ïîëó-äóøà Ì.È. Öâåòàåâà âûðàæàåò ïðîòè-
âîïîñòàâëåíèå âíåâðåìåííîãî – èñòîðè÷åñêîìó (ïîëó-Guillaume-le-
Conquérant – èç Äèâà Âèëüãåëüì Çàâîåâàòåëü íà÷àë ñâîé ïîõîä íà 
Àíãëèþ) è àêòóàëüíîìó (ïîëó-ðàáî÷èé ïîñåëîê), íåìàòåðèàëüíîãî 
è íåâåñîìîãî – ñîöèàëüíîìó è ãðóáî-ìàòåðèàëüíîìó, è ïðîòèâîïî-
ñòàâëåíèå «äèâíîãî» èìåíè ãîðîäêà, âèäèìî, îòíþäü íå «äèâíîé» 
ðåàëüíîñòè. Îòëè÷èå îò ïðåäûäóùåãî ïðèìåðà ñîñòîèò â òîì, ÷òî 
ýòèìîëîãèçàöèÿ èìåíè Elancourt ÿâëÿåòñÿ â ÷èñòîì âèäå àêòîì 
ïîýòè÷åñêîé ýòèìîëîãèè, òîãäà êàê â ñëó÷àå ñ Dives-sur-Mer îíà 
èìååò ñâîè îñíîâàíèÿ: ýòèìîëîãèÿ òîïîíèìà Dives âîçâîäèòñÿ ê 
èìåíè ãàëëüñêîãî áîæåñòâà Äèâîíå (Divona), èìåþùåé äðåâíþþ 
ïðàîñíîâó devos – òó æå, ÷òî è ñëàâÿíñêîå Äèâ [Quelques origines 
de noms de lieux en Normandie: ýëåêòðîííûé ðåñóðñ]. Òàêèì îáðà-
çîì, ïîýòè÷åñêàÿ èíòóèöèÿ Ì.È. Öâåòàåâîé íàïîëíÿåò ôðàíöóç-
ñêèé òîïîíèì èñêîííûì ýòèìîëîãè÷åñêèì çíà÷åíèåì. 

• Ïðèåìîì, îáðàòíûì ðåýòèìîëîãèçàöèè, ÿâëÿåòñÿ äåýòèìîëî-
ãèçàöèÿ: òàê, Ì.È. Öâåòàåâà ïðåäîñòåðåãàåò îò ëîæíîé ýòèìîëî-
ãèè èìåíè ïàðèæñêîãî ïðåäìåñòüÿ Ville-Juif: Ïðîëåæàë 10 äíåé 
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â Ville-Juif’cêîì ãîñïèòàëå (åâðåé – íè ïðè ÷åì: ñòàðèííîå 
íàçâàíèå ïðèãîðîäà) [Öâåòàåâà, 1935, ò.6, ñ. 425].

È âíîâü èíòóèòèâíî Ì.È. Öâåòàåâà îêàçûâàåòñÿ ïðàâà: íå-
ñìîòðÿ íà òî, ÷òî ïðîèñõîæäåíèå èìåíè ýòîãî ãîðîäêà äî ñèõ ïîð 
âûçûâàåò ñïîðû, âåðñèÿ î âîçâåäåíèè åãî ê Villa Judea îòâåðãíó-
òà ïî ðÿäó ëèíãâèñòè÷åñêèõ è ýêñòðàëèíãâèñòè÷åñêèõ ïðè÷èí 
[Villejuif: ýëåêòðîííûé ðåñóðñ]. 

Ïîéäèòå â ìîþ ïàìÿòü íà Rue Bonaparte, ÿ òàì æèëà [Öâåòà-
åâà, èç ïèñüìà Ë. Å. ×èðèêîâîé îò 3-ãî íîâ<îãî> íîÿáðÿ, 1922 ã. 
ò. 6, ñ. 304].

Ôóíêöèè òîïîíèìîâ
Óïîòðåáëåíèå òîïîíèìîâ â ýïèñòîëÿðíîì æàíðå îïðåäåëÿ-

åò õàðàêòåð âûïîëíÿåìûõ èìè ôóíêöèé: ê îñíîâíûì ðå÷åâûì 
ôóíêöèÿì òîïîíèìîâ [ñì. Ñóïåðàíñêàÿ, 1973, ñ. 272–276] äîáàâ-
ëÿþòñÿ ôóíêöèè, îáóñëîâëåííûå èíäèâèäóàëüíî-àâòîðñêèì èñ-
ïîëüçîâàíèåì òîïîíèìîâ â õóäîæåñòâåííûõ öåëÿõ:

• Ôóíêöèÿ èäåíòèôèêàöèè. Ýòî îñíîâíàÿ è íàèáîëåå õàðàê-
òåðíàÿ ôóíêöèÿ òîïîíèìà: èìÿ ñîáñòâåííîå èñïîëüçóåòñÿ äëÿ 
îáîçíà÷åíèÿ ãåîãðàôè÷åñêîãî îáúåêòà, íåðåäêî ïðè óêàçàíèè 
àäðåñà: Clamart (Seine) 10, Rue Lazare Carnot; Vanves (Seine) 33, 
Rue Jean Baptiste Potin

• Àññîöèàòèâíî-ýêñïðåññèâíàÿ ôóíêöèÿ. Òîïîíèì ñàì ïî ñåáå 
êîííîòàòèâíî íå îêðàøåí, íî ïîÿâëåíèå åãî â òåêñòå ñâÿçàíî ñ 
çàïóñêîì àññîöèàòèâíîãî ìåõàíèçìà, «àêòèâèðóþùåãî» â ïàìÿ-
òè ïîýòà âàæíûå äëÿ íåãî è ýìîöèîíàëüíî îêðàøåííûå ìîìåíòû 
åãî áèîãðàôèè.

Òàê, ñðåäè âñåõ ïàðèæñêèõ àäðåñîâ åñòü îäèí, îáëàäàþùèé äëÿ 
Ì.È. Öâåòàåâîé îñîáîé ýìîöèîíàëüíîé îêðàñêîé: Rue Bonaparte, 
59 bis – ìåñòî åå ïåðâîãî ïðîæèâàíèÿ â Ïàðèæå â 1909 ã., êîãäà 
16-ëåòíÿÿ Ì.È. Öâåòàåâà âïåðâûå ïðèåõàëà â Ïàðèæ. Óâëå÷åíèå 
åå Íàïîëåîíîì â òîò ïåðèîä ñêàçàëîñü è íà âûáîðå óëèöû. Â ðàç-
íîå âðåìÿ è â ïèñüìàõ ñàìûì ðàçíûì êîððåñïîíäåíòàì âñïîìè-
íàåò îíà îá ýòîì àäðåñå:

Åñëè áóäåò âðåìÿ, çàéäè Rue Bonaparte, 59 bis …. [Öâåòàåâà, 
1911, ò. 6, ñ. 53]

Êàêîâà áóäåò íàøà ñëåäóþùàÿ âñòðå÷à? Äóìàþ, íå â Ðîññèè. Õî-
÷åøü â Ïàðèæå? Íà ìîåé Rue Bonaparte? [Öâåòàåâà, 1911, ò. 6, ñ. 6]



219Èíòåãðàòèâíûå èññëåäîâàíèÿ òåêñòà è äèñêóðñà

Ïîéäèòå â ìîþ ïàìÿòü íà Rue Bonaparte, ÿ òàì æèëà: 59-
bis. [Öâåòàåâà, 1922, ò. 6, ñ. 304]

ß áûëà â Ïàðèæå â ïåðâûé ðàç 16-òè ëåò, îäíà: âçðîñëàÿ, 
íåçàâèñèìàÿ, ñóðîâàÿ. Ïîñåëèëàñü íà Rue Bonaparte èç ëþáâè ê 
Èìïåðàòîðó ... Ïîéäèòå âî èìÿ ìîå íà Rue Bonaparte è âñïîì-
íèòå ìåíÿ, 16-ëåòíþþ. [Öâåòàåâà, 1923, ò. 6, ñ. 613]

Èìÿ ýòîé óëèöû âûçûâàåò ê æèçíè öåëóþ ýïîõó, áåçâîçâðàòíî 
óøåäøóþ, îíî (ôåíîìåí ïðóñòîâñêîé madeleine) çàïóñêàåò íåî-
ñòàíîâèìóþ öåïü àññîöèàòèâíûõ âîñïîìèíàíèé. 

Òèïèçèðóþùàÿ ôóíêöèÿ. Ïîÿâëåíèå òîïîíèìà íå èìååò áîëåå 
öåëüþ îáîçíà÷åíèå êîíêðåòíîãî îáúåêòà, íî, íàïðîòèâ, âåäåò ê 
àáñòðàãèðîâàíèþ îò åãî èíäèâèäóàëüíûõ ÷åðò â ñòîðîíó òèïèçà-
öèè õàðàêòåðèñòèê óïîòðåáëåííîãî òîïîíèìà:

Â Ïàðèæå … íàâðÿä ëè îñòàíóñü, ìíå, ÷òîáû ïåðåéòè Place 
de la Bastille, íóæíî íàïðÿ÷ü âñþ ñâîþ âîëþ…. [Öâåòàåâà, 1926, 
ò. 7, ñ. 28]

Ïîÿâëåíèå èìåííî ýòîãî òîïîíèìà â öâåòàåâñêîì ïèñüìå îïðå-
äåëÿåòñÿ êà÷åñòâàìè, ïðèñóùèìè åìó è ðîäíÿùèìè åãî ñ êëàññîì 
òîïîíèìîâ, îáëàäàþùèõ ñõîäíûìè õàðàêòåðèñòèêàìè: ïëîùàäü 
Áàñòèëèè – ýòî îãðîìíàÿ ïëîùàäü ñ áåñ÷èñëåííûì êîëè÷åñòâîì 
îòõîäÿùèõ îò íåå óëèö è ïåðåóëêîâ, ãäå òàê ëåãêî çàáëóäèòü-
ñÿ, ñ îæèâëåííûì äâèæåíèåì. Îáùåèçâåñòíî, êàê Ì.È. Öâåòàåâà 
áîÿëàñü òðàíñïîðòà, êàê ëåãêî òåðÿëàñü â ãîðîäå, êàêîé ñòðàõ 
èñïûòûâàëà ïåðåä íèì. Ïîýòîìó Place de la Bastille âîïëîùàåò 
äëÿ íåå âñþ óðáàíèñòè÷åñêóþ èíôåðíàëüíîñòü, âñþ áåçäóøíîñòü 
è áåçëèêîñòü ñïåøàùåãî, çàíÿòîãî òîëüêî ñîáîé ãîðîäà, ñîñðå-
äîòî÷èâàåò â ñåáå âåñü «ñâÿùåííûé óæàñ» ïîýòà ïåðåä áîëüøèì 
ãîðîäîì, ïðåâðàùàÿñü èç åäèíè÷íîãî èìåíè â íåêîå îáîáùåííîå 
ïîíÿòèå, âîïëîùåííîå â íåì. 

Â ñëåäóþùåì ïðèìåðå òàêîå äâèæåíèå îò èíäèâèäóàëüíîãî 
çíàêà ê óíèâåðñàëüíîìó ïðåòåðïåâàåò òîïîíèì Côte d’Azur :

ß âñåãäà ëþáèëà ñêðîìíûå âåùè: ïðîñòûå è ïóñòûå ìåñòà, 
êîòîðûå íèêîìó íå íðàâÿòñÿ, êîòîðûå ìíå äîâåðÿþò ñåáÿ ñêà-
çàòü — è ìåíÿ – ÿ ýòî ÷óâñòâóþ – ëþáÿò. À ëþáèòü – Côte 
d’Azur – òî æå ñàìîå, ÷òî äâàäöàòèëåòíåãî íàñëåäíèêà ïðåñòî-
ëà, – ìíå áû è â ãîëîâó íå ïðèøëî. [Öâåòàåâà, 1936, ò. 6, ñ. 426].

Èìÿ ñîáñòâåííîå Côte d’Azur âîïëîùàåò äëÿ Ì.È. Öâåòàåâîé 
âñþ ïîøëîñòü «çàëþáëåííûõ ìåñò» è ëþáâè, íå òðåáóþùåé óñè-
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ëèé äóøè, âñþ âóëüãàðíîñòü óñòðåìëåíèé òîëïû, îò êîòîðîé ïîýò 
ñàìîóñòðàíÿåòñÿ õàðàêòåðíûì äëÿ ñåáÿ «ne daigne».

Ðèôìîîáðàçóþùàÿ ôóíêöèÿ. Â âîñïðèÿòèè ïîýòîì ãåîãðàôè-
÷åñêèõ íàçâàíèé âåäóùèì îñòàåòñÿ ñëóõ, ðåàãèðóþùèé íà çâóêî-
âóþ ïåðåêëè÷êó èìåí äàæå â àäðåñå êîððåñïîíäåíòà:

À àäðåñ, êàê ýõî:
Vaumoise
(ýõî): – Oise...
(È ïîëó÷èëèñü – ñòèõè):
À àäðåñ, êàê ýõî:
 – Vaumoise. (Ýõî): Oise … [Öâåòàåâà, 1935, ò. 7, ñ. 478].
Ïîëíîå ôîíåòèêî-ãðàôè÷åñêîå ñîâïàäåíèå êîíöà ñëîâà 

Vaumoise (íàñåëåííûé ïóíêò) è íàçâàíèÿ äåïàðòàìåíòà Oise, â 
êîòîðîì îí íàõîäèòñÿ, îêàçûâàåòñÿ íå áàíàëüíîé ðèôìîé, íî îò-
çûâàåòñÿ äðóã äðóãó ýõîì ñîçâó÷èÿ.

Íèêòî, â íàøèõ ïèñüìàõ ðîÿñü,
Íå ïîíÿë äî ãëóáèíû,
Êàê ìû âåðîëîìíû, òî åñòü –
Êàê ñàìè ñåáå âåðíû.
[Öâåòàåâà, ò. 1, ñ. 247]

Íà îñíîâàíèè âûøåèçëîæåííîãî ìû ìîæåì çàêëþ÷èòü: 
• Äëÿ ñîçäàíèÿ îáúåìíîñòè âçãëÿäà íà òîïîíèìû â ýïèñòî-

ëÿðíîì íàñëåäèè Ì.È. Öâåòàåâîé èõ ðàññìîòðåíèå íå äîëæíî 
îãðàíè÷èâàòüñÿ ÷èñòî ëèíãâèñòè÷åñêèì àíàëèçîì: íåîáõîäèìî 
ó÷èòûâàòü áèîãðàôè÷åñêèé êîíòåêñò, îñîáåííîñòè ïîýòèêè Ì.È. 
Öâåòàåâîé, ìåææàíðîâûå ïåðåêëè÷êè.

• Â ïðîèçâåäåíèÿõ Ì.È. Öâåòàåâîé ñîçäàåòñÿ åäèíîå ïðîñòðàí-
ñòâî ïîýòè÷åñêîãî ÿçûêà, â êîòîðîì ìåææàíðîâûå ãðàíèöû íî-
ñÿò âåñüìà óñëîâíûé õàðàêòåð. Â äàííîì ñëó÷àå «ïîýòè÷åñêèé 
ÿçûê» ïîíèìàåòñÿ íàìè â øèðîêîì ñìûñëå ñëîâà âíå ïðèâÿçàí-
íîñòè ê æàíðó, íî â ñâÿçè ñ îñîáåííîñòÿìè ìèðîâèäåíèÿ ïîýòà, 
ìèðîâîñïðèÿòèÿ, îòîáðàæåíèÿ â ñëîâå ñóòè âåùè, ãäå áû ýòî íè 
èìåëî ìåñòî: â ïîýòè÷åñêèõ ïðîèçâåäåíèÿõ, â ëèðè÷åñêîé ïðîçå 
èëè, êàê â íàøåì ñëó÷àå, â ïèñüìàõ Ì.È. Öâåòàåâîé. Ïîýò îñòà-
åòñÿ âåðåí çàêîíàì ñâîåé ïîýòèêè è ñâîåãî ÿçûêà äàæå â òàêîé 
äàëåêîé îò ïîýçèè ñôåðå, êàê òîïîíèìèÿ.
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• Íàðÿäó ñ îòìå÷àåìûìè èññëåäîâàòåëÿìè ïðèåìàìè ðåýòèìî-
ëîãèçàöèè è äåýòèìîëîãèçàöèè, øèðîêî èñïîëüçóåìûìè â ïîýçèè 
Ì.È. Öâåòàåâîé è âñòðå÷àþùèìèñÿ â åå ïèñüìàõ, âåäóùèì ïðè-
åìîì â ýïèñòîëÿðíîì æàíðå îêàçûâàåòñÿ ðåñåìàíòèçàöèÿ èìåíè 
ñîáñòâåííîãî.

• Ôóíêöèîíèðîâàíèå òîïîíèìîâ â òåêñòàõ ïèñåì îïðåäåëÿåòñÿ 
õóäîæåñòâåííûìè çàäà÷àìè, ñòîÿùèìè ïåðåä Ì.È. Öâåòàåâîé, 
îòñþäà, íàðÿäó ñ áàçîâîé èäåíòèôèöèðóþùåé ôóíêöèåé èìåí 
ñîáñòâåííûõ ïîÿâëÿþòñÿ òàêèå, êàê àññîöèàòèâíî-ýêñïðåññèâíàÿ, 
òèïèçèðóþùàÿ, ðèôìîîáðàçóþùàÿ.
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FRENCH TOPONYMS IN M. TSVETAEVA’S LANGUAGE 
SPACE

The article deals with M. Tsvetaeva’s language creativity concerning 
French toponyms and revealing their particular text functions.
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ÕÓÄÎÆÅÑÒÂÅÍÍÛÉ ÎÁÐÀÇ ÊÀÊ ÎÁÚÅÊÒ 
ÌÅÆÚßÇÛÊÎÂÎÃÎ ÑÅÌÀÑÈÎËÎÃÈ×ÅÑÊÎÃÎ 

ÈÑÑËÅÄÎÂÀÍÈß

Ñòàòüÿ ïîñâÿùåíà îáñóæäåíèþ äèñêóññèîííîãî âîïðîñà î âîçìîæ-
íîñòÿõ è ïóòÿõ ñîïîñòàâèòåëüíî-ñåìàñèîëîãè÷åñêîãî èçó÷åíèÿ õóäîæå-
ñòâåííûõ îáðàçîâ.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: õóäîæåñòâåííûé îáðàç, ñîïîñòàâèòåëüíî-ñåìàñèî-
ëîãè÷åñêèé àíàëèç, êîíöåïòóàëüíûé ïðèçíàê, íàãëÿäíî-÷óâñòâåííûé 
êîìïîíåíò, ïðàãìàòè÷åñêèé êîìïîíåíò, ðàöèîíàëüíûé êîìïîíåíò, 
ïàðàäèãìà îáðàçà, äåðèâàöèîííûé àíàëèç

Ëåêñè÷åñêàÿ ñåìàíòèêà ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé ñèñòåìó, êîòîðàÿ 
ôèêñèðóåò è èíòåðïðåòèðóåò ðàçëè÷íûå òèïû çíàíèÿ. Íàðÿäó ñ 
îáëàñòüþ ÿâëåíèé, ðàñêðûòîé è îáúÿñíåííîé íîâûì åñòåñòâîçíà-
íèåì, â ÿçûêå áûòóþò ïðåäñòàâëåíèÿ ðåáåíêà, ïåðâîáûòíîãî ÷å-
ëîâåêà, à òàêæå ïîýòà. Îäíîé èç çàêîíîìåðíîñòåé õóäîæåñòâåí-
íîãî ìûøëåíèÿ ÿâëÿåòñÿ ñòðåìëåíèå ê îñìûñëåíèþ àáñòðàêòíûõ 
ïîíÿòèé ÷åðåç êîíêðåòíûå îáðàçû: «×åðåç âíåøíåå, èíäèâèäó-
àëüíîå â õóäîæåñòâåííîì îáðàçå ïîçíàåòñÿ ñóáñòàíöèîíàëüíîå» 
[Ãåãåëü, 1971, ñ. 384].

Îáðàç ÿâëÿåòñÿ âàæíåéøåé äëÿ õóäîæåñòâåííîãî òåêñòà êàòå-
ãîðèåé è ïîäðîáíî îïèñûâàåòñÿ â ëèòåðàòóðîâåäåíèè. Â ïîñëåä-
íèå ãîäû âîçîáëàäàëà òî÷êà çðåíèÿ, â ñîîòâåòñòâèè ñ êîòîðîé 
îáðàç ìîæåò áûòü îáúåêòîì íå òîëüêî ëèòåðàòóðîâåä÷åñêîãî, íî 
è ëèíãâèñòè÷åñêîãî ñåìàñèîëîãè÷åñêîãî àíàëèçà. Ïðè ýòîì îáðàç 
ïðåäñòàåò «êàê ðåçóëüòàò îòðàæåíèÿ ðåàëèè â ÿçûêå è ñîçíà-
íèè è êàê åäèíèöà ëåêñèêî-ñåìàíòè÷åñêîé ñèñòåìû. Â ëåêñèêî-
ñåìàíòè÷åñêîì àñïåêòå îí ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé åäèíèöó, àê-
êóìóëèðóþùóþ ðàçíîîáðàçíûå ïðèçíàêè ðåàëèè …è âî âñåì 
ðàçíîîáðàçèè ýòèõ ïðèçíàêîâ ýêñïëèöèðóþùóþñÿ ñîîòâåòñòâóþ-
ùèìè ëåêñè÷åñêèìè ñðåäñòâàìè» [Èëþõèíà, 1999, ñ. 372]. Ñëå-
äîâàòåëüíî, ê ëèíãâèñòè÷åñêîìó èçó÷åíèþ õóäîæåñòâåííûõ îá-
ðàçîâ ìîæíî ïîäîéòè è ñ ñîïîñòàâèòåëüíîé òî÷êè çðåíèÿ.
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Óòâåðæäàÿ, ÷òî ìåæúÿçûêîâûå èññëåäîâàíèÿ õóäîæåñòâåííûõ 
îáðàçîâ âîçìîæíû, ìû ðóêîâîäñòâóåìñÿ ñëåäóþùèìè ïîëîæåíèÿ-
ìè. Ñòðåìÿñü ïåðåäàòü ëè÷íîñòíûé îïûò, ìàñòåðà õóäîæåñòâåí-
íîãî ñëîâà çàäàþò èíûå îñíîâàíèÿ êàòåãîðèçàöèè ìèðà. Òâîðÿ 
è ñîçäàâàÿ ñâîé èíäèâèäóàëüíûé ÿçûê, ïèñàòåëè â òî æå ñàìîå 
âðåìÿ îòðàæàþò òîò èëè èíîé ìàññîâûé ÿçûê ñâîåãî âðåìåíè, âû-
ñòóïàÿ ñêîðåå â ðîëè ðåçîíàòîðîâ îáùèõ òåíäåíöèé [Èðèñõàíîâà, 
2003, ñ. 9]. Íàëè÷èå ñõîäíûõ ïðèåìîâ ñîçäàíèÿ õóäîæåñòâåííûõ 
îáðàçîâ ó ðàçíûõ àâòîðîâ â îïðåäåëåííîì ÿçûêå ïîäòâåðæäàåò ýòó 
ìûñëü. Áåññïîðíî, îñîáàÿ ôóíêöèÿ õóäîæåñòâåííîãî îáðàçà îáó-
ñëîâëèâàåò âûñîêóþ ñòåïåíü èíäèâèäóàëèçàöèè ïðèçíàêîâ ÿâëå-
íèÿ â ëèòåðàòóðíûõ îïèñàíèÿõ, íî ñóáúåêòèâíîñòü ïîçíàíèÿ õó-
äîæíèêîâ ïåðà îãðàíè÷åíà. Îãðàíè÷åíèå îáóñëîâëåíî, âî-ïåðâûõ, 
îíòîëîãèåé ìèðà: ÷åëîâå÷åñòâîì íàêîïëåí îïðåäåëåííûé îáùèé 
îïûò âîñïðèÿòèÿ îêðóæàþùåé äåéñòâèòåëüíîñòè è ñîöèàëüíîãî 
ñóùåñòâîâàíèÿ [Øàôèêîâ, 1996, ñ. 14]. Âî-âòîðûõ, êàæäîå ëèòå-
ðàòóðíîå ïðîèçâåäåíèå âîïëîùàåò ÷àñòíûé âàðèàíò êîíöåïòóàëè-
çàöèè ìèðà, íî èìåþòñÿ è ïîâòîðÿþùèåñÿ îáðàçû. Îíè îòíîñÿòñÿ 
ê ïðîÿâëåíèÿì àðõåòèïîâ è ÿâëÿþòñÿ îáùèìè äëÿ âñåõ âðåìåí 
è íàðîäîâ. «Â íàñòîÿùåå âðåìÿ àðõåòèïîì ÷àùå âñåãî íàçûâàþò 
óæå íå ñïîñîáíîñòü ïñèõèêè, à ñàìè îáðàçû – äðåâíèå, èñêîííûå, 
îáùèå äëÿ áîëüøåé ÷àñòè ÷åëîâå÷åñòâà, ïîïàâøèå â ëèòåðàòóðó 
èç ìèôîâ è ôîëüêëîðà» [Ïàâëîâè÷, 1995, ñ. 33]. Êàê êàæåòñÿ, 
íèêòî íå îñïàðèâàåò è ìûñëü î ñóùåñòâîâàíèè òîïîñîâ – îáðàçîâ, 
êîòîðûå «ìíîãîêðàòíî âàðüèðóÿñü, ïðèîáðåòàþò îáùåíàöèîíàëü-
íóþ ðàñïðîñòðàíåííîñòü è õàðàêòåðíîñòü» [Ýïøòåéí, 1990, ñ. 5]. 
Â-òðåòüèõ, åñëè áû ìàòåðèàë, ïåðåðàáîòàííûé òâîð÷åñêîé ôàíòà-
çèåé õóäîæíèêà, áûë ñîâåðøåííî íåïåðåâîäèì íà ÿçûê ëîãèêè, 
òî íå ñóùåñòâîâàëî áû íàóê, ñ ðàçíûõ òî÷åê çðåíèÿ èçó÷àþùèõ 
õóäîæåñòâåííûé òåêñò [Áîðåâ, 2003, ñ. 522]. 

Ëèíãâèñòè÷åñêèé ñîïîñòàâèòåëüíûé àíàëèç ñïîñîáîâ õóäîæå-
ñòâåííîé ðåïðåçåíòàöèè òåõ èëè èíûõ ôåíîìåíîâ ïîçâîëÿåò âûÿ-
âèòü íàêîïëåííûé îïûò ýñòåòè÷åñêîãî îñâîåíèÿ äàííûõ ÿâëåíèé 
ïðåäñòàâèòåëÿìè èçó÷àåìûõ ëèíãâîêóëüòóð, âûÿâèòü îñîáåííîñòè 
êîíöåïòóàëèçàöèè ðàññìàòðèâàåìûõ ñóùíîñòåé, ñâîéñòâåííûå ïî-
ýòè÷åñêîé êàðòèíå ìèðà òîãî èëè èíîãî ÿçûêà, à â ïîñëåäñòâèè – 
ñðàâíèòü, êàê îòðàæàåòñÿ õóäîæåñòâåííîå, íàó÷íîå è íàèâíîå ìè-
ðîâèäåíèå â ëåêñè÷åñêèõ ñèñòåìàõ èçó÷àåìûõ ÿçûêîâ.
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Ìåæúÿçûêîâîå ñîïîñòàâèòåëüíî-ñåìàñèîëîãè÷åñêîå èññëåäîâà-
íèå ìû ñ÷èòàåì íåîáõîäèìûì ïðîâîäèòü íå òîëüêî ïîñðåäñòâîì 
îáðàùåíèÿ ê òàêèì ñïîñîáàì êîíöåïòóàëèçàöèè, êàê ÷àñòåðå÷-
íàÿ îòíåñåííîñòü ëåêñè÷åñêèõ åäèíèö, èõ ñëîâîîáðàçîâàòåëüíûå 
ìîäåëè, âíóòðåííÿÿ ôîðìà, ñòðàòèôèêàöèîííûå è äðóãèå õàðàê-
òåðèñòèêè ðàññìàòðèâàåìûõ ëåêñåì, íî è ïóòåì ïðèâëå÷åíèÿ ê 
àíàëèçó êîñâåííûõ ïðèçíàêîâ, î ñóùåñòâîâàíèè êîòîðûõ ïèñàë, 
â ÷àñòíîñòè, Ñ.Ã. Âîðêà÷åâ [Âîðêà÷åâ, 1997, ñ. 14]. 

Îïðåäåëåííàÿ óÿçâèìîñòü ñîïîñòàâèòåëüíî-ñåìàñèîëîãè÷åñêîãî 
èññëåäîâàíèÿ, îñóùåñòâëÿåìîãî íà îñíîâå íåîïðåäåëÿåìîé åäè-
íèöû, êîìïåíñèðóåòñÿ, íà íàø âçãëÿä, êîìïëåêñíûì ïîäõîäîì ê 
àíàëèçó ñïîñîáîâ çàêðåïëåíèÿ êîíöåïòóàëüíûõ ïðèçíàêîâ â õó-
äîæåñòâåííûõ îáðàçàõ. Òàêèõ ñïîñîáîâ ïÿòü: 

1. Îñíîâîé õóäîæåñòâåííîãî îáðàçà ÿâëÿåòñÿ íàãëÿäíî-÷óâñò-
âåííûé êîìïîíåíò, ñëåäîâàòåëüíî, ÷åðåç åãî ñîïîñòàâèòåëüíîå 
îïèñàíèå óñòàíàâëèâàåòñÿ ñïåöèôèêà ýìîöèîíàëüíî-îöåíî÷íîãî 
è ðàöèîíàëüíîãî îñìûñëåíèÿ îïðåäåëåííîãî îáúåêòà â ðàçíûõ 
ÿçûêàõ.

2. Ïðàãìàòè÷åñêèé êîìïîíåíò çíà÷åíèÿ õóäîæåñòâåííîãî îá-
ðàçà âñêðûâàåòñÿ ÷åðåç âûÿâëåíèå îñîáåííîñòåé ïîçèöèè òåê-
ñòîâîãî ñóáúåêòà â ýìîöèîíàëüíîì, óòèëèòàðíîì è ýñòåòè÷åñêîì 
îöåíî÷íûõ çíà÷åíèÿõ â ðàçíûõ ÿçûêàõ.

3. Ðàöèîíàëüíûé êîìïîíåíò çíà÷åíèÿ õóäîæåñòâåííîãî îáðàçà 
âîïëîùàåòñÿ â ñåìàíòè÷åñêîì îñëîæíåíèè èìåíè äåíîòàòèâíîãî 
êëàññà, â ñîñòàâ êîòîðîãî âõîäèò õóäîæåñòâåííûé îáðàç, è ñâÿçû-
âàåò íàãëÿäíî-÷óâñòâåííûé îáðàç îáúåêòà ñ ìèðîîùóùåíèåì ïèñà-
òåëÿ êàê ïðåäñòàâèòåëÿ îïðåäåëåííîé ëèíãâîêóëüòóðû. Ýòîò êîì-
ïîíåíò çíà÷åíèÿ õóäîæåñòâåííîãî îáðàçà â êàæäîì èç èçó÷àåìûõ 
ÿçûêîâ âûÿâëÿåòñÿ ïîñðåäñòâîì ñîïîñòàâèòåëüíîé èíòåðïðåòàöèè 
ñêðûòûõ ñìûñëîâ, ñîñòàâëÿþùèõ ýñòåòè÷åñêîå çíà÷åíèå ñëîâà.

4. Âûäåëåíèå ïàðàäèãì îáðàçà îáúåêòà ñïîñîáñòâóåò ñòðóêòó-
ðèðîâàíèþ àññîöèàòèâíîãî ïðîñòðàíñòâà, ñâÿçàííîãî ñ îáúåêòîì, 
â ñîïîñòàâëÿåìûõ ÿçûêàõ.

5. Ìåæúÿçûêîâîé äåðèâàöèîííûé àíàëèç ìåòàôîðè÷åñêèõ âû-
ñêàçûâàíèé ðàñêðûâàåò îñîáåííîñòè ìåòàôîðèçèðóåìûõ ñâîéñòâ 
è ñîñòîÿíèé îáúåêòà â ðàññìàòðèâàåìûõ ëèíãâîêóëüòóðàõ.

Ñðàâíèâàÿ õóäîæåñòâåííûå îáðàçû ïî ýòèì ïàðàìåòðàì ìîæ-
íî ñ äîñòàòî÷íîé îïðåäåëåííîñòüþ è ïîëíîòîé óñòàíîâèòü, êà-
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êèå ïðèçíàêè îáúåêòà â èçó÷àåìûõ ÿçûêàõ ðàññìàòðèâàþòñÿ êàê 
ñõîäíûå, à êàêèå – êàê ñïåöèôè÷åñêèå.

Îñíîâàíèåì ìåæúÿçûêîâîãî èññëåäîâàíèÿ õóäîæåñòâåííûõ 
îáðàçîâ èçáèðàþòñÿ êîíöåïòóàëüíûå ïðèçíàêè, ÷òî ïîçâîëÿåò 
âûÿâèòü ïðèîðèòåòíîñòü òåõ èëè èíûõ õóäîæåñòâåííûõ îáðàçîâ 
â ñîîòâåòñòâóþùåé ëèíãâîêóëüòóðå, òî åñòü óñòàíîâèòü îáùåå è 
èäèîýòíè÷åñêîå â ñïåöèôèêå îòðàæåíèÿ ýñòåòè÷åñêèõ çíàíèé 
î ìèðå, ñâîéñòâåííûõ òîìó èëè èíîìó íàðîäó.

Íàìè ðàçðàáîòàíà è îïðîáîâàíà ìåòîäèêà ìåæúÿçûêîâîãî ñå-
ìàñèîëîãè÷åñêîãî àíàëèçà äåíîòàòèâíî ñâÿçàííûõ õóäîæåñòâåí-
íûõ îáðàçîâ [Íèôàíîâà, 2007]. Â îñíîâå ìåòîäèêè ëåæèò èäåÿ 
î òîì, ÷òî â ñîñòàâå äåíîòàòèâíûõ êëàññîâ êàæäîãî èç èçó÷àå-
ìûõ ÿçûêîâ âûäåëÿþòñÿ ãðóïïû èíäèâèäóàëüíî-àâòîðñêèõ îá-
ðàçîâ, ïðÿìî èëè êîñâåííî îðèåíòèðîâàííûõ íà îïðåäåëåííûé 
îáúåêò â îäíîì èç åãî êîíêðåòíûõ ñîñòîÿíèé èëè ïðîÿâëåíèé. 
Äàííûå îá îáúåêòå çàôèêñèðîâàíû â õóäîæåñòâåííûõ îáðàçàõ 
â åäèíñòâå ÷óâñòâåííîãî, ïðàãìàòè÷åñêîãî è ðàöèîíàëüíîãî 
êîìïîíåíòîâ, çàêðåïëÿþùèõ ðåçóëüòàòû ýñòåòè÷åñêîãî ñïî-
ñîáà îñâîåíèÿ äåéñòâèòåëüíîñòè, è ïîääàþòñÿ ñîïîñòàâëåíèþ. 
Ñõîäíûå ñâåäåíèÿ èíòåðïðåòèðóþòñÿ êàê ïðîÿâëåíèÿ ñåìàíòè-
÷åñêîãî ñõîäñòâà ìåæäó ñîïîñòàâëÿåìûìè ÿçûêàìè, à ñïåöè-
ôè÷åñêèå – êàê ìàíèôåñòàöèè ñåìàíòè÷åñêîé îðèãèíàëüíîñòè 
èçó÷àåìûõ ÿçûêîâ. 
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Ñ.À. Ñâåòëè÷íàÿ (Ñàíêò-Ïåòåðáóðã, Ðîññèÿ)

ÂÐÅÌß È ÏÐÎÑÒÐÀÍÑÒÂÎ Â «ÈÐÐÅÀËÜÍÎÌ ÌÈÐÅ»
ÒÅÊÑÒÎÂ ÔÝÍÒÅÇÈ

Ê äèñòèíêòèâíûì õàðàêòåðèñòèêàì ïðîñòðàíñòâåííî-âðåìåííîãî 
êîíòèíóóìà òåêñòîâ ôýíòåçè ìîãóò áûòü ïðè÷èñëåíû öèêëè÷íîñòü âðå-
ìåíè, ïðîòèâîïîñòàâëåíèå ñàêðàëüíîãî âðåìåíè ýìïèðè÷åñêîìó âðåìå-
íè, íàðóøåíèå ëèíåéíîñòè âðåìåíè, ÷ëåíèìîñòü íà ïðîñòðàíñòâåííî-
âðåìåííûå ëîêàöèè, íà öåíòð è ïåðèôåðèþ, ïðåðûâíîñòü ïðîñòðàíñòâà, 
íàëè÷èå ñèñòåìû áèíàðíûõ îïïîçèöèé.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: ïðîñòðàíñòâî, âðåìÿ, òåêñòû ôýíòåçè, èððåàëü-
íûé ìèð, ìèôîëîãè÷åñêàÿ êàðòèíà ìèðà, öèêëè÷íîñòü, ñàêðàëüíîå âðå-
ìÿ, ýìïèðè÷åñêîå âðåìÿ

Ïîíÿòèÿ «ïðîñòðàíñòâî» è «âðåìÿ» ïðèíàäëåæàò ê âàæíåé-
øèì ôèëîñîôñêèì ïîíÿòèÿì, íà êîòîðûå îïèðàåòñÿ ìèðîâîççðå-
íèå ÷åëîâåêà. Ýòî ïðîãíîçèðóåò îñíîâîïîëàãàþùóþ ðîëü êàòåãî-
ðèé õóäîæåñòâåííîãî ïðîñòðàíñòâà è õóäîæåñòâåííîãî âðåìåíè â 
ñòðóêòóðíî-ñåìàíòè÷åñêîé îðãàíèçàöèè ëèòåðàòóðíîãî ïðîèçâå-
äåíèÿ êàê âòîðè÷íîé ìîäåëèðóþùåé ñèñòåìû (Þ.Ì. Ëîòìàí), îò-
ðàæàþùåé â õóäîæåñòâåííîé ôîðìå îñîáåííîñòè ðåàëüíîãî ìèðà. 
Äëÿ îáîçíà÷åíèÿ ïðîñòðàíñòâåííî-âðåìåííîãî åäèíñòâà èñïîëü-
çóþòñÿ êëàññè÷åñêèé òåðìèí Ì.Ì. Áàõòèíà «õðîíîòîï» è òåðìèí 
Ì.Â. Íèêèòèíà «òîïîõðîíîñ». Êàê îòìå÷àåò ñàì Ì.Â. Íèêèòèí, 
«òîïîõðîíîñ êàê îáðàç íåêîåãî ôðàãìåíòà åäèíîãî ïðîñòðàíñòâà-
âðåìåíè, íàïîëíåííîãî è ìåíÿþùåãîñÿ â ñîîòâåòñòâèè ñ çàêî-
íàìè ðåàëüíîãî ìèðà, ïðîòèâîñòîèò áàõòèíñêîìó õðîíîòîïó êàê 
ôîðìå ïîäà÷è (ðåïðåçåíòàöèè, èçîáðàæåíèÿ) ïðîñòðàíñòâåííî-
âðåìåííûõ îòíîøåíèé, îáóñëîâëåííîé ñïåöèôèêîé ïðîòåêàíèÿ 
ìûñëèòåëüíûõ ïðîöåññîâ, îáñòîÿòåëüñòâàìè è óñëîâèÿìè êîììó-
íèêàöèè» [Íèêèòèí, 2007, ñ. 652]. Òîïîõðîíîñ è õðîíîòîï ñîîò-
íîñÿòñÿ êàê «ñîäåðæàíèå (ñìûñë) è ôîðìà ñîîáùåíèÿ â òîé åãî 
÷àñòè, êîòîðàÿ êàñàåòñÿ åãî ïðîñòðàíñòâåííî-âðåìåííûõ ïàðàìå-
òðîâ, õàðàêòåðèñòèê è îòíîøåíèé» [òàì æå, ñ. 653].
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Õóäîæåñòâåííàÿ êàðòèíà ìèðà äåòåðìèíèðóåò è òðàíñôîðìè-
ðóåò âõîäÿùèå â íåå ýëåìåíòû ðàçëè÷íûõ êàðòèí ìèðà (íàó÷íîé, 
ðåëèãèîçíîé, ìèôîëîãè÷åñêîé è ïð.), ïîä÷èíÿÿ èõ èíòåíöèè 
ÿçûêîâîé ëè÷íîñòè ïèñàòåëÿ-òâîðöà è ïðåäîïðåäåëÿÿ âûáîð ÿçû-
êîâûõ åäèíèö, íàïðàâëåííûõ íà å¸ ðåàëèçàöèþ. Âàæíîé ñîñòàâ-
ëÿþùåé õóäîæåñòâåííîé êàðòèíû ìèðà â òåêñòàõ ëèòåðàòóðíîé 
ôàíòàñòèêè âûñòóïàåò òðàíñôîðìèðîâàííàÿ ñèëîþ àâòîðñêîãî 
âîîáðàæåíèÿ ìèôîëîãè÷åñêàÿ êàðòèíà ìèðà. Êàê è â ëþáîì õó-
äîæåñòâåííîì òåêñòå, ýòà êàðòèíà ìèðà ìîäåëèðóåò ìèôîëîãè÷å-
ñêóþ êàðòèíó ðåàëüíîãî ìèðà, ò. å. òîò ñóáúåêòèâíûé öåëîñòíûé 
îáðàç ðåàëüíîãî îáúåêòèâíîãî ìèðà, êîòîðûé áûë ñôîðìèðîâàí â 
ðàìêàõ èñõîäíûõ ìèðîâîççðåí÷åñêèõ óñòàíîâîê ìèôîëîãè÷åñêî-
ãî ñîçíàíèÿ. «Íåîáû÷íûå äëÿ «íàèâíîãî ÷èòàòåëÿ» ãåðîè òåêñòîâ 
ôýíòåçè èìåþò ïðîòîòèïû â òåêñòàõ àíòè÷íîé ìèôîëîãèè èëè 
ôîëüêëîðå» [Ùèðîâà, 2010, ñ. 82].

Â îñíîâå ëþáîé õóäîæåñòâåííîé êàðòèíû ìèðà ëåæàò ïðåä-
ñòàâëåíèÿ î ïðîñòðàíñòâå è âðåìåíè. Âîñïðèÿòèå ïåðñîíàæåì 
ïðîñòðàíñòâà è âðåìåíè â òåêñòàõ ôýíòåçè ñâÿçàíî ñ ìèôî-
ðèòóàëüíûìè ïðåäñòàâëåíèÿìè ìèôîëîãè÷åñêîé êàðòèíû ìèðà 
è îòëè÷àåòñÿ îò ïðåäñòàâëåíèÿ, ñôîðìèðîâàííîãî ñîâðåìåííîé 
íàóêîé. Âàæíûì ñâîéñòâîì ïðîñòðàíñòâåííî-âðåìåííûõ ëîêà-
öèé â ìèôå ÿâëÿåòñÿ íàëè÷èå «ñàêðàëüíîãî öåíòðà è ïîòåíöè-
àëüíî âðàæäåáíîé ïåðèôåðèè» [Íåêëþäîâ, 2000, c. 20], ÷òî ïî 
îòíîøåíèþ ê õóäîæåñòâåííîìó òåêñòó (è â ÷àñòíîñòè, ê òåêñòó 
ôýíòåçè), ìîæåò áûòü ïðåäñòàâëåíî êàê ÷ëåíåíèå ïðîñòðàíñòâà 
òåêñòà íà öåíòð, ãäå íàõîäèòñÿ ïåðñîíàæ è «íåäîîñâîåííîå», ïðî-
ìåæóòî÷íîå ïðîñòðàíñòâî, ïðèìûêàþùåå ê ðóáåæó, çà êîòîðûì 
íàõîäèòñÿ «÷óæîå». «Äàííàÿ íåîäíîðîäíîñòü ïðîñòðàíñòâà îáó-
ñëîâëåíà <…> âîçìîæíûìè èëè îáÿçàòåëüíûìè ñîáûòèÿìè, ïðî-
èñõîäÿùèìè â ðàçíûõ îáëàñòÿõ ýòîãî ïðîñòðàíñòâà (ïîëå, ëåñ, 
êëàäáèùå, ìåëüíèöà, õëåâ, äîì, äâîð è ò. ä.). Ïîäîáíîå [ìèôî-
ïîýòè÷åñêîå – ïðèì. ìîå] ïðîñòðàíñòâî ïðåðûâèñòî, ðàçäåëåíî 
ìíîãî÷èñëåííûìè ðóáåæàìè, âïðî÷åì, çûáêèìè, ïîäâèæíûìè, 
çàâèñèìûìè, â ÷àñòíîñòè, îò ñóòî÷íîãî è êàëåíäàðíîãî âðåìåíè 
(äåíü/íî÷ü, áóäíè/ïðàçäíèê è ò.ï.)» [Íåêëþäîâ, 2000, òàì æå]. 

Ïîõîæóþ ìûñëü î ÷ëåíèìîñòè ïðîñòðàíñòâà íàõîäèì ó 
Â.Á. Êàñåâè÷à: «àðõàè÷åñêîå ïðîñòðàíñòâî íîñèò ÿðêî âûðà-
æåííûé àêñèîëîãè÷åñêèé, îöåíî÷íûé õàðàêòåð; ïðîñòðàíñòâî 
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òàêîâî, êàêîâà åãî ðîëü, åãî ôóíêöèÿ â æèçíåäåÿòåëüíîñòè ñî-
îòâåòñòâóþùåãî ñîîáùåñòâà. Ïîýòîìó äëÿ ìèôîëîãè÷åñêîãî òèïà 
ìåíòàëüíîñòè íåò åäèíîãî ïðîñòðàíñòâà, à åñòü ìíîæåñòâî ïðî-
ñòðàíñòâ, êîòîðûå ìîãóò ñêëàäûâàòüñÿ â äîñòàòî÷íî ñëîæíóþ ìî-
çàèêó è ñîâñåì íåîáÿçàòåëüíî îáðàçóþò íåêîòîðûé íåïðåðûâíûé 
êîíòèíóóì. Ìèôîëîãè÷åñêîå ïðîñòðàíñòâî ïðåðûâíî» [Êàñåâè÷, 
2004, ñ. 140]. Òàê, íàïðèìåð, â ïðîèçâåäåíèÿõ Ýíí Ìàêêåôðè 
ïðîñòðàíñòâî ïëàíåòû Ïåðí äåëèòñÿ íà îòäåëüíûå ëîêàöèè: âåé-
ðû (Weyr) – ñèñòåìû ïåùåð â êðàòåðàõ ïîòóõøèõ âóëêàíîâ, ñëó-
æàùèõ äîìîì äëÿ ïåðèíèòñêèõ äðàêîíîâ è èõ âñàäíèêîâ – è 
õîëäû (Hold) – àíàëîã çåìíûõ ãîðîäîâ, ïîäçåìíûå êîìïëåêñû, 
âûðóáëåííûå ïîìåùåíèÿ â ñêàëàõ. «A weyr is where a dragon is, 
no matter how it's constructed» [McCaffrey, 1986, c. 67]. Â ñâîþ 
î÷åðåäü, ïðîñòðàíñòâî âåéðîâ è õîëäîâ ÷ëåíèòñÿ íà ìåíåå êðóï-
íûå ïîìåùåíèÿ äëÿ ëþäåé áîëåå íèçêîãî ðàíãà «…we of the Lower 
Caverns have learned to disregard the ties of blood and affection» 
[McCaffrey, 2005, ð. 97]. Èíòåðåñíûì ïðåäñòàâëÿåòñÿ îòìåòèòü, 
÷òî â «äðàêîíî-îðèåíòèðîâàííîì» ìèðå Ýíí Ìàêêåôðè åäèíèöåé 
èçìåðåíèÿ ðàññòîÿíèÿ ÿâëÿåòñÿ äëèíà òåëà äðàêîíà.

Âðåìÿ âî ìíîãèõ ìèôîëîãè÷åñêèõ òðàäèöèÿõ äðîáèòñÿ íà çàì-
êíóòûå, ïåðèîäè÷åñêè ïîâòîðÿþùèåñÿ öèêëû è âîñïðèíèìàåòñÿ 
êàê âå÷íîå äâèæåíèå è âîçðîæäåíèå æèçíè. Öèêë, – íåïðåìåí-
íûé ýëåìåíò àðõàè÷åñêîé ìèôîëîãè÷åñêîé êàðòèíû ìèðà. Â êà-
÷åñòâå ìèðîâîççðåí÷åñêîãî îðèåíòèðà îáðàç âðåìåííîãî öèêëà, 
ñêîðåå âñåãî, ñôîðìèðîâàëñÿ íà îñíîâå ïðîñòûõ è äîñòóïíûõ íà-
áëþäåíèé: ñìåíû âðåìåí è ñåçîíîâ ãîäà, ëóííûõ ôàç, ìîðñêèõ 
ïðèëèâîâ è îòëèâîâ, æèçíåííî-áèîëîãè÷åñêîé ðàçìåðíîñòè çåì-
íîãî ïóòè ÷åëîâåêà [Ãðå÷êî, 1995, ñ. 26]. 

Çîíàëüíàÿ îðãàíèçàöèÿ ïðîñòðàíñòâà è öèêëè÷íîñòü âðåìåíè, 
ïðèñóùàÿ ìèôó, ñîñòàâëÿþò âàæíûå îòëè÷èòåëüíûå õàðàêòåðè-
ñòèêè õðîíîòîïà â òåêñòàõ ôýíòåçè. 

Òàê, â ïðîñòðàíñòâåííî-âðåìåííîé ìîäåëè Ýíí Ìàêêåôðè 
ïëàíåòà Ïåðí (Pern) ïîäâåðæåíà ðåãóëÿðíî, öèêëè÷íî ïîâòî-
ðÿþùèìñÿ íàøåñòâèÿì èç êîñìîñà íèòèåâèäíûõ ñïîð (Thread 
spores), íèòåé (Thread), óíè÷òîæàþùèõ ëþáóþ îðãàíè÷åñêóþ 
ìàòåðèþ. Ïåðíèòñêèé ãîä íàçûâàåòñÿ îáîðîòîì (Turn). Ïåðèîä 
âðåìåíè ìåæäó äâóìÿ ïîÿâëåíèÿìè Íèòåé ðàâåí 200 îáîðîòàì 
è íàçûâàåòñÿ Èíòåðâàëîì (Interval). Äîëãèì èíòåðâàëîì (long 



230 Àíòðîïîöåíòðè÷åñêàÿ ëèíãâèñòèêà: ïðîáëåìû è ðåøåíèÿ 

Interval) ñ÷èòàåòñÿ ïåðèîä âðåìåíè, âäâîå áîëüøèé îáû÷íîãî, 
êîãäà Àëàÿ Çâåçäà (Red Star) (ïëàíåòà, êîòîðàÿ ñáðàñûâàåò â 
àòìîñôåðó Ïåðíà Íèòè) ïðîõîäèò ìèìî Ïåðíà, ò. ê. äâèæåòñÿ ïî 
íåñòàáèëüíîìó, ñèëüíî âûòÿíóòîìó ýëëèïñó. Ïåðèîä, êîãäà ïðî-
èñõîäèò ñáðîñ Íèòåé, íàçûâàåòñÿ Ïðîõîæäåíèåì (Pass). 

Â ïðîñòðàíñòâåííî-âðåìåííîé ìîäåëè Ãëåíà Êóêà öèêëè÷-
íîñòü âðåìåíè âûðàæàåòñÿ â ñìåíå ýïîõ «ìèðà ×åðíîãî Îòðÿäà»: 
çà íåñêîëüêî âåêîâ äî íà÷àëà äåéñòâèÿ êíèãè öàðèò ýïîõà Âëà-
äû÷åñòâà (the Domination), ÷åðåç òðèñòà ëåò îíà ñìåíÿåòñÿ ýïî-
õîé ïðàâëåíèÿ Ëåäè (the Empire of Lady), äàëåå ñëåäóåò ýïîõà 
Ïðèáëèæàþùåéñÿ Êîìåòû (the Year of the Coming Comet). “It’s 
the Year of the Comet. The ghosts of the Taken will rise to mourn 
the passing of the Domination” [Cook, 1990, p. 12].

Âðåìÿ äëÿ àðõàè÷åñêîãî ÷åëîâåêà ñ ìèôîëîãè÷åñêèì ñîçíàíè-
åì ÿâëÿåòñÿ äâóìåðíûì, ò. å. çàòðàãèâàåò äâà âðåìåííûõ èçìåðå-
íèÿ: îí ñóùåñòâóåò â ïðîôàííîì âðåìåíè, à íàä íèì âîçâûøàåò-
ñÿ ñàêðàëüíîå âðåìÿ, êîòîðîå ðàñêðûâàåò òâîð÷åñêóþ àêòèâíîñòü 
ïåðñîíàæåé ìèôà: Ì. Ýëèàäå òàê âûðàæàåò ñâîé âçãëÿä íà êàòå-
ãîðèþ âðåìåíè â ìèôîëîãè÷åñêîé êàðòèíå ìèðà: ìû îùóùàåì 
ëè÷íîå ïðèñóòñòâèå ïåðñîíàæåé ìèôà è ñòàíîâèìñÿ èõ ñîâðåìåí-
íèêàìè. Ýòî ïðåäïîëàãàåò ñóùåñòâîâàíèå íå â õðîíîëîãè÷åñêîì 
âðåìåíè, à â ïåðâîíà÷àëüíîé ýïîõå, êîãäà ñîáûòèÿ ïðîèçîøëè 
âïåðâûå. Ýòî íåîáû÷àéíîå, «ñàêðàëüíîå» âðåìÿ, êîãäà îáíàðó-
æèâàþòñÿ ÿâëåíèÿ íîâûå, ïîëíûå ìîùè è çíà÷èìîñòè [Ýëèàäå, 
2000, ñ. 24]. «Âñå-ñàêðàëüíîñòü» è «áåçáûòíîñòü» êàê ñëåäñòâèå 
«âñå-ñàêðàëüíîñòè» ñîñòàâëÿþò õàðàêòåðíóþ ÷åðòó ìèôîïîýòè-
÷åñêîé ìîäåëè ìèðà». Ìèô ñîâìåùàåò â ñåáå äâà àñïåêòà – äèà-
õðîíè÷åñêèé (ðàññêàç î ïðîøëîì â åãî ÿâíîé èëè íåÿâíîé ñâÿçè ñ 
íàñòîÿùèì) è ñèíõðîíè÷åñêîé (ñðåäñòâî îáúÿñíåíèÿ íàñòîÿùåãî, 
à èíîãäà è áóäóùåãî). [Ìàêîâñêèé, 1996, ñ. 20] (êóðñèâ ìîé – 
Ñ.Ñ.). 

Ìèôîëîãè÷åñêàÿ êàðòèíà ìèðà äàåò ÷åëîâåêó âîçìîæíîñòü 
ïîçíàâàòü ìèð ÷åðåç ñèñòåìó áèíàðíûõ îïïîçèöèé. Äåéñòâèå 
òàêîãî ìåõàíèçìà îïèñàíî À.Ñ. Ìåëåòèíñêèì: «Ïåðâîíà÷àëüíû-
ìè «êèðïè÷èêàìè» ìèôîëîãè÷åñêèõ ñèìâîëè÷åñêèõ êëàññèôè-
êàöèé ÿâëÿþòñÿ íå ìîòèâû, à îòíîøåíèÿ â âèäå ýëåìåíòàðíûõ 
ñåìàíòè÷åñêèõ îïïîçèöèé, â ïåðâóþ î÷åðåäü ñîîòâåòñòâóþùèõ 
ïðîñòåéøåé ïðîñòðàíñòâåííîé è ÷óâñòâåííîé îðèåíòàöèè ÷åëî-
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âåêà (âåðõ/íèç, ëåâûé/ïðàâûé, áëèçêèé/äàëåêèé, âíóòðåííèé/
âíåøíèé, áîëüøîé/ìàëåíüêèé, …. è ò. ä.), êîòîðûå çàòåì «îáú-
åêòèâèçèðóþòñÿ» è äîïîëíÿþòñÿ ïðîñòåéøèìè ñîîòíîøåíèÿìè 
â êîñìè÷åñêîì ïðîñòðàíñòâåííî-âðåìåííîì êîíòèíóóìå (íåáî/
çåìëÿ, çåìëÿ/ïîäçåìíûé ìèð, çåìëÿ/ìîðå….), â ñîöèóìå (ñâîé/
÷óæîé…)… è òàêèõ ôóíäàìåíòàëüíûõ îòíîøåíèé, êàê æèçíü/
ñìåðòü, ñ÷àñòüå/íåñ÷àñòüå è ò. ï., à òàêæå ìàãèñòðàëüíîé ìè-
ôîëîãè÷åñêîé îïïîçèöèè ñàêðàëüíîãî/ìèðñêîãî [Ìåëåòèíñêèé, 
1975, ñ. 230–231]. ×åòêàÿ ñèñòåìà áèíàðíûõ îïïîçèöèé ïîëî-
æåíà â îñíîâó êàðòèíû ìèðà èððåàëüíîãî ìèðà Äæ. Ðîáåðñîí. 
Ïðîñòðàíñòâåííî-ãåîãðàôè÷åñêîå ðàçäåëåíèå êîíòèíóóìà íà Ñå-
âåð è Þã, ìåæäó êîòîðûìè ëåæèò Ïðèãðàíè÷üå, îïðåäåëÿåò ðàç-
íèöó â ìåíòàëèòåòå, öåííîñòíûõ óñòàíîâêàõ, âíåøíîñòè, îáðà-
çå æèçíè. Ïðîòèâîñòîÿíèå Þãà è Ñåâåðà ÿðêî ïðîÿâëÿåòñÿ âî 
âñåõ ñôåðàõ æèçíè «For a brief moment we faced one another: 
Northerner to Southron» [Roberson, 1986, ð. 37]. «Which (South) 
was very different from the North, where women had more freedom, 
and very much different from Skandi, where women ran things 
altogether» [Roberson, 2003, ð. 23].

Äëÿ ôàíòàñòè÷åñêèõ òåêñòîâ õàðàêòåðíî íàðóøåíèå ëèíåé-
íîñòè, íåîáðàòèìîñòè âðåìåíè, ò.ê. âîçìîæíî ñîñóùåñòâîâàíèå 
ïàðàëëåëüíûõ ìèðîâ ñî ñâîèìè çàêîíàìè ïðîñòðàíñòâà è âðåìå-
íè. Ñâîéñòâàìè âðåìåíè ìèðà ôýíòåçè ìîæíî íàçâàòü åãî «èç-
ìåí÷èâîñòü, íåñòàáèëüíîñòü, ñïîñîáíîñòü ê ðàçíîãî ðîäà ïðåâðà-
ùåíèÿì. … Îíî ñòàíîâèòñÿ äèñêðåòíûì äëÿùèìñÿ áåñêîíå÷íî» 
[Ïàïèíà, 2002, ñ. 205]. Òàê, â èððåàëüíîì ìèðå Òàíöîðîâ Ìå÷åé 
Äæ. Ðîáåðñîí áîëüøîå âíèìàíèå óäåëåíî èçìåí÷èâîñòè «When 
in the midst of deadly danger, time slows. Fragments. It is me, the 
moment, the circumstances» [Roberson, 2003, ð. 102].

Âðåìÿ ìèðà ôýíòåçè ìîæåò íàðóøàòü çàêîíû ðåàëüíîé êàòå-
ãîðèè âðåìåíè. Íàïðèìåð, ôàíòàñòè÷åñêèå ñóùåñòâà äðàêîíû â 
èððåàëüíîì ìèðå Ý. Ìàêêåôðè îáëàäàþò ñïîñîáíîñòüþ íå òîëü-
êî ïóòåøåñòâîâàòü âî âðåìåíè, íî è âñòðåòèòüñÿ ñ ñàìèìè ñî-
áîé â îäíîì ìåñòå â îäíî âðåìÿ, ÷òî ìîæåò áûòü îïðåäåëåíî êàê 
âðåìåííîé ïàðàäîêñ: «I believe that is the paradox of timing it» 
[McCaffrey, 2002, ð. 348].

Ïîíÿòèÿ «ïðîñòðàíñòâî» è «âðåìÿ» ïðèíàäëåæàò ê âàæíåé-
øèì ôèëîñîôñêèì ïîíÿòèÿì, íà êîòîðûå îïèðàåòñÿ ìèðîâîç-
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çðåíèå ÷åëîâåêà. ×àñòüþ õóäîæåñòâåííîé êàðòèíû ìèðà òåêñòîâ 
ôýíòåçè – âèäà ëèòåðàòóðíîé ôàíòàñòèêè – ÿâëÿåòñÿ ìèôîëî-
ãè÷åñêàÿ êàðòèíà ìèðà, â êîòîðîé, êàê â õóäîæåñòâåííîé ìîäå-
ëè, àâòîð âîñïðîèçâîäèò îñîáåííîñòè ìèôîëîãè÷åñêîé êàðòèíû 
ìèðà, ñóùåñòâîâàâøåé â ðåàëüíîì ñîçíàíèè àðõàè÷íîãî ÷åëî-
âåêà: ÷ëåíèìîñòü õóäîæåñòâåííîãî ïðîñòðàíñòâà íà îòäåëüíûå 
ïðîñòðàíñòâåííî-âðåìåííûå ëîêàöèè, ïðîòèâîïîñòàâëåíèå ýì-
ïèðè÷åñêîãî (ïðîôàííîãî) è ñàêðàëüíîãî âðåìåíè, âîçâðàùåíèå 
ñàêðàëüíîãî âðåìåíè ïåðâîòâîðåíèÿ ïðè ïîìîùè ìàãè÷åñêèõ ðè-
òóàëîâ, ïîçíàíèå ìèðà ÷åðåç ñèñòåìó áèíàðíûõ îïïîçèöèé, öè-
êëè÷íîñòü âðåìåíè.
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CATEGORIES OF TIME AND SPACE IN «IRREAL WORLD» 
OF FANTASY TEXTS

To distinctive features of space and time categories realization in 
texts of fantasy the following feature may be referred: time cyclicity, the 
opposition “sacral time” vs. “empirical time”, breaking of time linearity, 
division into space-time locations, division into centre and periphery, 
space discontinuity.
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Ý.Â. Ñåäûõ (Ñàíêò-Ïåòåðáóðã, Ðîññèÿ)

ÈÍÒÅÐÌÅÄÈÀËÜÍÎÑÒÜ
Â ÕÓÄÎÆÅÑÒÂÅÍÍÎÌ ÒÂÎÐ×ÅÑÒÂÅ Ó. ÌÎÐÐÈÑÀ

Â ñòàòüå ðàññìàòðèâàåòñÿ ïðîáëåìà âçàèìîäåéñòâèÿ èñêóññòâ â òâîð-
÷åñòâå âèêòîðèàíñêîãî ïèñàòåëÿ è õóäîæíèêà Óèëüÿìà Ìîððèñà, îäíî-
ãî èç îñíîâîïîëîæíèêîâ ñòèëÿ ìîäåðí âî âñåõ âèäàõ èñêóññòâà, âêëþ-
÷àÿ ëèòåðàòóðó. Ìîððèñîâñêèé ìåòàòåêñò îñíîâûâàåòñÿ íà êàòåãîðèè 
èíòåðìåäèàëüíîñòè, òåîðåòè÷åñêèå ïîëîæåíèÿ êîòîðîé èçëîæåíû çäåñü 
ïðèìåíèòåëüíî ê å¸ ôóíêöèîíèðîâàíèþ, êàê â ëèòåðàòóðíûõ òåêñòàõ, 
òàê è â òåêñòàõ äðóãèõ âèäîâ èñêóññòâà (æèâîïèñü, àðõèòåêòóðà, äåêî-
ðàòèâíûå èñêóññòâà, èñêóññòâî êíèãè, ìóçûêà). Àâòîðîì ñòàòüè ïðåäëà-
ãàåòñÿ ïîëíàÿ ñõåìà âèäîâ èíòåðìåäèàëüíîñòè (ýêñïëèöèòíîé è èìïëè-
öèòíîé), êîòîðàÿ ìîæåò áûòü ïðèìåíåíà ïðè àíàëèçå õóäîæåñòâåííîãî 
òâîð÷åñòâà ïèñàòåëÿ-õóäîæíèêà.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: èíòåðìåäèàëüíîñòü, âçàèìîäåéñòâèå èñêóññòâ, 
ñèíåñòåçèÿ, àíãëèéñêàÿ ëèòåðàòóðà XIX âåêà, Óèëüÿì Ìîððèñ

Óèëüÿì Ìîððèñ (1834–1896) – âûäàþùàÿñÿ òâîð÷åñêàÿ ëè÷-
íîñòü âèêòîðèàíñêîé Àíãëèè. Îí ñîçäàë ñîáñòâåííóþ òåîðèþ 
ñèíòåçà èñêóññòâ è âîïëîòèë å¸ â ñâî¸ì ìíîãîãðàííîì òâîð÷åñòâå. 
Ìîððèñ ïðåäñòàâëÿë ñîáîé îñîáûé òèï õóäîæíèêà-óíèâåðñàëà, 
çàíèìàþùåãîñÿ ðàçëè÷íûìè âèäàìè äåÿòåëüíîñòè â îáëàñòè 
ðàçëè÷íûõ èñêóññòâ, êîòîðûå îí ñòðåìèëñÿ ñîåäèíèòü â åäèíîå 
öåëîå. Îí áûë ïîýòîì, ïèñàòåëåì, ïóáëèöèñòîì, òåîðåòèêîì èñ-
êóññòâà, ïåðåâîä÷èêîì, õóäîæíèêîì, äåêîðàòîðîì, äèçàéíåðîì, 
ñîçäàòåëåì èëëþìèíèðîâàííûõ è ïå÷àòíûõ êíèã, îäíèì èç îáðà-
çîâàííåéøèõ ëþäåé, êîãäà-ëèáî æèâøèõ íà çåìëå. Ìîððèñ ÿâèë-
ñÿ ðîäîíà÷àëüíèêîì Ýñòåòè÷åñêîãî äâèæåíèÿ, îäíèì èç îñíîâî-
ïîëîæíèêîâ ñòèëÿ ìîäåðí, ñîçäàòåëåì æàíðà ôýíòåçè. Â ñâî¸ì 
òâîð÷åñòâå îí íå òîëüêî ñîåäèíèë ïðîèçâåäåíèÿ ðàçëè÷íûõ âèäîâ 
èñêóññòâà â åäèíîå öåëîå, íî è ñîçäàë ñèíòåòè÷åñêèå ïðîèçâåäå-
íèÿ èñêóññòâà, âûðàçèâ â íèõ ñâîé èäåàë êðàñîòû, óâåêîâå÷èâ â 
íèõ ïðåäñòàâëåíèÿ î âçàèìîäåéñòâèè èñêóññòâ, î åäèíñòâå ìàòå-
ðèàëüíîãî è äóõîâíîãî ñîçèäàíèÿ êàê êóëüòà ñëóæåíèÿ Êðàñîòå. 
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Âçàèìîäåéñòâèå ëèòåðàòóðû ñ äðóãèìè âèäàìè èñêóññòâà â 
êîíòåêñòå òâîð÷åñòâà Ìîððèñà ïîðîäèëî îñîáûé òèï òåêñòà – ïî-
ëèõóäîæåñòâåííûé òåêñò, â êîòîðîì îäíîâðåìåííî ðåàëèçóåòñÿ 
íåñêîëüêî ñïîñîáîâ âçàèìîäåéñòâèÿ èñêóññòâ. Ìîððèñîâñêèé ìå-
òàòåêñò, áàçèðóþùèéñÿ íà êàòåãîðèÿõ èíòåðòåêñòóàëüíîñòè è 
èíòåðìåäèàëüíîñòè, îõâàòûâàåò âñå âèäû õóäîæåñòâåííîãî òâîð-
÷åñòâà, îáúåäèíÿåò ÷åðòû ðàçíûõ ñòèëåé è ýïîõ, ñèíòåçèðóåò 
êóëüòóðíûå òðàäèöèè Çàïàäà è Âîñòîêà, ñî÷åòàåò îäóøåâë¸ííîå 
ñ îòâëå÷¸ííûì, âåùíîå ñ äóõîâíûì, ðåàëüíîå ñ ôàíòàñòè÷åñêèì. 

Âñåìó õóäîæåñòâåííîìó òâîð÷åñòâó Ìîððèñà áûëà ñâîéñòâåí-
íà èíòåðìåäèàëüíîñòü. Â ðÿäå çàðóáåæíûõ èññëåäîâàíèé [Zan-
der, 1985; Plett, 1991; Wagner, 1996] îíà ðàññìàòðèâàåòñÿ êàê 
÷àñòíûé ñëó÷àé èíòåðòåêñòóàëüíîñòè, ÷òî ÿâëÿåòñÿ íåâåðíûì. 
Â îòëè÷èå îò èíòåðòåêñòóàëüíîñòè èíòåðìåäèàëüíîñòü [Hansen-
Löve, 1983; Òèøóíèíà, 1998] îñíîâàíà íà êîððåëÿöèè ðàçíîðîä-
íûõ òåêñòîâ (ìåäèà-êàíàëîâ), ïåðåâîäå îäíîãî õóäîæåñòâåííîãî 
êîäà â äðóãîé è èõ äàëüíåéøåì âçàèìîäåéñòâèè. Â ýòîì ñëó÷àå 
ÿçûê îäíîãî âèäà èñêóññòâà âêëþ÷àåòñÿ â õóäîæåñòâåííóþ ñè-
ñòåìó äðóãîãî âèäà èñêóññòâà. Ó. Âóëô íàçûâàåò èíòåðòåêñòóàëü-
íîñòü ìîíîìåäèàëüíûì, à èíòåðìåäèàëüíîñòü êðîññìåäèàëüíûì 
âàðèàíòîì èõ èíòåãðàëüíî-ìåæñåìèîòè÷åñêèõ îòíîøåíèé [Wolf, 
1999]. Èíòåðìåäèàëüíîñòü – îñîáûé òèï ñòðóêòóðíûõ âçàèìîñ-
âÿçåé âíóòðè õóäîæåñòâåííîãî ïðîèçâåäåíèÿ, îñíîâàííûé íà 
âçàèìîäåéñòâèè ÿçûêîâ ðàçëè÷íûõ âèäîâ èñêóññòâà â ñèñòåìå 
åäèíîãî õóäîæåñòâåííîãî öåëîãî [Òèøóíèíà, 1998, ñ. 4]; íàëè-
÷èå â õóäîæåñòâåííîì ïðîèçâåäåíèè òàêèõ îáðàçíûõ ñòðóêòóð, 
êîòîðûå çàêëþ÷àþò èíôîðìàöèþ î äðóãîì âèäå èñêóññòâà [Òè-
øóíèíà, 2002, ñ. 101].

Òåðìèí «èíòåðìåäèàëüíîñòü» (inter + media/art = intermedia/
interart) áûë ïðåäëîæåí íåìåöêèì ó÷¸íûì Õàíçåí-Ë¸âå, à îáî-
ñíîâàíèå òåðìèíó äàë îòå÷åñòâåííûé ôèëîñîô È.Ï. Èëüèí, êîòî-
ðûé âûâåë áîëüøîé ÿçûê êóëüòóðû, ñêëàäûâàþùèéñÿ èç ÿçûêîâ 
êàæäîãî èñêóññòâà [Èëüèí, 1996]. Â øèðîêîì ñìûñëå èíòåðìåäè-
àëüíîñòü – ñîçäàíèå öåëîñòíîãî ïîëèõóäîæåñòâåííîãî ïðîñòðàí-
ñòâà â ñèñòåìå êóëüòóðû (õóäîæåñòâåííîãî ìåòàÿçûêà êóëüòóðû). 
Â óçêîì – îñîáûé òèï âíóòðèòåêñòîâûõ âçàèìîîòíîøåíèé â õó-
äîæåñòâåííîì ïðîèçâåäåíèè, ãäå âçàèìîäåéñòâóþò ðàçíûå âèäû 
èñêóññòâà.
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Ïðîèçâåäåíèå ñëîâåñíîãî èñêóññòâà íå òîëüêî èíòåðòåêñòóàëü-
íî è ñîñòîèò èç öèòàò èç äðóãèõ ëèòåðàòóðíûõ òåêñòîâ, íî è 
èíòåðìåäèàëüíî, ò. å. ñîñòîèò èç «öèòàò», çàèìñòâîâàííûõ èç 
òåêñòîâ èíîãî ðîäà, ñîçäàííûõ íà ÿçûêàõ äðóãèõ èñêóññòâ. Òàêàÿ 
õóäîæåñòâåííàÿ «öèòàöèÿ» øèðîêî èñïîëüçîâàëàñü ñèìâîëèñòà-
ìè XIX â., êîòîðûå îáðàùàëèñü êàê ê ëèòåðàòóðíûì, òàê è ê 
èçîáðàçèòåëüíûì òåêñòàì ïðåäøåñòâóþùèõ êóëüòóð, ïåðåîñìûñ-
ëèâàÿ èõ â êîíòåêñòå íîâîãî ïðîèçâåäåíèÿ. Â äàííîé èíòåðïðå-
òàöèè «òåêñò» ïîíèìàåòñÿ øèðîêî: íå òîëüêî êàê ëèòåðàòóðíûé, 
íî è êàê «òåêñò èñêóññòâà», «òåêñò êóëüòóðû», «ñâåðõòåêñò» 
[Ìåäíèñ, 2003].

Ïðèíöèïû èíòåðìåäèàëüíîãî àíàëèçà òåêñòà ðàçðàáàòûâàëèñü 
íà îñíîâå òåîðèè èíòåðòåêñòóàëüíîñòè (Ð. Áàðò, Þ. Êðèñòåâà), 
ïîëó÷èâ ðàçâèòèå â ðàáîòàõ Ã.À. Ëåâèíòîíà, Á. Âàëüäåíôåëüñà, 
Ý. Ãóññåðëÿ, Ì. Ìåðëî-Ïîíòè. Â èíòåðìåäèàëüíîé òèïîëîãèè 
òåêñòà íàøëè îòðàæåíèå ïîíÿòèÿ è êîíöåïòû èíòåðòåêñòóàëüíî-
ñòè: çàèìñòâîâàíèå è ïåðåðàáîòêà òåì, ñþæåòîâ, îáðàçîâ, ÿâíàÿ è 
ñêðûòàÿ öèòàöèÿ, àëëþçèÿ, ðåìèíèñöåíöèÿ, ïàðîäèÿ. 

È.Â. Àðíîëüä âìåñòî òåðìèíà «èíòåðìåäèàëüíîñòü» èñïîëü-
çóåò òåðìèí «ñèíêðåòè÷åñêàÿ èíòåðòåêñòóàëüíîñòü» [Àðíîëüä, 
1997, c. 55], à Ë.Ï. Ïðîõîðîâà íàçûâàåò äàííîå ÿâëåíèå «èí-
òåðñåìèîòè÷íîñòüþ», êîòîðàÿ ïðîÿâëÿåòñÿ ÷åðåç ñâÿçü ñ ïðîèç-
âåäåíèÿìè äðóãèõ ñåìèîòè÷åñêèõ ñèñòåì ïóò¸ì âåðáàëèçàöèè 
ïîñëåäíèõ [Ïðîõîðîâà, 2002, c. 110]. Â ýòîì ñëó÷àå èíòåðòåêñò 
ñëîâåñíî ïåðåäà¸ò ñîäåðæàíèå è ôîðìó ïðîèçâåäåíèé æèâîïèñè, 
àðõèòåêòóðû è ò.ä., îòðàæàÿ òó ñôåðó èñêóññòâà, èç êîòîðîé îí 
âçÿò. Çà÷àñòóþ âåðáàëèçóåòñÿ íå ïðîèçâåäåíèå, ïðèíàäëåæàùåå 
ê íåâåðáàëüíîé ñåìèîòè÷åñêîé ñèñòåìå, à ðåàêöèÿ ïåðñîíàæåé 
(âíåøíîñòü ãåðîÿ àññîöèèðóåòñÿ ñ èçâåñòíûì æèâîïèñíûì/ñêóëü-
ïòóðíûì ïîðòðåòîì; åãî ýìîöèîíàëüíîå ñîñòîÿíèå ðàñêðûâàåòñÿ 
÷åðåç îïèñàíèå/óïîìèíàíèå ïðîèçâåäåíèÿ èñêóññòâà). Âàæíûì 
ñðåäñòâîì â ñèñòåìå èíòåðñåìèîòè÷íîñòè ÿâëÿåòñÿ æèâîïèñíûé 
ñòèëü àâòîðà. Ïîýò, ïîäðàæàÿ õóäîæíèêó, ñòàðàåòñÿ ñáëèçèòü 
ÿçûêîâûå ñðåäñòâà âûðàæåíèÿ ñ õóäîæåñòâåííûìè ñðåäñòâàìè 
æèâîïèñè.

Èíòåðìåäèàëüíîñòü  – îñîáûé òèï âíóòðèòåêñòîâûõ âçàèìîñ-
âÿçåé â ïðîèçâåäåíèè, îñíîâàííûé íà âçàèìîäåéñòâèè õóäîæå-
ñòâåííûõ êîäîâ ðàçíûõ èñêóññòâ. Â ñèòóàöèè «èñêóññòâî êàê 
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îçíà÷àþùåå» ëèòåðàòóðà ñòðåìèòñÿ çàèìñòâîâàòü ñðåäñòâà âûðà-
æåíèÿ äðóãîãî èñêóññòâà. Åñëè ðå÷ü èä¸ò îá îðèåíòàöèè íà èêî-
íè÷åñêèé òåêñò, òî ýòî ìîæåò ïðîÿâëÿòüñÿ â æèâîïèñíîñòè, ÿð-
êîé îáðàçíîñòè. Â ñëó÷àå «èñêóññòâî êàê îçíà÷àåìîå» ðå÷ü èä¸ò î 
êîìïîçèöèîííîì, ñòðóêòóðíîì ñõîäñòâå, ïîïûòêå âîñïðîèçâåñòè 
òåõíèêó êîìïîçèöèè, òèïîâûå ôîðìû. Â ñèòóàöèè «èñêóññòâî 
êàê ðåôåðåíò» ëèòåðàòóðà ñòðåìèòñÿ îâëàäåòü îáðàçîì õóäîæå-
ñòâåííîãî ìèðà èíîãî èñêóññòâà, áóäü òî ìóçûêàëüíîå ïåðåæè-
âàíèå èëè îáðàçû è ñþæåòû æèâîïèñíîãî, ñêóëüïòóðíîãî, àðõè-
òåêòóðíîãî òåêñòà.

Â çàðóáåæíîì ëèòåðàòóðîâåäåíèè ðàçðàáîòàíî íåñêîëüêî èí-
òåðìåäèàëüíûõ òèïîëîãèé, ñðåäè êîòîðûõ îñíîâàòåëüíûìè ñ÷è-
òàþòñÿ ëèòåðàòóðíî-ìóçûêàëüíàÿ êëàññèôèêàöèÿ Ñ.Ï. Øåðà è 
ëèòåðàòóðíî-æèâîïèñíàÿ À.À. Õàíçåí-Ë¸âå [Scher, 1970; Han-
sen-Löve, 1983]. Â ïîñëåäíåé êëàññèôèêàöèè àâòîðîì ðàññìàòðè-
âàþòñÿ òðè òèïà èíòåðìåäèàëüíîñòè. Ê ïåðâîìó òèïó îí îòíîñèò 
ìîäåëèðîâàíèå ìàòåðèàëüíîé ôàêòóðû äðóãîãî âèäà èñêóññòâà 
â ëèòåðàòóðå (ìåëîäèêà ïîýòè÷åñêîé ðå÷è, âèçóàëüíàÿ ïîýçèÿ/ 
ïðîçà, ïðèíöèï ìîíòàæà, ïðîñòðàíñòâåííàÿ ïåðñïåêòèâà). Âòî-
ðîé òèï èíòåðìåäèàëüíîñòè ñâÿçàí ñ îòðàæåíèåì â ëèòåðàòóð-
íîì ïðîèçâåäåíèè ôîðìîîáðàçóþùèõ ïðèíöèïîâ æèâîïèñíîãî 
ïîëîòíà, àðõèòåêòóðíîãî ñîîðóæåíèÿ, ìóçûêàëüíîãî ïðîèçâåäå-
íèÿ, êèíîêàðòèíû. Òðåòèé òèï îñíîâàí íà èñïîëüçîâàíèè â ëè-
òåðàòóðíîì òåêñòå îáðàçîâ, ìîòèâîâ, ñþæåòîâ äðóãèõ èñêóññòâ. 
Â ýòîì ñëó÷àå ðåàëèçóåòñÿ ïðèíöèï «òåêñòà â òåêñòå» Ëîòìàíà, 
«èñêóññòâà â èñêóññòâå» Ôàðûíî, «ãåðàëüäè÷åñêîé êîíñòðóêöèè» 
ßìïîëüñêîãî [Faruno, 1991; ßìïîëüñêèé, 1993; Ëîòìàí, 1997; 
Ëîòìàí, 1999].

Äàííàÿ òèïîëîãèÿ ñîîòíîñèòñÿ ñ òåõíè÷åñêîé êëàññèôèêàöè-
åé Ãàíñà Ëóíäà, â êîòîðîé òàêæå âûäåëÿþòñÿ òðè êîìïîíåíòà: 
êîìáèíàöèÿ (ñî÷åòàíèå âèçóàëüíîãî è ñëîâåñíîãî â ñîñòàâíûõ 
ïðîèçâåäåíèÿõ òèïà ýìáëåì), èíòåãðàöèÿ (âèçóàëèçàöèÿ ôîðìû 
ëèòåðàòóðíûõ ïðîèçâåäåíèé êàê â ñòèõàõ áàðîêêî, «Êàëëèãðàì-
ìàõ» Àïîëëèíåðà), òðàíñôîðìàöèÿ (ñëîâåñíîå ïåðåëîæåíèå ïðî-
èçâåäåíèÿ âèçóàëüíîãî èñêóññòâà) [Lund, 1992].

Ïðè àíàëèçå ëèòåðàòóðíîãî ïðîèçâåäåíèÿ, â êîòîðîì âçàèìî-
äåéñòâóþò èñêóññòâà, ñëåäóåò îòûñêàòü íåêèé æèâîïèñíûé êîä, 
ïðè ïîìîùè êîòîðîãî áóäåò âîçìîæíî ðàñøèôðîâàòü ìåëü÷àéøèå 
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îòòåíêè õóäîæåñòâåííîãî ñîäåðæàíèÿ. Èíòåðìåäèàëüíûé àíàëèç 
òåêñòà îïèðàåòñÿ íà òåçèñ î òîì, ÷òî âñå ìåäèà – õóäîæåñòâåííûå 
ñðåäñòâà è ìåòîäû ðàçíûõ âèäîâ èñêóññòâà [Òèøóíèíà, 2001] èëè 
ñàìè èñêóññòâà [Wolf, 1999] – ÿâëÿþòñÿ îñîáûì ñïîñîáîì ïåðåäà-
÷è õóäîæåñòâåííîé èíôîðìàöèè; è ñ ñåìèîòè÷åñêîé òî÷êè çðåíèÿ 
â ýòîì îòíîøåíèè îíè ÿâëÿþòñÿ ðàâíîïðàâíûìè, «íî â êàæäîì 
âèäå èñêóññòâà îíè îðãàíèçóþòñÿ ïî ñâîåìó ñâîäó ïðàâèë» [Èëüèí, 
1998, c. 8]. Æèâîïèñíûå ìåäèà â ëèòåðàòóðíîì òåêñòå – îäèí èç 
èíñòðóìåíòîâ âîïëîùåíèÿ àâòîðîì ãëóáèííîãî ôèëîñîôñêîãî 
ñìûñëà ïðîèçâåäåíèÿ (ñêðûòûå, èìïëèöèòíûå ñìûñëû). Èíòåðìå-
äèàëüíîñòü âîçíèêàåò âñëåäñòâèå óñëîæíåíèÿ ïðèíöèïîâ îðãàíè-
çàöèè õóäîæåñòâåííîãî òåêñòà, êîòîðûé çàèìñòâóåò, àññèìèëèðóåò 
ñâîéñòâà òåêñòîâ, ïðèíàäëåæàùèõ äðóãèì âèäàì èñêóññòâà. Ýòî è 
îñîáûé ñïîñîá îðãàíèçàöèè õóäîæåñòâåííîãî òåêñòà, è ñïåöèôè÷å-
ñêàÿ ìåòîäîëîãèÿ àíàëèçà îòäåëüíî âçÿòîãî ïðîèçâåäåíèÿ èñêóñ-
ñòâà è ÿçûêà õóäîæåñòâåííîé êóëüòóðû â öåëîì, îïèðàþùàÿñÿ íà 
ïðèíöèïû ìåæäèñöèïëèíàðíûõ èññëåäîâàíèé. 

Ïðè àíàëèçå õóäîæåñòâåííîãî ïðîèçâåäåíèÿ, îáëàäàþùåãî èí-
òåðìåäèàëüíîñòüþ, â êà÷åñòâå ñòèëåâîé äîìèíàíòû ìîãóò âûñòó-
ïàòü æèâîïèñíîñòü (æèâîïèñíàÿ èçîáðàçèòåëüíîñòü, ïîâûøåííàÿ 
ìåòàôîðè÷íîñòü, êàòåãîðèè äâèæåíèÿ, çâóêà, ñâåòà, öâåòà; ïðèí-
öèï çåðêàëüíîñòè), ìóçûêàëüíîñòü (ìóçûêàëüíàÿ âûðàçèòåëü-
íîñòü, íàïåâíîñòü, èíòîíèðîâàíèå, âîçìîæíîñòè ñëîâà â àñïåêòå 
ìóçûêàëüíîãî), äåêîðàòèâíîñòü (ñëîâåñíîå äåêîðèðîâàíèå òåê-
ñòà). Â èíòåðìåäèàëüíîé ïîýòèêå çâóêîâûå, öâåòîâûå, æåñòîâûå 
«êîðíè» ëèòåðàòóðû îáåñïå÷èâàþò ñëîâåñíîìó ïðîèçâåäåíèþ íà-
ãëÿäíîñòü, äèíàìèêó, õîðåîãðàôèþ.

Â íàñòîÿùåå âðåìÿ âîçìîæíîñòü îáðàùåíèÿ ê ôåíîìåíó èí-
òåðìåäèàëüíîñòè îáóñëîâëåíà òåì, ÷òî íà ñìåíó ìîíîëèòíîé êîí-
öåïöèè ìèðà ïðèõîäèò ñòåðåîôîíè÷åñêàÿ ïàðàäèãìà [Ñèäîðîâà, 
2006], ïðîèñõîäèò ðàçãåðìåòèçàöèÿ ãðàíèö èñêóññòâà, ðàçíûå 
âèäû èñêóññòâà ñëèâàþòñÿ â åäèíîå íåäåëèìîå õóäîæåñòâåííîå 
öåëîå, ñòàíîâÿòñÿ ìóëüòèìåäèéíûìè, êîìáèíèðóþùèìè òåêñò, 
çðèòåëüíûé îáðàç, çâóê (öâåòîìóçûêàëüíûå çðåëèùà, âèäåîèí-
ñòàëëÿöèè, «öèôðîâàÿ ëèòåðàòóðà», àóäèîêíèãà). Èíòåðìåäèàëü-
íîñòü íà÷èíàåò ðàññìàòðèâàòüñÿ íå òîëüêî íà óðîâíå öåëîñòíîãî 
ìåòàïðîñòðàíñòâà è ìåòàÿçûêà êóëüòóðû, íî è íà ìèêðîóðîâ-
íå – íà óðîâíå âíóòðèòåêñòîâûõ ñâÿçåé ðàçíûõ èñêóññòâ. Â ýòîì 
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ñìûñëå ëèòåðàòóðà, âáèðàÿ â ñâîé êîíòåêñò òåêñòû äðóãèõ èñ-
êóññòâ, ñòàíîâèòñÿ ìåòàëèòåðàòóðîé.

Òàêàÿ óñëîæí¸ííàÿ èñêóññòâàìè ëèòåðàòóðà äåëàåò ïîïûò-
êó âîññòàíîâèòü êóëüòóðíîå öåëîå ÷åðåç äèàëîã ðàçíîðîäíûõ 
êóëüòóðíûõ ÿçûêîâ â ïðåäåëàõ îäíîãî òåêñòà. Íàëè÷èå òàêîãî 
äèàëîãà èñêóññòâ â õóäîæåñòâåííîì òåêñòå â ñîâðåìåííîì ëèòå-
ðàòóðîâåäåíèè ïîëó÷èëî íàçâàíèå ìåòàòåêñòà. Ñóùåñòâîâàíèå 
ìåòàòåêñòà ñòàëî âîçìîæíûì áëàãîäàðÿ àâòîíîìíîñòè èñêóññòâà 
è åãî êîíòåêñòóàëüíîé êðåàòèâíîñòè [Ãðîéñ, 2003], êîòîðûå áûëè 
äîñòèãíóòû â ýïîõó ìîäåðíà, ïðåäâåñòíèêîì êîòîðîãî áûëî òâîð-
÷åñòâî Ìîððèñà.

Èíòåðìåäèàëüíîñòü õóäîæåñòâåííîãî òâîð÷åñòâà Ìîððèñà ïî-
êàçûâàåò, íàñêîëüêî ìàñòåðñêè îí ñóìåë ïðèìåíèòü ïðè¸ì çà-
èìñòâîâàíèÿ ëèòåðàòóðíûì òåêñòîì âûðàçèòåëüíûõ ñðåäñòâ, 
îáðàçíûõ ñòðóêòóð, ñòèëåâûõ, æàíðîâûõ, ñþæåòíûõ è êîìïî-
çèöèîííûõ îñîáåííîñòåé æèâîïèñè, àðõèòåêòóðû, ñêóëüïòóðû, 
äåêîðàòèâíîãî èñêóññòâà, ìóçûêè, è íàîáîðîò. Åãî ïîýòè÷åñêèå 
è ïðîçàè÷åñêèå òåêñòû îïèðàþòñÿ íà ïðîèçâåäåíèÿ äðóãèõ èñ-
êóññòâ, æèâîïèñíî-äåêîðàòèâíûå øåäåâðû èìåþò ëèòåðàòóðíóþ 
îñíîâó. Ìîððèñ, áóäó÷è ìàñòåðîì õóäîæåñòâåííîãî ïåðåâîäà, è 
â ëèòåðàòóðå, è â æèâîïèñè øèðîêî ïðèìåíÿë òåêñòû ïåðåâî-
äèìûõ àâòîðîâ è ýïîñîâ («Áåîâóëüô», «Îäû» Ãîðàöèÿ, «Ýíåèäà» 
Âåðãèëèÿ, «Îäèññåÿ» Ãîìåðà, «Ðóáàéÿò» Õàéÿìà, èñëàíäñêèå 
ñàãè, ôðàíöóçñêèå ðîìàíû).

Â ïðîèçâåäåíèÿõ Óèëüÿìà Ìîððèñà âûÿâëÿåòñÿ âçàèìîäåé-
ñòâèå èñêóññòâ íà ìåæúÿçûêîâîì óðîâíå; èíòåðìåäèàëüíûé ïðèí-
öèï ïîñòðîåíèÿ òåêñòà ïîëó÷àåò çäåñü ñâî¸ ýñòåòè÷åñêîå îáîñíî-
âàíèå. Ìîððèñîâñêèé îáðàç ñòàíîâèòñÿ ñèíòåòè÷åñêèì áëàãîäàðÿ 
âçàèìîäåéñòâèþ èñêóññòâ íå ïî ïðèíöèïó âçàèìîäîïîëíåíèÿ, à 
ïî ïðèíöèïó âçàèìîïðîíèêíîâåíèÿ ÿçûêîâ ðàçíûõ èñêóññòâ äðóã 
â äðóãà íà îñíîâå öèòàöèè èñõîäíîãî ïðåòåêñòà. Â äàííîì ñëó÷àå 
ñîçäà¸òñÿ ñîâåðøåííî íîâûé ïî ñìûñëó è ñîäåðæàíèþ îáðàç, òàê 
êàê êàæäûé âèä èñêóññòâà, ïåðåõîäÿ â èíóþ ýñòåòè÷åñêóþ ñèñòå-
ìó, ïðåîáðàæàåòñÿ, îáðåòàÿ íîâóþ õóäîæåñòâåííóþ âûðàçèòåëü-
íîñòü. Ñàìè âèäû èñêóññòâà ñòàíîâÿòñÿ ïðè ýòîì õóäîæåñòâåí-
íûìè ýëåìåíòàìè â ñîçäàíèè íîâîãî ýñòåòè÷åñêîãî öåëîãî. 

Â õóäîæåñòâåííîì òâîð÷åñòâå Ìîððèñà ìîæíî âûäåëèòü êàê 
ýêñïëèöèòíûå, òàê è èìïëèöèòíûå âèäû èíòåðìåäèàëüíîñòè 
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â çàâèñèìîñòè îò òèïà òåêñòà (ëèòåðàòóðíîãî èëè æèâîïèñíî-
äåêîðàòèâíîãî). Èíòåðìåäèàëüíîñòü â åãî ìåòàòåêñòå èìååò ìåñòî 
â ñëåäóþùèõ ñëó÷àÿõ:

I. Ïðèñóòñòâèå ýëåìåíòîâ ëèòåðàòóðû â æèâîïèñíî-äåêîðàòèâ-
íûõ ïðîèçâåäåíèÿõ Ìîððèñà

I.1. Ýêñïëèöèòíîå ïðèñóòñòâèå
I.1.1. Íàëè÷èå íà ïîëîòíå àâòîðñêîãî êîììåíòàðèÿ
I.1.2. Èëëþñòðèðîâàíèå ëèòåðàòóðíîãî òåêñòà
I.1.3. Ñîçäàíèå êàðòèí ïî ìîòèâàì ëèòåðàòóðíûõ ïðîèçâåäåíèé
I.2. Èìïëèöèòíîå ïðèñóòñòâèå
I.2.1. Íàëè÷èå ìèôîëîãè÷åñêîãî êîíòåêñòà è áèáëåéñêèõ àë-

ëåãîðèé â ïðîèçâåäåíèÿõ èñêóññòâà
I.2.2. Âêëþ÷åíèå â êîíòåêñò ïðîèçâåäåíèé èñêóññòâà ëèòåðà-

òóðíûõ ñèìâîëîâ
I.2.3. Ïîýòè÷åñêîå íà÷àëî ïðîèçâåäåíèé èñêóññòâà
II. Ïðèñóòñòâèå ðàçíûõ âèäîâ èñêóññòâà â ëèòåðàòóðíûõ ïðî-

èçâåäåíèÿõ Ìîððèñà
II.1. Ýêñïëèöèòíîå ïðèñóòñòâèå
II.1.1. Ðèñóíî÷íîå ïèñüìî
II.1.2. Ñîçäàíèå ëèòåðàòóðíûõ òåêñòîâ ïî ìîòèâàì ïðîèçâåäå-

íèé èñêóññòâà
II.1.3. Âêëþ÷åíèå â êîíòåêñò ëèòåðàòóðíîãî ïðîèçâåäåíèÿ òåð-

ìèíîëîãèè ðàçíûõ âèäîâ èñêóññòâà, àëëþçèé è ðåìèíèñöåíöèé, 
ñâÿçàííûõ ñ ïðîèçâåäåíèÿìè èñêóññòâà è èõ àâòîðàìè; ïîñâÿ-
ùåíèå ëèòåðàòóðíîãî ïðîèçâåäåíèÿ õóäîæíèêó, èñêóññòâó èëè 
ïðîèçâåäåíèþ èñêóññòâà

II.2. Èìïëèöèòíîå ïðèñóòñòâèå
II.2.1. Çàèìñòâîâàíèå ëèòåðàòóðíûì òåêñòîì êîìïîçèöèîí-

íûõ îñîáåííîñòåé ðàçíûõ âèäîâ èñêóññòâà
II.2.2. Èñïîëüçîâàíèå â ëèòåðàòóðíîì òåêñòå æàíðîâûõ ýëå-

ìåíòîâ æèâîïèñè
II.2.3. Æèâîïèñíîñòü è äåêîðàòèâíîñòü ñëîâåñíûõ îïèñàíèé
II.2.3.1. Äåêîðàòèâíîñòü òåêñòà
II.2.3.2. Æèâîïèñü ñëîâîì
II.2.3.3. Êàðòèííî-ìóçûêàëüíàÿ ñèíåñòåçèÿ
Íàëè÷èå íà ïîëîòíå àâòîðñêîãî êîììåíòàðèÿ âûðàæàåòñÿ 

ó Ìîððèñà â íàäïèñÿõ, çàêëþ÷¸ííûõ â ðàìêè, îòäåë¸ííûõ îò 
îñíîâíîãî «òåêñòà». Íàäïèñü âûïîëíÿåò ðàçëè÷íûå ôóíêöèè: 
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íîìèíàòèâíóþ (äåâèçû íà ïîëîòíå); èíôîðìàöèîííóþ (ïîÿñíÿþ-
ùèå íàäïèñè, íàäïèñè-êîììåíòàðèè, âåðäþðû ïîä êàðòèíîé â 
êà÷åñòâå äîïîëíèòåëüíîé ðàìû); èíòåãðàòèâíóþ (ëèòåðàòóðíàÿ 
öèòàöèÿ, àâòîöèòàöèÿ), àòòðàêòèâíóþ è ýñòåòè÷åñêóþ. 

Ïðè èëëþñòðèðîâàíèè ëèòåðàòóðíîãî òåêñòà àâòîð ñòðåìèë-
ñÿ ïåðåäàòü ïîäòåêñò îðèãèíàëà, ðàñøèðÿë ñþæåòû, óñëîæíÿë 
àðñåíàë èçîáðàçèòåëüíûõ ñðåäñòâ è ôîðì. Îí ñîçäàâàë íåêèé 
ëèðè÷åñêèé àêêîìïàíåìåíò, èëëþñòðàöèþ-ñîïðîâîæäåíèå. Ìîð-
ðèñ îòíîñèë ê èëëþñòðàöèè íå òîëüêî ðèñóíîê, íî è îðíàìåíò, 
áîðäþð, äåêîðàòèâíóþ âñòàâêó. Äëÿ ôîëèàíòîâ, èçäàííûõ â åãî 
èçäàòåëüñòâå «Êåëüìñêîòò Ïðåññ», îí ñîçäàë îêîëî 650 ãðàôè-
÷åñêèõ ðåøåíèé. Â åãî «ñðåäíåâåêîâûõ» êíèãàõ ñî÷åòàëèñü âåð-
áàëüíûé òåêñò, èëëþñòðàöèè è îðíàìåíòû (îñíîâíîé ïðèíöèï 
åãî èñêóññòâà êíèãè).

Ïðè ñîçäàíèè ïðîèçâåäåíèé èñêóññòâà ïî ìîòèâàì ëèòåðàòó-
ðû Ìîððèñ ïîäïèòûâàë ñâî¸ òâîð÷åñòâî îáðàçàìè ìèðîâîé ëè-
òåðàòóðû. Ñðåäè íèõ áûëè «Ñêàçàíèÿ î Âîëüñóíãàõ è Íèáåëóí-
ãàõ», «Èëèàäà» Ãîìåðà, «Ìåäîâûé ìåñÿö êîðîëÿ Ðåíå», «Ðîìàí 
î Ðîçå» äå Ëîððèñà, «Ñìåðòü Àðòóðà» Ò. Ìýëîðè, «Ëåãåíäû î 
ñëàâíûõ æåíùèíàõ» Äæ. ×îñåðà, ñêàçêè Ø. Ïåððî è áðàòüåâ 
Ãðèìì, ñîáñòâåííûå ëèòåðàòóðíûå òåêñòû. 

Â æèâîïèñíî-äåêîðàòèâíûõ òåêñòàõ Ìîððèñà âîïëîòèëèñü 
ñþæåòû ìèðîâûõ ìèôîëîãèé: ñåâåðíîé, êåëüòñêîé, âîñòî÷íîé. 
Áîëüøîå çíà÷åíèå îí ïðèäàâàë ñþæåòàì è îáðàçàì àíòè÷íîé 
ìèôîëîãèè – ãðå÷åñêîé è ðèìñêîé. Íåèññÿêàåìûì èñòî÷íèêîì 
äëÿ åãî ïðîèçâåäåíèé áûëà Áèáëèÿ. Öåíòðàëüíûìè â òâîð÷åñòâå 
Ìîððèñà áûëè îáðàç Õðèñòà è ïî÷èòàåìûå èì ñâÿòûå, ïðîðîêè è 
áèáëåéñêèå ïåðñîíàæè (Äåâà Ìàðèÿ, Ñâÿòîé Ãåîðãèé, Àíãåëû). 

Â åãî ïðîèçâåäåíèÿõ èñêóññòâà ïðèñóòñòâóþò ñèìâîëû, ñâÿ-
çàííûå ñ ëèòåðàòóðîé, ìèôîëîãèåé, õðèñòèàíñòâîì. Âûáîð ñþæå-
òîâ îáóñëîâëåí òåìîé öåëîñòíîñòè, âñåîáùåé îðãàíè÷åñêîé ñâÿçè 
âñåãî ñóùåãî (ðîñò, ðàçâèòèå, îáíîâëåíèå). Îòñþäà ÷àñòîå îáðàùå-
íèå ê ñèìâîëèêå «Âðåì¸í ãîäà». Âàæíûìè áûëè è ðàñòèòåëüíûå 
ìîòèâû – äåðåâà è öâåòêà, êîòîðûå îí íàäåëÿë ñèìâîëèçìîì. 
Â õóäîæåñòâåííîì äèñêóðñå èìåëè ìåñòî ìåòàôîðû Ëåñà è Ñàäà 
êàê åäèíåíèÿ ïðîòèâîïîëîæíûõ ñóùíîñòåé. 

Ëèòåðàòóðíîñòü ñèìâîëèçìà êàðòèí Ìîððèñà ïåðåõîäèò â òà-
êîé ôåíîìåí, êàê ïîýòè÷åñêîå íà÷àëî ïðîèçâåäåíèé èñêóññòâà. 
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Åãî êàðòèíû, òêàíè, îáîè, âèòðàæè, êîâðû, âûøèâêè, ïëèòêè, 
ãîáåëåíû, ìåáåëü, êíèãè ðàññêàçûâàëè ñêàçêè, áûëè ëèðè÷åñêè-
ìè è äðàìàòè÷åñêèìè ïîýìàìè, îáëàäàëè íàððàòèâíîñòüþ, ñþ-
æåòíîñòüþ, ïîýòè÷åñêîé îáðàçíîñòüþ. Â åãî èçîáðàçèòåëüíîì èñ-
êóññòâå âîïëîòèëàñü èäåÿ îäóõîòâîðåíèÿ, ïîýòèçàöèè ìàòåðèè, 
îáðåòåíèÿ öåëîñòíîãî ïîâåñòâîâàòåëüíîãî ïðîñòðàíñòâà.

Ðèñóíî÷íîå ïèñüìî ó Ìîððèñà ìîæåò áûòü îðíàìåíòàëüíûì 
è èçîáðàçèòåëüíûì. Ê îðíàìåíòàëüíîìó – îòíîñÿòñÿ ðèñóíêè â 
ðóêîïèñÿõ è çàïèñíûõ êíèæêàõ (èçîáðàæåíèÿ ëàíäøàôòà, ðàñ-
òåíèé, ïòèö, ïîðòðåòû, çàðèñîâêè ñðåäíåâåêîâûõ àðòåôàêòîâ, 
äîñïåõîâ, îðóæèÿ, àðõèòåêòóðíûõ äåòàëåé, äèçàéíû øïàëåð, 
ãðàôè÷åñêèå ìèíèàòþðû), îðíàìåíòû â èëëþìèíèðîâàííûõ è 
ïå÷àòíûõ êíèãàõ, êàëëèãðàôè÷åñêè âûïèñàííûå áóêâû; ê èçî-
áðàçèòåëüíîìó – èíèöèàë-ëèòåðû ñ ñþæåòíûìè ýëåìåíòàìè. 

Ìîððèñ ñîçäàâàë ëèòåðàòóðíûå òåêñòû ïî ìîòèâàì ïðîèçâå-
äåíèé èñêóññòâà (àðõèòåêòóðíûå ñîîðóæåíèÿ, èëëþìèíèðîâàí-
íûå êíèãè è äåêîðàòèâíûå èçäåëèÿ Ñðåäíèõ âåêîâ, êàðòèíû 
Ä.Ã. Ðîññåòòè è Ý. Á¸ðí-Äæîíñà, àâòîèëëþñòðàöèè ê êàðòèíàì, 
âûøèâêàì, ðîñïèñÿì, ãîáåëåíàì, ïëèòî÷íûì êîìïîçèöèÿì). Åãî 
èçëþáëåííûì æàíðîì áûëè «Ïîýìû ê êàðòèíàì».

Â ïðîèçâåäåíèÿõ Ìîððèñà åñòü ìåñòî òåðìèíîëîãèè æèâîïèñè 
è àðõèòåêòóðû, àëëþçèÿì è ðåìèíèñöåíöèÿìè, ñâÿçàííûì ñ èñ-
êóññòâîì. Ïî çàêîíàì ñêóëüïòóðû ñòðîÿòñÿ ãëàâíûå îáðàçû åãî 
ïðîèçâåäåíèé. Äåêîðàòèâíûå èñêóññòâà ïðîíèçûâàþò âñå åãî òåê-
ñòû, «èíòåðüåðû» êîòîðûõ çàïîëíåíû âûøèâêàìè è ãîáåëåíàìè, 
âèòðàæàìè è ôðåñêàìè, ðîñïèñÿìè è òêàíÿìè. Çíàêîâûìè ãåðî-
ÿìè åãî ïðîèçâåäåíèé ÿâëÿþòñÿ õóäîæíèê (èëè òâîðåö âîîáùå) 
è ïðîèçâåäåíèå èñêóññòâà (çà÷àñòóþ áåçûìÿííîå: ñîáîð, äâîðåö, 
öåðêîâü, ÷àñîâíÿ, êíèãà, êàðòèíà, ôðåñêà). Ìîððèñ âïèñûâàë îá-
ðàç õóäîæíèêà è ïðîèçâåäåíèÿ èñêóññòâà â êîíòåêñò îáùåñòâà, â 
êîòîðîì ãëàâíàÿ ðîëü ïðèíàäëåæàëà èñêóññòâó. Èñêóññòâîì ïðî-
íèçàíà âñÿ òêàíü åãî òåêñòîâ, îñíîâàííûõ íà ñèíòåçå èñêóññòâ. 
Ãëàâíûå ãåðîè ïèñàòåëÿ ñòðåìÿòñÿ äîñòè÷ü âûñøåãî ïóíêòà ñâîå-
ãî áûòèÿ – Äâîðöà Èñêóññòâ.

Ëèòåðàòóðíîå ïðîèçâåäåíèå Ìîððèñà çàèìñòâóåò êîìïîçèöè-
îííûå îñîáåííîñòè ðàçíûõ èñêóññòâ. Êîìïîçèöèÿ óñëîæí¸ííî-
ãî èñêóññòâàìè òåêñòà ìîæåò áûòü àðõèòåêòóðíîé, êàðòèííîé, 
èêîíè÷åñêîé, ìèíèàòþðíîé. Äëÿ íåãî âàæíîé áûëà «àðõèòåê-
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òóðíàÿ îðãàíèçàöèÿ» êíèãè; îí âîñïðèíèìàë êíèãó êàê ôîðìó, 
êîíñòðóêöèþ. Åãî ïðîèçâåäåíèÿ ñêîíñòðóèðîâàíû ïî ïðèíöèïó 
«ëåñòíèöû», «ìàòð¸øêè», «øêàôà», ãäå êàæäàÿ ñòóïåíü, îòäå-
ëåíèå èëè ÿùèê ñîäåðæèò ñâîé ñìûñë, ñâîþ èñòîðèþ, îðãàíè÷íî 
âõîäÿùóþ â ïîñëåäóþùèé óðîâåíü. Â ïðîçàè÷åñêèõ è ïîýòè÷å-
ñêèõ ïðîèçâåäåíèÿõ Ìîððèñà åñòü îáùàÿ ÷åðòà – îí ñîçäàâàë èõ 
ïî ïðèíöèïàì äèçàéíà, âçÿâ çà îñíîâó ìîòèâ äâèæåíèÿ, ðàçâè-
òèÿ, ïîòîêà (âîäíàÿ è ðàñòèòåëüíàÿ ñèìâîëèêà). Â ëèòåðàòóðíûõ 
òåêñòàõ îí ñîçäàâàë æèâîïèñíûå ïîëîòíà: êàðòèíû, ãîáåëåíû, 
âèòðàæè, èõ ñåðèè è öèêëû, ïàðíûå êîìïîçèöèè, ïîëèïòèõè. 
Èêîíîãðàôèÿ âîïëîòèëàñü â åãî êýðîëàõ, ïîýìàõ íà àðòóðîâñêóþ 
òåìàòèêó. Äëÿ åãî ðàííèõ òåêñòîâ õàðàêòåðíî èõ óïîäîáëåíèå ìè-
íèàòþðàì èç ñðåäíåâåêîâûõ èëëþìèíèðîâàííûõ ìàíóñêðèïòîâ.

Â òåêñòàõ Ìîððèñà âèäû èñêóññòâà «ðåàëèçóþòñÿ» è â æè-
âîïèñíûõ æàíðàõ ïîðòðåòà, ïåéçàæà, èíòåðüåðà, íàòþðìîðòà. 
Ïèñàòåëü ñîçäà¸ò èäåàëèçèðóþùèé è ãðîòåñêíûé ïîðòðåò; «âïè-
ñûâàåò» ïîðòðåòû â ðàìêè ïåéçàæíûõ çàðèñîâîê, ïðåâðàùàÿ 
ïåðñîíàæè â ÷àñòü ïðèðîäû. Îí ðèñóåò òîïîãðàôè÷åñêèå è æèâî-
ïèñíûå ïåéçàæè: äèêèå, ñåëüñêèå, ãîðîäñêèå. Åãî ïåéçàæè èìå-
þò òåíäåíöèþ ê ïåðåâîïëîùåíèþ è âçàèìîçàìåíÿåìîñòè, à ïðè-
ðîäíûé è àðõèòåêòóðíûé ëàíäøàôòû ãàðìîíè÷íî ñîñóùåñòâóþò. 
Ïðè ïîìîùè èñêóññòâà èíòåðüåðà (îò õèæèíû äî çàìêà) Ìîððèñ 
äåêîðèðîâàë ïðîñòðàíñòâî ïðîèçâåäåíèÿ. Åãî èíòåðüåðû ñî÷åòà-
ëèñü ñ ïåéçàæàìè, ñòàíîâèëèñü äðóã äðóãîì: ðåêè è ðó÷üè óïî-
äîáëÿëèñü òêàíÿì, öâåòóùèå ïîëÿ è ëóãà ïðåâðàùàëèñü â êîâðû, 
ëåñà è ñàäû – â ãîáåëåíû. Ïðåäìåòîì åãî íàòþðìîðòà áûëà êàê 
íåîäóøåâë¸ííàÿ, òàê è æèâàÿ, íà ìãíîâåíèå «çàñòûâøàÿ» ïðè-
ðîäà (æèâîòíûå, ïòèöû, äåðåâüÿ, öâåòû). 

Äëÿ åãî ïðîèçâåäåíèé õàðàêòåðíû æèâîïèñíîñòü è äåêîðàòèâ-
íîñòü ñëîâåñíûõ îïèñàíèé. Ýòè äâå êàòåãîðèè ó÷àñòâóþò â ðåà-
ëèçàöèè ïðèíöèïà âçàèìîäåéñòâèÿ èñêóññòâ â òåêñòàõ íà óðîâ-
íå ëåêñèêî-ñòèëèñòè÷åñêîãî êîíòåêñòà. Äåêîðàòèâíîñòü òåêñòà 
îáåñïå÷èâàåòñÿ çà ñ÷¸ò íàìåðåííîé àðõàèçàöèè òåêñòà. Ïèñàòåëü 
èñïîëüçóåò ñèíòàêñè÷åñêóþ èíâåðñèþ è óñòàðåâøèå ãðàììàòè-
÷åñêèå êîíñòðóêöèè («äåêîðàòèâíàÿ êàíâà»), èñòîðèçìû è àð-
õàèçìû, êåííèíãè è õåéòè, ñîáñòâåííûå ïñåâäî-àðõàèñòè÷åñêèå 
ñëîâà («äåêîðàòèâíûé êîëîðèò»). Æèâîïèñíîñòü âûðàæàåòñÿ â 
èñïîëüçîâàíèè Ìîððèñîì æèâîïèñè ñëîâîì. Îí «ðèñóåò» ñëîâîì 
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ïðè ïîìîùè ñðàâíåíèé, ìåòàôîð, ýïèòåòîâ, îëèöåòâîðåíèé, ìå-
òîíèìèé, ñëîâåñíîé èãðû ñ àíòðîïîíèìàìè è òîïîíèìàìè. Åãî 
òîïîãðàôèÿ âêëþ÷àåò æèâîïèñíûå íàçâàíèÿ ãîð, äîëèí, ëåñîâ, âî-
äíûõ ïðîñòðàíñòâ, íàñåë¸ííûõ ìåñò; ÿâëÿåò ñîáîé àðõàè÷íóþ ôîð-
ìó ïåéçàæà. Îí øèðîêî èñïîëüçóåò êîëîðèòíûå ãîâîðÿùèå èìåíà 
ïåðñîíàæåé, ñîîòíîñèò æèâîïèñíîå ñëîâî ñ êà÷åñòâàìè ãåðîÿ.

Ëåêñèêî-ñòèëèñòè÷åñêèå ïðè¸ìû â åãî òåêñòàõ ðåàëèçóþòñÿ è 
â öâåòîæèâîïèñè ñëîâîì. Êîíöåïòóàëèçàöèÿ äåéñòâèòåëüíîñòè 
îñóùåñòâëÿåòñÿ ó íåãî ïðè ïîìîùè öâåòîâîãî ñðàâíåíèÿ è ýïèòå-
òà, ìåòàôîðû è ìåòîíèìèè öâåòà, ðàçíîîáðàçíûõ öâåòîâûõ êîí-
òðàñòîâ, öâåòîâîãî ñèìâîëèçìà è íåîáû÷íîé êîëîðèñòèêè. Ó Ìîð-
ðèñà öâåòîâàÿ ñèíåñòåçèÿ ÿâëÿåòñÿ îäíèì èç âèäîâ êàðòèííîé 
ñèíåñòåçèè, äðóãèì âèäîì êîòîðîé ñëóæèò çâóêîâàÿ ñèíåñòåçèÿ 
(çâóêè åñòåñòâåííîé è ÷åëîâå÷åñêîé ïðèðîäû). Åãî æèâîïèñíî-
äåêîðàòèâíûå ëèòåðàòóðíûå êàðòèíû íàñûùåííû êðàñêàìè, 
ýìîöèÿìè, ïëàñòèêîé, âèçóàëüíîñòüþ, êèíåìàòîãðàôè÷íîñòüþ.

Äëÿ ïðîèçâåäåíèé Ìîððèñà õàðàêòåðíà è ìóçûêàëüíàÿ ñèíå-
ñòåçèÿ, êîòîðàÿ âîçíèêàåò â ñëåäóþùèõ ñëó÷àÿõ: 1) ìóçûêàëü-
íîñòü ëèòåðàòóðíîãî òåêñòà: ðèòì, ðåôðåí, àëëèòåðàöèÿ, ïàðàë-
ëåëèçì, àíàôîðà, õèàçì; 2) èñïîëüçîâàíèå ðàçëè÷íûõ ïåñåííûõ 
ôîðì: ëèðè÷åñêàÿ ïåñíÿ, âîåííàÿ ïåñíÿ, áàëëàäà, êýðîë (â êà-
÷åñòâå âêëþ÷åíèé â ïðîçàè÷åñêèé òåêñò è â êîíòåêñòå ñàìîñòî-
ÿòåëüíûõ ïîýì-ïåñåí); 3) ââåäåíèå â ïîâåñòâîâàíèå â êà÷åñòâå 
ãëàâíîãî ãåðîÿ èëè ëèðè÷åñêîãî ôîíà Ìóçûêè (ïåðñîíèôèêàöèÿ, 
èìïëèöèòíûé ïåðñîíàæ, êîìïîíåíò ïîâåñòâîâàíèÿ). Ìóçûêà ó 
Ìîððèñà ñëóæèò òàêæå äåêîðàòèâíûì óêðàøåíèåì òåêñòà. Çà÷à-
ñòóþ â êîíòåêñòå åãî ïðîèçâåäåíèé ðîæäàåòñÿ íàñòîÿùèé ñèíòåç 
ìóçûêè è öâåòà. Â åãî ñèíåñòåòè÷åñêèõ òåêñòàõ ñëóõîçðèòåëüíàÿ 
ïîëèôîíèÿ îáåñïå÷èâàåò îáðàçíîå åäèíñòâî, öåëîñòíîñòü ðàçíî-
ðîäíûõ ñðåäñòâ ïðè èõ ñèíòåçå. 
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Sedykh Elina Vladimirovna (Saint Petersburg, Russia) 

INTERMEDIALITY IN W. MORRIS’S WORKS

The article considers the problem of interaction of arts in works of 
the Victorian writer and painter William Morris, one of the founders of 
the style “art nouveau” in all kinds of art, including literature. Morris’s 
metatext is based on the category of intermediality, which is described 
here with reference to its functioning, both in literary texts, and in texts 
of other kinds of art (painting, architecture, decorative arts, art of the 
book, music). The author of the article offers the full circuit of various 
kinds of intermediality (explicit and implicit), which can be applied to the 
analysis of works of the writer-painter.

Keywords: intermediality, interrelation of arts, synesthesia, English 
literature of the XIX century, William Morris
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ÓÄÊ 81: 1

Ñ.Ã. Ôèëèïïîâà (Âîëõîâ, Ðîññèÿ)

Î ÔÈËÎÑÎÔÑÊÎÌ ÄÈÑÊÓÐÑÅ È ÅÃÎ ÓÍÈÂÅÐÑÀËÜÍÎÌ 
ÑÒÀÒÓÑÅ

Ñòàòüÿ ïîñâÿùåíà îïèñàíèþ îñîáåííîñòåé ôèëîñîôñêîãî äèñêóðñà, 
êîòîðûé ðàññìàòðèâàåòñÿ êàê äèñêóðñ, çàíèìàþùèé ïðîìåæóòî÷íîå 
ïîëîæåíèå ìåæäó íàó÷íûì è õóäîæåñòâåííûì. Åãî îñîáûé óíèâåðñàëü-
íûé ñòàòóñ ïîçâîëÿåò åìó ñòàòü ñîñòàâëÿþùåé ëþáîãî äèñêóðñà è îïðå-
äåëÿòü ñèíêðåòèçì ÿçûêîâîé ëè÷íîñòè.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: äèñêóðñ, òåêñò, ñèíêðåòèçì, ÿçûêîâàÿ ëè÷íîñòü, 
ôèëîñîôñêèé äèñêóðñ

Òåíäåíöèåé ñîâðåìåííîãî íàó÷íîãî ïîçíàíèÿ ÿâëÿåòñÿ äâèæå-
íèå ê ÷åëîâåêó. Îíî îïðåäåëÿåò èíòåðåñ ëèíãâèñòà ê èçó÷åíèþ ñî-
öèàëüíîãî, ïñèõîëîãè÷åñêîãî è êîììóíèêàòèâíîãî àñïåêòîâ ÿçû-
êà, ìûñëèòåëüíûõ ïðîöåññîâ è ñîöèàëüíî çíà÷èìûõ äåéñòâèé, 
îñóùåñòâëÿþùèõñÿ ÷åðåç ïîðîæäàåìûå è âîñïðèíèìàåìûå ëè÷-
íîñòüþ òåêñòû [Òóðàåâà, 2011, ñ. 9]. Ïîíèìàåìûé êàê ïîñðåäíèê 
ïðè îáùåíèè òåêñò çàñòàâëÿåò ëèíãâèñòîâ ðàñøèðèòü îáúåêò èñ-
ñëåäîâàíèÿ è îáðàòèòüñÿ ê ïðîáëåìå äèñêóðñà. Â ñîâðåìåííîé 
ëèíãâèñòèêå ýòî ïîíÿòèå íàïîëíÿåòñÿ ðàçëè÷íûì çíà÷åíèåì, 
÷òî ñâèäåòåëüñòâóåò î åãî ñëîæíîñòè. Â äåôèíèöèÿõ äèñêóðñà, 
êàê ïðàâèëî, ïîä÷åðêèâàåòñÿ åãî êîììóíèêàòèâíûé õàðàêòåð: 
äèñêóðñ îïðåäåëÿåòñÿ êàê «âûñêàçûâàíèå, âêëþ÷åííîå â êîììó-
íèêàòèâíóþ ñèòóàöèþ», «òåêóùàÿ ðå÷åâàÿ äåÿòåëüíîñòü», «âû-
ñêàçûâàíèå â åãî âçàèìîñâÿçÿõ ñ êîììóíèêàòèâíîé ñèòóàöèåé», 
«çàâåðøåííîå êîììóíèêàòèâíîå ñîáûòèå» [Ñòàðè÷åíîê, 2008, 
ñ. 177]. Ìàêñèìàëüíî øèðîêàÿ òðàêòîâêà ïîíÿòèÿ äèñêóðñà 
ïðåäëîæåíà Í.Ä. Àðóòþíîâîé, ñîãëàñíî êîòîðîé, äèñêóðñ – ýòî 
«ðå÷ü, ïîãðóæåííàÿ â æèçíü» [Àðóòþíîâà, 2000, ñ. 137]. Ìîæíî 
îñòàíîâèòüñÿ åù¸ íà äâóõ, äîñòàòî÷íî ðàñïðîñòðàí¸ííûõ òðàê-
òîâêàõ äèñêóðñà. Ïåðâàÿ ôîêóñèðóåò âíèìàíèå íà ñâåðõëè÷íûõ 
ôàêòîðàõ êîììóíèêàöèè, îòðàæàþùèõ ïðîöåññû âîçíèêíîâåíèÿ 
è ðàçâèòèÿ êîëëåêòèâíîãî îïûòà îïðåäåëåííîãî ñïîñîáà òåêñòîî-
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áðàçîâàíèÿ. Òàê, Ì. Ôóêî, îäèí èç îñíîâîïîëîæíèêîâ òåîðèè 
äèñêóðñà, ïðåäëàãàåò îïèñàíèå äèñêóðñà êàê ñîâîêóïíîñòè âû-
ñêàçûâàíèé, ïðèíàäëåæàùèõ ê îäíîé è òîé æå ñèñòåìå ôîðìàöèé 
(äèñêóðñèâíûõ ôîðìàöèé). Äèñêóðñèâíàÿ ôîðìàöèÿ ïðåäñòàâëÿ-
åòñÿ êàê «ïðèíöèï ðàññåèâàíèÿ è ðàñïðåäåëåíèÿ» âûñêàçûâàíèé. 
Ôóêî ñ÷èòàåò îáîñíîâàííûì ãîâîðèòü î «êëèìàòè÷åñêîì äèñêóð-
ñå, äèñêóðñå ýêîíîìè÷åñêîì, äèñêóðñå åñòåñòâåííîé èñòîðèè è 
äèñêóðñå ïñèõèàòðèè» [Ôóêî, 1996, 108]. Ñõîäíóþ òî÷êó çðåíèÿ 
èçëàãàåò Ï. Ñåðèî (èçâåñòíûé ñâîèì èññëåäîâàíèåì «ñîâåòñêîãî 
ïîëèòè÷åñêîãî äèñêóðñà»), êîòîðûé íàçûâàåò ïðåäìåòîì äèñêóð-
ñèâíîãî àíàëèçà âûñêàçûâàíèÿ, ò.å. òåêñòû, ïðîèçâåäåííûå â èí-
ñòèòóöèîííûõ ðàìêàõ è íàêëàäûâàþùèõ îãðàíè÷åíèÿ íà àêòû 
âûñêàçûâàíèÿ, à òàêæå íàäåëåííûå èñòîðè÷åñêîé, ñîöèàëüíîé è 
èíòåëëåêòóàëüíîé íàïðàâëåííîñòüþ. Ýòè òåêñòû îáëàäàþò çíà÷è-
ìîñòüþ äëÿ îïðåäåëåííîãî êîëëåêòèâà, ò.ê. ñîäåðæàò ðàçäåëÿå-
ìûå óáåæäåíèÿ, ò.å. «ïðåäïîëàãàþò ïîçèöèþ â äèñêóðñíîì ïîëå» 
[Ñåðèî, 2001, ñ. 551]. Ïîäõîäû ê äèñêóðñó, ðàçðàáîòàííûå ôðàí-
öóçñêèìè ñåìèîòèêàìè, çàñòàâèëè ëèíãâèñòîâ óâèäåòü â í¸ì ñî-
âîêóïíîñòü òåìàòè÷åñêè ñîîòíåñåííûõ òåêñòîâ, ðàçëè÷àÿ òàêèì 
îáðàçîì îòäåëüíûå òèïû äèñêóðñà: õóäîæåñòâåííûé, íàó÷íûé, 
ïîëèòè÷åñêèé, ëèòåðàòóðíî-êðèòè÷åñêèé, þðèäè÷åñêèé è ò. ä. 

Èíîå âèäåíèå äèñêóðñà íîñèò ëè÷íîñòíî-îðèåíòèðîâàííûé 
(êîãíèòèâíûé) õàðàêòåð è òðàêòóåò ó÷àñòíèêîâ êîììóíèêàöèè 
êàê àâòîíîìíûå ñóáúåêòû. Äèñêóðñ â ýòîì ñëó÷àå ïðåäñòàâëÿ-
åò ñîáîé êîãíèòèâíî, ïñèõîëîãè÷åñêè, ñîöèàëüíî, êóëüòóðíî 
è ò. ä. çíà÷èìîå ñîáûòèå, âçàèìîäåéñòâèå, «îòÿãîùåííîå» õà-
ðàêòåðèñòèêàìè ðåàëüíîãî âðåìåíè êîììóíèêàòèâíûõ îáñòîÿ-
òåëüñòâ, â êîòîðûõ íàõîäÿòñÿ ó÷àñòíèêè â êà÷åñòâå ÿçûêîâûõ 
ëè÷íîñòåé [Ùèðîâà, Ãîí÷àðîâà, 2006, ñ. 109]. Åùå Ý. Áåíâå-
íèñò óñìàòðèâàë â äèñêóðñå ìàíèôåñòàöèþ âûñêàçûâàíèÿ êàê 
ñàìûé àêò ïðîèçâîäñòâà ýòîãî âûñêàçûâàíèÿ, èíäèâèäóàëüíûé 
àêò èñïîëüçîâàíèÿ ÿçûêà, «äåëî ãîâîðÿùåãî, êîòîðûé èñïîëü-
çóåò ÿçûê ïî ñâîåìó óñìîòðåíèþ». Äèàëîãè÷åñêèé ïî ïðèðîäå 
äèñêóðñ ýêñïëèöèòíî èëè èìïëèöèòíî îáðàùåí ê êîìó-ëèáî è 
ïîñòóëèðóåò íàëè÷èå ñîáåñåäíèêà [Áåíâåíèñò, 1974, ñ. 312–313]. 
Îáùåíèå äèàëîãè÷íî, äèàëîã ïðèçíàåòñÿ «åñòåñòâåííîé» ôîðìîé 
ñóùåñòâîâàíèÿ ÿçûêà. Â ïðîöåññå äèàëîãè÷åñêîãî äèñêóðñà àäðå-
ñàò âûðàæàåò ñâîå êîììóíèêàòèâíîå íàìåðåíèå è ýìîöèîíàëüíîå 
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ñîñòîÿíèå, ñîîòâåòñòâóþùåå åãî ñîöèàëüíîé è ïñèõîëîãè÷åñêîé 
ðîëè, è, ïîëüçóÿñü îáùèì ñ àäðåñàòîì êîäîì, âîçäåéñòâóåò íà 
íåãî. Â ñâîþ î÷åðåäü, àäðåñàò âû÷ëåíÿåò íàìåðåíèå ñîáåñåäíèêà, 
ñîâåðøàåò ðÿä êîãíèòèâíûõ îïåðàöèé è îïðåäåëÿåò íàïðàâëåíèå 
ñîáñòâåííîãî ðåàãèðîâàíèÿ [Ãóðî÷êèíà, 2009, ñ. 45]. Ïðè êîãíè-
òèâíîì ïîäõîäå ôóíêöèåé äèñêóðñà ïðèçíàåòñÿ «âñòðàèâàíèå» 
÷åëîâåêà â ñðåäó, îêàçûâàþùóþ âëèÿíèå íà ÿçûêîâîå ïîâåäåíèå. 
Îáëàñòü äèñêóðñà îïðåäåëÿåòñÿ òåì, ÷òî çíà÷èìî äëÿ äèàëîãà ñ 
òî÷êè çðåíèÿ ñèòóàöèè. Áîëåå òîãî, ÿçûê ïîíèìàåòñÿ êàê áèî-
ñîöèàëüíîå ÿâëåíèå, âêëþ÷åííîå â êîãíèòèâíóþ ñòðóêòóðó ÷å-
ëîâå÷åñêîãî îðãàíèçìà íà ëþáîì ýòàïå åãî ðàçâèòèÿ, à íå êàê 
êîäîâàÿ ñèñòåìà, ïðè ïîìîùè êîòîðîé îñóùåñòâëÿåòñÿ îáùåíèå. 
Òåêñò íå ñóùåñòâóåò áåç ÷åëîâåêà, ïîñêîëüêó çíà÷åíèÿ âîçíèêà-
þò â ïðîöåññå âçàèìîäåéñòâèÿ ÷åëîâåêà ñ îêðóæàþùåé ñðåäîé 
[Êðàâ÷åíêî, 2011]. Äèñêóðñ ïðèçíà¸òñÿ ëèíãâî-êîãíèòèâíîé äåÿ-
òåëüíîñòüþ ÿçûêîâîé ëè÷íîñòè, «îãðàíè÷åííîé âûäà÷åé òåêñòà 
è/èëè âîñïðèÿòèåì íîâîãî òåêñòà» [Àðõèïîâ, 2001, ñ. 108].

Â ëèíãâèñòèêå íåò åäèíîãî ïîäõîäà è ê ðàçãðàíè÷åíèþ äèñ-
êóðñà è òåêñòà. Íåðåäêî ýòè ïîíÿòèÿ ñ÷èòàþòñÿ ðàâíîçíà÷íûìè 
è âçàèìîçàìåíÿåìûìè, è ðàññìàòðèâàþòñÿ êàê «ñâÿçíàÿ ïîñëå-
äîâàòåëüíîñòü ïðåäëîæåíèé» [Äèàëåêòèêà òåêñòà, 1999, ñ. 24]. 
Îñíîâàíèåì äëÿ èõ ðàçãðàíè÷åíèÿ, åñëè òàêîâîå ïðîâîäèòñÿ, ñòà-
íîâèòñÿ ïðîòèâîïîñòàâëåíèå «ïðîöåññ – ðåçóëüòàò (ñòðóêòóðà)», 
ãäå äèñêóðñ – ñàìî ðå÷åâîå îáùåíèå, äåÿòåëüíîñòü (â ñèòóàöèè 
ñîçäàíèÿ ïèñüìåííîãî òåêñòà – óïîðÿäî÷åííîå, â ñîîòâåòñòâèè 
ñ çàêîíàìè æàíðà è ñ ïîìîùüþ ðàçëè÷íûõ äèñêóðñèâíûõ ïðèå-
ìîâ, èçëîæåíèå, ïîäà÷à çíàíèé), à òåêñò – îðãàíèçîâàííîå åäèí-
ñòâî ÿçûêîâûõ åäèíèö è èõ îòíîøåíèé (òåêñòîâûõ ñâÿçåé). Îä-
íàêî òåêñò íèêîãäà íå äàåòñÿ ëèíãâèñòó â åãî ñòàòè÷åñêîì âèäå, 
ïîñêîëüêó ïîíèìàíèå òåêñòà – îïðåäåëåííûé âèä äåÿòåëüíîñòè, 
ò.å. äèñêóðñ [òàì æå, ñ. 26]. Â íåñêîëüêî èíîì ïîíèìàíèè ñîîòíî-
øåíèÿ àêöåíòèðóåòñÿ ñòàòóñ òåêñòà êàê ñîñòàâëÿþùåé äèñêóðñà. 
Òàê, Â.Â. Êðàñíûõ ïîíèìàåò ïîä äèñêóðñîì «âåðáàëèçîâàííóþ 
ðå÷åìûñëèòåëüíóþ äåÿòåëüíîñòü êàê ñîâîêóïíîñòü ïðîöåññà è ðå-
çóëüòàòà è îáëàäàþùóþ êàê ñîáñòâåííî ëèíãâèñòè÷åñêèì, òàê è 
ýêñòðàëèíãâèñòè÷åñêèì ïëàíàìè» [Êðàñíûõ, 1999, ñ. 27]. Òåêñò 
êàê «ðåàëüíîå èçìåðåíèå» äèñêóðñà ñâÿçàí ñ ÿçûêîì, ìàíèôåñòè-
ðóåò ñåáÿ â èñïîëüçóåìûõ ÿçûêîâûõ ñðåäñòâàõ è ïðîÿâëÿåòñÿ â 
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ñîâîêóïíîñòè ïîðîæäåííûõ òåêñòîâ (Ñð. äèñêóðñ êàê ðåçóëüòàò). 
«Âèðòóàëüíîå èçìåðåíèå» äèñêóðñà ñâÿçàíî ñ êàðòèíîé ìèðà, 
êîòîðàÿ îáóñëîâëèâàåò âûáîð ÿçûêîâûõ ñðåäñòâ, ïîðîæäåíèå è 
âîñïðèÿòèå òåêñòîâ (äèñêóðñ êàê ïðîöåññ) [òàì æå]. Õàðàêòåð îò-
íîøåíèé ìåæäó òåêñòîì è äèñêóðñîì îïèñûâàåòñÿ è ñ òî÷êè çðå-
íèÿ èõ ñóùåñòâîâàíèÿ â îòêðûòîì ñåìèîòè÷åñêîì óíèâåðñóìå, 
ãäå òåêñò è äèñêóðñ èññëåäóþòñÿ êàê îòêðûòûå ñèñòåìû. Íà ïî-
ëîæåíèè îá îòêðûòîñòè äèñêóðñà, ïðåäëîæåííîì ôðàíöóçñêèìè 
ñåìèîòèêàìè, îñíîâûâàåòñÿ ïîíÿòèå èíòåðäèñêóðñèâíîñòè. Òàê, 
ïî ìíåíèþ Ï. Ñåðèî, èäåíòèôèêàöèÿ äèñêóðñà íå ìîæåò áûòü 
çàäàííîé, ïîñêîëüêó ïðîöåññ âûñêàçûâàíèÿ «ïðîíèçàí óãðîçîé 
ñìåùåíèÿ ñìûñëà» [Ñåðèî, 2001, ñ. 553]. Åñëè äèñêóðñèâíîñòü 
ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé ñâîéñòâî òåêñòà, ïîçâîëÿþùåå îòíåñòè åãî ê 
ïðîñòðàíñòâó îïðåäåëåííîãî òèïà äèñêóðñà, òî èíòåðäèñêóðñèâ-
íîñòü ñâèäåòåëüñòâóåò î íàìåðåííîì èñïîëüçîâàíèè â ïðîäóöè-
ðóåìîì òåêñòå ñòðóêòóðíûõ è ëåêñèêî-ñåìàíòè÷åñêèõ îñîáåííî-
ñòåé èíûõ òèïîâ äèñêóðñà. Èíòåðäèñêóðñèâíîñòü ïðåäïîëàãàåò 
«êîãíèòèâíîå ïåðåêëþ÷åíèå» ñ îäíîé ñèñòåìû çíàíèé íà äðóãóþ, 
÷òî îáîçíà÷àåò ïåðåõîä ñ îäíîãî òèïà äèñêóðñà íà äðóãîé. Èíòåð-
äèñêóðñèâíîñòü ìîæåò ïîíèìàòüñÿ êàê «âçàèìîäåéñòâèå, âçàè-
ìîíàëîæåíèå ðàçëè÷íûõ ìåíòàëüíûõ, ò.å. íàä- è ïðåäòåêñòîâûõ, 
ñòðóêòóð, îïåðàöèé, êîäîâûõ ñèñòåì, ôðåéìîâ â ïðîöåññå òåêñòî-
ïðîèçâîäñòâà» [×åðíÿâñêàÿ, 2007, ñ. 22].

Êîíöåïöèÿ èíòåðäèñêóðñèâíîñòè îêàçûâàåòñÿ ïðîäóêòèâíîé 
ïðè ðàññìîòðåíèè ïðèíàäëåæíîñòè îäíîãî òåêñòà ê ðàçëè÷íûì 
òèïàì äèñêóðñà, è, íàîáîðîò, ïðè âêëþ÷åíèè ðàçëè÷íûõ æàí-
ðîâ, ñòèëåé, òèïîëîãè÷åñêèõ ìîäåëåé â åäèíîå äèñêóðñèâíîå 
ïðîñòðàíñòâî òåêñòîâ. Òåêñò, òàêèì îáðàçîì, ìîæåò õàðàêòåðèçî-
âàòüñÿ èíòåðäèñêóðñèâíîñòüþ êàê ðåçóëüòàò èíòåðäèñêóðñèâíîé 
äåÿòåëüíîñòè ÿçûêîâîé ëè÷íîñòè. Èíòåðäèñêóðñèâíûé õàðàêòåð 
ðå÷åâîé äåÿòåëüíîñòè ÿçûêîâîé ëè÷íîñòè ìîæåò áûòü ðàññìîòðåí 
êàê ñâèäåòåëüñòâî å¸ (ëè÷íîñòè) ñèíêðåòèçìà, â ñâîþ î÷åðåäü, 
ïðåäîïðåäåëÿþùåãî ñèíêðåòèçì å¸ äèñêóðñà. 

Íåîáõîäèìî îòìåòèòü, ÷òî ñèíêðåòèçì â øèðîêîì ñìûñëå ýòî-
ãî òåðìèíà òðàêòóåòñÿ êàê íåðàñ÷ëåíåííîñòü ðàçëè÷íûõ âèäîâ 
êóëüòóðíîãî òâîð÷åñòâà, ñâîéñòâåííàÿ ðàííèì ñòàäèÿì åãî ðàçâè-
òèÿ. ×àùå âñåãî ýòîò òåðìèí ïðèìåíÿåòñÿ ê îáëàñòè èñêóññòâà è 
îòíîñèòñÿ ê ôàêòàì èñòîðè÷åñêîãî ðàçâèòèÿ ìóçûêè, òàíöà, äðà-
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ìû è ïîýçèè. Èçó÷åíèå ÿâëåíèé ñèíêðåòèçìà ñûãðàëî âàæíóþ 
ðîëü â ðàçðåøåíèè âîïðîñîâ ïðîèñõîæäåíèÿ è èñòîðè÷åñêîãî 
ðàçâèòèÿ èñêóññòâ [Ôóíäàìåíòàëüíàÿ ýëåêòðîííàÿ áèáëèîòåêà, 
http://feb-web.ru/feb/litenc/encyclop/lea/lea-7341.htm]. Ñèíêðå-
òèçì, õàðàêòåðèçóþùèéñÿ íåðàñ÷ëåíåííîñòüþ ìîäàëüíîñòåé, îò-
ñóòñòâèåì ïîíèìàíèÿ îòëè÷èÿ ìèðà è ÿâëåíèé îò ëîãè÷åñêèõ îï-
ïîçèöèé, ðàññìàòðèâàåòñÿ êàê äðåâíåéøèé ïðèíöèï îòíîøåíèÿ 
÷åëîâåêà ê ìèðó, ê ñàìîìó ñåáå è ê ñâîåé äåÿòåëüíîñòè.

Îäíàêî ñèíêðåòèçì êàê ðàííÿÿ ñòàäèÿ ãåíåçèñà ÷åëîâå÷åñêî-
ãî ìûøëåíèÿ, ïðåäøåñòâóþùàÿ ñîâðåìåííîìó ýòàïó ëîãè÷åñêîãî 
ðàöèîíàëèñòè÷åñêîãî ìûøëåíèÿ, ïðèíèìàåòñÿ íå âñåìè ó÷¸íû-
ìè. Òàê, Ì.Â. Íèêèòèí ñ÷èòàåò, ÷òî ïðèçíàíèå ñèíêðåòèçìà â 
êà÷åñòâå ñòàäèè óìñòâåííîãî ðàçâèòèÿ ÷åëîâåêà îçíà÷àåò, ÷òî 
íà ðàííåì ýòàïå èñòîðèè êîíöåïòóàëüíàÿ êàòåãîðèçàöèÿ ìèðà 
ïðîèçâîäèëàñü íå íà ñóùíîñòíîé, à íà àíàëîãè÷åñêîé îñíîâå, íå 
ïîñðåäñòâîì ñóùåñòâåííûõ ñâîéñòâ âåùåé, à ïîñðåäñòâîì èõ ïî-
âåðõíîñòíîãî óïîäîáëåíèÿ ïî âíåøíèì ïðèçíàêàì. Â ðåçóëüòàòå 
÷åëîâåê íå ñìîã áû îðèåíòèðîâàòüñÿ â ìèðå äåéñòâèòåëüíîñòè, 
ïîñêîëüêó äëÿ óñïåøíîé îðèåíòàöèè â ìèðå â êà÷åñòâå áàçèñ-
íîé íåîáõîäèìà ìàêñèìàëüíî ïðîãíîñòè÷íàÿ è èíôîðìàòèâíàÿ 
ðàöèîíàëüíàÿ ñèñòåìà êëàññîâ è êàòåãîðèé. «Óâû, ïî âñåé âå-
ðîÿòíîñòè, íå áûëî â ñêîëüêî-íèáóäü ÷èñòîì âèäå» íè «äîëãîãî 
äîëîãè÷åñêîãî ýòàïà ïðîçÿáàíèÿ ñîçíàíèÿ â ìíèìûõ, äàëåêèõ îò 
äåéñòâèòåëüíîñòè ôàíòàçèéíûõ ìèðàõ», íè «âíåçàïíî ñìåíèâøå-
ãî åãî ýòàïà äåÿòåëüíîãî ëîãè÷åñêîãî îòðåçâëåíèÿ», «íè ïîëíîãî 
ñèíòåçà ëîãèêè ñ àíàëîãèåé». «Ëîãèêà âñåãäà ïîáåæäàåò, íî íå 
ñðàçó è íå ïîëíîñòüþ, à òîëüêî â êîíå÷íîì ñ÷åòå è ñ çàïîçäàíèåì, 
à àíàëîãèÿ óæèâàåòñÿ ñ ëîãèêîé, ïîä÷èíÿÿñü åé, åñëè íå âñåãäà è 
íå ñðàçó, òî îïÿòü æå â êîíå÷íîì èòîãå» [Íèêèòèí, 2003, ñ. 15–
17]. Ñòàäèàëüíàÿ ãèïîòåçà ðàçâèòèÿ ÷åëîâå÷åñêîé ìûñëè, íàñòàè-
âàåò Ì.Â. Íèêèòèí, ïðîòèâîïîñòàâëÿåò ëîãèêó è àíàëîãèþ, îáðàç 
è àáñòðàêöèþ, äóõîâíûé ñèíòåç è ìûñëèòåëüíûé àíàëèç. Ýòà ãè-
ïîòåçà ÷ðåçìåðíî ñõåìàòèçèðóåò ñòðóêòóðó ìûøëåíèÿ, óïðîùà-
åò åãî ñòðîåíèå è ôóíêöèîíèðîâàíèå. Ñîçíàíèþ-ìûøëåíèþ èç-
íà÷àëüíî ñâîéñòâåííî íàëè÷èå, îäíîâðåìåííîå ñóùåñòâîâàíèå è 
âçàèìîäåéñòâèå ïåðå÷èñëåííûõ àíòèòåç [Íèêèòèí, 2003, ñ. 20]. 
Èíòåðåñíî â ýòîé ñâÿçè ñîñëàòüñÿ è íà ìíåíèå Ê. Õþáíåðà, ñî-
ãëàñíî êîòîðîìó íàóêó íå ñëåäóåò ïðîòèâîïîñòàâëÿòü ìèôó, íà-
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óêà è ìèô ðàâíîöåííû. Ìèôîëîãè÷åñêèèé îáðàç ìèðà ïðåäñòàâ-
ëÿåò ñîáîé çàâåðøåííóþ è âñåîáúåìëþùóþ ñèñòåìó ïîíÿòèé è 
âîñïðèÿòèé, äàæå åñëè îí «îäåò â ìàñêó îáðàçíîñòè» [Õþáíåð, 
1996]. 

×åëîâåêó, òàêèì îáðàçîì, èçíà÷àëüíî ïðèñóù ñèíêðåòèçì 
ëîãè÷åñêîãî (íàó÷íîãî) è îáðàçíîãî (õóäîæåñòâåííîãî) ìûøëå-
íèÿ ñ äîìèíèðîâàíèåì ïåðâîãî. Îáà ïðåäñòàâëÿþò ñîáîé ñïåöè-
ôè÷åñêèå ôîðìû îòðàæåíèÿ ìèðà è ñïåöèôè÷åñêèå ñïîñîáû åãî 
ïîçíàíèÿ, ñïåöèôè÷åñêèå ñîñòàâëÿþùèå êàðòèíû ìèðà, ñóùå-
ñòâóþùèå íå îòäåëüíî, à â òåñíîì åäèíñòâå. Ýòè æå îñíîâíûå 
ñîñòàâëÿþùèå ïðèñóòñòâóþò è â äèñêóðñå ÿçûêîâîé ëè÷íîñòè, 
îïðåäåëÿÿ åãî ñèíêðåòèçì. Â.È. Êàðàñèê óáåæä¸í, ÷òî äëÿ åñòå-
ñòâåííîãî îáùåíèÿ õàðàêòåðåí ñèíêðåòèçì ðàöèîíàëüíîãî è ýìî-
öèîíàëüíîãî ñîäåðæàíèÿ. Â îïðåäåëåííûõ æàíðàõ ðå÷è áàëàíñ 
ìåæäó ðàöèîíàëüíûì è ýìîöèîíàëüíûì îòíîøåíèåì ê äåéñòâè-
òåëüíîñòè ìîæåò áûòü ñìåùåí â ñòîðîíó îäíîãî èç òàêèõ âèäîâ 
îòíîøåíèé [Êàðàñèê, 2009, ñ. 266]. Èçâåñòíî, ÷òî ñèíêðåòèçì íà-
ó÷íîãî è õóäîæåñòâåííîãî äèñêóðñîâ ïðîÿâëÿåòñÿ â æàíðàõ ýññå, 
äíåâíèêàõ ó÷åíûõ, èõ ïåðåïèñêå, èñòîðè÷åñêèõ ðîìàíàõ, èñòî-
ðè÷åñêèõ äîêóìåíòàëüíûõ ïîâåñòÿõ, è äðóãèõ îáðàçöàõ õóäîæå-
ñòâåííîãî äîêóìåíòàëèçìà. Òàêîãî ðîäà ñèíêðåòèçì íå ìîæåò íå 
«îñòàâèòü ñëåäû» è â «÷èñòî» õóäîæåñòâåííûõ èëè «÷èñòî» íà-
ó÷íûõ òåêñòàõ. Ìåæäó äâóìÿ ïîëþñàìè íàó÷íîãî è õóäîæåñòâåí-
íîãî, – âíîâü ñîøë¸ìñÿ íà Ì.Â. Íèêèòèíà, – ëåæèò îáøèðíàÿ 
îáëàñòü ïåðåõîäíûõ ôîðì ìûøëåíèÿ, ê êîòîðûì â ïåðâóþ î÷å-
ðåäü ñëåäóåò îòíîñèòü ôèäåéíóþ è ìèôîëîãè÷åñêóþ [Íèêèòèí, 
2003, ñ. 31]. Îäíàêî â èñòîðèè ÷åëîâå÷åñòâà ñëîæèëàñü ñôåðà 
çíàíèé, â òîé èëè èíîé ñòåïåíè îáúåäèíÿþùàÿ ðàçëè÷íûå ôîðìû 
ìûøëåíèÿ è âêëþ÷àþùàÿ â ñåáÿ íà ðàçëè÷íûõ ýòàïàõ ñâîåãî 
ðàçâèòèÿ ôèäåéíîå, ìèôîëîãè÷åñêîå è ðàöèîíàëüíîå. Ýòà ñôåðà 
çíàíèé – ôèëîñîôèÿ, íå òîëüêî çàíèìàþùàÿ îáëàñòü ïåðåõîäíûõ 
ôîðì ìåæäó îáðàçíûì è ðàöèîíàëüíûì, íî è â áîëüøîì îáúåìå 
ñ íèìè ïåðåñåêàþùàÿñÿ. 

Ñ÷èòàåòñÿ, ÷òî ôèëîñîôèÿ ðîäèëàñü ïðèìåðíî â VI âåêå äî 
í. ý., çàíÿâ ïîãðàíè÷íîå ïîëîæåíèå ìåæäó îáðàçíûì ìûøëåíè-
åì ìèôà è ïîíÿòèéíûì òåîðåòè÷åñêèì àïïàðàòîì íàóêè. Èìåííî 
â ýòî âðåìÿ ìèôîëîãè÷åñêîå ìûøëåíèå óñòóïàåò ìåñòî ðàöèî-
íàëüíûì ìåõàíèçìàì â äîìèíèðîâàíèè ïñèõè÷åñêîé æèçíè ÷å-
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ëîâåêà [Êàòðå÷êî, 1998, www.philosophy.ru/library/diskurs/00.
html]. Ôèëîñîôèÿ îáðàùåíà ê ìèðó êàê ê åäèíîìó öåëîìó, ïå-
ðåîñìûñëåíèå ôàíòàñòè÷åñêèõ ìèôîëîãè÷åñêèõ îáðàçîâ ïðèâåëî 
ê âîçíèêíîâåíèþ ôèëîñîôñêèõ ïðåäñòàâëåíèé î ìèðîâîì ïîðÿä-
êå, îáúåêòèâíîé íåîáõîäèìîñòè è ò. ä. Ïåðåõîä îò ðåëèãèîçíî-
ìèôîëîãè÷åñêèõ ïðåäñòàâëåíèé î ìèðå ê åãî ôèëîñîôñêîìó ïîíè-
ìàíèþ îçíà÷àë çàìåíó ïðîèçâîëüíîãî âûìûøëåííîãî «ðàññêàçà» 
îáîñíîâàííîé àðãóìåíòàöèåé, ðàçóìíî-ëîãè÷åñêèìè ñîîáðàæåíè-
ÿìè, ò. å. òåì, ÷òî ãðåêàìè áûëî îáîçíà÷åíî òåðìèíîì «ëîãîñ» 
[Êåññèäè, 1972, ñ. 106–107]. Ôèëîñîôèÿ êàê íàóêà, òàêèì îáðà-
çîì, ïîÿâèëàñü îäíîâðåìåííî ñ ôèëîñîôñêèì äèñêóðñîì.

Ôèëîñîôèþ òðàêòóþò êàê îñîáóþ ôîðìó îáùåñòâåííîãî ñî-
çíàíèÿ è ïîçíàíèÿ ìèðà, âûðàáàòûâàþùóþ ñèñòåìó çíàíèé 
î ôóíäàìåíòàëüíûõ ïðèíöèïàõ è îñíîâàõ ÷åëîâå÷åñêîãî áûòèÿ, 
î íàèáîëåå îáùèõ ñóùíîñòíûõ õàðàêòåðèñòèêàõ ÷åëîâå÷åñêî-
ãî îòíîøåíèÿ ê ïðèðîäå, îáùåñòâó è äóõîâíîé æèçíè âî âñåõ 
åå ïðîÿâëåíèÿõ. Îäíàêî ôèëîñîôèÿ ÿâëÿåòñÿ è òåîðåòè÷åñêèì 
ÿäðîì ìèðîâîççðåíèÿ [Ôèëîñîôèÿ: Ýíöèêëîïåäè÷åñêèé ñëî-
âàðü, 2004, ñ. 909]. Ýòî ïîçâîëÿåò ìàêñèìàëüíî ðàñøèðÿòü å¸ 
ïîíèìàíèå îò ñïåöèàëèçèðîâàííîãî (ôèëîñîôèÿ êàê íàóêà) äî 
îáèõîäíîãî (ôèëîñîôèÿ êàê ìèðîâîççðåíèå). Îñîáåííîñòè ôèëî-
ñîôèè êàê óíèâåðñàëüíîé íàóêè, ôîðìû ñîçíàíèÿ è ìèðîâîççðå-
íèÿ îïðåäåëÿþò îñîáåííîñòè ôèëîñîôñêîãî äèñêóðñà êàê òèïà 
íàó÷íîãî äèñêóðñà. Áàçîâûìè õàðàêòåðèñòèêàìè ôèëîñîôñêîãî 
äèñêóðñà ïðèçíàþòñÿ åãî âñåîáùíîñòü è ïðåäåëüíîñòü. Íàó÷íûé 
äèñêóðñ îáíàðóæèâàåò òåíäåíöèþ ê ðîñòó è òðàíñôîðìàöèè, êî-
òîðàÿ íîñèò êóìóëÿòèâíûé õàðàêòåð: äèñêóðñ, êàê ïðàâèëî, íå 
ïåðåñìàòðèâàåòñÿ ïîëíîñòüþ, íî îáîãàùàåòñÿ íîâûìè òåðìèíàìè 
è îòíîøåíèÿìè. Âñÿêèé íàó÷íî-òåîðåòè÷åñêèé äèñêóðñ, òàêèì 
îáðàçîì, ïîäðàçóìåâàåò ðÿä ïðåäïîñûëîê, êîòîðûå íå «ïðîãîâà-
ðèâàþòñÿ» â ñàìîì äèñêóðñå. Ôèëîñîôñêèé äèñêóðñ – «áåñïðåä-
ïîñûëî÷íûé». ßâëÿÿñü íåêîòîðîé òåðìèíîëîãè÷åñêîé êîíñòðóê-
öèåé, îí äîëæåí ïðåäúÿâèòü òàêèå îòíîøåíèÿ ñâîèõ òåðìèíîâ, 
êîòîðûå áûëè áû ïðåäïîñûëêàìè ëþáîãî äðóãîãî äèñêóðñà. Òåð-
ìèíû ôèëîñîôñêîãî äèñêóðñà, îáîçíà÷àþùèå ôèëîñîôñêèå êà-
òåãîðèè, íîñÿò õàðàêòåð âñåîáùíîñòè, ïîñêîëüêó ñ èõ ïîìîùüþ 
ìîæíî ãîâîðèòü î ëþáîé íàóêå. Ôèëîñîôñêèé äèñêóðñ, òàêèì îá-
ðàçîì, îêàçûâàåòñÿ ïðåäåëüíûì äèñêóðñîì, íå äîïóñêàþùèì íè-
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êàêîé ïîñëåäóþùåé ðåôëåêñèè. Ôèëîñîôñêàÿ ñèñòåìà ñîäåðæèò 
âñå, ÷òî ìîæåò ñîäåðæàòü, åå òðàíñôîðìàöèè ïðîòèâîðå÷èëè áû 
âñåîáùíîñòè, à, ñëåäîâàòåëüíî, ôèëîñîô íå ïðîäîëæàåò äèñêóðñ, 
íà÷àòûé äðóãèì, à âûíóæäåí íà÷èíàòü âñå ñ ñàìîãî íà÷àëà. Äëÿ 
ïðåäåëüíî óíèâåðñàëüíîãî ôèëîñîôñêîãî äèñêóðñà íåïðèåìëåìû 
ïðîöåäóðû âåðèôèêàöèè è ôàëüñèôèêàöèè. Ôèëîñîô ñòðåìèòñÿ 
ïîäâåðãíóòü ïðîöåäóðå ïîíèìàíèÿ ëþáîé äèñêóðñ, ïîïàäàþùèé 
â åãî ïîëå çðåíèÿ. «Ëþáîé äèñêóðñ ìîæåò áûòü âñòðîåí â ôèëî-
ñîôñêèé – êîíñòðóêöèþ, â êîòîðîé ïðèîáðåòàþò îïðåäåëåííîñòü 
ïðåäåëüíî îáùèå ïîíÿòèÿ» [Ãóòíåð, 1998, http://www.philosophy.
ru/library/diskurs/gutner.html].

Ïîãðàíè÷íîå ïîëîæåíèå ôèëîñîôñêîãî äèñêóðñà ìåæäó íà-
ó÷íûì äèñêóðñîì è ðåëèãèîçíûì äèñêóðñîì ïîä÷åðêèâàåòñÿ â 
åãî îïèñàíèè êàê òðàíñöåíäåíòàëüíîãî äèñêóðñà, ñóáúåêò êîòî-
ðîãî íå ìîæåò íàõîäèòüñÿ íè â ìèðå ðåàëüíûõ îáúåêòîâ (íàó÷íîå 
ìûøëåíèå), íè çà ïðåäåëàìè ìèðà (ôèäåéíîå ìûøëåíèå). Äëÿ 
ôèëîñîôñêîãî íàáëþäåíèÿ, ñîøë¸ìñÿ íà Ñ.Ë. Êàòðå÷êî, íàáëþ-
äàòåëü äîëæåí îêàçàòüñÿ «íà ãðàíèöå ìèðà». Ïîýòîìó «â ñòðóê-
òóðíîì ïëàíå ôèëîñîôèÿ çàíèìàåò ïîãðàíè÷íîå ïîëîæåíèå ìåæ-
äó çàäàâàåìûìè âîïðîñàìè è åùå íå íàéäåííûìè îòâåòàìè; à 
ôèëîñîôñêàÿ äåÿòåëüíîñòü – ýòî ñêîðåå âîïðîøàíèå, è â ýòîì åå 
ñïåöèôèêà â îòëè÷èå, ñêàæåì, îò íàóêè, êîòîðàÿ çàíèìàåòñÿ îò-
âå÷àíèåì íà óæå ïîñòàâëåííûå ôèëîñîôñêîé ìûñëüþ ïðîáëåìû» 
[Êàòðå÷êî, 1998, www.philosophy.ru/library/diskurs/00.html].

Ê ÿçûêîâûì îñîáåííîñòÿì ôèëîñîôñêîãî äèñêóðñà, ïðåæäå 
âñåãî, îòíîñÿò íåäåíîòàòèâíóþ ñåìàíòèêó. Ôèëîñîôñêàÿ äåÿ-
òåëüíîñòü – ýòî ðàáîòà ñ ìåòàôèçè÷åñêèìè îáúåêòàìè, èëè öå-
ëîñòíîñòÿìè: ß (Äóøà) – Ìèð (Êîñìîñ) – Áîã. Ìåòàôèçè÷åñêèé 
õàðàêòåð îáúåêòîâ ôèëîñîôèè îáóñëîâëèâàåò ñïåöèôèêó ÿçûêà, 
ñîñòîÿùóþ â åãî ñèìâîëè÷íîñòè [òàì æå]. Ôèëîñîôèþ, òàêèì îá-
ðàçîì, êàê è èñêóññòâî (ïî Þ.Ì. Ëîòìàíó), ìîæíî ðàññìàòðèâàòü 
â êà÷åñòâå âòîðè÷íîé çíàêîâîé ñèñòåìû. Ñåìàíòèêà ôèëîñîô-
ñêîãî äèñêóðñà îñëîæíåíà àêòóàëèçàöèåé êîííîòàöèé è èñïîëü-
çîâàíèåì ìåòàÿçûêà. Êîííîòàöèè, ïîðîæäàþùèå íîâûå ñìûñëû, 
îáåñïå÷èâàþò èäåîëîãè÷åñêóþ ôóíêöèþ ôèëîñîôèè, ìåòàÿçûê 
êàê ñèñòåìà òåðìèíîâ, íåîáõîäèìûõ äëÿ îïèñàíèÿ èñõîäíîãî 
ÿçûêà, ñëóæèò îñíîâàíèåì äëÿ ôèëîñîôñêîé ðåôëåêñèè [Àíêèí, 
1998, www.philosophy.ru/library/diskurs/00.html].
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Ñóùåñòâóåò ìíåíèå, ÷òî ñåãîäíÿ íàáëþäàåòñÿ òðàíñôîðìàöèÿ 
è äåôîðìàöèÿ ôèëîñîôñêîãî äèñêóðñà. Èçíà÷àëüíî îí àññîöèè-
ðîâàëñÿ ñ ïîèñêîì âå÷íûõ èñòèí, ñåé÷àñ æå àïåëëèðóåò ê ñîâðå-
ìåííûì ðåàëèÿì. Êàê ñëåäñòâèå, ïðîèñõîäèò òåðìèíîëîãè÷åñêîå 
óïðîùåíèå (ñíèæåíèå ëåêñèêè), ðàçìûâàþòñÿ ãðàíèöû ìåæäó 
îòäåëüíûìè îáëàñòÿìè ôèëîñîôèè – ñëîæíî îòëè÷èòü ðàáîòû 
ïî ýòèêå îò ðàáîò ïî ñîöèàëüíîé ôèëîñîôèè, ýïèñòåìîëîãèè, 
ôèëîñîôèè êóëüòóðû. Ñîâðåìåííûé ôèëîñîôñêèé äèñêóðñ ïðè-
áëèæàåòñÿ ê ïóáëèöèñòè÷åñêîìó è õóäîæåñòâåííîìó, ïîä âëè-
ÿíèåì ïîñòìîäåðíèñòñêèõ âçãëÿäîâ åãî èíîãäà íàçûâàþò «îñî-
áûì ëèòåðàòóðíûì æàíðîì». Ýòè òåíäåíöèè îòðàæàþò, ñ îäíîé 
ñòîðîíû, èçìåíåíèÿ â ñàìîñîçíàíèè ôèëîñîôñêîãî ñîîáùåñòâà, 
à ñ äðóãîé, – îñîáûé ïîãðàíè÷íûé ñòàòóñ ôèëîñîôèè [Èùåíêî, 
2003]. 

Ðàöèîíàëüíàÿ ýêñïëèêàöèÿ ñìûñëîâ â ôèëîñîôèè íà÷èíàåòñÿ 
ñî ñâîåîáðàçíîãî óëàâëèâàíèÿ îáùíîñòè â êà÷åñòâåííî ðàçëè÷-
íûõ îáëàñòÿõ ÷åëîâå÷åñêîé êóëüòóðû, ñ ïîíèìàíèÿ èõ åäèíñòâà è 
öåëîñòíîñòè. Ïîýòîìó ïåðâè÷íûìè ôîðìàìè áûòèÿ ôèëîñîôñêèõ 
êàòåãîðèé âûñòóïàþò íå ñòîëüêî ïîíÿòèÿ, ñêîëüêî ñìûñëîîáðàçû, 
ìåòàôîðû è àíàëîãèè. Â ëèòåðàòóðå, èñêóññòâå, õóäîæåñòâåííîé 
êðèòèêå è îáûäåííîì ñîçíàíèè âîçíèêàþò â ïåðâè÷íîé ôîðìå 
ýêñïëèêàöèè ôèëîñîôñêèõ êàòåãîðèé. Â ïðîèçâåäåíèÿõ âåëèêèõ 
ïèñàòåëåé ìîæåò áûòü ðàçðàáîòàíà è âûðàæåíà ñðåäñòâàìè õó-
äîæåñòâåííîãî ÿçûêà öåëîñòíàÿ ôèëîñîôñêàÿ ñèñòåìà, ñîñïîñòà-
âèìàÿ ïî ñâîåé çíà÷èìîñòè ñ êîíöåïöèÿìè âåëèêèõ ôèëîñîôîâ 
[Ôèëîñîôèÿ: Ýíöèêëîïåäè÷åñêèé ñëîâàðü, 2004, ñ. 910].

Àíòðîïîöåíòðè÷íîñòü ôèëîñîôñêîãî äèñêóðñà àïðèîðíî ïðè-
áëèæàåò åãî ê õóäîæåñòâåííîìó äèñêóðñó. Åñëè íàó÷íîå çíàíèå 
áåçëè÷íî, òî ôèëîñîôèÿ ñîçíàòåëüíî äîïóñêàåò ïðèñóòñòâèå ÷å-
ëîâåêà â ìèðå, îïðåäåëåíèå åãî ìåñòà è íàçíà÷åíèÿ. Ðàñêðûòèå 
ñìûñëà áûòèÿ è ÷åëîâå÷åñêîé æèçíè – îñíîâíàÿ çàäà÷à ôèëîñîô-
ñêîãî ïîçíàíèÿ [Êåññèäè, 1972, ñ. 106–107]. 

Îñîáûé ñòàòóñ ôèëîñîôñêîãî äèñêóðñà ïîçâîëÿåò âèäåòü â 
íåì óíèâåðñàëüíóþ îñíîâó äëÿ ëþáîãî èíîãî äèñêóðñà, êîòî-
ðûé ìîæåò ðîæäàòüñÿ êàê ôèëîñîôñêîå ðàçìûøëåíèå. «[…] ëþ-
áîé äèñêóðñ, íàïðèìåð «äèñêóðñ êðàñêàìè», èëè òåîðåòè÷åñêèé 
äèñêóðñ íàóêè, â êàêîì-òî ñìûñëå óæå îáðåìåíåí ôèëîñîôèåé» 
[Êàòðå÷êî, 1998]. Íîâûå êàòåãîðèàëüíûå ñìûñëû, ïîëó÷åííûå 
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ôèëîñîôèåé è âêëþ÷åííûå â êóëüòóðó, ñåëåêòèâíî çàèìñòâóþò-
ñÿ íàóêîé, àäàïòèðóþòñÿ ê ñïåöèàëüíûì íàó÷íûì ïðîáëåìàì è 
àêòèâíî ó÷àñòâóþò â ïîðîæäåíèè íîâûõ íàó÷íûõ èäåé [Ôèëî-
ñîôèÿ: Ýíöèêëîïåäè÷åñêèé ñëîâàðü, 2004, ñ. 910]. Ôèëîñîôñêèé 
äèñêóðñ îáëàäàåò ñòàòóñîì óíèâåðñàëüíîãî äèñêóðñà: îí ñïîñîáåí 
ñòàòü ñîñòàâëÿþùåé äèñêóðñà ó÷åíîãî, ïèñàòåëÿ, êðèòèêà èëè 
ïðîïîâåäíèêà è ó÷àñòâîâàòü â ôîðìèðîâàíèè ñèíêðåòèçìà ÿçû-
êîâîé ëè÷íîñòè êàê âçàèìîäåéñòâèÿ îñíîâíûõ ôîðì ìûøëåíèÿ – 
ðàöèîíàëüíîãî è õóäîæåñòâåííîãî. 
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ON THE PHILOSOPHICAL DISCOURSE AND ITS UNIVERSAL 
STATUS

The article is dedicated to the description of the characteristics of the 
philosophical discourse. The philosophical discourse may be regarded as a 
discourse, occupying the intermediate position between the scientific and 
literary ones. Its specific universal status makes it the basis of any other 
discourse and determines the syncretism of the language personality. 
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ÏÐÎÁËÅÌÀ ÐÅÏÐÅÇÅÍÒÀÖÈÈ ÂÐÅÌÅÍÈ
Â ÔÈÊÖÈÎÍÀËÜÍÛÕ ÌÈÐÀÕ ÏÎÑÒÌÎÄÅÐÍÈÇÌÀ

Â ñòàòüå èçó÷àþòñÿ îñîáåííîñòè ïðåäñòàâëåíèÿ õóäîæåñòâåííîãî âðå-
ìåíè â ëèòåðàòóðå 20-ãî âåêà, àíàëèçèðóþòñÿ íåêîòîðûå ðàçëè÷èÿ â ìî-
äåëèðîâàíèè òåìïîðàëüíûõ ïàðàìåòðîâ õóäîæåñòâåííûõ òåêñòîâ ìîäåð-
íèçìà è ïîñòìîäåðíèçìà. Îñîáîå âíèìàíèå óäåëÿåòñÿ èãðîâûì àñïåêòàì 
âðåìåííîé îðãàíèçàöèè õóäîæåñòâåííûõ òåêñòîâ ïîñòìîäåðíèçìà.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: âðåìåííîé ëàáèðèíò, íåëèíåéíîå âðåìÿ, òåîðèÿ 
õàîñà, ïîíÿòèå èãðû, «íåâîçìîæíûé ôèêöèîíàëüíûé ìèð», «ìîáèëü-
íîñòü ñîçíàíèÿ»

Îäíîé èç âàæíåéøèõ ôóíêöèé ïîâåñòâîâàòåëÿ â õóäîæåñòâåí-
íîì òåêñòå ÿâëÿåòñÿ ìîäåëèðîâàíèå ïðîñòðàíñòâåííî-âðåìåííûõ 
óñëîâèé ïðîòåêàíèÿ õóäîæåñòâåííûõ ñîáûòèé, ïðîñòðàíñòâåííî-
âðåìåííàÿ ëîêàëèçàöèÿ ïåðñîíàæåé, ïîçâîëÿþùàÿ ÷èòàòå-
ëÿì ñîñòàâèòü íåêóþ êàðòèíó èçîáðàæàåìîãî ôèêöèîíàëüíîãî 
ìèðà, ðåêîíñòðóèðîâàòü åãî, îïèðàÿñü íà òåêñòîâûå ýëåìåíòû ñ 
ïðîñòðàíñòâåííî-âðåìåííîé ñåìàíòèêîé. Õðîíîòîïè÷åñêèå îòíî-
øåíèÿ â õóäîæåñòâåííîì òåêñòå, òàêèì îáðàçîì, ÿâëÿþòñÿ îä-
íèì èç âàæíåéøèõ ñðåäñòâ îáåñïå÷åíèÿ åãî ãëîáàëüíîé ñâÿçíî-
ñòè, èëè êîãåðåíòíîñòè (ñì., íàïðèìåð, Òóðàåâà, 2009). 

Çàäà÷åé äàííîé ñòàòüè ÿâëÿåòñÿ ðàññìîòðåíèå íåêîòîðûõ ïðè-
åìîâ è ñòðàòåãèé ìîäåëèðîâàíèÿ âðåìåíè â ïîñòìîäåðíèñòñêîì 
õóäîæåñòâåííîì òåêñòå, ñîçäàþùèõ òàê íàçûâàåìûå «õàîñìîòè÷-
íûå» ôèêöèîíàëüíûå ìèðû, õàðàêòåðèçóþùèåñÿ âûñîêîé ñòåïå-
íüþ ôðàãìåíòàðíîñòè, íåóïîðÿäî÷åííîñòè è ïðîòèâîðå÷èâîñòè 
òåìïîðàëüíûõ ýëåìåíòîâ. Â ñâÿçè ñ ïîñòàâëåííîé çàäà÷åé ïðåä-
ñòàâëÿåòñÿ âàæíûì ïðîàíàëèçèðîâàòü íàèáîëåå ÿâíûå ðàçëè÷èÿ 
â ðåïðåçåíòàöèè âðåìåííûõ îòíîøåíèé â ìîäåðíèñòñêèõ è ïîñò-
ìîäåðíèñòñêèõ òåêñòàõ, à òàêæå âûÿâèòü çíà÷åíèå èãðîâîãî êîì-
ïîíåíòà ïðè ìîäåëèðîâàíèè âðåìåííûõ ïàðàìåòðîâ ïîñòìîäåð-
íèñòñêèõ õóäîæåñòâåííûõ òåêñòîâ. 
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Òåîðåòèêè, èçó÷àþùèå íàððàòèâ, ïîëàãàþò, ÷òî âðåìÿ ÿâëÿåò-
ñÿ îäíèì èç âàæíåéøèõ ïàðàìåòðîâ, ïðè ïîìîùè êîòîðîãî êîí-
ñòðóèðóåòñÿ è èíòåðïðåòèðóåòñÿ íàððàòèâ. Ïîë Ðèêåð îòìå÷àåò, 
÷òî âðåìÿ «î÷åëîâå÷èâàåòñÿ», êîãäà ïðèîáðåòàåò ôîðìó íàððà-
òèâà, à íàððàòèâ â ñâîþ î÷åðåäü ìîæåò áûòü îñìûñëåí íàèáî-
ëåå ïîëíî, êîãäà ñòàíîâèòñÿ óñëîâèåì ñóùåñòâîâàíèÿ âðåìåíè 
[Ricouer, 1984, p. 52]. Äðóãèìè ñëîâàìè, íåîáõîäèìî ïîä÷åð-
êíóòü, ÷òî êîãåðåíòíîñòü íàððàòèâà çàâèñèò îò ñïîñîáíîñòè ÷èòà-
òåëåé ñâÿçàòü ïîâåñòâóåìûå ñîáûòèÿ â åäèíîì âðåìåííîì ïîòîêå, 
ðàñïîëîæèòü îïèñûâàåìûå ñîáûòèÿ íà åäèíîé âðåìåííîé øêàëå, 
óñòàíîâèòü ïðè÷èííî-ñëåäñòâåííóþ ñâÿçü ìåæäó íèìè. Õîðîøî 
èçâåñòíî, íàñêîëüêî ñëîæíîé è èíîãäà ïðàêòè÷åñêè íå âîçìîæ-
íîé ïðåäñòàâëÿåòñÿ ýòà çàäà÷à äëÿ ÷èòàòåëåé õóäîæåñòâåííûõ 
ïðîèçâåäåíèé äâàäöàòîãî âåêà, ñòàëêèâàþùèõñÿ ñ òàêèìè ñïîñî-
áàìè ïðåäñòàâëåíèÿ õóäîæåñòâåííîãî âðåìåíè, êàê «âðåìåííîé 
ëàáèðèíò», «ñïàöèàëèçàöèÿ âðåìåíè», «âðåìåííîé äèñêîíòèíè-
óì», «íåëèíåéíîñòü âðåìåíè», íàëè÷èå ìíîæåñòâà âðåìåííûõ 
øêàë, «âðåìåííàÿ áèôóðêàöèÿ». 

Õîðõå Ë. Áîðõåñ, ÷üå òâîð÷åñòâî îêàçàëî îãðîìíîå âëèÿíèå 
êàê íà ìíîãèõ ïèñàòåëåé äâàäöàòîãî âåêà, òàê è ôèëîñîôîâ, 
ëèòåðàòóðîâåäîâ è ëèíãâèñòîâ, â ñâîåì ñòàâøåì âñåìèðíî èç-
âåñòíîì ðàññêàçå «Ñàä ðàñõîäÿùèõñÿ òðîïîê» ïîäðîáíî ðàçðà-
áàòûâàåò òåìó «íåâèäèìîãî ëàáèðèíòà âðåìåíè» («an invisible 
labyrinth of time») [Borges, 1962, p. 96]. Ïîäõâà÷åííàÿ ìíîãèìè 
ïèñàòåëÿìè è òåîðåòèêàìè ëèòåðàòóðû, äàííàÿ ìåòàôîðà – “the 
garden of forking paths” – ñòàëà îäíèì èç íàèáîëåå ÿðêèõ ñèìâî-
ëîâ ïîñòìîäåðíèñòñêîé ýïîõè, õàðàêòåðèçóþùåéñÿ ìíîæåñòâîì 
ýêñïåðèìåíòîâ ñ ïðåäñòàâëåíèåì âðåìåíè â õóäîæåñòâåííîì òåê-
ñòå. Â ðàññêàçå Áîðõåñà, èñêóñíî ñî÷åòàþùåì â ñåáå ýëåìåíòû 
äåòåêòèâíîãî æàíðà, ìåòàïðîçû, ôèëîñîôñêîãî äèñêóðñà, äàæå 
øïèîíñêîé ëèòåðàòóðû, ðàçðàáàòûâàåòñÿ ìîäåëü íåêëàññè÷åñêî-
ãî íàððàòèâà, êîòîðóþ óñëîâíî ìîæíî íàçâàòü «íåâîçìîæíûì 
ôèêöèîíàëüíûì ìèðîì», âûñòðîåííûì íà çàëîæåííûõ âíóòðè 
äàííîãî ìèðà ïðîòèâîðå÷èÿõ:

The Garden of Forking Path was the chaotic novel itself. The 
phrase “to various future times, but not to all” suggested the image of 
bifurcating in time, not in space. Rereading the whole work confirmed 
this theory. In all fiction, when a man is faced with alternatives he 
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chooses one at the expense of the others. In the almost unfathomable 
Ts’ui Pen, he chooses – simultaneously- all of them. He thus creates 
various futures, various times which start others that will in their 
turn branch out and bifurcate in other times. This is the cause of the 
contradictions in the novel [Borges, 1962, p. 9].

Îñîáîå âíèìàíèå ê êàòåãîðèè âðåìåíè, ñïîñîáàì îòðàæåíèÿ 
âðåìåíè â õóäîæåñòâåííîì òåêñòå õàðàêòåðíî äëÿ ìíîãèõ âûäàþ-
ùèõñÿ ïðîèçâåäåíèé äâàäöàòîãî âåêà, â òîì ÷èñëå òàêèõ øåäåâðîâ 
ìîäåðíèçìà, êàê ðîìàíû Ä. Äæîéñà, Â. Âóëô, Ó. Ôîëêíåðà, êîòî-
ðûå, â îòëè÷èå îò êëàññè÷åñêèõ ðîìàíîâ ïðåäûäóùåãî ñòîëåòèÿ ñ 
èõ äîñòàòî÷íî ÷åòêîé õðîíîëîãè÷åñêîé ïîñëåäîâàòåëüíîñòüþ ïîâå-
ñòâóåìûõ ñîáûòèé, àêöåíòèðóþò ôðàãìåíòàðíîñòü, ïðåðûâèñòîñòü, 
íåïîñëåäîâàòåëüíîñòü ñâîåé âðåìåííîé îðãàíèçàöèè. Òàêèå ïðèåìû 
ìîäåðíèñòñêèõ ïðîèçâåäåíèé, êàê «ìîáèëüíîñòü ñîçíàíèÿ», ìíî-
æåñòâî òî÷åê çðåíèÿ, îòðàæàþùèõ âîñïðèÿòèå îäíîãî è òîãî æå 
ìîìåíòà âðåìåíè ðàçëè÷íûìè ïåðñîíàæàìè, «ïåðñïåêòèâèçì», 
âûäâèãàþùèé íà ïåðâûé ïëàí èíäèâèäóàëüíîå âðåìÿ ðàçëè÷íûõ 
ïîâåñòâîâàòåëåé èëè ðåôëåêòîðîâ [McHale, 1992; Heise, 1997], çíà-
÷èòåëüíî çàòðóäíÿþò êîíöåïòóàëèçàöèþ âðåìåíè â ìîäåðíèñòñêèõ 
ïðîèçâåäåíèÿõ. Ïðîáëåìà îòðàæåíèÿ, äàæå «èñêàæåíèÿ» ÷åëîâå÷å-
ñêèì ñîçíàíèåì è ïàìÿòüþ òîãî, ÷òî ìû ïðèâû÷íî íàçûâàåì «îáú-
åêòèâíûì» âðåìåíåì, ïðîòèâîðå÷èâîñòü è íåäîñòîâåðíîñòü ñþæåò-
íûõ ñîáûòèé, îïèñûâàåìûõ îäíîâðåìåííî ðàçíûìè ðàññêàç÷èêàìè, 
ñðåäè êîòîðûõ âûäåëÿþòñÿ íåíàäåæíûå, ñîçäàþò òðóäíîñòè ïðè 
âûñòðàèâàíèè íåïðîòèâîðå÷èâîé êàðòèíû èçîáðàæåííîãî ìèðà.

Ðîìàí Âèðäæèíèè Âóëô «Mrs. Dalloway» ìîæåò ñëóæèòü ÿð-
êèì ïðèìåðîì ìîäåðíèñòñêîãî ïðîèçâåäåíèÿ, â êîòîðîì ïðèåì 
«ìîáèëüíîñòè ñîçíàíèÿ» èñêóñíî ïåðåäàåò ïðîöåññ ðåïðåçåíòàöèè 
â íàððàòèâå îäíîìîìåíòíî âíóòðåííèõ ìîíîëîãîâ ïåðñîíàæåé-
ðåôðàêòîðîâ è òî÷êè çðåíèÿ îáúåêòèâèðîâàííîãî ïîâåñòâîâàòå-
ëÿ, ïðîåêòèðóþùèõ ïîëèôîíè÷åñêèé ôèêöèîíàëüíûé ìèð:

There was a breath of tenderness; her severity, her prudery, her 
woodenness were all warmed through now, and she had about her as 
she said good-bye to the thick gold-laced man who was doing his best, 
and good luck to him, to look important, an inexpressible dignity; an 
exquisite cordiality; as if she wished the whole world well, and must 
now, being on the very verge and rim of things, take her leave. So 
she made him think. (But he was not in love.)
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Indeed, Clarissa felt, the Prime Minister had been good to come. 
And walking down the room with him, with Sally there and Peter 
there and Richard very pleased, with all those people rather inclined, 
perhaps, to envy, she had felt that intoxication of the moment, that 
dilatation of the nerves of the heart itself till it seemed to quiver, 
steeped, upright---yes, but after all it was what other people felt, 
that; for, though she loved it and felt it tingle and sting, still these 
semblances, these triumphs (dear old Peter, for example, thinking 
her so brilliant), had a hollowness,.. [Woolf, 2000, p. 217].

Ìàñòåðñêîå «âïëåòåíèå» ìûñëåé Ïèòåðà Óîëøà è Êëàðèññû 
â îáúåêòèâèðîâàííîå ïî ôîðìå ïîâåñòâîâàíèå ñïîñîáñòâóþò «îñòà-
íîâêå» ìãíîâåíèÿ, îïèñàííîãî ñ ðàçíûõ òî÷åê çðåíèÿ. Èñïîëü-
çîâàíèå ëåêñè÷åñêèõ ìàðêåðîâ âðåìåíè «now» è «the moment», 
ìíîãî÷èñëåííûå ïîâòîðû ãëàãîëîâ «feel», «love», èðîíè÷åñêîå 
ñîïîëîæåíèå ýïèòåòîâ «inexpressible, exquisite», êîòîðûìè Ïè-
òåð ìûñëåííî íàäåëÿåò Êëàðèññó è åå «dear old Peter», íàêîíåö, 
îáðàç ïðåìüåð-ìèíèñòðà, êîòîðûé â ñîçíàíèè Ïèòåðà ïðåäñòà-
åò êàê «the thick gold-laced man who was doing his best to look 
important», ñïîñîáñòâóþò, ñ îäíîé ñòîðîíû, âûäâèæåíèþ íà ïåð-
âûé ïëàí òåìïîðàëüíîãî àñïåêòà ïðîåöèðóåìîãî ôèêöèîíàëüíîãî 
ìèðà, à, ñ äðóãîé ñòîðîíû, ñîçäàþò ó ÷èòàòåëåé îùóùåíèå, ÷òî 
âî «âíåøíåé» ðåàëüíîñòè âîñïðèÿòèå äàííîãî ìîìåíòà Ïèòåðîì 
è Êëàðèññîé ïðîòåêàåò ïàðàëëåëüíî. 

×èòàòåëÿì ïðîèçâåäåíèé Äæîéñà, Âóëô, Ôîëêíåðà ïðèõîäèòñÿ 
âûñòðàèâàòü ôèêöèîíàëüíûé ìèð ñ åãî ïðîñòðàíñòâåííî-âðåìåííûìè 
ïàðàìåòðàìè, îïèðàÿñü íà èíîãäà íåòî÷íûå, èñêàæåííûå ïðåäñòàâ-
ëåíèÿ î ôèêöèîíàëüíîì ìèðå ïåðñîíàæåé è ðàññêàç÷èêîâ. Òåì íå 
ìåíåå, è â ýòîì çàêëþ÷àåòñÿ îñíîâíîå ðàçëè÷èå â ðåïðåçåíòàöèè ìî-
äåðíèñòñêèõ è ïîñòìîäåðíèñòñêèõ ìèðîâ, ðàñõîæäåíèÿ è ïðîòèâî-
ðå÷èÿ â ìîäåðíèñòñêèõ ïðîèçâåäåíèÿõ íîñÿò ýïèñòåìîëîãè÷åñêèé 
õàðàêòåð, òî åñòü ïåðñîíàæè ìîãóò îøèáàòüñÿ, ÷åãî-òî íå çíàòü 
î ôèêöèîíàëüíîé äåéñòâèòåëüíîñòè è åå âðåìåííûõ ïàðàìåòðàõ, 
â ÷àñòíîñòè, îäíàêî ÷èòàòåëü, ñîïîñòàâëÿÿ è àíàëèçèðóÿ ðàçëè÷íûå 
âåðñèè îïèñûâàåìûõ ñîáûòèé, èìååò âîçìîæíîñòü ñîñòàâèòü äîñòà-
òî÷íî íå ïðîòèâîðå÷èâóþ êàðòèíó âûìûøëåííîãî ìèðà. 

Èíûìè ñëîâàìè, èñïîëüçóÿ ïðåäëîæåííûé Ì.ß. Äûìàðñêèì 
òåðìèí «äåéêòè÷åñêèé ìîäóñ òåêñòà», êîòîðûé èññëåäîâàòåëü 
òðàêòóåò êàê «ôóíêöèîíàëüíî-ñåìàíòè÷åñêóþ êàòåãîðèþ òåê-
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ñòà, áàçèðóþùóþñÿ íà çíà÷åíèÿõ ðåôåðåíöèàëüíîé îïðåäåëåí-
íîñòè/ íåîïðåäåëåííîñòè âñåõ ñîäåðæàùèõñÿ â íåì ýëåìåíòîâ 
ñóáúåêòíîé è õðîíîòîïè÷åñêîé ñåìàíòèêè» [Äûìàðñêèé, 2006, 
ñ. 243], ìîæíî ãîâîðèòü î òîì, ÷òî â ìîäåðíèñòñêèõ ïðîèçâå-
äåíèÿõ íàáëþäàåòñÿ íåêàÿ ýíòðîïèÿ äåéêòè÷åñêîé îïðåäåëåííî-
ñòè, îáóñëîâëåííàÿ, ïðåæäå âñåãî, íåñòàáèëüíîñòüþ ëîêàëèçàöèè 
ïîâåñòâîâàòåëÿ â òåêñòå, èçìåíåíèåì «òî÷êè îòñ÷åòà» òåêñòà. 
«Ìîáèëüíîñòü ñîçíàíèÿ», ìíîæåñòâåííîñòü ïîâåñòâîâàòåëüíûõ 
ïåðñïåêòèâ, ïðåäëàãàåìûõ ÷èòàòåëþ, ïðåäñòàâëÿþò ñîáîé ýêñïå-
ðèìåíòû ñ íàððàòèâíîé «íîðìîé» êëàññè÷åñêîãî/òðàäèöèîííîãî 
ïîâåñòâîâàíèÿ. Îäíàêî ìîæíî, âèäèìî, óòâåðæäàòü, ÷òî ââåäåíèå 
áîëüøîãî ÷èñëà ïåðñîíàæåé-ðåôëåêòîðîâ, ÷àñòàÿ ñìåíà òî÷åê îò-
ñ÷åòà, çàòðóäíÿþùàÿ äëÿ ÷èòàòåëåé îäíîçíà÷íîå âîññòàíîâëåíèå 
âðåìåííûõ è ïðîñòðàíñòâåííûõ ïàðàìåòðîâ òåêñòà, íå ïðîèñ-
õîäÿò íåìîòèâèðîâàííî è ÷àùå âñåãî ìàðêèðóþòñÿ â ïðîèçâåäå-
íèÿõ ìîäåðíèñòîâ. Âîçâðàùàÿñü ê òâîð÷åñòâó Â. Âóëô, ìîæíî 
îòìåòèòü, íàïðèìåð, ÷òî â åå ïðîèçâåäåíèÿõ ïåðåõîä îò èçîáðà-
æåíèÿ îäíîãî ñîçíàíèÿ ê äðóãîìó îñóùåñòâëÿåòñÿ ìîòèâèðîâàí-
íî: èçîáðàæåíèåì âíåøíåãî îáúåêòà, âîñïðèíèìàåìîãî ðàçíûìè 
ïåðñîíàæàìè (ïàðóñ, áîé ÷àñîâ, èëè, êàê â ïðèâåäåííîì îòðûâ-
êå, âòîðîñòåïåííûé ïåðñîíàæ – ïðåìüåð-ìèíèñòð). 

Â ïîñòìîäåðíèñòñêèõ ïðîèçâåäåíèÿõ ïðåäñòàâëåíèÿ ðàçëè÷-
íûõ ñîáûòèé ïðîøëîãî èëè íàñòîÿùåãî ÷àñòî íå ñâÿçàíû íàïðÿ-
ìóþ ñ «ãîëîñîì», ñ ñîçíàíèåì êîíêðåòíîãî ïîâåñòâîâàòåëÿ èëè 
ïåðñîíàæà, òî åñòü ëîêàëèçàöèÿ ïîâåñòâîâàòåëÿ óòðà÷èâàåò îïðå-
äåëåííîñòü, íàðóøàåòñÿ íåêèé «äåéêòè÷åñêèé ïàðèòåò ìåæäó àâ-
òîðîì è ÷èòàòåëåì» (ïî Äûìàðñêîìó), ïðè÷åì èçìåíåíèÿ òî÷êè 
îòñ÷åòà ÷àñòî ïðåäñòàâëÿþòñÿ íåìîòèâèðîâàííûìè è íåìàðêèðî-
âàííûìè. Ñîáûòèÿ ÷àñòî ïðåïîäíîñÿòñÿ â âèäå ïðîòèâîðå÷èâûõ 
è âçàèìíî èñêëþ÷àþùèõ äðóã äðóãà âåðñèé, òàê ÷òî ÷èòàòåëÿì 
ïîä÷àñ î÷åíü òðóäíî óñòàíîâèòü ïðè÷èííî-ñëåäñòâåííóþ ñâÿçü 
ìåæäó îòäåëüíûìè ñîáûòèÿìè, îïðåäåëèòü èõ õðîíîëîãèþ. Ñî-
ìíåíèÿ â äîñòîâåðíîñòè èçîáðàæåííûõ ñîáûòèé, èõ «ðåàëüíîñòè» 
(â ðàìêàõ ôèêöèîíàëüíîãî ìèðà) ïðèîáðåòàþò îíòîëîãè÷åñêèé 
õàðàêòåð, ÷òî ÷àñòè÷íî è îáúÿñíÿåò òåðìèí «õàîñìîñ», ïðèìå-
íÿåìûé äëÿ îïèñàíèÿ ôèêöèîíàëüíûõ ìèðîâ ïîñòìîäåðíèçìà. 

Âðåìÿ â ïîñòìîäåðíèñòñêèõ ôèêöèîíàëüíûõ ìèðàõ «ðàçâåò-
âëÿåòñÿ», îáðàçóÿ ìíîæåñòâåííûå àëüòåðíàòèâû, êîòîðûå äàæå 
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ïðè ðåòðîñïåêòèâíîì àíàëèçå ñîçäàþò ó ÷èòàòåëåé îùóùåíèå íå-
óâåðåííîñòè â èõ ôèêöèîíàëüíîì ñòàòóñå: ÿâëÿþòñÿ ëè îïèñàí-
íûå ñîáûòèÿ «íåðåàëüíûìè» â ðàìêàõ âîçìîæíîãî ìèðà ïðîèçâå-
äåíèÿ (ñíîâèäåíèåì, ôàíòàçèåé òîãî èëè èíîãî ïåðñîíàæà), èëè 
«ðåàëüíûìè», íî ïðîòèâîðå÷àùèìè äðóã äðóãó âåðñèÿìè, ðàçâî-
ðà÷èâàþùèìèñÿ â àëüòåðíàòèâíûõ âðåìåííûõ ïëîñêîñòÿõ? Åñëè 
â ðåàëüíîé æèçíè òîëüêî áóäóùåå ïðåäñòàâëÿåòñÿ íàì íåïðåä-
ñêàçóåìûì, èìåþùèì ìíîæåñòâî âàðèàíòîâ ðàçâèòèÿ, áåñêîíå÷-
íî ðàçâåòâëåííûì, èíûìè ñëîâàìè ñëàáî äåòåðìèíèðîâàííûì, à 
ïðîøëîå âîñïðèíèìàåòñÿ êàê ëèíåéíîå è îïðåäåëåííîå, âûñòðàè-
âàåìîå âäîëü îäíîé âðåìåííîé îñè, òî â ðàáîòàõ ïîñòìîäåðíèñòîâ 
äàæå íàððàòèâíîå ïðîøëîå è íàñòîÿùåå ïðèîáðåòàþò õàðàêòåð 
íåëèíåéíîñòè, ìíîãîâàðèàíòíîñòè è íåîïðåäåëåííîñòè. 

Õàîòè÷íîñòü è ôðàãìåíòàðíîñòü ñîçäàâàåìûõ ìèðîâ ïîñòìî-
äåðíèçìà âî ìíîãîì îáúÿñíÿþòñÿ îáùåé òåíäåíöèåé êóëüòóðû 
ïîñòìîäåðíèçìà ñ÷èòàòü, ÷òî â íàøåì ìèðå îòñóòñòâóåò òî÷íîñòü, 
ëèíåéíîñòü, ïðåäñêàçóåìîñòü, ðàâíîâåñèå è ðåäóêöèîíèçì. Ìíî-
ãèå ó÷åíûå îòìå÷àþò, ÷òî «ïîÿâëåíèå êâàíòîâîé òåîðèè, «òåîðèè 
íåîïðåäåëåííîñòè, íåäåòåðìèíèðîâàííîñòè è òàéíû», çíàìåíîâà-
ëî èíèöèàöèþ â íîâîå ìèðîâîççðåíèå» [ÂàíäåðÂåí, 2003, ñ. 302]. 
Ñîãëàñíî òåîðèè õàîñà, ðåàëüíîñòü ïðåäñòàâëÿåòñÿ ôóíäàìåíòàëü-
íî õàîòè÷åñêîé, ìèð â íåé ðàññìàòðèâàåòñÿ êàê íåñòàáèëüíûé, 
íåëèíåéíûé, ñëîæíûé è íåïðåäñêàçóåìûé [Goerner, 1994, öèò. ïî 
ÂàíäåðÂåí, 2003, ñ. 300]. Âðåìÿ èíäèâèäóàëüíîå, «î÷åëîâå÷åííîå» 
â êóëüòóðå ïîñòìîäåðíèçìà ïðåäñòàâëÿåòñÿ îäíèì èç ìíîæåñòâà 
âðåìåííûõ èçìåðåíèé, òàê ÷òî ñîáûòèÿ, êàæóùèåñÿ ñâÿçíûìè è 
ïîñëåäîâàòåëüíûìè íà îäíîé âðåìåííîé øêàëå, ìîãóò íå áûòü òà-
êîâûìè â äðóãèõ âðåìåííûõ ñèñòåìàõ [Heise, 1998, p. 46].

Ôèëîñîôèÿ õàîñà íåðàçðûâíî ñâÿçàíà ñ åùå îäíèì ôóíäàìåí-
òàëüíûì ïîíÿòèåì, ïðèîáðåòøèì îñîáîå çíà÷åíèå â ýïîõó ïîñòìî-
äåðíèçìà, – èãðîé. Â ïîñëåäíèå äåñÿòèëåòèÿ ôåíîìåí èãðû àêòèâíî 
èçó÷àåòñÿ â ôèëîñîôèè, êóëüòóðîëîãèè, ëèíãâèñòèêå, ìàòåìàòèêå, 
ýêîíîìèêå è äðóãèõ îáëàñòÿõ çíàíèÿ, ïîñêîëüêó, îáëàäàÿ îíòîëî-
ãè÷åñêîé àìáèâàëåíòíîñòüþ, âûñòóïàÿ îäíîâðåìåííî è êàê îáúåê-
òèâíîå ÿâëåíèå, è êàê ñóáúåêòèâíàÿ äåÿòåëüíîñòü, õàðàêòåðèçóÿñü 
ýïèñòåìîëîãè÷åñêîé äâîéñòâåííîñòüþ, êàê ñî÷åòàíèå ðåàëüíîñòè è 
èððåàëüíîñòè, èñòèíû è âûìûñëà, èãðà ðàññìàòðèâàåòñÿ êàê «èäå-
àëüíàÿ ñðåäà äëÿ ïîíèìàíèÿ ìèðà êàê õàîòè÷åñêîãî» [ÂàíäåðÂåí, 
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2003, ñ. 301]. È.À. Êàðãàïîëîâà â ñâîåì ôóíäàìåíòàëüíîì òðóäå, 
ïîñâÿùåííîì ÿçûêîâîé èãðå, ðàññìàòðèâàÿ èãðó ñ òî÷êè çðåíèÿ 
êóëüòóðíîé àíòðîïîëîãèè, óêàçûâàåò íà åå «ëèìèíàëüíûé» àñïåêò, 
êîòîðîìó ñâîéñòâåííû â òîì ÷èñëå àíòèñòðóêòóðíûå òåíäåíöèè, 
«èñïûòàíèå àáñóðäîì» [Êàðãàïîëîâà, 2007, ñ. 326]. 

Îáùåïðèçíàííûì ôàêòîì ìîæíî ñ÷èòàòü èãðîâîé õàðàêòåð 
ñîçäàíèÿ è âîñïðèÿòèÿ õóäîæåñòâåííîãî òåêñòà. «Cîçíàòåëüíàÿ 
îòìåíà íåâåðèÿ» ñî ñòîðîíû ÷èòàòåëåé, íåêèé «ïàêò», èìåþùèé 
èãðîâîé õàðàêòåð, çàêëþ÷àåìûé ìåæäó àâòîðàìè è ÷èòàòåëÿ-
ìè, ïîçâîëÿþò ÷èòàòåëÿì ñîõðàíÿòü èëëþçèþ ïðàâäèâîñòè ïî-
âåñòâóåìîãî (ýòèìîëîãè÷åñêè, êàê èçâåñòíî, «èëëþçèÿ» îçíà÷àåò 
«â èãðå») è îñîçíàâàòü â òî æå âðåìÿ, ÷òî âñå èçîáðàæàåìîå—
âûìûñåë, «èãðà âîîáðàæåíèÿ» òâîðöà âîçìîæíîãî ìèðà [Àíäðåå-
âà, 2006, ñ. 91; Äûìàðñêèé, 2006, ñ. 241].

Â ýòîé ñâÿçè óìåñòíî ãîâîðèòü î íåêèõ «ïðàâèëàõ èãðû», 
èãðîâûõ êîíâåíöèÿõ, êîòîðûå ëåæàò â îñíîâå ïàðàäîêñà ôèêöè-
îíàëüíîñòè. Ïðåäëîæåííàÿ Ì.ß. Äûìàðñêèì êàòåãîðèÿ äåéêòè-
÷åêîãî ìîäóñà òåêñòà ìîæåò ðàññìàòðèâàòüñÿ êàê îäíà èç òàêèõ 
èãðîâûõ êîíâåíöèé, ïîñêîëüêó îíà äîñòàòî÷íî óäà÷íî ðàñêðûâà-
åò óñëîâíûé, èñòîðè÷åñêè èçìåí÷èâûé õàðàêòåð ïðåäñòàâëåíèé î 
«íîðìå» îðãàíèçàöèè íàððàòèâà. Îïðåäåëåííîñòü äåéêòè÷åñêîãî 
ìîäóñà õóäîæåñòâåííîãî òåêñòà, äåéêòè÷åñêèé ïàðèòåò àâòîðà è 
÷èòàòåëåé, êîãäà «÷èòàòåëþ ïðåäîñòàâëÿåòñÿ ðàâíàÿ âîçìîæíîñòü 
ïðîíèêàòü âìåñòå ñ àâòîðîì â ëþáóþ òî÷êó õóäîæåñòâåííîãî 
ïðîñòðàíñòâà-âðåìåíè; õðîíîòîï íå èìååò çàêðûòûõ äëÿ ÷èòàòå-
ëÿ çîí» ìîæíî ñ÷èòàòü ñóùåñòâåííûìè ïðèçíàêàìè êëàññè÷åñêî-
ãî (òðàäèöèîííîãî) íàððàòèâà [Äûìàðñêèé, 2006, ñ. 243].

Â ýïîõó ïîñòìîäåðíèçìà ìåíÿþòñÿ «ïðàâèëà èãðû», ðåçêî 
âîçðàñòàåò íåîïðåäåëåííîñòü äåéêòè÷åñêîãî ìîäóñà òåêñòà (åãî 
ñóáúåêòíûõ è õðîíîòîïè÷åcêèõ ýëåìåíòîâ), îáîñòðÿåòñÿ «ëèìè-
íàëüíûé» àñïåêò èãðû, è ìîäåëèðóåìûé âîçìîæíûé ìèð ïðè-
îáðåòàåò ÷åðòû íåïðåäñêàçóåìîñòè, õàîòè÷íîñòè, ïðîòèâîðå÷èâî-
ñòè. Â «íåêëàññè÷åñêîì» íàððàòèâå èëëþçèÿ ìîòèâèðîâàííîñòè 
ïîâåñòâóåìîé èñòîðèè [Àíäðååâà, 2006, ñ. 97] ñìåíÿåòñÿ èëëþçè-
åé «íîí-ñåëåêöèè» ñîáûòèé, ÷òî âûäâèãàåò íà ïåðâûé ïëàí èäåþ 
êîìáèíàòîðíîé èãðû ñ ýëåìåíòàìè âðåìåíè è ïðîñòðàíñòâà. 

Èãðîâàÿ ñòðàòåãèÿ ìîäåëèðîâàíèÿ ëàáèðèíòà âðåìåíè ìîæåò 
ðàññìàòðèâàòüñÿ êàê îäèí èç ñïîñîáîâ ðåïðåçåíòàöèè õóäîæå-
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ñòâåííîãî âðåìåíè â ïîñòìîäåðíèñòñêèõ òåêñòàõ. Äàííàÿ ñòðàòå-
ãèÿ ðåàëèçóåòñÿ â õóäîæåñòâåííîì òåêñòå ïðè ïîìîùè ïîâòîðà, 
êîòîðûé óñëîâíî ìîæíî îáîçíà÷èòü êàê ïðèåì ñåðèéíîñòè îïè-
ñûâàåìûõ ýïèçîäîâ. Êëàññè÷åñêèé ïîñòìîäåðíèñòñêèé ðàññêàç 
Ðîáåðòà Êóâåðà “The Elevator” [Coover, 1969] ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé, 
íà ïåðâûé âçãëÿä, ïðåèìóùåñòâåííî îáúåêòèâèðîâàííîå ïî ôîð-
ìå ïîâåñòâîâàíèå, ñîñòîÿùåå èç ïÿòíàäöàòè ÷àñòåé-ôðàãìåíòîâ, 
îïèñûâàþùèõ ïîåçäêè ãëàâíîãî ãåðîÿ ðàññêàçà Ìàðòèíà â ëèôòå 
â ñâîé îôèñ íà ÷åòûðíàäöàòîì ýòàæå. Âîçìîæíûé ìèð ðàññêà-
çà õàðàêòåðèçóåòñÿ âûñîêîé ñòåïåíüþ ýíòðîïèè äåéêòè÷åñêîé 
îïðåäåëåííîñòè, ïîñêîëüêó ÷èòàòåëÿì î÷åíü ñëîæíî îïðåäåëèòü 
âðåìåííóþ ïîñëåäîâàòåëüíîñòü ýïèçîäîâ, ðÿä èç êîòîðûõ ïðåä-
ñòàâëÿþòñÿ âçàèìíî èñêëþ÷àþùèìè âåðñèÿìè ïîåçäêè â ëèôòå. 
Ïðîñòðàíñòâåííûå õàðàêòåðèñòèêè òåêñòà òàêæå ïðåäñòàâëÿþòñÿ 
ïðîòèâîðå÷èâûìè, òàê êàê ñàì ëèôò îïèñûâàåòñÿ òî êàê «self-
service elevator» (ýïèçîäû 1, 5, 7, 10), òî êàê èìåþùèé îïåðàòî-
ðà (ýïèçîäû 2, 3, 6, 8, 9). Îáúåêòèâèðîâàííûé ïîâåñòâîâàòåëü â 
ïåðâîì ýïèçîäå íà÷èíàåò ðàññêàç ñ óñòàíîâëåíèÿ òåìïîðàëüíî-
ïðîñòðàíñòâåííûõ ïàðàìåòðîâ òåêñòà:

Every morning without exception and without so much as reflecting 
upon it, Martin takes the self-service elevator to the fourteenth floor, 
where he works [Coover, 1969, p. 125].

Âòîðîé ýïèçîä, îäíàêî, ïðåäëàãàåòñÿ óæå â äðóãîé âðåìåííîé 
ïåðñïåêòèâå (èñïîëüçóåòñÿ ïðîñòîå ïðîøåäøåå âðåìÿ) è ïîâåñòâó-
åò î ïîñòîÿííûõ ïîåçäêàõ Ìàðòèíà ñ êîëëåãàìè, êîòîðûå åìó äî-
ñàæäàþò, è îïåðàòîðîì ëèôòà: Martin was always left alone with 
the girl who operated the elevator [Coover, 1969, ð. 127]. Ïÿòèêðàò-
íûé ïîâòîð ëåêñåìû «always» â ýòîì ôðàãìåíòå ñîçäàåò ïåðâîå 
ïðîòèâîðå÷èå â êîíñòðóèðóåìîì âîçìîæíîì ìèðå. Â ýïèçîäå ¹ 6 
îïèñûâàåòñÿ ïåðâàÿ âåðñèÿ íåñ÷àñòíîãî ñëó÷àÿ â ëèôòå, óïðàâëÿ-
åìîì îïåðàòîðîì: The cable snaps at the thirteenth floor. There is a 
moment’s deadly motionlessness – then a sudden breathless plunge! 
The girl, terrified, turns to Martin [Coover, 1969, p.130].

Îäíàêî, ñëåäóþùèé ýïèçîä ðàññêàçà, ïîâåñòâóåìûé â ïðî-
øåäøåì âðåìåíè, íà÷èíàåòñÿ ñ îïèñàíèÿ îáû÷íîãî ðàáî÷åãî äíÿ 
Ìàðòèíà: Martin worked late in the office… [Coover, 1969, p. 130]. 
Çàêàí÷èâàåòñÿ ðàññêàç àëüòåðíàòèâíûì ñöåíàðèåì êàòàñòðîôû ñ 
ëèôòîì, íà ýòîò ðàç íå èìåþùèì îïåðàòîðà, òàê ÷òî âðåìÿ â ðàñ-
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ñêàçå ïðåäñòàåò êàê íåëèíåéíîå, íåîïðåäåëåííîå, áèôóðêàöèîí-
íîå: Martin does not take the self-service elevator to the fourteenth 
floor, as is his custom,… Halfway up, he hears the elevator hurtle 
by him and then the splintering crash from below [Coover, 1969, p. 
137]. Còðàòåãèÿ ñîçäàíèÿ ëàáèðèíòà ñþæåòíîãî âðåìåíè, òàêèì 
îáðàçîì, ìîæåò ðàññìàòðèâàòüñÿ êàê îäèí èç èãðîâûõ ñïîñîáîâ 
ìîäåëèðîâàíèÿ ïðîòèâîðå÷èâîãî è íåóïîðÿäî÷åííîãî ïîñòìîäåð-
íèñòñêîãî ôèêöèîíàëüíîãî ìèðà.
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ÓÄÊ 81’37

È.À. Ùèðîâà (Ñàíêò-Ïåòåðáóðã, Ðîññèÿ)

ÒÅÎÐÈß ÐÀÇÓÌÀ È ÏÐÎÁËÅÌÛ ËÈÒÅÐÀÒÓÐÍÎÉ 
ÑÅÌÀÍÒÈÊÈ

Ñòàòüÿ ïîñâÿùåíà âîçìîæíîñòÿì ýêñòðàïîëèðîâàíèÿ èçâåñòíîé â 
êîãíèòèâíîé ïñèõîëîãèè òåîðèè ðàçóìà íà ïðîöåññû ñîçäàíèÿ è èíòåð-
ïðåòàöèè õóäîæåñòâåííîãî òåêñòà. Êîãíèòèâíàÿ ñïîñîáíîñòü ÷åëîâåêà 
«ñ÷èòûâàòü» ïñèõè÷åñêèå ñîñòîÿíèÿ äðóãîãî ÷åëîâåêà íà îñíîâàíèè 
âíåøíåãî íàáëþäåíèÿ ðàññìàòðèâàåòñÿ â êîíòåêñòå ïîíèìàíèÿ ÷èòàòå-
ëåì âíóòðåííèõ ïðîöåññîâ ïåðñîíàæà.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: òåîðèÿ ðàçóìà, ðåïðåçåíòàöèÿ, ìåòàðåïðåçåíòà-
öèÿ, ñïîñîáíîñòü ñ÷èòûâàòü ìåíòàëüíûå ñîñòîÿíèÿ, ëèòåðàòóðíàÿ 
ñåìàíòèêà, ïñèõîëîãè÷åñêàÿ ïðîçà, âíóòðåííèé ìèð, èìïëèöèòíàÿ õó-
äîæåñòâåííàÿ äåòàëü

×òî ìîòèâèðóåò èíòåðåñ ê ÷òåíèþ? Æåëàíèå ïîëó÷èòü èíòåë-
ëåêòóàëüíîå óäîâîëüñòâèå è\èëè èñïûòàòü «ýéôîðèþ» ýìîöèî-
íàëüíîãî íàñëàæäåíèÿ? (Ñð. «ãîâîðÿùèå îáðàçû» Ð. Áàðòà). Îá-
ðåñòè íîâûå çíàíèÿ è\èëè îáîãàòèòüñÿ íîâûìè âïå÷àòëåíèÿìè? 
«Âñòóïèòü» â «äîâåðèòåëüíûé äèàëîã» ñ àâòîðîì\ïåðñîíàæåì 
(Ñð. ïîíÿòèÿ èíòèìèçàöèè è ýìïàòèè) è\èëè ïîëó÷èòü âîçìîæ-
íîñòü ñàìîïîçíàíèÿ? Ýòè è ìíîãèå èíûå îòâåòû íà ïîñòàâëåííûé 
âîïðîñ óæå ïðåäëàãàëèñü â íàó÷íîé ëèòåðàòóðå. Àïðèîðíàÿ íå-
çàêîí÷åííîñòü ëþáîãî òàêîãî ïåðå÷èñëèòåëüíîãî ðÿäà ëåãêî îáú-
ÿñíèìà ñìåíîé íàó÷íûõ ïàðàäèãì, ñëîæíîñòüþ ÷åëîâåêà, ïîðîæ-
äàþùåãî è âîñïðèíèìàþùåãî òåêñò èëè â í¸ì èçîáðàæàåìîãî, 
ñëîæíîñòüþ ðàçóìà ÷åëîâåêà, ïðîöåññà òâîð÷åñòâà è, íàêîíåö, 
ñàìîãî õóäîæåñòâåííîãî òåêñòà. 

Ñâîåîáðàçèå «ðàñùåïë¸ííîé» ðåôåðåíöèè õóäîæåñòâåííîãî 
òåêñòà çàêëþ÷àåòñÿ â òîì, ÷òî ìîäåëèðóåìàÿ â í¸ì äåéñòâèòåëü-
íîñòü ïðåäñòà¸ò ïåðåä ÷èòàòåëåì íå â âèäå ñëåïêà ñ ðåàëüíîé 
äåéñòâèòåëüíîñòè, êîòîðóþ èíòåðèîðèçèðóåò êðåàòèâíûé ñóáú-
åêò â õîäå ñîçäàíèÿ òåêñòà êàê ñïîñîáà ïîçíàíèÿ ìèðà, à â âèäå 
å¸ èíäèâèäóàëüíî-àâòîðñêîé ìîäèôèêàöèè. Öåëåíàïðàâëåííûé 
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àâòîðñêèé âûìûñåë, îñíîâàííûé íà óíèâåðñàëüíîé êîãíèòèâíîé 
ñïîñîáíîñòè ÷åëîâåêà – âîîáðàæåíèè, îòäàëÿåò ôèêöèîíàëüíóþ 
äåéñòâèòåëüíîñòü îò äåéñòâèòåëüíîñòè ðåàëüíîé, íî íåèçìåííî 
çàïå÷àòëåâàåò â íåé àâòîðñêèé âçãëÿä íà ìèð. Óíèêàëüíîñòü àâ-
òîðñêîé ëè÷íîñòè ïðîãíîçèðóåò ñëîæíîñòè èçó÷åíèÿ è îïèñàíèÿ 
àâòîðñêîãî ìèðîâîñïðèÿòèÿ.

Ïðîáëåìà âûìûñëà, åãî òèïîëîãèé, êîãíèòèâíî-ïðàãìàòè÷åñêèõ 
è ëèíãâèñòè÷åñêèõ ìåõàíèçìîâ ôèêöèîíàëüíîñòè âñåãäà ïðè-
âëåêàëà ïðåäñòàâèòåëåé íàó÷íûõ\èíòåðïðåòàòèâíûõ ñîîáùåñòâ, 
êîòîðûå, îïèñûâàÿ ïðèðîäó ôèêöèîíàëüíîñòè è âîçäåéñòâèÿ õó-
äîæåñòâåííîãî òåêñòà íà ÷èòàòåëÿ, îïèðàëèñü â ñâîèõ ðàññóæäå-
íèÿõ íà òåîðåòè÷åñêèå è ìåòîäîëîãè÷åñêèå óñòàíîâêè áëèçêîé 
èì îáëàñòè íàó÷íîãî çíàíèÿ: ëîãèêè, ôèëîñîôèè, ðèòîðèêè, ëè-
òåðàòóðîâåäåíèÿ è ïð. «×åëîâåêîìåðíîñòü» ñîâðåìåííîé íàóêè 
ïðåäîïðåäåëèëà àêòóàëüíîñòü è ïðîäóêòèâíîñòü èíòåãðàòèâíûõ 
èññëåäîâàíèé ôèêöèîíàëüíîãî òåêñòà. Íåðåäêî òàêèå èññëåäîâà-
íèÿ ïðîâîäÿòñÿ íà ãðàíèöå «íàóê î òåêñòå» (ëèíãâèñòèêè òåñòà, 
ëèòåðàòóðîâåäåíèÿ, ñòèëèñòèêè, ãåðìåíåâòèêè, ôèëîñîôèè ëè-
òåðàòóðû è ïð.) è êîãíèòèâíûõ íàóê: êîãíèòèâíîé ëèíãâèñòè-
êè, êîãíèòèâíîé ïñèõîëîãèè è êîãíèòèâíîé ôèëîñîôèè. Åù¸ â 
1993 ã. Çèíàèäà ßêîâëåâíà Òóðàåâà ñïðàâåäëèâî îòìå÷àëà ïåð-
ñïåêòèâíîñòü õîëèñòè÷åñêèõ òåíäåíöèé â îïèñàíèè òåêñòà è ðå-
øàþùóþ ðîëü êîãíèòèâèñòèêè â èõ ðåàëèçàöèè: «Ìû ÿâëÿåìñÿ 
ñâèäåòåëÿìè ñòàíîâëåíèÿ íîâîé êîãíèòèâíîé ïàðàäèãìû, õàðàê-
òåðèçóþùåéñÿ ñáëèæåíèåì ñ åñòåñòâåííûìè íàóêàìè, âîâëåêà-
þùåé â ñâîé èíòåëëåêòóàëüíûé óíèâåðñóì íàóêè, èçó÷àþùèå 
æèçíü îáùåñòâà – ñîöèîëîãèþ, ïñèõîëîãèþ, òåîðèþ èíôîðìà-
öèè, òåîðèþ êîììóíèêàöèè [Òóðàåâà, 1993, ñ. 29] (êóðñèâ ìîé – 
È.Ù.).

Êîíöåïòóàëüíóþ áàçó îïèñàíèÿ õóäîæåñòâåííîãî òåêñòà ñåãîä-
íÿ ôîðìèðóþò íå òîëüêî îòäåëüíûå ïîíÿòèÿ êîãíèòèâèñòèêè è, 
íî è áàçîâûå ïîëîæåíèÿ öåëîñòíûõ êîãíèòèâíûõ ó÷åíèé, – êîí-
öåïöèé è òåîðèé, êîòîðûå ïîçâîëÿþò òåêñòîëèíãâèñòó «âçãëÿ-
íóòü» íà «óçíàâàåìûå» ïðîáëåìû ñêâîçü íîâóþ ïîíÿòèéíóþ 
ñåòêó. Â ýòîé íåáîëüøîé ñòàòüå àâòîð îñòàíîâèòñÿ íà îäíîé èç 
òàêèõ òåîðèé – òåîðèè ðàçóìà (Theory of Mind) (ToM), èçâåñò-
íîé â êîãíèòèâíîé ïñèõîëîãèè, è, êàê ïðåäñòàâëÿåòñÿ àâòîðó, 
ñïîñîáíîé îòêðûòü íîâûå ïåðñïåêòèâû â îñìûñëåíèè ïðèðîäû 
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ôèêöèîíàëüíîñòè. Ôîêóñèðóÿ âíèìàíèå íà âàæíåéøåì ïîíÿ-
òèÿ êîãíèòèâèñòèêè – ïîíÿòèè ðàçóìà è, â ÷àñòíîñòè, íà ïñè-
õè÷åñêîì ñîñòîÿíèè ÷åëîâåêà, òåîðèÿ ðàçóìà óæå èñïîëüçóåòñÿ 
ñåãîäíÿ äëÿ îïèñàíèÿ ñïåöèôè÷åñêèõ ïðîáëåì õóäîæåñòâåííîé 
ëèòåðàòóðû, íàïðèìåð, ïðè÷èí èíòåðåñà ê ïðîöåññó ÷òåíèþ, 
ñ îáñóæäåíèÿ êîòîðûõ ìû íà÷àëè ýòó ñòàòüþ.

×åëîâåê ðàçóìíûé îáëàäàåò ÷óâñòâàìè, ìûñëÿìè, íàìåðåíèÿ-
ìè, æåëàíèÿìè è óñòðåìëåíèÿìè (âíóòðåííèì ìèðîì) è ÿâëÿåòñÿ 
ñîöèàëüíûì ñóùåñòâîì. Îí æèâ¸ò â ìèðå ñåáå ïîäîáíûõ è, ïðåä-
ïðèíèìàÿ äåéñòâèÿ ïî îòíîøåíèþ ê íèì, âî-ïåðâûõ, èñõîäèò èç 
ñâîèõ ÷óâñòâ, ìûñëåé è íàìåðåíèé, à, âî-âòîðûõ, èç òîãî, ÷òî âñå 
åìó ïîäîáíûå òàêæå èìåþò âíóòðåííèé ìèð è, êàê è îí ñàì, âû-
ñòðàèâàþò ïîâåäåíèå, èñõîäÿ èç åãî ñîñòàâëÿþùèõ. Èíûìè ñëî-
âàìè, ÷åëîâåê îêàçûâàåòñÿ ñïîñîáíûì äåëàòü ïðåäïîëîæåíèÿ î 
÷óâñòâàõ, ìûñëÿõ è íàìåðåíèÿõ äðóãîãî ÷åëîâåêà (mind-reading 
capacity) è íà îñíîâå ýòèõ ïðåäïîëîæåíèé ïðîãíîçèðîâàòü ÷óæîå 
ïîâåäåíèå è ñòðîèòü ñâî¸ ñîáñòâåííîå. Ñïîñîáíîñòü ÷åëîâåêà îáú-
ÿñíÿòü ïîâåäåíèå â òåðìèíàõ ÷óâñòâ, âåðîâàíèé, æåëàíèé è ïð. 
è îïèñûâàåò òåîðèÿ ðàçóìà (Theory of Mind (ToM)). Âñòðå÷àþòñÿ 
ðàçëè÷íûå ðóññêèå àíàëîãè ýòîãî àíãëèéñêîãî òåðìèíà, î ÷¸ì 
àâòîð ñòàòüè óïîìèíàë â ïðåäûäóùåì ñáîðíèêå ñåðèè. Â ýòîé 
ñòàòüå èñïîëüçóåòñÿ òåðìèí «ìîäåëü ïñèõè÷åñêîãî», ÷òî îáúÿñ-
íÿåòñÿ åäèíñòâåííîé ïðè÷èíîé – ýêñïëèöèðîâàòü îáîñíîâàííîñòü 
ýêñòðàïîëÿöèè ïîíÿòèé è òåçèñîâ òåîðèè ðàçóìà íà ïðîèçâåäå-
íèÿ ïñèõîëîãè÷åñêîé ëèòåðàòóðû. Âïðî÷åì, óñëîâíîñòü òàêîãî 
ïðåäïî÷òåíèÿ î÷åâèäíà, õîòÿ áû ïîòîìó, ÷òî íàðÿäó ñ ïîíÿòèåì 
ïñèõîëîãè÷åñêàÿ ëèòåðàòóðà, â êðèòèêå èñïîëüçóåòñÿ è ïîíÿòèå 
ëèòåðàòóðû èíòåëëåêòóàëüíîé. 

Òåðìèí «ìîäåëü ïñèõè÷åñêîãî», êàê óæå áûëî îòìå÷åíî, îò-
íîñèòñÿ ê ñïîñîáíîñòè ïðèïèñûâàòü íåçàâèñèìûå ïðåäñòàâëåíèÿ 
ñåáå è äðóãèì ëþäÿì ñ öåëüþ îáúÿñíåíèÿ ñâîåãî è ÷óæîãî ïîâåäå-
íèÿ. Ýòè ïðåäñòàâëåíèÿ äîëæíû áûòü íåçàâèñèìûìè è îò ðåàëü-
íîãî ïîëîæåíèÿ äåë (ïîñêîëüêó ëþäè ìîãóò îæèäàòü òî, ÷åãî íåò 
íà ñàìîì äåëå), è îò ïðåäñòàâëåíèé äðóãèõ ëþäåé (ïîñêîëüêó òû 
è ÿ ìîæåì îæèäàòü è õîòåòü ðàçíûõ âåùåé) [Àïïå, 2006, ñ. 62] 
(êóðñèâ ìîé – È.Ù.). Èíûìè ñëîâàìè, âàæíîñòü âûøåíàçâàííîé 
ñïîñîáíîñòè ÷åëîâåêà ñâÿçûâàåòñÿ ñ òåì, ÷òî îíà ñòðóêòóðèðóåò 
åæåäíåâíîå îáùåíèå (Ñð. ó Çàíøàéí: see bodies as animated by 
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minds [Zunshine, 2006, ð. 7]). Áåç ýòîé ñïîñîáíîñòè, íåñìîòðÿ 
íà òî, ÷òî íàøè ïîïûòêè «ïðèïèñàòü» äðóãîìó òî èëè èíîå ñî-
ñòîÿíèå èíîãäà îêàçûâàþòñÿ îøèáî÷íûìè («incorrect though our 
attributions frequently are» [òàì æå]), æèçíü ÷åëîâåêà â îáùå-
ñòâå áûëà áû íåâîçìîæíîé, ÷òî ïîäòâåðæäàåò ïðèìåð áîëüíûõ, 
ñòðàäàþùèõ àóòèçìîì. Ñîãëàñíî Leslie 1987, 1988 [öèò ïî Àïïå, 
2006, ñ. 60], äëÿ òîãî ÷òîáû íå ïðîèñõîäèëî ñìåøåíèÿ âîîáðàæà-
åìîé è ðåàëüíîé äåéñòâèòåëüíîñòè, ðåá¸íîê äîëæåí èìåòü (áûòü 
ñïîñîáåí ê ôîðìèðîâàíèþ) äâóõ òèïîâ ðåïðåçåíòàöèé: ïåðâè÷íîé 
ðåïðåçåíòàöèè, îòðàæàþùåé òî, ÷òî äåéñòâèòåëüíî ñóùåñòâóåò â 
ìèðå, è ìåòàðåïðåçåíòàöèè, èñïîëüçóåìîé äëÿ îâëàäåíèÿ âîîá-
ðàæàåìîé ðåàëüíîñòüþ. Íàðóøåíèå ñîçäàíèÿ ìåòàðåïðåçåíòàöèè 
ÿâëÿåòñÿ ïðè÷èíîé íåñïîñîáíîñòè àóòè÷íîãî ðåá¸íêà ó÷àñòâîâàòü 
â ñèìâîëè÷åñêîé èãðå. Âàæíóþ ðîëü èãðàåò ìåòàðåïðåçåíòàöèÿ 
è äëÿ îòðàæåíèÿ òàêèõ «èíôîðìàöèîííûõ ñâÿçåé» èëè îòíîøå-
íèé (ïðåäñòàâëåíèé), êàê «ìûñëü», «íàäåæäà», «íàìåðåíèå», 
«æåëàíèå» è «îæèäàíèå», à çíà÷èò äëÿ ïîíèìàíèÿ ïîâåäåíèÿ 
÷åëîâåêà. ×òîáû ïîíèìàòü ïîâåäåíèå, ìû äîëæíû óìåòü «ïðè-
ïèñûâàòü» ÷åëîâåêó òå èëè èíûå ïåðåæèâàíèÿ («ñ÷èòûâàòü ïðåä-
ñòàâëåíèÿ») [öèò. ïî Àïïå, 2006, ñ. 61–63].

Êîãíèòèâíàÿ ñïîñîáíîñòü «ñ÷èòûâàòü» ÷óæîé ðàçóì è «ñîç-
äàâàòü» ÷óæîé ðàçóì, èñõîäÿ èç âðîæä¸ííîé ñïîñîáíîñòè ê åãî 
«ñ÷èòûâàíèþ», ÿâëÿåòñÿ íåîáõîäèìîé ïðåäïîñûëêîé òâîð÷åñêî-
ãî ïðîöåññà: «What drives the creative process is our hankering for 
mind-making and mind-reading» [Zunshine, 2006, p. 160]. Â ðàáîòå 
«Why do we Read Fiction: theory of mind and the novel», Ëèçà 
Çàíøàéí èñïîëüçóåò òåîðèþ ðàçóìà äëÿ òåîðåòè÷åñêîãî îáîñíî-
âàíèÿ è ïðàêòè÷åñêîãî ïîäòâåðæäåíèÿ çàêîíîìåðíîñòè èíòåðåñà 
÷èòàòåëÿ ê õóäîæåñòâåííîé ëèòåðàòóðå: «Literature persuasively 
capitalizes on and stimulates Theory of Mind mechanisms that had 
evolved to deal with real people, even as on some level readers do 
remain aware that fictive characters are not real people at all» 
[Zunshine, 2006, p. 10]. Æàíð ðîìàíà ðàññìàòðèâàåòñÿ Çàíøàéí 
êàê êîãíèòèâíûé ýêñïåðèìåíò (cognitive experiment), à ìàòå-
ðèàëîì äëÿ èññëåäîâàíèÿ ïðîáëåìû âûñòóïàåò øèðîêèé ñïåêòð 
õóäîæåñòâåííûõ (íå òîëüêî ïñèõîëîãè÷åñêèõ) òåêñòîâ, ÷òî ïðåä-
ñòàâëÿåòñÿ çàêîíîìåðíûì: âíóòðåííèé ìèð ÷åëîâåêà, âíå çà-
âèñèìîñòè îò æàíðà õóäîæåñòâåííîãî òåêñòà, òàê èëè èíà÷å, 
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ìîäåëèðóåòñÿ â í¸ì â ñèëó åãî (òåêñòà) àáñîëþòíîé àíòðîïîöåí-
òðè÷íîñòè. 

Íåáåçûíòåðåñíî çàìåòèòü, ÷òî â íàçâàíèÿõ ðàçäåëîâ ðàáîòû 
Çàíøàéí ýêñïëèöèðóþòñÿ ðàçíîïëàíîâûå âîçìîæíîñòè èñïîëü-
çîâàíèÿ ïîíÿòèé è ïîëîæåíèé êîãíèòèâíîé òåîðèè äëÿ èçó÷å-
íèÿ õóäîæåñòâåííîãî òåêñòà. Òàê, â ïåðâîì ðàçäåëå «Attributing 
Minds» [òàì æå, p. 3–44], ïîñâÿùåííîì ñïåöèôè÷åñêèì ïðîáëå-
ìàì òåîðèè ðàçóìà, èíòåðåñ ÷åëîâåêà ê ëèòåðàòóðå îáúÿñíÿåò-
ñÿ åãî ñïîñîáíîñòüþ ê «ñ÷èòûâàíèþ» âíóòðåííèõ ïðåäñòàâëåíèé 
(mind-reading capacity). Âî âòîðîì ðàçäåëå «Tracking Minds» 
[òàì æå, p. 47–118] îáñóæäàåòñÿ ïðîáëåìà ìåòàðåïðåçåíòàöèé 
êàê ðåïðåçåíòàöèé ôåíîìåíîâ ïñèõè÷åñêîãî íå ïåðâîãî, à âòî-
ðîãî è ïð. ïîðÿäêà: «Sometimes described as «a representation 
of a representation», a metarepresentation consists of two parts. 
The first part specifies a sourse of representation, for example, 
«I thought…», or «Out teacher informed us…». The second part 
provides the content of representation, for example, «...that it was 
going on to rain…» [òàì æå, ð. 47]. Îñíîâíàÿ ìûñëü Çàíøàéí 
çàêëþ÷àåòñÿ â òîì, ÷òî ÷èòàòåëü, èñïîëüçóÿ âðîæä¸ííóþ ñïîñîá-
íîñòü èäåíòèôèöèðîâàòü, êåì è êàêèì îáðàçîì ðåïðåçåíòèðóåòñÿ 
êîãíèòèâíàÿ äåÿòåëüíîñòü äðóãîãî ÷åëîâåêà, ïðèìåíÿåò å¸ ïî îò-
íîøåíèþ ê ïåðñîíàæàì ôèêöèîíàëüíîãî (õóäîæåñòâåííîãî) òåê-
ñòà è ïðèïèñûâàåìûì ýòèì ïåðñîíàæàì ìåíòàëüíûì ñîñòîÿíèÿì 
(mental states). Èíûìè ñëîâàìè, áëàãîäàðÿ ñâîèì âðîæä¸ííûì 
êîãíèòèâíûì ñïîñîáíîñòÿì, ÷èòàòåëü ìîæåò îòëè÷èòü ðåïðåçåí-
òàöèþ îò ìåòàðåïðåçåíòàöèè è òåì ñàìûì èäåíòèôèöèðîâàòü èñ-
òî÷íèê «ïðèïèñûâàíèÿ». Çàìåòèì, ÷òî àíàëèçèðóåìàÿ Çàíøàéí 
ñïîñîáíîñòü ÷èòàòåëÿ ê èäåíòèôèêàöèè è ëîêàëèçàöèè èñòî÷íè-
êà ÷óâñòâà, ìûñëè, æåëàíèÿ è ïð. (Ñð.: the ability to keep track 
of who thought, wanted, and felt what, and when they thought 
it) [òàì æå: 60]) ôîðìèðóåò íåîáõîäèìîå îñíîâàíèå äëÿ àäåê-
âàòíîé èíòåðïðåòàöèè òåêñòà. Â òðåòüåì ðàçäåëå «Concealing 
Minds» Çàíøàéí àíàëèçèðóåò âîçìîæíîñòü èñïîëüçîâàíèÿ ÷è-
òàòåëåì ñïîñîáíîñòè ê ìåòàðåïðåçåíòàöèÿì (the working of our 
metarepresentationality) äëÿ ïîíèìàíèÿ æàíðà äåòåêòèâà [òàì 
æå, p. 121–155]. Âûáîð æàíðà ñëåäóåò ïðèçíàòü îïòèìàëüíûì, 
ïîñêîëüêó èíâàðèàíòíàÿ ñþæåòíàÿ ñõåìà äåòåêòèâà ïðåäïîëàãà-
åò íàìåðåííîå ñîêðûòèå êîãíèòèâíîé äåÿòåëüíîñòè, êàê ìèíè-
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ìóì, îäíèì ïåðñîíàæåì – ïðåñòóïíèêîì-àíòàãîíèñòîì, óòàèâàþ-
ùèì îò îêðóæàþùèõ ñâîè èñòèííûå ÷óâñòâà, ìûñëè, æåëàíèÿ 
è óñòðåìëåíèÿ. Ñïîñîáíîñòü ñûùèêà-ïðîòàãîíèñòà âîññòàíîâèòü 
ýòè âíóòðåííèå ñîñòîÿíèÿ ïî äåòàëÿì âíåñîáûòèéíîãî ðÿäà ïðè-
âîäèò ê îáíàðóæåíèþ ïðåñòóïíèêà.

×èòàòåëü ïðèïèñûâàåò âíóòðåííèå ñîñòîÿíèÿ ïåðñîíàæàì, – 
îòìå÷àåò Ë. Çàíøàéí, – ñëåäèò çà ðàçâèòèåì ýòèõ ñîñòîÿíèé è 
äåìîíñòðèðóåò ñïîñîáíîñòü «ïðî÷èòûâàòü» èõ, äàæå êîãäà îíè 
íå íîìèíèðóþòñÿ ýêñïëèöèòíî, ïîñêîëüêó îïèðàåòñÿ íà ñîïóò-
ñòâóþùèå èì âíåøíèå ïðîÿâëåíèÿ. ×òåíèå ñëîæíûõ ëèòåðàòóð-
íûõ òåêñòîâ, êàê ñëåäñòâèå, ðàçâèâàåò êîãíèòèâíóþ ñïîñîáíîñòü 
«÷èòàòü ðàçóì» [Zunshine, 2006, ð. 160] (ïåðåâîä ìîé – È.Ù.). 
Â ñïðàâåäëèâîñòè ýòèõ ñëîâ, êàê ïðåäñòàâëÿåòñÿ, ñ íàèáîëüøåé 
î÷åâèäíîñòüþ óáåæäàåò ïñèõîëîãè÷åñêàÿ (èíòåëëåêòóàëüíàÿ) ëè-
òåðàòóðà ÕÕ â., èñòîêè êîòîðîé, èçíà÷àëüíî àññîöèèðîâàâøèåñÿ 
ñ èìåíàìè ìûñëèòåëåé, ïðîñëåæèâàþòñÿ ñî âðåì¸í àíòè÷íîñòè. 
Ëèòåðàòóðîâåäû îáíàðóæèâàþò ýëåìåíòû ïñèõîàíàëèçà â íî-
âåëëå Áîêêà÷÷î «Ôüÿìåòòà», íî è ñðåäíåâåêîâàÿ ëèòåðàòóðà ñî-
çåðöàíèé è ðàçìûøëåíèé, è ïðîèçâåäåíèÿ ýïîõè ðîìàíòèçìà, 
ñîñðåäîòî÷åííûå íà ãëóáèíàõ àâòîðñêîãî «ß», ñâèäåòåëüñòâóþò 
î íåèçìåííîì èíòåðåñå ÷åëîâåêà ê «äâèæåíèÿì äóøè». Ñòàíîâ-
ëåíèå ïñèõîëîãè÷åñêîé ëèòåðàòóðû êàê ñàìîñòîÿòåëüíîãî æàí-
ðà â ÕÕ â. ñâÿçûâàåòñÿ ñ îòêðûòèÿìè Ýéíøòåéíà, Áåðãñîíà, 
Ó. Äæåéìñà è, êîíå÷íî æå, Ôðåéäà. «Íîâàÿ ïñèõîëîãèÿ» âû-
çâàëà ê æèçíè íîâûå õóäîæåñòâåííûå ôîðìû, – òåõíèêó ïîòîêà 
ñîçíàíèÿ è «ïñèõîëîãè÷åñêèé ðåàëèçì». Ïðåäìåò èçîáðàæåíèÿ 
ïñèõîëîãè÷åñêîé ëèòåðàòóðû – âíóòðåííèé ìèð ïîçâîëÿåò ãî-
âîðèòü î íàèáîëüøåé îáîñíîâàííîñòè ïðîåöèðîâàíèÿ îñíîâíûõ 
ïîëîæåíèé «ìîäåëè ïñèõè÷åñêîãî» (òåîðèè ðàçóìà) íà õóäîæå-
ñòâåííóþ ðåàëüíîñòü èìåííî ïñèõîëîãè÷åñêèõ òåêñòîâ. Ïîÿñ-
íèì ýòîò âûâîä áîëåå ïîäðîáíî.

Â ïðîöåññå ðåàëüíîé (åñòåñòâåííîé) óñòíîé êîììóíèêàöèè, îò-
ìå÷àåò À.Ã. Ãóðî÷êèíà, – àäðåñàíò è àäðåñàò êîíòàêòèðóþò äðóã ñ 
äðóãîì, âûñòóïàÿ îäíîâðåìåííî â êà÷åñòâå îòïðàâèòåëÿ è â êà÷å-
ñòâå ðåöèïèåíòà èíôîðìàöèè. Ïðè âçàèìîäåéñòâèè îíè ìåíÿþòñÿ 
ðîëÿìè, êîíòðîëèðóÿ ðåëåâàíòíûå ïàðàìåòðû êîììóíèêàòèâíîé 
ñèòóàöèè è ïðèâîäÿ â ñîîòâåòñòâèå ñ å¸ òðåáîâàíèÿìè ñâîé âåð-
áàëüíûé è íåâåðáàëüíûé âêëàä â èíòåðàêöèþ äëÿ ïîääåðæàíèÿ 
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êîììóíèêàòèâíîãî áàëàíñà. [Ãóðî÷êèíà, 2005, ñ. 25]. Ñïîñîá-
íîñòü ñ÷èòûâàòü âíóòðåííèå ïðåäñòàâëåíèÿ ñïðàâåäëèâî ìîæåò 
ïðîåöèðîâàòüñÿ íå òîëüêî íà îáëàñòü ðåàëüíîé êîììóíèêàöèè, 
îõàðàêòåðèçîâàííîé À.Ã. Ãóðî÷êèíîé (Ñð.: àâòîð è ÷èòàòåëü), íî 
è íà îáëàñòü èçîáðàæåííîé êîììóíèêàöèè, â êîòîðîé, ñîãëàñ-
íî àâòîðñêîé èíòåíöèè, ó÷àñòâóþò ðàçíîãî ðîäà êâàçèñóáúåêòû 
(ôèêöèîíàëüíûå ñóáúåêòû). «Êîììóíèêàöèÿ âíóòðè êîììóíèêà-
öèè» ìîæåò áûòü îáùåíèåì ïåðñîíàæåé, ïîâåñòâîâàòåëåé, ïåð-
ñîíàæåé è ïîâåñòâîâàòåëåé èëè ñàìîîáùåíèåì ïîâåñòâîâàòåëÿ\
åé èëè ïåðñîíàæà\åé, òî åñòü àâòîêîììóíèêàöèåé. Èñïîëüçóÿ 
âåðáàëüíûå ñðåäñòâà, àâòîð ìîæåò èìèòèðîâàòü â òåêñòå ïðèðîäó 
è îñîáåííîñòè âåðáàëüíîé è íåâåðáàëüíîé êîììóíèêàöèè. Îäíà-
êî, ëþáàÿ êîììóíèêàöèÿ ôèêöèîíàëüíûõ ñóáúåêòîâ ìîæåò áûòü 
íàçâàíà îáùåíèåì «ðåàëüíûõ ôèãóð», ëèøü ñ òî÷êè çðåíèÿ èçî-
áðàæ¸ííîé êîììóíèêàöèè, ãäå å¸ ðåàëüíîñòü ãàðàíòèðóåòñÿ ñòà-
òóñîì ýñòåòè÷åñêè âîçìîæíîãî ìèðà êàê ìèðà õóäîæåñòâåííîé 
äåéñòâèòåëüíîñòè. Ñ òî÷êè çðåíèÿ êîììóíèêàöèè ðåàëüíîé, ìû 
èìååì â ýòîì ñëó÷àå äåëî ñ êâàçèîáùåíèåì. 

Àâòîðñêàÿ îöåíêà âíóòðåííåãî ìèðà êâàçèñóáúåêòîâ â òåêñòàõ 
ïñèõîëîãè÷åñêîé íàïðàâëåííîñòè ÕÕ âåêà, â îòëè÷èå îò ëèòå-
ðàòóðû áîëåå ðàííèõ ïåðèîäîâ, îáû÷íî ïåðåíîñèòñÿ â ïîäòåêñò. 
Àâòîð èëëþçîðíî îòñòðàíÿåòñÿ îò «ïðîèñõîäÿùåãî», èìèòèðóÿ 
êîãíèòèâíóþ ñàìîñòîÿòåëüíîñòü êâàçèñóáúåêòîâ êàê íîñèòåëåé 
îöåíî÷íîãî ìíåíèÿ è òåì ñàìûì óìåíüøàÿ äèñòàíöèþ ìåæäó 
íèìè è âòîðûì ðåàëüíûì êîììóíèêàíòîì (÷èòàòåëåì). Èëëþçèÿ 
îòñóòñòâèÿ àâòîðà ñîçäà¸ò îñíîâàíèå äëÿ êàê áû ñàìîñòîÿòåëü-
íîãî ïðèïèñûâàíèÿ\ñ÷èòûâàíèÿ ýêñïëèöèòíî èëè èìïëèöèòíî 
èçîáðàæ¸ííûõ ïñèõè÷åñêèõ (âíóòðåííèõ) ñîñòîÿíèé íå òîëüêî 
êâàçèñóáúåêòîì, íàõîäÿùèìñÿ â ïëîñêîñòè èçîáðàæåííîé êîì-
ìóíèêàöèè, íî è ñóáúåêòîì, ïðèíàäëåæàùèì êîììóíèêàöèè ðå-
àëüíîé (÷èòàòåëåì). Ïîñêîëüêó èìåííî â «÷óâñòâàõ, ìûñëÿõ è 
æåëàíèÿõ» êâàçèñóáúåêòîâ ðåïðåçåíòèðóåòñÿ îöåíî÷íîå ìíåíèå 
àâòîðà, óñïåøíîñòü èõ «ñ÷èòûâàíèÿ» ÷èòàòåëåì, ñ íåèçáåæíî-
ñòüþ ïðåäïîëàãàÿ àêòèâèçàöèþ åãî êîãíèòèâíîé äåÿòåëüíîñòè, 
âî ìíîãîì îçíà÷àåò óïåøíîñòü èíòåðïðåòàöèè òåêñòà, â öåëîì.

Êîìïîíåíòû âíóòðåííåãî ìèðà êâàçèñóáúåêòà ìîãóò èçîáðà-
æàòüñÿ ýêñïëèöèòíî, â ñåãìåíòàõ õóäîæåñòâåííî-òðàíñôîðìèðî-
âàííîé âíóòðåííåé è âíåøíåé ðå÷è, ñ ïîìîùüþ ÿçûêîâûõ 
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ñðåäñòâ, íàçûâàþùèõ, îáîçíà÷àþùèõ èëè âûðàæàþùèõ ýìîöèè, 
èåðàðõèè ìåíòàëüíûõ ìîäóñîâ, îñâîåíèå êîòîðîé ïîçâîëÿåò ÷è-
òàòåëþ ñëåäèòü çà «äâèæåíèåì ìûñëè» êâàçèñóáúåêòà è ïð. Íå 
ìåíåå ýôôåêòèâíî è îïîñðåäîâàííîå èçîáðàæåíèå âíóòðåííåãî 
ìèðà ÷åðåç äåòàëè âíåøíåñîáûòèéíîãî ðÿäà: æåñòû, ìèìèêó, 
êèíåñèêó, äåòàëè ïîâåäåíèÿ è ïð. Èäåÿ «îâíåøíåíèÿ» âíóòðåí-
íåãî ìèðà, àêòèâíî ðàçðàáàòûâàþùàÿñÿ â òðóäàõ ëèòåðàòóðîâå-
äîâ è ëèíãâèñòîâ, èìååò íåïîñðåäñòâåííîå îòíîøåíèå ê «ìîäåëè 
ïñèõè÷åñêîãî», ïîñêîëüêó â ðåàëüíîé êîììóíèêàöèè, èìåííî 
òàêèå, ýêñòåðèîðèçèðóþùèå âíóòðåííèé ìèð äåòàëè, ïîçâîëÿþò 
íàì ïðåäñòàâëÿòü ìûñëè, ÷óâñòâà è óñòðåìëåíèÿ äðóãèõ ëþäåé, 
äîãàäûâàòüñÿ îá èõ íàìåðåíèÿõ (Ñð. òàêæå ò.í. «ßçûê òåëà»). 
Àêòèâèçàöèè êîãíèòèâíîé äåÿòåëüíîñòè ÷èòàòåëÿ ñïîñîáñòâó-
åò íå òîëüêî íåîáõîäèìîñòü äåêîäèðîâàíèÿ ñêðûòîãî ñìûñëà 
«îâíåøíÿþùèõ äåòàëåé», â êîòîðûõ ÷èòàòåëü, ðåàëèçóÿ òåì 
ñàìûì àâòîðñêóþ èíòåíöèþ, óñìàòðèâàåò âíåøíèå ïðîÿâëåíèÿ 
âíóòðåííèõ ñîñòîÿíèé. Íå ìåíüøèõ êîãíèòèâíûõ óñèëèé òðå-
áóåò èäåíòèôèêàöèÿ ÷èòàòåëåì íàìåðåííîãî èñêàæåíèÿ àâòîðîì 
âíåøíèõ ïðîÿâëåíèé âíóòðåííåãî, êîòîðîå ìîæåò èìåòü ìåñòî, 
íàïðèìåð, ïðè âêëþ÷åíèè â òåêñò ««äâóíàïðàâëåííîãî àâòîð-
ñêîãî ñëîâà» (Cð. ïàðîäèéíûå ýëåìåíòû òåêñòà èëè èðîíè÷åñêèé 
ìîäóñ ïîâåñòâîâàíèÿ). Îïèñûâàåìûå àâòîðîì äåòàëè ïîñòóïêîâ 
(âíåøíèå ïðîÿâëåíèÿ) â ýòèõ ñëó÷àÿõ íå ñîîòâåòñòâóþò ðåàëüíî-
ìó âíóòðåííåìó ñîñòîÿíèþ ïåðñîíàæà, êàêèì îíî ñôîðìèðîâà-
ëîñü â àâòîðñêîì ñîçíàíèè è (ïðåäïîëîæèòåëüíî) äîëæíî ñôîð-
ìèðîâàòüñÿ â ñîçíàíèè ÷èòàòåëÿ.

Àäåêâàòíàÿ èíòåðïðåòàöèÿ äåòàëè, «îâíåøíÿþùåé» âíóòðåí-
íèé ìèð, èíîãäà çàòðóäíÿåòñÿ òåì, ÷òî, âûñòðàèâàÿ îáðàç ïåð-
ñîíàæà, àâòîð èñïîëüçóåò ìåòîä îò ïðîòèâíîãî (ñì. Ùèðîâà, 
2003), è èç-çà èñêàæåííîãî «ñ÷èòûâàíèÿ» ÷óâñòâ êâàçèñóáúåêòà 
÷èòàòåëåì ïîëîæèòåëüíûé ïåðñîíàæ ìîæåò âûçâàòü ó íåãî îò-
òîðæåíèå íå òîëüêî ïðè ïåðâîì ïîÿâëåíèè, êàê ýòî ïëàíèðóåòñÿ 
àâòîðîì, íî è ïî ïðî÷òåíèè öåëîãî òåêñòà. Âîçìîæíîñòè ïîäîá-
íîãî èñêàæåíèÿ çàëîæåíû â àïðèîðíîì ðàñõîæäåíèè èíäèâèäó-
àëüíîãî ýñòåòè÷åñêîãî, íðàâñòâåííîãî è æèòåéñêîãî îïûòà àâòîðà 
è ðåàëüíîãî ÷èòàòåëÿ. «Ñìûñëîâûå ïîëÿ», ôîðìèðóþùèåñÿ â ñî-
çíàíèè àâòîðà è ÷èòàòåëÿ ïðè èíòåðïðåòàöèè äåòàëåé ïîâåäåíèÿ 
êàê «êëþ÷åé» ê ïðî÷òåíèþ âíóòðåííåãî ìèðà ÷åëîâåêà â ýòîì 
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ñëó÷àå íå ñîâïàäàþò. Ïîâòîðèì, ÷òî «íåàäåêâàòíî ñ÷èòàòü» ñêîí-
ñòðóèðîâàííûé àâòîðîì âíóòðåííèé ìèð ìîæåò ëèøü ðåàëüíûé, 
à íå ãèïîòåòè÷åñêèé ÷èòàòåëü, îáðàç êîòîðîãî àâòîð, ñîçäàâàÿ 
òåêñò, âûñòðàèâàåò â ñâî¸ì ñîçíàíèè è íà êîòîðîãî îðèåíòèðî-
âàíû àâòîðñêèå êîììóíèêàòèâíî-òâîð÷åñêèå ñòðàòåãèè è ïîä÷è-
íåííûå èì òàêòèêè. Èñêàæ¸ííîå «ñ÷èòûâàíèå ìåíòàëüíûõ ñî-
ñòîÿíèé» ïðè èçîáðàæåíèè ïåðñîíàæà «ìåòîäîì îò ïðîòèâíîãî», 
êàê è íåñïîñîáíîñòü èäåíòèôèöèðîâàòü èðîíè÷åñêèé ìîäóñ èçî-
áðàæåíèÿ ïåðñîíàæà âëåêóò çà ñîáîé ïîñòðîåíèå â ÷èòàòåëüñêîì 
ñîçíàíèè èñêàæåííîãî îáðàçà âíóòðåííåãî ìèðà ôèêöèîíàëüíîãî 
ñóáúåêòà, – ìèðà, íå ñîîòâåòñòâóþùåãî «èñòèííîìó âíóòðåííåìó 
ìèðó», åñëè ïîíèìàòü ïîä ïîñëåäíèì ÷àñòü çàëîæåííîé àâòîðîì 
â òåêñò èíòåðïðåòàöèîííîé ïðîãðàììû. Èíûìè ñëîâàìè, «ñêðû-
òûé ñìûñë» âíóòðåííåãî ìèðà ïåðñîíàæà, à çíà÷èò – îïîñðåäî-
âàííî, è ñàìîãî àâòîðà äëÿ ÷èòàòåëÿ òàê è ìîæåò îñòàòüñÿ 
«ñêðûòûì», â ÷¸ì óáåæäàþò âûðàæåíèÿ, ïðèñóòñòâóþùèå â êðè-
òè÷åñêîì àïïàðàòå èññëåäîâàòåëåé òåêñòà. Ñð.: «íåñïîñîáíîñòü ê 
âîñïðèÿòèþ àâòîðñêîé èðîíèè» «îòñóòñòâèå «÷óâñòâà òåêñòà»», 
«íåïîíèìàíèå ïñèõîëîãè÷åñêèõ íþàíñîâ», «ïîâåðõíîñòíîå ÷òå-
íèå», «íåâíèìàòåëüíûé ÷èòàòåëü» è ïð. 

Ïðîòèâîïîñòàâëåííîñòü èñêðåííîñòè è íåèñêðåííîñòè ÷óâñòâ, 
äëÿ äåêîäèðîâàíèÿ êîòîðûõ ÷èòàòåëü èñïîëüçóåò âðîæä¸ííóþ 
ìîäåëü ïñèõè÷åñêîãî ñ÷èòûâàíèÿ âíóòðåííèõ ñîñòîÿíèé, ìîæåò 
ñòàòü êðèòåðèåì è äëÿ ðàçãðàíè÷åíèÿ ïîëîæèòåëüíûõ è îòðè-
öàòåëüíûõ ãåðîåâ. Âïðî÷åì, ýòîò âûâîä òàêæå òðåáóåò îãîâîðîê. 
Ïðè÷èíû, «çàñòàâëÿþùèå» ïåðñîíàæà ñêðûâàòü «ñâîè ìûñëè», 
ìíîæåñòâåííû è äåòåðìèíèðîâàíû àâòîðñêîé èíòåíöèåé, æàí-
ðîâîé ïðèíàäëåæíîñòüþ òåêñòà, ñëîæíîñòüþ îáðàçà ïåðñîíàæà â 
ñîâðåìåííîé ëèòåðàòóðå, âîçìîæíîñòüþ âêëþ÷åíèÿ â òåêñò «äâó-
íàïðàâëåííîãî àâòîðñêîãî ñëîâà» è ïð. Ïðèçíàâàÿ ïðîäóêòèâ-
íîñòü èñïîëüçîâàíèÿ òåîðèé èç ñìåæíûõ íàó÷íûõ îáëàñòåé äëÿ 
èçó÷åíèÿ òåêñòîâîé ïðîáëåìàòèêè, õîòåëîñü áû, òàêèì îáðàçîì, 
îòìåòèòü è íåèçáåæíóþ óñëîâíîñòü ýêñòðàïîëèðîâàíèÿ ïîíÿòèé 
è ïîëîæåíèé ýòèõ òåîðèé íà ñëîæíóþ ïðèðîäó õóäîæåñòâåííî-
ãî òåêñòà. Ìîäåëèðóåìûå â òåêñòå âíåøíèå è âíóòðåííèå ìèðû 
íîñÿò âåðîÿòíîñòíûé õàðàêòåð, à ãðàíèöû ìåæäó èõ ñîñòàâëÿ-
þùèìè ðàçìûòû â ñèëó ñëîæíîñòè ðåàëüíîãî ìèðà, ÷åëîâåêà, 
êîòîðûé â í¸ì ñóùåñòâóåò, åãî ðàçóìà è ïîðîæäàåìîãî ðàçóìîì 
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òåêñòà. Ïðîöèòèðóåì Àéðèñ Ì¸ðäîê: «But the human situation is 
muddled and complex…Our whole busy moral-aesthetic intellectual 
creativity abounds in private insoluble difficulties, mysterious half-
understood mental configurations. A great part of our thinking is 
the retention, the cherishing, of such entities. ‘Inner’ can co-exist 
or fuse with ‘outer’ and not be lost (What is inner, what is outer?) 
This is what thinking is like» [Murdoch, 1993, ð. 280]. 
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THEORY OF MIND AND THE PROBLEMS
OF LITERARY SEMANTICS

The article dwells on the Theory of Mind, worked out in contemporary 
cognitive psychology, and explores the possibilities of its use in the sphere 
of literary creation, interpretation and imagery. Our mind-reading capacity 
is discussed from the viewpoint of the reader’s ability to understand («to 
read») the characters’ inner states.
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ÓÄÊ 81’25

Ò.Â. Þäèíà (Ñàíêò-Ïåòåðáóðã, Ðîññèÿ)

ÐÎËÜ ÊÀÒÅÃÎÐÈÀËÜÍÎÃÎ ÀÏÏÀÐÀÒÀ ÒÅÊÑÒÀ 
Â ÎÑÌÛÑËÅÍÈÈ ÏÅÐÅÂÎÄ×ÅÑÊÈÕ ÏÐÎÁËÅÌ

Â ðàìêàõ ëèíãâèñòèêè òåêñòà ðàçðàáîòàí öåëûé ðÿä ïîíÿòèé, êîòî-
ðûé öåëåñîîáðàçíî èñïîëüçîâàòü äëÿ óòî÷íåíèÿ îñíîâíûõ ïîëîæåíèé 
òåîðèè è ïðàêòèêè ïåðåâîäà. Â ñòàòüå ïðåäëàãàåòñÿ òî÷êà çðåíèÿ íà 
àïïàðàò òåêñòîâûõ êàòåãîðèé êàê íà èíñòðóìåíòàðèé, ïîçâîëÿþùèé 
ýôôåêòèâíî âûïîëíèòü ïðåäïåðåâîä÷åñêèé àíàëèç òåêñòà è êàê íà ñè-
ñòåìó êðèòåðèåâ äëÿ îöåíêè êà÷åñòâà ïåðåâîäà.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: ïðîöåññ ïåðåâîäà, êà÷åñòâî ïåðåâîäà, ëèíãâèñòèêà 
òåêñòà, òåêñò, òåêñòóàëüíîñòü, êàòåãîðèÿ òåêñòà, ñìûñë òåêñòà, 
åäèíèöà òåêñòà

Ðàçâèòèå êîììóíèêàòèâíîé òåîðèè òåêñòà, ëèíãâèñòèêè òåê-
ñòà è òåîðèè äèñêóðñà ïîçâîëèëî ïðåîäîëåòü ëèíãâîöåíòðèçì â 
ïåðåâîäîâåäåíèè è îáðàòèòüñÿ ê òåêñòîöåíòðèçìó – ñîâðåìåííîé 
íàó÷íîé ïàðàäèãìå, ïîçâîëÿþùåé âêëþ÷èòü ïåðåâîä÷åñêèé ïðî-
öåññ â òåêñòîâóþ è øèðå – êîãíèòèâíî-äèñêóðñèâíóþ äåÿòåëü-
íîñòü. Ïîíèìàíèå ïðîöåññà ïåðåâîäà êàê êîììóíèêàòèâíîãî àêòà 
è ïðèçíàíèå òåêñòà îñíîâíîé è âûñøåé åäèíèöåé êîììóíèêàöèè 
íàâñåãäà èçìåíèëè ïðåäñòàâëåíèå î ïåðåâîä÷åñêîé äåÿòåëüíîñòè 
êàê î ñóãóáî ëèíãâèñòè÷åñêîé. Ïî ìåòêîìó çàìå÷àíèþ Ó. Ýêî, 
«åñëè áû ýòî áûëî òàê, òî âûñøèì ïåðåâîä÷åñêèì äîñòèæåíèåì 
áûë áû äâóÿçû÷íûé ñëîâàðü» [Ýêî, 2006, ñ. 19].

Òåêñòîöåíòðè÷åñêàÿ êîíöåïöèÿ ñòàëà âåäóùåé â òåîðèè è 
ïðàêòèêå ïåðåâîäà, à òàêèå ïîíÿòèÿ êàê “òåêñò”, “åäèíèöà òåê-
ñòà”, “êàòåãîðèè òåêñòà”, “ñìûñë òåêñòà” ïðî÷íî âîøëè â êîíöåï-
òóàëüíóþ ñèñòåìó òåîðèè ïåðåâîäà. Ýòî ñòàëî âîçìîæíûì áëàãî-
äàðÿ òùàòåëüíîé è ïîñëåäîâàòåëüíîé ðàçðàáîòêå ýòèõ ïîíÿòèé â 
òðóäàõ ìíîãèõ âûäàþùèõñÿ ëèíãâèñòîâ, ñðåäè êîòîðûõ îñîáîå 
ìåñòî çàíèìàåò Òóðàåâà Çèíàèäà ßêîâëåâíà, íàó÷íûå òðóäû êî-
òîðîé íå òåðÿþò ñâîåé àêòóàëüíîñòè è äàþò ïèùó äëÿ ðàçâèòèÿ 
íîâûõ èäåé.
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Íåñìîòðÿ íà òî, ÷òî âåäóùàÿ ðîëü òåêñòà â ïðîöåññå ïåðå-
âîäà ïîä÷åðêèâàåòñÿ ìíîãèìè ïåðåâîäîâåäàìè, ïîòåíöèàë ëèíã-
âèñòèêè òåêñòà, ñïîñîáíûé óãëóáèòü ïðåäñòàâëåíèå î ñïîðíûõ 
âîïðîñàõ òåîðèè è ïðàêòèêè ïåðåâîäà, îñòàåòñÿ íåäîñòàòî÷íî 
èññëåäîâàííûì. Âìåñòå ñ òåì, â ëèíãâèñòèêå òåêñòà äîñòàòî÷íî 
õîðîøî ðàçðàáîòàí öåëûé êðóã ïðîáëåì, ñïîñîáíûé îáúÿñíèòü 
ðàçëè÷íûå àñïåêòû ïåðåâîä÷åñêîé äåÿòåëüíîñòè. Íàïðèìåð, ðå-
çóëüòàòû èçó÷åíèÿ ñìûñëîâîé ñòðóêòóðû òåêñòà, äèôôåðåíöèà-
öèÿ ïîíÿòèé «ñîäåðæàíèå» è «ñìûñë» ôàêòè÷åñêè ñíèìàþò êðè-
òèêó ìîäåëåé ïåðåâîäà, êîòîðûå ïîíèìàþò ïðîöåññ ïåðåâîäà êàê 
ïðîöåññ âû÷ëåíåíèÿ è òðàíñëÿöèè ñìûñëà ñðåäñòâàìè äðóãîãî 
ÿçûêà. Ðåçóëüòàòû èçó÷åíèÿ ïðîöåññà ñìûñëîîáðàçîâàíèÿ óáåæ-
äàþò â òîì, ÷òî ïðîöåññ âû÷ëåíåíèÿ ñìûñëà òåêñòà íå îçíà÷àåò 
îòðûâà îò åãî ÿçûêîâîãî ñîäåðæàíèÿ, ïîñêîëüêó ñìûñë òåêñòà 
êàê ÿâëåíèå áîëåå âûñîêîãî óðîâíÿ ñêëàäûâàåòñÿ èç âçàèìî-
äåéñòâèÿ ñîäåðæàòåëüíîé ñòðóêòóðû òåêñòà ñ êîíòåêñòóàëüíîé, 
ñèòóàòèâíîé è ýíöèêëîïåäè÷åñêîé èíôîðìàöèåé, îí çàâèñèò îò 
òåçàóðóñà ÷èòàòåëÿ è ñâÿçàí ñ àêòóàëèçàöèåé ïðîøëîãî îïûòà, 
çíàíèÿ, îöåíî÷íî-ýìîöèîíàëüíûõ êîìïîíåíòîâ ñîçíàíèÿ ëè÷íî-
ñòè [Òóðàåâà, 2009].

Äðóãèì ïðèìåðîì ìîæåò ñëóæèòü ïðîáëåìà îïðåäåëåíèÿ åäè-
íèöû ïåðåâîäà (òðàíñëàòåìû), êîòîðàÿ òåñíî ñâÿçàíà ñ ïðîáëåìîé 
âû÷ëåíåíèÿ åäèíèöû òåêñòà. Äëÿ âû÷ëåíåíèÿ åäèíèöû ïåðåâî-
äà ñóùåñòâåííûì ÿâëÿåòñÿ âûâîä î òîì, ÷òî «â îñíîâå ÷ëåíåíèÿ 
òåêñòà íà ÑÔÅ ëåæèò îïðåäåëåííîå ÷ëåíåíèå ýêñòðàëèíãâèñòè÷å-
ñêîé äåéñòâèòåëüíîñòè (ðåàëüíîé èëè èäåàëüíîé, ñâÿçàííîå ñ îá-
ìåíîì èíôîðìàöèè è ñåìèîëîãè÷åñêè çíà÷èìîå» [Òóðàåâà, 2009, 
ñ. 116].

Â äàííîé ñòàòüå ðàññìàòðèâàåòñÿ çíà÷åíèå êàòåãîðèàëüíîãî 
àïïàðàòà òåêñòà äëÿ îñìûñëåíèÿ ïåðåâîä÷åñêèõ ïðîáëåì.

Þ. Íàéäà áûë ïåðâûì, êòî îòìåòèë íåîáõîäèìîñòü ïðèíÿòèÿ 
âî âíèìàíèå ïðè èçó÷åíèè ïðîöåññà ïåðåâîäà êàòåãîðèàëüíûõ 
ïðèçíàêîâ òåêñòà, êîòîðûå îí íàçûâàåò «óíèâåðñàëèÿìè äèñêóð-
ñà»: ïîñêîëüêó «óíèâåðñàëèè äèñêóðñà» èìåþò ðàçëè÷íûå ñðåä-
ñòâà âûðàæåíèÿ â ðàçíûõ ÿçûêàõ, òî, ïî ìíåíèþ àâòîðà, àêòóà-
ëèçàöèÿ äàííûõ «óíèâåðñàëèé» â òåêñòàõ ïðåäñòàâëÿåò îñîáûé 
èíòåðåñ [Nida, 1964]. Îñîáûé âêëàä â òåîðèþ ïåðåâîäà âíåñ À. 
Íîéáåðò, êîòîðûé â ñâîåé ìîíîãðàôèè «Text and Translation» 
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äåëàåò ïîïûòêó ïåðåôîðìóëèðîâàòü ðÿä ïåðåâîä÷åñêèõ ïðîáëåì 
â ñâåòå ïîëîæåíèé ëèíãâèñòèêè òåêñòà, óäåëÿÿ ïðè ýòîì áîëüøîå 
âíèìàíèå ñîîòíîøåíèþ ïåðåâîä÷åñêîé ïðîáëåìàòèêè ñ êàòåãî-
ðèÿìè òåêñòà [Neubert, 1985].

Èçó÷åíèå ïðîöåññà ïåðåâîäà, ñîáñòâåííûé ïåðåâîä÷åñêèé 
îïûò è îïûò îáó÷åíèÿ ïåðåâîäó, óáåæäàåò íàñ â öåëåñîîáðàçíî-
ñòè èñïîëüçîâàíèÿ êàòåãîðèàëüíîãî àïïàðàòà òåêñòà äëÿ ïðåäâà-
ðèòåëüíîé «îáðàáîòêè» òåêñòà, êîòîðûé òðàäèöèîííî íàçûâàåòñÿ 
ïðåäïåðåâîä÷åñêèì àíàëèçîì. Ïðåäïåðåâîä÷åñêèé àíàëèç ñïîñîá-
ñòâóåò òî÷íîìó âîñïðèÿòèþ òåêñòà îðèãèíàëà, ïðîãíîçèðîâàíèþ 
âåðîÿòíîãî êîãíèòèâíîãî äèññîíàíñà è íåñîîòâåòñòâèé â ïðîöåññå 
ïåðåâîäà, íàìå÷àåò ïóòè ðåøåíèÿ ïåðåâîä÷åñêèõ ïðîáëåì. Öåëü 
ïåðåâîä÷èêà ñîñòîèò â òîì, ÷òîáû â ïðîöåññå àíàëèçà âû÷ëåíèòü 
ñìûñë òåêñòà, åãî ñòðóêòóðíûå îñîáåííîñòè, è âûðàáîòàòü ñòðà-
òåãèþ ïåðåâîäà. Â ñèëó òîãî, ÷òî «êàòåãîðèè òåêñòà îòðàæàþò 
åãî íàèáîëåå îáùèå è ñóùåñòâåííûå ïðèçíàêè è ïðåäñòàâëÿþò 
ñîáîé ñòóïåíüêè â ïîçíàíèè åãî îíòîëîãè÷åñêèõ, ãíîñåîëîãè÷å-
ñêèõ è ñòðóêòóðíûõ ïðèçíàêîâ» [Òóðàåâà, 2009, ñ. 80], õàðàêòåð 
èõ ôóíêöèîíèðîâàíèÿ â ðå÷åâîì ïðîèçâåäåíèè äàåò âîçìîæíîñòü 
âçãëÿíóòü íà íåãî èëè åãî ôðàãìåíò êàê åäèíîå ñåìàíòè÷åñêîå 
öåëîå. Ýòî ÿâëÿåòñÿ ïðèíöèïèàëüíûì ìîìåíòîì äëÿ âû÷ëåíåíèÿ 
ñìûñëà òåêñòà è ïîñëåäóþùåãî ïðîöåññà åãî âîñïðîèçâåäåíèÿ íà 
ÿçûêå ïåðåâîäà. Åñòåñòâåííî, ÷òî â çàâèñèìîñòè îò ïðàãìàòèêè 
òåêñòà, ëèíãâèñòè÷åñêèõ, è ýêñòðàëèíãâèñòè÷åñêèõ îñîáåííîñòåé, 
ïåðåâîä÷èê, êàê ïðàâèëî, îáðàùàåò âíèìàíèå íà ïðèçíàêè, õà-
ðàêòåðíûå èìåííî äëÿ äàííîãî òåêñòà, íî êà÷åñòâî ïîñëåäóþùåãî 
ïåðåâîäà ëþáîãî òåêñòà íåèçáåæíî ñâÿçàíî ñ îñìûñëåíèåì òàêèõ 
êàòåãîðèé êàê àâòîðñêàÿ èíòåíöèÿ, àäðåñîâàííîñòü, ìîäàëüíîñòü 
è èíôîðìàòèâíîñòü òåêñòà, êàòåãîðèÿ âðåìåíè, ñâÿçíîñòü òåêñòà 
íà ñèíòàêñè÷åñêîì è ñåìàíòè÷åñêîì óðîâíÿõ (êîãåçèÿ è êîãå-
ðåíòíîñòü), ÷ëåíåíèå òåêñòà (ñòðóêòóðíî-êîìïîçèöèîííîå è àê-
òóàëüíîå), òîíàëüíîñòü òåêñòà, êàòåãîðèè ïðè÷èíû è ñëåäñòâèÿ, 
èíòåðòåêñòóàëüíîñòü òåêñòà.

Êàê óæå îòìå÷àëîñü, èçó÷åíèå òåêñòîâûõ êàòåãîðèé ïðåäïî-
ëàãàåò è èçó÷åíèå ñðåäñòâ èõ âûðàæåíèÿ. Ïîýòîìó, ôîêóñèðóÿ 
ñâîå âíèìàíèå íà îñîáåííîñòÿõ ôóíêöèîíèðîâàíèÿ òîé èëè èíîé 
êàòåãîðèè â òåêñòå, ïåðåâîä÷èê ïîëó÷àåò áîëåå îáúåìíîå ïðåä-
ñòàâëåíèå î ëèíãâèñòè÷åñêèõ (ëåêñè÷åñêèõ, ñèíòàêñè÷åñêèõ) è 
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ëèíãâîñòèëèñòè÷åñêèõ îñîáåííîñòÿõ äàííîãî òåêñòà, êîòîðûå 
íåîáõîäèìî ïðèíÿòü âî âíèìàíèå ïðè âûðàáîòêå ïåðåâîä÷åñêîé 
ñòðàòåãèè.

Íà ïåðâûé âçãëÿä, àíàëèç òåêñòà ñ îïîðîé íà àïïàðàò òåêñòî-
âûõ êàòåãîðèé ñîñðåäîòî÷åí òîëüêî íà èçó÷åíèè åãî êàòåãîðèàëü-
íîé ñåìàíòèêè, íî ïðè áîëåå ãëóáîêîì ðàññìîòðåíèè ñòàíîâèòñÿ 
î÷åâèäíûì, ÷òî îí ðàñøèðÿåò ðàìêè ñîáñòâåííî òåêñòîâîé ñòðóê-
òóðû è ïîçâîëÿåò âûéòè íà äðóãèå óðîâíè àíàëèçà. Ïîäîáíûé 
ïîäõîä ê ïðåäïåðåâîä÷åñêîìó àíàëèçó áàçèðóåòñÿ íà ïîíèìàíèè 
òåêñòà êàê åäèíèöû, ðåïðåçåíòèðóþùåé äèñêóðñ. Ïî ñâîåé ñóòè – 
ýòî ñåìàíòèêî-ñìûñëîâîé àíàëèç, îðèåíòèðîâàííûé íà âû÷ëåíå-
íèå ñìûñëà ðå÷åâîãî îáðàçîâàíèÿ.

Ðåøåíèå åùå îäíîé âàæíîé ïðîáëåìû òåîðèè è ïðàêòèêè ïå-
ðåâîäà ñâÿçàíî ñ ïîèñêîì êðèòåðèåâ îöåíêè êà÷åñòâà ïåðåâîäà.

Îöåíêà êà÷åñòâà ïåðåâîäà ÿâëÿåòñÿ îäíîé èç ñàìûõ ñëîæíûõ 
è íåîäíîçíà÷íûõ ïðîáëåì ñîâðåìåííîãî ïåðåâîäîâåäåíèÿ. Åå ïû-
òàþòñÿ ðåøàòü íå òîëüêî â íàó÷íûõ èññëåäîâàíèÿõ, íî è â îðãà-
íèçàöèÿõ, îêàçûâàþùèõ ïåðåâîä÷åñêèå óñëóãè, è, êîíå÷íî, ñàìè 
ïåðåâîä÷èêè. Ñåé÷àñ ðàçðàáîòàíî îãðîìíîå êîëè÷åñòâî ñèñòåì 
îöåíêè êà÷åñòâà ïåðåâîäîâ, íî, ê ñîæàëåíèþ, íè îäíà èç íèõ íå 
ïðåäëàãàåò, íè ÷åòêèõ êðèòåðèåâ, íè åäèíîãî ïîäõîäà ê îöåíêå 
êà÷åñòâà ïåðåâîäà.

Îöåíêà êà÷åñòâà ïåðåâîäà ñâÿçàíà ñ ñîçäàíèåì êîíå÷íîãî ïðî-
äóêòà ïåðåâîä÷åñêîé äåÿòåëüíîñòè – âòîðè÷íîãî òåêñòà, òåêñòà 
ïåðåâîäà. À.Íîéáåðò ñ÷èòàåò, ÷òî òåêñò ñóùåñòâóåò êàê ñëîæíîå 
ñòðóêòóðíî-ñåìàíòè÷åñêîå öåëîå; îí ÿâëÿåòñÿ òàêîâûì è âû-
ïîëíÿåò ñâîþ ðîëü â ïðîöåññå êîììóíèêàöèè, åñëè ñîîòâåòñòâó-
åò ïðàâèëàì ïîñòðîåíèÿ òåêñòîâ äàííîãî òèïà â äàííîì ÿçûêå 
[Neubert, 1985]. Â ïðîöåññå ïðîäóöèðîâàíèÿ âòîðè÷íîãî òåêñòà 
ïåðåâîä÷èê îïèðàåòñÿ íà òå æå ïðàâèëà ïîñòðîåíèÿ òåêñòà, ÷òî è 
àâòîð, ñîçäàþùèé îðèãèíàë. Íåçàâèñèìî îò òîãî, êàê ïåðåâîä÷èê 
èíòåðïðåòèðîâàë êîììóíèêàòèâíóþ öåííîñòü îðèãèíàëà, êàêèå 
ñòðàòåãèè îí ðåàëèçóåò â ïðîöåññå ïåðåâîäà, îí äîëæåí ñîçäàòü 
öåëîñòíîå êîììóíèêàòèâíî ðåëåâàíòíîå ÿçûêîâîå îáðàçîâàíèå, 
îòâå÷àþùåå îñíîâíûì êðèòåðèÿì òåêñòóàëüíîñòè, êîòîðûå îòëè-
÷àþò òåêñò îò “íå-òåêñòà”. Ïðèçíàêàìè òåêñòóàëüíîñòè ñëóæèò 
ðÿä êàòåãîðèàëüíûõ ïàðàìåòðîâ òåêñòà: ñâÿçíîñòü (êîãåçèÿ è 
êîãåðåíòíîñòü), èíòåíöèîíàëüíîñòü è âîñïðèíèìàåìîñòü, ñèòóà-
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òèâíîñòü, èíôîðìàòèâíîñòü è èíòåðòåêñòóàëüíîñòü [Beaugrande, 
Dressler, 1981].

Ðàññìîòðèì, â êàêîé ìåðå ïåðå÷èñëåííûå êàòåãîðèàëüíûå 
ïðèçíàêè ìîãóò ñëóæèòü êðèòåðèÿìè îïðåäåëåíèÿ êà÷åñòâà ïå-
ðåâîäà.

Êîãåçèÿ è êîãåðåíòíîñòü. Òåêñò, ñîçäàííûé ïåðåâîä÷èêîì 
äîëæåí áûòü ñâÿçíûì, ò. å. åìó äîëæíà áûòü ïðèñóùà ãðàììàòè-
÷åñêàÿ ñâÿçíîñòü, ïðåäïîëàãàþùàÿ ñâÿçíîñòü êîìïîíåíòîâ òåêñòà 
ñ ïîìîùüþ ãðàììàòè÷åñêèõ ôîðì è ãðàììàòè÷åñêèõ îòíîøåíèé 
(êîãåçèÿ), è ñâÿçíîñòü íà ñåìàíòè÷åñêîì óðîâíå (êîãåðåíòíîñòü), 
îáåñïå÷èâàþùàÿ ñìûñëîâóþ öåëîñòíîñòü òåêñòà. Åñëè â îñíîâå 
ïåðåâîä÷åñêîé äåÿòåëüíîñòè ëåæèò èíòåðïðåòàöèÿ ñìûñëà ðå÷å-
âîãî ñîîáùåíèÿ, òî êîãåçèÿ è êîãåðåíòíîñòü ïðåäñòàâëÿþò ñîáîé 
âàæíåéøèå êðèòåðèè îöåíêè êà÷åñòâà âòîðè÷íîãî òåêñòà, îïðåäå-
ëÿþùèå ñòåïåíü ïðîíèêíîâåíèÿ ïåðåâîä÷èêà â ãëóáèííóþ ñòðóê-
òóðó òåêñòà îðèãèíàëà è ñòåïåíü åãî ïîíèìàíèÿ. Ïðîöåññ âîñïðî-
èçâåäåíèÿ ñìûñëà íà ÿçûêå ïåðåâîäà îáóñëàâëèâàåò îôîðìëåíèå 
ïîâåðõíîñòíîé ñòðóêòóðû âòîðè÷íîãî òåêñòà è ñîîòâåòñòâóþùèé 
âûáîð ñðåäñòâ êîãåçèè.

Èíòåíöèîíàëüíîñòü è âîñïðèíèìàåìîñòü. Åñëè èíòåíöèî-
íàëüíîñòü ñîîòíîñèòñÿ ñ àâòîðîì ðå÷åâîãî ñîîáùåíèÿ, òî âîñïðè-
íèìàåìîñòü – ñ ðåöèïèåíòîì ýòîãî ñîîáùåíèÿ. Ýòè êðèòåðèè âçà-
èìîñâÿçàíû ìåæäó ñîáîé; îíè ÿâëÿþòñÿ ïðåäïîñûëêîé ëþáîãî 
êîììóíèêàòèâíîãî àêòà, â òîì ÷èñëå, è ïåðåâîä÷åñêîãî ïðîöåññà 
êàê åãî ðàçíîâèäíîñòè. Ýòè êðèòåðèè òàêæå ñîîòíîñÿòñÿ ñî âñåìè 
ó÷àñòíèêàìè ïðîöåññà ïåðåâîäà. Êà÷åñòâî òåêñòà â çíà÷èòåëüíîé 
ñòåïåíè îïðåäåëÿåòñÿ óìåíèåì ïåðåâîä÷èêà äåêîäèðîâàòü èíòåí-
öèþ àâòîðà èñõîäíîãî ðå÷åâîãî ñîîáùåíèÿ è àäåêâàòíî ïåðåäàòü 
åå ñðåäñòâàìè äðóãîãî ÿçûêà. Ïîíÿòèå âîñïðèíèìàåìîñòè òåêñòà 
ïðåäïîëàãàåò íàìåðåíèå ðåöèïèåíòà ïîëó÷èòü òåêñò, êîòîðûé äëÿ 
íåãî âàæåí è çíà÷èì, à ýòî, â ñâîþ î÷åðåäü ïîäðàçóìåâàåò óïî-
òðåáëåíèÿ òåõ èëè èíûõ ñðåäñòâ, ñîîòâåòñòâóþùèõ îïðåäåëåííîé 
êîììóíèêàòèâíîé ñèòóàöèè. Òàêèì îáðàçîì, îáà êðèòåðèÿ – è 
èíòåíöèîíàëüíîñòü, è âîñïðèíèìàåìîñòü – ïðåäïîëàãàþò îñîáûé 
îòáîð ÿçûêîâûõ ñðåäñòâ äëÿ îïèñàíèÿ òîé èëè èíîé ñèòóàöèè.

Èíôîðìàòèâíîñòü. Ñ ïîìîùüþ äàííîãî êðèòåðèÿ âûÿâëÿ-
åòñÿ ñîîòâåòñòâèå îáúåìà âîñïðîèçâîäèìîé èíôîðìàöèè â èñ-
õîäíîì òåêñòå è â òåêñòå ïåðåâîäà, ðàñïðåäåëåíèå ðàçëè÷íûõ 
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âèäîâ èíôîðìàöèè (ñîäåðæàòåëüíî-ôàêòóàëüíîé, ñîäåðæàòåëüíî-
êîíöåïòóàëüíîé è ñîäåðæàòåëüíî-ïîäòåêñòîâîé – òåðìèíû 
È.Ð. Ãàëüïåðèíà) â òåêñòå ïåðåâîäà â ñîîòâåòñòâèè ñ òåêñòîì îðè-
ãèíàëà è ñ ó÷åòîì ïðàãìàòè÷åñêîãî íàçíà÷åíèÿ èíôîðìàöèè.

Ñèòóàòèâíîñòü. Äàííûé òåðìèí îáîçíà÷àåò ñîâîêóïíîñòü 
ôàêòîðîâ, “êîòîðûå äåëàþò òåêñò ðåëåâàíòíûì äëÿ àêòóàëüíîé 
èëè ðåêîíñòðóèðóåìîé êîììóíèêàòèâíîé ñèòóàöèè” [Beaugran-
de, Dressler, 1981]. Òåêñò ïåðåâîäà ñîçäàåòñÿ ñ ó÷åòîì õàðàêòåðà 
ñèòóàöèè, â êîòîðîé îí ôóíêöèîíèðóåò. Îñîáåííîñòè ñèòóàöèè 
äèêòóþò íîðìû êîììóíèêàòèâíîãî ïîâåäåíèÿ àâòîðà, ïåðåâîä-
÷èêà è ðåöèïèåíòà, à èõ âçàèìîäåéñòâèå îáåñïå÷èâàåòñÿ îáùèìè 
çíàíèÿìè î ìèðå, îáùèì êîãíèòèâíûì áàãàæîì.

Èíòåðòåêñòóàëüíîñòü â êîíòåêñòå ïåðåâîä÷åñêîé äåÿòåëüíî-
ñòè ïðåäïîëàãàåò, ïðåæäå âñåãî, âêëþ÷åíèå âòîðè÷íîãî òåêñòà â 
ìíîãîìåðíûé êóëüòóðíûé êîíòåêñò. Òåêñò ïåðåâîäà äîëæåí ñî-
îòíîñèòüñÿ ñ íåêèì èíâàðèàíòîì – òèïîì òåêñòà è ñ äðóãèìè 
òåêñòàìè äàííîãî äèñêóðñèâíîãî ïðîñòðàíñòâà. Îñîáîå çíà÷åíèå 
èíòåðòåêñòóàëüíîñòè äëÿ îöåíêè êà÷åñòâà ïåðåâîä÷åñêîé äåÿ-
òåëüíîñòè ðàñêðûâàåòñÿ â ñâÿçè ñ òåì, ÷òî òåêñò ïåðåâîäà ñîçäà-
åòñÿ ïóòåì ïðåîáðàçîâàíèÿ èñõîäíîãî òåêñòà è ïðåäïîëàãàåò ïî 
îòíîøåíèþ ê íåìó îïðåäåëåííóþ ñòåïåíü àïïðîêñèìàöèè ñîäåð-
æàíèÿ. Â ñâÿçè ñ ýòèì âòîðè÷íûé òåêñò ìîæåò áûòü ðåïðîäóê-
òèâíûì è âîñïðîèçâîäèòü ñåìàíòè÷åñêóþ ñòðóêòóðó èñõîäíîãî 
òåêñòà ñ ðàçíîé ñòåïåíüþ ðàçâåðíóòîñòè (ñîêðàùåííûé èëè ðåôå-
ðàòèâíûé ïåðåâîä); èíòåðïðåòàòèâíûì (åñëè òåêñò ïåðåâîäà ïðå-
îáðàçóåòñÿ â ñîîòâåòñòâèè ñ æåëàíèåì çàêàç÷èêà); àäàïòèâíûì 
(åñëè òåêñò ïåðåâîäà ïðèñïîñàáëèâàåòñÿ ê íîâûì äèñêóðñèâíûì 
óñëîâèÿì, íàïðèìåð, ïåðåâîä Áèáëèè äëÿ äåòåé).

Â äàííîé ñòàòüå ìû îãðàíè÷èìñÿ ðàññìîòðåííûìè êàòåãîðèÿ-
ìè òåêñòà, íî äëÿ îöåíêè êà÷åñòâà ïåðåâîäà ðàçëè÷íûõ òèïîâ 
òåêñòà ñëåäóåò ïðèâëåêàòü è äðóãèå êàòåãîðèè, êîòîðûå, âïîëíå 
âåðîÿòíî, îêàæóòñÿ äëÿ îòäåëüíûõ òèïîâ òåêñòà òàêèìè æå äåé-
ñòâåííûìè. Î÷åâèäíî, ÷òî äàííàÿ ïðîáëåìà íóæäàåòñÿ â äàëü-
íåéøåé ðàçðàáîòêå, è ïðèâëå÷åíèå äîñòèæåíèé ëèíãâèñòèêè 
òåêñòà â òåîðèþ è ïðàêòèêó ïåðåâîäà áóäåò ñïîñîáñòâîâàòü íå 
òîëüêî êîíêðåòèçàöèè ðÿäà ïîëîæåíèé îáùåé òåîðèè ïåðåâîäà, 
íî è áîëåå ãëóáîêîìó ïîíèìàíèþ ñóùíîñòè ïåðåâîä÷åñêîãî ïðî-
öåññà â öåëîì.
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ÐÅÀËÈÇÀÖÈß ÝÌÎÒÈÂÍÎÉ ÏÐÀÃÌÀÒÈ×ÅÑÊÎÉ 
ÓÑÒÀÍÎÂÊÈ «ÏÐÎÈÍÔÎÐÌÈÐÎÂÀÒÜ Î ÑÂÎÈÕ ×ÓÂÑÒÂÀÕ» 

Â ÏÎËÈÒÈ×ÅÑÊÎÌ ÈÍÒÅÐÂÜÞ

Â ñòàòüå ðàññìàòðèâàåòñÿ ðåàëèçàöèÿ ýìîòèâíîé ïðàãìàòè÷åñêîé 
óñòàíîâêè «ïðîèíôîðìèðîâàòü î ñâîèõ ÷óâñòâàõ». Ìàòåðèàëîì ïîñëó-
æèëè èíòåðâüþ ñ ïðåçèäåíòîì ÑØÀ Áàðàêîì Îáàìîé è ôåäåðàëüíûì 
êàíöëåðîì Ãåðìàíèè Àíãåëîé Ìåðêåëü, ïðîâåä¸ííûå íà àíãëèéñêîì è 
íåìåöêîì ÿçûêàõ, ñîîòâåòñòâåííî. Àâòîðîì ñòàòüè ïðåäëàãàåòñÿ êëàñ-
ñèôèêàöèÿ âèäîâ ýìîòèâíûõ ñèòóàöèé, îñíîâíûõ òèïîâ ýìîòèâíûõ 
ïðàãìàòè÷åñêèõ óñòàíîâîê, à òàêæå îïèñàíèå ìåòîäà «ïðîíèêàþùåãî 
èçó÷åíèÿ êàòåãîðèè ýìîòèâíîñòè», êîòîðûé ìîæåò áûòü ïðèìåí¸í ïðè 
èçó÷åíèè êàòåãîðèè ýìîòèâíîñòè â ðàçëè÷íûõ âèäàõ òåêñòà. 

Êëþ÷åâûå ñëîâà: ýìîòèâíàÿ ñèòóàöèÿ, ýìîòèâíàÿ ïðàãìàòè÷åñêàÿ 
óñòàíîâêà, ìåòîä ïðîíèêàþùåãî èçó÷åíèÿ êàòåãîðèè ýìîòèâíîñòè, 
èíòåðâüþ

Â ñîâðåìåííîé ïðàãìàòè÷åñêîé ëèíãâèñòèêå, ñòèëèñòèêå è 
ïñèõîëîãèè âàæíûìè ÿâëÿþòñÿ ïîíÿòèÿ ýìîòèâíîé ñèòóàöèè è 
ýìîòèâíîé ïðàãìàòè÷åñêîé óñòàíîâêè (ÝÏÓ). Ñîãëàñíî îäíîìó 
èç ïîÿâèâøèõñÿ â íåäàâíåå âðåìÿ ïîäõîäîâ, èññëåäîâàíèå ðå÷è 
ñòðîèòñÿ ñ ó÷¸òîì àêòóàëüíûõ äëÿ ãîâîðÿùåãî èëè ãîâîðÿùèõ 
âíåÿçûêîâûõ ôàêòîðîâ. 

Ìíîãèå èññëåäîâàòåëè (Â.È. Øàõîâñêèé, Î.Å. Ôèëèìîíîâà, 
Å.Ï. Èëüèí) è, â ÷àñòíîñòè, Ë.Ë. Íåëþáèí, èññëåäóÿ âîïðîñû 
ëèíãâîñòèëèñòèêè àíãëèéñêîãî ÿçûêà, ïðèõîäÿò ê âûâîäó î âàæ-
íîñòè ó÷¸òà ýìîòèâíîé ñèòóàöèè ïðè èññëåäîâàíèè ðå÷è. Íà 
îñíîâå ðÿäà îáùèõ ôàêòîðîâ, òàêèõ, êàê ýìîöèîíàëüíàÿ íàñòðî-
åííîñòü îáùàþùèõñÿ, èõ îòíîøåíèå äðóã ê äðóãó, ê ïðåäìåòó 
ðå÷è, ïîëîæåíèå ó÷àñòíèêîâ îáùåíèÿ â îáùåñòâå (ò. å. èõ èå-
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ðàðõè÷åñêèé ðàíã) è íåêîòîðûõ äðóãèõ ôàêòîðîâ, Ë.Ë. Íåëþáèí 
âûäåëÿåò ÷åòûðå îñíîâíûõ òèïà ýìîòèâíûõ ñèòóàöèé: 

1) âîçâûøåííàÿ ñèòóàöèÿ, ò. å. ñèòóàöèÿ, îòìå÷åííàÿ òîðæå-
ñòâåííîñòüþ, ïðàçäíè÷íîñòüþ, îôèöèàëüíîñòüþ, ïîýòè÷åñêèì 
âîñïðèÿòèåì äåéñòâèòåëüíîñòè, èçûñêàííîé âåæëèâîñòüþ è ò. ä; 

2) íåéòðàëüíàÿ ñèòóàöèÿ, êîòîðàÿ îòìå÷åíà íóëåâîé ýìîöèî-
íàëüíîñòüþ è ïðè êîòîðîé íèêàê íå îòðàæàåòñÿ îòíîøåíèå îá-
ùàþùèõñÿ äðóã ê äðóãó è ê ïðîèñõîäÿùåìó; 

3) ñèòóàöèÿ ôàìèëüÿðíîãî îáùåíèÿ, ò. å. ñèòóàöèÿ, îòìå÷åí-
íàÿ íåïðèíóæä¸ííîñòüþ îáùåíèÿ, êîãäà íàëè÷åñòâóåò ñëåãêà 
ãðóáîâàòîå îáðàùåíèå äðóã ê äðóãó, áåç îñîáîãî ïî÷òåíèÿ ê ïðåä-
ìåòó ðàçãîâîðà è ïð.;

4) ñèòóàöèÿ âóëüãàðíîãî îáùåíèÿ, îòìå÷åííàÿ ðàçäðàæåíèåì, 
ïðåäåëüíîé íåñäåðæàííîñòüþ, êîãäà îáùàþùèåñÿ âûñêàçûâàþò 
âûñøóþ ñòåïåíü ïðåçðåíèÿ äðóã ê äðóãó èëè ê ïðåäìåòó ðàçãî-
âîðà, ÷òî ïðåâîñõîäèò âñå äîïóñòèìûå ïðàâèëà ìîðàëè è íîðìû 
ïîâåäåíèÿ è âûðàæàåòñÿ â áðàíè è ò. ä. [Íåëþáèí, 2008, ñ. 94]

Ñîîòâåòñòâåííî äàííîé êëàññèôèêàöèè ïðèâîäèòñÿ øêàëà 
ýìîöèîíàëüíî-ñòèëèñòè÷åñêîé îêðàñêè, ñâîéñòâåííàÿ ñîâðå-
ìåííîìó àíãëèéñêîìó ÿçûêó, ñîãëàñíî êîòîðîé âûäåëÿþòñÿ 
âîçâûøåííî-îôèöèàëüíàÿ ëåêñèêà, íåéòðàëüíàÿ ëåêñèêà, ôà-
ìèëüÿðíî-ðàçãîâîðíàÿ ëåêñèêà è âóëüãàðíàÿ ëåêñèêà. 

Ïîä ýìîòèâíûìè ñèòóàöèÿìè Â.È. Øàõîâñêèé ïîíèìàåò òè-
ïè÷íûå æèçíåííûå (ðåàëüíûå èëè â õóäîæåñòâåííîì èçîáðàæå-
íèè) ñèòóàöèè, â êîòîðûõ çàäåéñòâîâàíû ýìîöèè êîììóíèêàíòîâ: 
ðå÷åâûõ ïàðòí¸ðîâ, – íàáëþäàòåëÿ èëè ÷èòàòåëÿ. Âñå ýìîòèâíûå 
ñèòóàöèè, ñîãëàñíî Â.È. Øàõîâñêîìó, ãðàäóèðîâàíû, çíàíèå òå-
îðèè ýìîöèé ïîçâîëÿåò ãîâîðÿùåìó ìîäåëèðîâàòü òîïîñû ñâîåé 
âåðáàëèêè: ñíèæàòü èëè óñèëèâàòü ñèëó ìîäåëèðîâàííîé èëè âû-
çûâàåìîé ýìîöèè. Ýòî çíàíèå ïîçâîëÿåò ãîâîðÿùåìó ïðåäâèäåòü 
ýìîöèîíàëüíóþ ðåàêöèþ ñâîåãî ïàðòí¸ðà, àäåêâàòíî ðàñïîçíàâàòü 
ýìîöèîíàëüíóþ ñîñòàâëÿþùóþ îáùåíèÿ, à èíîãäà è ìàíèïóëèðî-
âàòü ýìîöèÿìè ïàðòí¸ðà ïî êîììóíèêàöèè. Îäíàêî îêîí÷àòåëü-
íûé âûâîä î õàðàêòåðå âûðàæàåìîé ýìîöèè ìîæíî ñäåëàòü òîëüêî 
â êîíêðåòíîé ñèòóàöèè, â ñâÿçè ñ ÷åì âîçìîæåí âûâîä î äèñêóð-
ñèâíîì õàðàêòåðå ýìîöèè [Øàõîâñêèé, 2008, ñ. 130–131].

Ýìîòèâíàÿ ñèòóàöèÿ îêàçûâàåò âëèÿíèå íà ôîðìèðîâàíèå 
ýìîòèâíîé ïðàãìàòè÷åñêîé óñòàíîâêè (ÝÏÓ). Ïîä ïðàãìàòè÷å-
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ñêîé óñòàíîâêîé â øèðîêîì ñìûñëå ïîíèìàåòñÿ ÿâíàÿ èëè ñêðû-
òàÿ öåëü äåéñòâèÿ, âûñêàçûâàíèÿ è ò. ä., à ïîä ÝÏÓ ïîíèìàåòñÿ 
ñâÿçü ñ ÷óâñòâàìè ãîâîðÿùåãî è/èëè àäðåñàòà. Îñíîâíûå ÝÏÓ 
ìîæíî ñôîðìóëèðîâàòü êàê «ïîäåëèòüñÿ ñâîèìè ÷óâñòâàìè», 
«ïðîàíàëèçèðîâàòü ñâîè ÷óâñòâà», «óçíàòü î ÷óâñòâàõ àäðåñàòà», 
«èçëèòü ñâîè ÷óâñòâà», «óçíàòü î ÷óâñòâàõ òðåòüåãî ëèöà/ëèö 
è ò. ä.» [Ôèëèìîíîâà, 2007, ñ. 97–127].

Âëèÿíèå ýìîòèâíîé ñèòóàöèè íà ôîðìèðîâàíèå ðå÷è ó÷èòû-
âàåò «ìåòîä ïðîíèêàþùåãî èçó÷åíèÿ êàòåãîðèè ýìîòèâíîñòè» 
(ÏÈÊÝ). Îí áûë ðàçðàáîòàí è âíåäð¸í â ïðàêòèêó Î.Å. Ôèëè-
ìîíîâîé ñ öåëüþ èçó÷åíèÿ êîãíèòèâíîé ñòðóêòóðû äàííîé êà-
òåãîðèè íà îñíîâå å¸ ôóíêöèîíèðîâàíèÿ â ðàçíûõ òèïàõ òåêñòà. 
Äàííûé ìåòîä âêëþ÷àåò â ñåáÿ ñåìü ýòàïîâ. Ïåðâûé ýòàï ïðåä-
ïîëàãàåò ñêàíèðîâàíèå òåêñòà, âûÿâëåíèå ïîòåíöèàëüíî ýìîòèâ-
íî çàðÿæåííûõ åäèíèö òåêñòà íà îñíîâå åãî áåãëîãî ïðîñìîòðà. 
Âòîðûì ýòàïîì ÏÈÊÝ ÿâëÿåòñÿ òåñòèðîâàíèå. Îí ñâÿçàí ñ ðå-
êîíñòðóèðîâàíèåì ýìîòèâíîé ñèòóàöèè (ñèòóàöèé); âûÿâëÿþòñÿ 
ó÷àñòíèêè ýìîòèâíîé ñèòóàöèè, êîòîðûå ÿâëÿþòñÿ íîñèòåëÿìè 
ýìîöèîíàëüíîãî ñîñòîÿíèÿ. Íà òðåòüåì ýòàïå, íîñÿùåì íàçâàíèå 
«ñïåöèôèêàöèÿ», îïðåäåëÿþòñÿ äîìèíàíòíàÿ è ñîïóòñòâóþùàÿ 
ýìîòèâíûå òåìû, à òàêæå âûÿâëÿþòñÿ îñîáåííîñòè ñåìàíòè÷å-
ñêîé îðãàíèçàöèè òåêñòà. ×åòâ¸ðòûé ýòàï ÏÈÊÝ – ñòðàòèôèêà-
öèÿ ýìîòèâíîãî àðñåíàëà – âûÿâëåíèå ýìîòèâíûõ åäèíèö ðàç-
íûõ òèïîâ (íàïðèìåð, ñâåðõôðàçîâûõ åäèíñòâ, îòäåëüíûõ ñëîâ è 
âûñêàçûâàíèé), ïðåäïîëàãàþùåå âûÿâëåíèå ðàçëè÷íûõ «ñëî¸â» 
â ëèíåéíîì ðàçâ¸ðòûâàíèè òåêñòà. Ïÿòûé ýòàï – äåñêðèïöèÿ, 
êîòîðàÿ ïðåäïîëàãàåò ëåêñèêî-ãðàììàòè÷åñêîå îïèñàíèå ýìîòèâ-
íûõ åäèíèö è ñâÿçàíà ñ âûÿâëåíèåì ïðàãìàòè÷åñêèõ óñòàíîâîê 
ñóáúåêòîâ ýìîöèîíàëüíîãî ñîñòîÿíèÿ. Íà øåñòîì ýòàïå, ïîëó-
÷èâøåì íàçâàíèå «àíèìàöèÿ», îñóùåñòâëÿåòñÿ ñòèëèñòè÷åñêàÿ 
èíòåðïðåòàöèÿ ôóíêöèîíèðîâàíèÿ ýìîòèâíûõ åäèíèö. Ñåäüìîé 
è çàêëþ÷èòåëüíûé ýòàï ÏÈÊÝ ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé èíòåãðàöèþ, 
îöåíêó ðîëè ýìîòèâíûõ åäèíèö â îáùåé ñòðóêòóðå òåêñòà [Ôèëè-
ìîíîâà, 2007, ñ. 83–86].

Ðàññìîòðèì ôðàãìåíò èíòåðâüþ àìåðèêàíñêîãî ïðåçèäåíòà Áàðà-
êà Îáàìû äëÿ îáùåñòâåííî-ïîëèòè÷åñêîãî èçäàíèÿ «Íîâàÿ ãàçåòà».

Do you agree with the opinion expressed by many Russian and 
European politicians that the United States is primarily responsible 
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for the economic difficulties that their countries are now living 
through?

(1) No. We all are experiencing a severe economic crisis that is 
affecting the lives of many people in countries around the world.  This 
crisis resulted from a culture of irresponsibility regarding financial 
matters that took hold over a number of years in the United States, 
Europe and elsewhere. (2) I am proud of our efforts to lead by 
reforming our regulatory and supervisory systems and promoting an 
era of responsibility, so that the U.S. and global economies will be 
stable and growth will be sustained.  We of course have an obvious 
interest in developing policies that stimulate economic growth in 
the United States, but we also believe that economic growth in 
our country also will nurture economic growth around the world, 
including in Russia. 

In the 21st century, we all – Americans, Russians, and everyone 
else – have an interest in fostering world economic growth that 
benefits us all. We need to spend less time thinking about who is to 
blame and more time working together to do what needs to be done to 
get all of our economies moving in the right direction. [http://www.
novayagazeta.ru/politics/44472.html]

Â äàííîì ñëó÷àå íîñèòåëåì ýìîöèé ÿâëÿåòñÿ èíòåðâüþèðóå-
ìûé, à òî èëè èíîå ýìîöèîíàëüíîå ñîñòîÿíèå ìîæåò áûòü ñïðî-
âîöèðîâàíî ñîäåðæàíèåì çàäàííîãî èíòåðâüþåðîì âîïðîñà. Ñïåö-
èôèêàöèÿ ïîêàçûâàåò, ÷òî â ïðèâåä¸ííîì îòâåòå ïî ïðèíöèïó 
ýìîöèîíàëüíîãî ñîñòàâà ìîæíî âûäåëèòü äâå îñíîâíûå ÷àñòè, 
ïðåäñòàâëÿþùèå ñîáîé äâå ïîëÿðíûå ýìîòèâíûå òåìû, îòìå÷åí-
íûå öèôðàìè 1 è 2. Â ïåðâîé ÷àñòè ãîâîðèòñÿ î òðóäíîñòÿõ, âîç-
íèêøèõ â ìèðå â ðåçóëüòàòå ìèðîâîãî ôèíàíñîâî-ýêîíîìè÷åñêîãî 
êðèçèñà 2008 ãîäà. Ãîâîðÿ ñëîâà «severe economic crisis that is 
affecting the lives of many people in countries around the world», 
ïðåçèäåíò, âîçìîæíî, èìååò â âèäó ìèëëèîíû ëþäåé, ïîòåðÿâ-
øèõ ðàáî÷èå ìåñòà, ñàìîóáèéñòâà, ñïðîâîöèðîâàííûå êðèòè÷å-
ñêèì ïîëîæåíèåì ìèðîâîé ýêîíîìèêè. Ëåêñèêà äàííîé ÷àñòè 
ôîðìèðóåò äîìèíàíòíóþ ýìîòèâíóþ òåìó ñîïåðåæèâàíèÿ, òî åñòü 
ïåðåæèâàíèÿ ñõîäíîé ñ îáúåêòîì ýìîöèè. Ïñèõîëîã Å.Ï. Èëüèí, 
âñëåä çà àìåðèêàíñêèì ïñèõîëîãîì Ñ. Àøåì, óêàçûâàåò, ÷òî ñî-
ïåðåæèâàíèå ÿâëÿåòñÿ îäíèì èç äâóõ òèïîâ ñèìïàòèè. Âòîðûì 
òèïîì ÿâëÿåòñÿ ñî÷óâñòâèå. Ðàçíèöà ìåæäó íèìè çàêëþ÷àåòñÿ 
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â òîì, ÷òî ïðè ñî÷óâñòâèè ïåðåæèâàíèÿ ñóáúåêòà è îáúåêòà íå 
òîæäåñòâåííû [Èëüèí, 2011, ñ. 391].

Ìîæíî êîíñòàòèðîâàòü, ÷òî â ïåðâîé ÷àñòè îòâåòà ïðåçèäåíò 
Îáàìà èñïîëüçóåò ïðåèìóùåñòâåííî ëåêñèêó ñ îòðèöàòåëüíîé 
êîííîòàöèåé. Âòîðàÿ ÷àñòü âûñòóïàåò êîíòðàñòîì ê ïåðâîé, è å¸ 
äîìèíàíòíîé ýìîöèåé âèäèòñÿ íàäåæäà. Ïðåçèäåíò Îáàìà ñîîá-
ùàåò îá ýòèõ ýìîöèÿõ, óïîòðåáëÿÿ â ñâîåé ðå÷è ñëîâà, èìåþùèå 
ñèëüíûå ýìîöèîíàëüíûé çàðÿä è êîííîòàöèîííîå çíà÷åíèå (îòðè-
öàòåëüíûå «severe» è «irresponsibility» â ïåðâîé ÷àñòè è ïîëîæè-
òåëüíûå «efforts», «responsibility», «develop», «economic growth», 
«benefits», «working together», «right direction» âî âòîðîé ÷àñòè). 
Ìû âèäèì, ÷òî ñëîâ íàäåæäû è îïòèìèçìà â äàííîì ìèêðîòåê-
ñòå â öåëîì ïðîçâó÷àëî áîëüøå, ÷òî, íàäî îòìåòèòü, õàðàêòåðíî 
äëÿ ðå÷è ïîëèòèêà. Ýôôåêò, ñîçäàííûé óïîòðåáëåíèåì ýìîòèâíî 
çàðÿæåííûõ ëåêñåì, óñèëèâàåòñÿ ïóò¸ì ïðÿìîé íîìèíàöèè ýìî-
öèîíàëüíîãî ñîñòîÿíèÿ (I am proud). Òàêæå, ãîâîðÿ î âàæíîñòè 
âåðû â äàëüíåéøèé ýêîíîìè÷åñêèé ðîñò, ïðåçèäåíò óïîòðåáëÿåò 
èíòåíñèôèêàòîðû «of course» è «obvious». Îòäåëüíîãî âíèìàíèÿ 
çàñëóæèâàåò óïîòðåáëåíèå ìåñòîèìåíèÿ «we» â íà÷àëå îòâåòà. 
Ðåàëèçóÿ ÝÏÓ «ïðîèíôîðìèðîâàòü î ñâîèõ ÷óâñòâàõ» ïóò¸ì óïî-
òðåáëåíèÿ ïåðå÷èñëåííûõ âûøå ýìîòèâîâ, ïðåçèäåíò òàêæå óêà-
çûâàåò íà ñîïåðåæèâàíèå, íà òî, ÷òî ïðîáëåìû êàñàþòñÿ êàæäîãî 
÷åëîâåêà, âêëþ÷àÿ åãî ñàìîãî. À.Ï. ×óäèíîâ ïèøåò î ðàçãðàíè÷å-
íèè ïîëèòè÷åñêîé êîììóíèêàöèè íà «äâà âåäóùèõ âèäà äèñêóðñà: 
ïåðñîíàëüíûé (ëè÷íîñòíûé) è èíñòèòóöèîíàëüíûé. Â ïåðâîì ñëó-
÷àå ãîâîðÿùèé âûñòóïàåò êàê ëè÷íîñòü, ñî âñåìè ïðèñóùèìè åé 
èíäèâèäóàëüíûìè õàðàêòåðèñòèêàìè è îñîáåííîñòÿìè. Âî âòîðîì 
ñëó÷àå ãîâîðÿùèé âûñòóïàåò êàê ïðåäñòàâèòåëü îïðåäåë¸ííîãî ñî-
öèàëüíîãî ñòàòóñà, ÷òî ïðåäîñòàâëÿåò ñîáëþäåíèå óñòàíîâëåííûõ 
ñòàòóñíî-ðîëåâûõ è ñèòóàöèîííî-êîììóíèêàòèâíûõ íîðì» [×óäè-
íîâ, 2008, ñ. 54]. Áåçóñëîâíî, â äàííîì ñëó÷àå ìû èìååì äåëî ñ 
èíñòèòóöèîíàëüíûì õàðàêòåðîì êîììóíèêàöèè è âèäîì äèñêóð-
ñà. Ñîîòâåòñòâåííî, ýìîòèâíàÿ ñèòóàöèÿ äàííîãî èíòåðâüþ, îòíî-
ñèòñÿ ê âîçâûøåííûì è îáÿçûâàåò ïðåçèäåíòà òùàòåëüíî âçâå-
øèâàòü ñëîâà ïåðåä òåì, êàê âûñêàçàòü èõ. Îäíàêî õîòåëîñü áû 
îòìåòèòü, ÷òî, íàõîäÿñü â ðàìêàõ ïðèíÿòûõ ñîöèàëüíî-ýòè÷åñêèõ 
óñëîâíîñòåé, ïðåçèäåíò Îáàìà èìååò âîçìîæíîñòü âêëþ÷àòü â âû-
ñêàçûâàíèå è ëè÷íîñòíûé êîìïîíåíò. Òàê èëè èíà÷å, èíòåðåñ ñà-



290 Àíòðîïîöåíòðè÷åñêàÿ ëèíãâèñòèêà: ïðîáëåìû è ðåøåíèÿ 

ìîñòîÿòåëüíîãî ïîëèòèêà ïðåäïîëàãàåò åù¸ îäíó ÝÏÓ: «âûçâàòü 
äîâåðèå», ÷òî è äîñòèãàåòñÿ àïåëëÿöèåé ê ýìîöèÿì. 

Ïî òàêîé æå ñõåìå ðåàëèçóþòñÿ ñõîæèå ÝÏÓ ôåäåðàëüíîãî êàíöëå-
ðà Ãåðìàíèè Àíãåëû Ìåðêåëü â èíòåðâüþ íåìåöêîé ãàçåòå «Bild»:

BILD: Frau Bundeskanzlerin, die Börsen stürzen weiter ab. Jedes 
fünfte Unternehmen plant Entlassungen. Millionen Deutsche bangen 
um ihre Jobs: Wie schlimm wird die Wirtschaftskrise noch?

Angela Merkel: (1) Eine solche Rezession, die gleichzeitig in allen 
Ländern der Welt stattfindet, hatten wir seit dem Zweiten Weltkrieg 
noch nie. (2) Sicher ist für mich aber auch: Deutschland ist besser 
als die meisten Länder in der Lage, diese Krise zu meistern: Ende 
2008 hatten wir die höchste Beschäftigungszahl seit Jahrzehnten, 
die Haushalte wurden in den vergangenen drei Jahren in Ordnung 
gebracht, und das gibt uns jetzt die Kraft für das Banken- und das 
Konjunkturpaket. Wir wollen aus der Krise stärker herauskommen, 
als wir in sie hineingekommen sind.

Áàðàê Îáàìà è Àíãåëà Ìåðêåëü èìåþò ñõîæèå ñîöèàëüíûå 
ñòàòóñû è ïîëèòè÷åñêèå ïîñòû, è ïîñêîëüêó ïðèâåä¸ííîå âûøå 
ïîëèòè÷åñêîå èíòåðâüþ èìååò ñõîæèå òåìàòèêó è íàñòðîåíèå, 
ìû èìååì äåëî ñ èäåíòè÷íûìè ýìîòèâíûìè ñèòóàöèÿìè. Ïðè¸-
ìû ïîñòðîåíèÿ îòâåòà ó ãîñïîæè Ìåðêåëü èäåíòè÷íû ñ ïðè¸ìàìè 
ïðåçèäåíòà ÑØÀ. Îòâåò íà âîïðîñ î êðèçèñå ìîæíî ðàçäåëèòü ïî 
òîìó æå ïðèíöèïó, ÷òî è îòâåò ïðåçèäåíòà Îáàìû. Óïîòðåáëåíèå 
îòðèöàòåëüíî çàðÿæåííûõ ñëîâ «Rezession», «seit dem Zweiten 
Weltkrieg» è èíòåíñèôèêàòîðîâ «solche Rezession, noch nie» â 
ïåðâîé ÷àñòè è «besser als die meisten Länder», «diese Krise zu 
meistern», «die höchste Beschäftigungszahl», «das gibt uns jetzt 
die Kraft», «aus der Krise stärker herauskommen» âî âòîðîé ÷à-
ñòè ðåàëèçóåò àíàëîãè÷íóþ ÝÏÓ. Ïðèìå÷àòåëüíûì ÿâëÿåòñÿ 
òî, ÷òî óæå ñ ïåðâûõ ñëîâ, ïîìèìî âûðàæåíèÿ ÷óâñòâ è îöåíêè 
ïîëèòèêî-ýêîíîìè÷åñêîé ñèòóàöèè, ãîñïîæà Ìåðêåëü îòñûëàåò 
àóäèòîðèþ ê ôàêòîëîãè÷åñêîé èíôîðìàöèè, êîòîðàÿ äîëæíà äà-
âàòü íàäåæäó íà âûõîä èç ýêîíîìè÷åñêîãî êðèçèñà. 

Òàêèì îáðàçîì, íà ïðèìåðå äâóõ ôðàãìåíòîâ èíòåðâüþ, ìû 
âèäèì, ÷òî ïðè ñîâïàäåíèè ÝÏÓ è ýìîòèâíîé ñèòóàöèè ó êîììó-
íèêàíòîâ, ãîâîðÿùèõ íà ðàçíûõ ÿçûêàõ, íî îáëàäàþùèõ ñõîæè-
ìè ñîöèàëüíûìè ñòàòóñàìè, íàáëþäàåòñÿ ñõîäñòâî â ñðåäñòâàõ 
ðåïðåçåíòàöèè ýìîöèé.
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REALIZATION OF THE EMOTIVE PRAGMATIC PURPOSE 
“TO INFORM ABOUT FEELINGS” IN A POLITICAL 

INTERVIEW

The article considers the problem of the realization of the emotive 
pragmatic purpose “to inform about feelings” in English and German. The 
article is based on the interviews with the American President B. Obama 
and the German Chancellor Angela Merkel. The author of the article 
offers the classification of various types of emotive situations describes 
the main types of emotive pragmatic purposes and outlines the method of 
the “penetrating study of the category of emotiveness”.
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Å.À. Ìàðòåìüÿíîâà (Ñàíêò-Ïåòåðáóðã, Ðîññèÿ)

ÒÈÏÎËÎÃÈß ÌÍÎÆÅÑÒÂÅÍÍÎÃÎ ÑÓÁÚÅÊÒÀ ÑÎÑÒÎßÍÈß

Â ñòàòüå èññëåäóåòñÿ ðåïðåçåíòàöèÿ ýìîòèâíûõ ñèòóàöèé ñ ìíîæå-
ñòâåííûì ñóáúåêòîì ñîñòîÿíèÿ íà ïðèìåðå ýìîöèé ñåìàíòè÷åñêîãî ïîëÿ 
«ñòðàõ». Îáîñíîâàíà íåîáõîäèìîñòü âûäåëåíèÿ íîâûõ òèïîâ ìíîæåñòâåí-
íîãî ñóáúåêòà ñîñòîÿíèÿ è ïðåäñòàâëåíà åãî òèïîëîãèÿ. Èññëåäîâàíèå 
ïðîâîäèëîñü íà ìàòåðèàëå ñîâðåìåííîãî àíãëîÿçû÷íîãî òåêñòà.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: ýìîòèâíàÿ ñèòóàöèÿ, ýìîöèÿ, ìíîæåñòâåííûé 
ñóáúåêò ñîñòîÿíèÿ, òèïîëîãèÿ, ðåïðåçåíòàöèÿ, ñòðàõ

Â ïîñëåäíèå äåñÿòèëåòèÿ àêòèâíî ðàçâèâàåòñÿ íîâîå íà-
ïðàâëåíèå ëèíãâèñòèêè – ëèíãâèñòèêà ýìîöèé. Êàòåãîðèÿ ýìî-
òèâíîñòè èçó÷àåòñÿ â ðàìêàõ ðàçëè÷íûõ íàïðàâëåíèé: ñòðóê-
òóðíî-ñåìàíòè÷åñêîãî, ñòèëèñòè÷åñêîãî, ïðàãìàòè÷åñêîãî, êîã-
íèòèâíîãî, ïñèõîëèíãâèñòè÷åñêîãî, ëèíãâîêóëüòóðîëîãè÷åñêîãî. 

Êîãíèòèâíî-äèñêóðñèâíîå íàïðàâëåíèå â èçó÷åíèè ýìîöèé 
â ÿçûêå ðàçâèâàåòñÿ ïðåèìóùåñòâåííî ïî ëèíèè èññëåäîâàíèÿ 
ýìîòèâíûõ êîíöåïòîâ è îñîáåííîñòåé ðåïðåçåíòàöèè ýìîöèé â 
ðàçíûõ òèïàõ òåêñòà, ïðè ýòîì çà îñíîâó âî ìíîãèõ ñëó÷àÿõ áå-
ðåòñÿ ïîíÿòèå ýìîòèâíîé ñèòóàöèè, òî åñòü ñèòóàöèè, â êîòîðîé 
ñóáúåêò èñïûòûâàåò îïðåäåëåííûå ýìîöèè. Îäíàêî ñóùåñòâóþ-
ùèå èññëåäîâàíèÿ â îñíîâíîì ïîñâÿùåíû èçó÷åíèþ ýìîòèâíûõ 
ñèòóàöèé ñ åäèíè÷íûì ñóáúåêòîì ñîñòîÿíèÿ, òî åñòü íîñèòåëü 
ýìîöèîíàëüíîãî ñîñòîÿíèÿ – îòäåëüíî âçÿòîå ëèöî. Îáû÷íî ýòî 
àâòîð âûñêàçûâàíèÿ èëè ãåðîé õóäîæåñòâåííîãî ïðîèçâåäåíèÿ. 

Âîçðàñòàíèå èíòåðåñà ê ïîëèòè÷åñêîé ëèíãâèñòèêå äåëàåò 
àêòóàëüíûì èçó÷åíèå òîãî, êàê ðåàëèçóþòñÿ â ÿçûêå è òåêñòå 
ýìîöèîíàëüíûå ñîñòîÿíèÿ áîëüøèõ è ìàëûõ ãðóïï ëþäåé, èíà÷å 
ãîâîðÿ, ìíîæåñòâåííîãî ñóáúåêòà ñîñòîÿíèÿ. Â íàñòîÿùåå âðå-
ìÿ âîçðàñòàåò âîâëå÷åííîñòü îáùåñòâåííîñòè â ïðîèñõîäÿùèå â 
ìèðå ïðîöåññû, ÷òî îáóñëîâëåíî óñëîâèÿìè ãëîáàëèçàöèè, à òàê-
æå ðàçâèòèåì ñðåäñòâ ñâÿçè è ïåðåäà÷è èíôîðìàöèè. Ýìîòèâíûå 
ñèòóàöèè ñ ìíîæåñòâåííûì ñóáúåêòîì ñîñòîÿíèÿ øèðîêî ïðåä-
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ñòàâëåíû â ñîâðåìåííîì àíãëîÿçû÷íîì òåêñòå, è â íàñòîÿùåå 
âðåìÿ, õàðàêòåðèçóþùååñÿ âîçðàñòàíèåì ñîöèàëüíîé íàïðÿæåí-
íîñòè â ñèëó ýêîíîìè÷åñêèõ ïðè÷èí è ïðèðîäíûõ êàòàêëèçìîâ, 
âîçíèêàåò ïîòðåáíîñòü â èçó÷åíèè ðåïðåçåíòàöèè òàêèõ ñèòóà-
öèé â òåêñòå. 

Ïåðâîå îáðàùåíèå ê ýòîé òåìå ïîçâîëèëî îáîñíîâàòü òåîðåòè-
÷åñêèé ïîäõîä ê èññëåäîâàíèþ ýìîòèâíîñòè â ñèòóàöèÿõ ñ ìíî-
æåñòâåííûì ñóáúåêòîì ñîñòîÿíèÿ [Ôèëèìîíîâà, 2001], áàçèðóþ-
ùèéñÿ íà èçó÷åíèè ðîññèéñêèõ è çàðóáåæíûõ ëèíãâèñòè÷åñêèõ 
ðàáîò ïî ýìîöèîëîãèè è, ïðåæäå âñåãî, èññëåäîâàíèé Â.È. Øà-
õîâñêîãî [Øàõîâñêèé, 1987; 1998 è äð.]. Â ïîñëåäóþùèõ ðàáîòàõ 
áûëè âûÿâëåíû ðàçëè÷íûå òèïû ìíîæåñòâåííîãî ñóáúåêòà ñî-
ñòîÿíèÿ: øèðîêîé è óçêîé ëîêàëèçàöèè, ïîëèòè÷åñêèå, íàöèî-
íàëüíûå, ñòèõèéíûå, êîíòåêñòóàëüíî-îáóñëîâëåííûå øèðîêîãî 
çíà÷åíèÿ, ñåìåéíî-áûòîâûå è äð. [Ôèëèìîíîâà, 2005, 2010], îä-
íàêî ïðåäëîæåííàÿ Î.Å. Ôèëèìîíîâîé òèïîëîãèÿ ìíîæåñòâåí-
íûõ ñóáúåêòîâ ñîñòîÿíèÿ ìîæåò áûòü äåòàëèçèðîâàíà è äàëåå.

Ïîä ýìîòèâíîé ñèòóàöèåé â äàííîé ñòàòüå ïîíèìàåòñÿ òàêàÿ 
ðåàëüíàÿ èëè âîîáðàæàåìàÿ ñèòóàöèÿ, â êîòîðîé ñóáúåêò èñïû-
òûâàåò îïðåäåëåííûå ýìîöèè. Ïîñêîëüêó èññëåäóåòñÿ ìíîæå-
ñòâåííûé ñóáúåêò ñîñòîÿíèÿ, òî åñòü íîñèòåëåì ýìîöèè ÿâëÿ-
åòñÿ íå îäèí ÷åëîâåê, à ãðóïïû ñóáúåêòîâ ðàçíîé ÷èñëåííîñòè, 
èíòåðåñíûì ÿâëÿåòñÿ îïðåäåëåíèå òåðìèíà «ýìîöèÿ» ñ òî÷êè 
çðåíèÿ ñîöèîëîãèè. Ðàññìàòðèâàåìûé ôåíîìåí «ïåðåñòàåò áûòü 
èñêëþ÷èòåëüíî ïñèõîôèçèîëîãè÷åñêèì è ìîæåò áûòü îáîçíà÷åí 
êàê ýìîöèÿ èìåííî òîãäà, êîãäà «ñòàíîâèòñÿ ÷àñòüþ êîììóíè-
êàöèè», ýëåìåíòîì «âçàèìîçàâèñèìîñòè ìåæäó ëþäüìè» [Äååâà, 
2010, ñ. 137].

Â ïñèõîëîãèè è ñîöèîëîãèè èìååò ìåñòî ðàçäåëåíèå ýìîöèé 
íà «áàçîâûå» (íàïðèìåð, ñòðàõ, ðàäîñòü, ãíåâ, ïå÷àëü) è «âòî-
ðè÷íûå». Áàçîâûå ýìîöèè ñòàáèëüíû, îíè íè íà ÷òî íå ðàñùå-
ïëÿþòñÿ è ñàìè ÿâëÿþòñÿ ÷àñòüþ ñëîæíûõ ýìîöèé (íàïðèìåð, 
òàêèõ êàê ãîðäîñòü è ñòûä). Ïðåäïîëàãàåòñÿ, ÷òî áàçîâûå ýìîöèè 
â ñèëó ñâîåé ñòàáèëüíîñòè è íåäåëèìîñòè ÷àñòî âñòðå÷àþòñÿ ó 
ìíîæåñòâåííîãî ñóáúåêòà ñîñòîÿíèÿ, ïîñêîëüêó ãðóïïû ëþäåé, 
îäíîâðåìåííî èñïûòûâàþùèõ îïðåäåëåííóþ ýìîöèþ, ïðåäñòàâ-
ëÿÿ ñîáîé «òîëïó», íå êîíòðîëèðóþò âûðàæåíèå ýòîé ýìîöèè è 
íå ðàçìûøëÿþò íàä å¸ ïðè÷èíîé è õàðàêòåðîì ïðîòåêàíèÿ. 



294 Àíòðîïîöåíòðè÷åñêàÿ ëèíãâèñòèêà: ïðîáëåìû è ðåøåíèÿ 

«Êîëëåêòèâíûå ýìîöèè» – âàæíîå äëÿ ñîöèîëîãèè ýìîöèé 
ïîíÿòèå. Òåðìèí «êîëëåêòèâíûå ýìîöèè» îáîçíà÷àåò íå ýìîöèè 
âíóòðè ãðóïïû (ò. å. ýìîöèè ìåæäó åå ó÷àñòíèêàìè), à èìåííî 
ðàçäåëÿåìîå ýìîöèîíàëüíîå ñîñòîÿíèå» [Äååâà, 2010, ñ. 136–137]. 
Êëþ÷ ê ïîíèìàíèþ ýòîãî ñîñòîÿíèÿ ëåæèò â ïîíÿòèè effervescence 
(«âîëíåíèÿ», «áóðëåíèÿ»), êîòîðîå Ý. Äþðêãåéì èñïîëüçóåò â 
ðàáîòå «Ýëåìåíòàðíûå ôîðìû ðåëèãèîçíîé æèçíè». Èìåííî îíî 
ïîçâîëÿåò àêöåíòèðîâàòü ðàçëè÷èÿ ìåæäó èíäèâèäóàëüíûìè è 
êîëëåêòèâíûìè ýìîöèÿìè. «Åñëè èíäèâèäóàëüíûå ýìîöèè ñîîò-
âåòñòâóþò, ïðåæäå âñåãî, îáû÷íîìó òå÷åíèþ æèçíè, òî êîëëåê-
òèâíûå âîçíèêàþò â ðèòóàëå». Îíè «âûçâàíû è íàïðàâëÿþòñÿ 
âíåøíåé ñèëîé, êîòîðàÿ çàñòàâëÿåò ÷åëîâåêà ìûñëèòü è äåéñòâî-
âàòü èíà÷å, ÷åì â îáû÷íîå âðåìÿ [Äååâà, 2010, ñ. 136–137]. 

Èäåè È. Ãîôìàíà îòíîñèòåëüíî ïåðåêëþ÷åíèÿ ôðåéìîâ [Ãîô-
ìàí, 2004, ñ. 106–108] ðàñêðûâàþò ñîîòíîøåíèå èíäèâèäóàëü-
íûõ è êîëëåêòèâíûõ ýìîöèé âî âçàèìîäåéñòâèè. Â ýìîòèâíûõ 
ñèòóàöèÿõ ñ ìíîæåñòâåííûì ñóáúåêòîì ñîñòîÿíèÿ, ìîæåò èìåòü 
ìåñòî ïåðåêëþ÷åíèå ôðåéìà «ëè÷íûå ýìîöèè» íà ôðåéì «ðàçäå-
ëÿåìîå ýìîöèîíàëüíîå ñîñòîÿíèå». Òàêæå ðàçäåëÿåìûì ýìîöèÿì 
ìîæåò îòâîäèòüñÿ ðîëü ôîíà âî âçàèìîäåéñòâèè. Â ëþáîì ñëó÷àå, 
ðàçäåëÿåìîå ýìîöèîíàëüíîå ñîñòîÿíèå íå îòìåíÿåò ëè÷íîñòíûõ 
ýìîöèé çàäåéñòâîâàííûõ ñóáúåêòîâ. 

Â íàñòîÿùåé ñòàòüå íà ìàòåðèàëå ðîìàíà À. Ðýíä «We the 
Living» è ïðèìåðîâ, âçÿòûõ èç êîðïóñà ñîâðåìåííîãî àìåðèêàí-
ñêîãî âàðèàíòà àíãëèéñêîãî ÿçûêà [Brigham Young University], 
äîñòóïíîì íà ñàéòå http://corpus.byu.edu/coca/, àíàëèçèðóåòñÿ 
ðåïðåçåíòàöèÿ ýìîöèé ñåìàíòè÷åñêîãî ïîëÿ «ñòðàõ», òî åñòü â 
ðàññìàòðèâàåìûõ äàëåå ýìîòèâíûõ ñèòóàöèÿõ ìíîæåñòâåííûé 
ñóáúåêò ñîñòîÿíèÿ èñïûòûâàåò áàçîâóþ ýìîöèþ «ñòðàõ». Öåëü 
àíàëèçà – ðàñøèðåíèå ïðåäëîæåííîé ðàíåå òèïîëîãèè ìíîæå-
ñòâåííîãî ñóáúåêòà ñîñòîÿíèÿ (ÌÑÑ). Ïî ðåçóëüòàòàì àíàëè-
çà áûëè âûäåëåíû ñëåäóþùèå òèïû ÌÑÑ: 1) ñåìåéíî-áûòîâîé, 
2) ïðîôåññèîíàëüíûé, 3) ïîëèòè÷åñêèé, 4) êîíòåêñòóàëüíûé, 
5) òåððèòîðèàëüíûé, 6) íàöèîíàëüíûé, 7) ðàñîâûé, 8) ãëîáàëü-
íûé.

Ðàññìîòðèì ïåðå÷èñëåííûå âûøå òèïû ÌÑÑ ïîäðîáíåå, èñ-
ïîëüçóÿ äëÿ èëëþñòðàöèè ìàòåðèàëû êîðïóñà ñîâðåìåííîãî àìå-
ðèêàíñêîãî âàðèàíòà àíãëèéñêîãî ÿçûêà è îðèãèíàëüíûé òåêñò. 
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1. Ñåìåéíî-áûòîâîé òèï ÌÑÑ.
«…smile at the thought of her family’s collective horror should 

she do so» [http://corpus.byu.edu/coca/].
«An» everybody scared, kids, parents!» [http://corpus.byu.edu/

coca/]
2. Ïðîôåññèîíàëüíûé òèï ÌÑÑ.
Ýòîò òèï ÌÑÑ ìîæíî ïîíèìàòü êàê â óçêîì, òàê è â øèðîêîì 

ñìûñëå. Ïðîôåññèîíàëüíûé ìíîæåñòâåííûé ñóáúåêò ñîñòîÿíèÿ 
â óçêîì ñìûñëå ïðèñóòñòâóåò ïðè óêàçàíèè íà êîíêðåòíóþ ïðî-
ôåññèþ:

«… doctors fear she will lose an eye» [http://corpus.byu.edu/
coca/].

«Prosecutors were still frightened of Arthur» [http://corpus.
byu.edu/coca/]. 

Ïðîôåññèîíàëüíûé ìíîæåñòâåííûé ñóáúåêò ñîñòîÿíèÿ â øè-
ðîêîì ñìûñëå âûðàæàåòñÿ îáúåäèíåíèåì ñóáúåêòîâ ïî íåêîåìó 
ïðîôåññèîíàëüíîìó ïðèçíàêó:

«Banks could suffer huge losses on their bond portfolios; investors 
could panic and dump all European bonds» [http://corpus.byu.edu/
coca/].

«Even though I’m exonerated, employers fear me because I…» 
[http://corpus.byu.edu/coca/]

3. Ïîëèòè÷åñêèé òèï ÌÑÑ.
«It didn’t take long for the mood among Democrats to turn from 

fear of the party to fear of the citizenry» [http://corpus.byu.edu/
coca/].

«The governments of many developing countries fear that …» 
[http://corpus.byu.edu/coca/]

«The Republicans say they’re scared to go first on entitlements 
because …» [http://corpus.byu.edu/coca/]

4. Êîíòåêñòóàëüíûé òèï ÌÑÑ (îáúåäèíåííûé â êàæäîì êîí-
êðåòíîì òåêñòå ïî êàêîìó-ëèáî ïðèçíàêó).

«…search for number six had frightened all possible candidates 
away» [http://corpus.byu.edu/coca/].

«…to the horror of helpless customers and personnel» [http://
corpus.byu.edu/coca/]. 

«…acting talents afraid to come near anything so controversial» 
[Rand, 465].
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«We need those who are not afraid of a little compromise» [Rand, 
306].

5. Òåððèòîðèàëüíûé òèï ÌÑÑ.
Ñëåäóåò îòìåòèòü, ÷òî â äàííîì ñëó÷àå òåððèòîðèàëüíûé òèï ÌÑÑ 

õàðàêòåðèçóåò ñóáúåêò ñîñòîÿíèÿ, à íå ìåñòî åãî ðàñïîëîæåíèÿ.
«…the frightened Siberian peasants had ever seen» [Rand, 28]. 
6. Íàöèîíàëüíûé òèï ÌÑÑ.
«The same apprehension led Iran to suspend weaponization in 

2003…» [http://corpus.byu.edu/coca/]
«The Arab world fears that…» [http://corpus.byu.edu/coca/]
«Reagan’s Star Wars forced the Soviet Union to collapse, forced 

it into bankruptcy. But that’s not really what happened. Reagan’s 
vision gave them a fright» [http://corpus.byu.edu/coca/].

7. Ðàñîâûé òèï ÌÑÑ.
«Overall, in my study, one out of every five serial killers is 

African-American. Blacks do this, too. There were whites who fed 
the fear in Atlanta…» [http://corpus.byu.edu/coca/] 

8. Ãëîáàëüíûé òèï ÌÑÑ.
Ãëîáàëèçàöèÿ îáóñëîâëèâàåò ïîÿâëåíèå òàêèõ ÌÑÑ, êîòîðûå 

íå óêëàäûâàþòñÿ â ðàìêè òåððèòîðèàëüíîãî, íàöèîíàëüíîãî, ðà-
ñîâîãî òèïîâ. Â ñèëó ýòîãî ïðåäñòàâëÿåòñÿ öåëåñîîáðàçíûì âû-
äåëåíèå ãëîáàëüíîãî òèïà ÌÑÑ, êîãäà ýìîòèâíàÿ ñèòóàöèÿ îáúå-
äèíÿåò áîëüøèíñòâî æèòåëåé ïëàíåòû. Ñëåäóåò îòìåòèòü, ÷òî â 
ôàíòàñòè÷åñêèõ ïðîèçâåäåíèÿõ ãëîáàëüíûé òèï ìîæåò íå îãðà-
íè÷èâàòüñÿ òîëüêî ïëàíåòîé Çåìëÿ. 

«In addition, the whole world fears Muslim terrorists will…» 
[http://corpus.byu.edu/coca/]

«…suddenly sprouting in a global panic about collapsing ice 
sheets…» [http://corpus.byu.edu/coca/]

«Fear is spreading around the globe» [http://corpus.byu.edu/
coca/]. 

Â ïðèìåðàõ ýìîòèâíûõ ñèòóàöèé, ïðèâåäåííûõ íèæå, ÌÑÑ 
ïðåäñòàâëåí áåçëè÷íîé êîíñòðóêöèåé, èç àíàëèçà êîòîðîé îí ìî-
æåò áûòü îïðåäåëåí. 

«It raised fear about the dangers of nuclear power…» [http://
corpus.byu.edu/coca/] 

«…there was no sense of panic in the room» [http://corpus.byu.
edu/coca/]. 
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Îòäåëüíî ñëåäóåò îòìåòèòü, ÷òî âûøåïåðå÷èñëåííûå òèïû 
ÌÑÑ ìîãóò âêëþ÷àòü èëè íå âêëþ÷àòü àâòîðà âûñêàçûâàíèÿ. 

«We must lose our fear of change» [http://corpus.byu.edu/
coca/].

«Look how frightened they are» [http://corpus.byu.edu/coca/]. 
Ïîäâîäÿ èòîã âûøåñêàçàííîìó, ìîæíî ñäåëàòü ñëåäóþùèå âû-

âîäû. Âî-ïåðâûõ, ïðîâåäåííûé àíàëèç ïîçâîëèë âûäåëèòü íîâûå 
òèïû ÌÑÑ (ïðîôåññèîíàëüíûé, òåððèòîðèàëüíûé, ðàñîâûé, ãëî-
áàëüíûé) è ïðîèëëþñòðèðîâàòü ïðèìåðàìè òèïû ÌÑÑ, âûäåëåííûå 
ðàíåå. Âî-âòîðûõ, ìíîæåñòâåííûé ñóáúåêò ñèòóàöèè ìîæåò áûòü 
âûðàæåí êàê ýêñïëèöèòíî, òàê è èìïëèöèòíî, â çàâèñèìîñòè îò 
ìàêðîêîíòåêñòà ñèòóàöèè. Â-òðåòüèõ, îáùèì äëÿ 8 âûäåëåííûõ òè-
ïîâ ÿâëÿåòñÿ òî, ÷òî àâòîð âûñêàçûâàíèÿ ìîæåò áûòü âêëþ÷åí èëè 
íå âêëþ÷åí â ÌÑÑ. Òàêèì îáðàçîì, ïðåäëîæåííàÿ êëàññèôèêàöèÿ 
óòî÷íÿåò è äîïîëíÿåò óæå ñóùåñòâóþùóþ, è ìîæåò áûòü ïîëåçíà 
äëÿ äàëüíåéøåãî èçó÷åíèÿ ðåïðåçåíòàöèè ýìîöèé ìíîæåñòâåííîãî 
ñóáúåêòà ñîñòîÿíèÿ â ñîâðåìåííîì àíãëîÿçû÷íîì òåêñòå.
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TYPOLOGY OF THE MULTIPLE SUBJECT OF THE STATE

Thå paper deals with the representation of emotive situations with the 
multiple subject of the state. The emotions of the semantic field “fear” are 
taken as an example. It is demonstrated that the split-off of the new types 
of the multiple subject of the state is necessary. Its typology is elaborated 
as a result of analysis of the contemporary English texts.
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ÓÄÊ 81’37

Ñ.Ì. Ïàøêîâ (Âîëõîâ, Ðîññèÿ)

ÝÌÎÖÈÎÍÀËÜÍÀß ÄÎÌÈÍÀÍÒÀ ÑÒÐÀÕÀ 
ÊÀÊ ÄÈÑÒÈÍÊÒÈÂÍÀß ÕÀÐÀÊÒÅÐÈÑÒÈÊÀ 

ÍÅÎÃÎÒÈ×ÅÑÊÎÃÎ ÐÎÌÀÍÀ

Ñòàòüÿ ïîñâÿùåíà ñëîæíîé ïðîáëåìå ôîðìèðîâàíèÿ ýìîöèîíàëüíîé 
äîìèíàíòû ñòðàõà â õóäîæåñòâåííîì òåêñòå è äèôôåðåíöèàöèè ãîòè-
÷åñêîãî/íåîãîòè÷åñêîãî ðîìàíîâ, äëÿ êîòîðûõ ýòà äîìèíàíòà ÿâëÿåòñÿ 
äèñòèíêòèâíîé õàðàêòåðèñòèêîé.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: àíòðîïîöåíòðèçì, õóäîæåñòâåííûé òåêñò, ýìî-
öèîíàëüíàÿ äîìèíàíòà, ãîòè÷åñêèé/íåîãîòè÷åñêèé ðîìàí, ýìîöèÿ 
ñòðàõà, homo metuens

Àíòðîïîöåíòðèçì ñîâðåìåííîé íàó÷íîé ïàðàäèãìû ïîìåùà-
åò â ôîêóñ èññëåäîâàíèé õóäîæåñòâåííîãî òåêñòà ÷åëîâå÷åñêèé 
ôàêòîð â ÿçûêå è, â ÷àñòíîñòè, ýìîöèè, àêòóàëèçèðóåìûå â ñî-
çíàíèè ðåöèïèåíòà ïðè âîñïðèÿòèè õóäîæåñòâåííîãî òåêñòà, 
à òàêæå ñïîñîáû èõ âåðáàëèçàöèè. ßçûê, êàê èçâåñòíî, îáëàäàåò 
áîëüøîé ñèëîé ýìîöèîíàëüíîãî âîçäåéñòâèÿ, è ÷àñòî «òðàãåäèÿ â 
âûìûøëåííîì ìèðå ýñòåòè÷åñêîé äåéñòâèòåëüíîñòè âîëíóåò íàñ 
áîëüøå, ÷åì òðàãåäèÿ â ìèðå, îêðóæàþùåì íàñ» [Òóðàåâà, 1993, 
ñ. 28]. 

Â èññëåäîâàíèÿõ ïîñëåäíèõ ëåò àíàëèçèðîâàëèñü ñïîñîáû 
âåðáàëèçàöèè ýìîöèé â òåêñòàõ ýïèñòîëÿðíîãî æàíðà, ìåìóà-
ðàõ, ýññåèñòèêå è äðàìå, â òåêñòàõ äåòñêîé ëèòåðàòóðû è â ïî-
ëèòè÷åñêîì òåêñòå, â òåêñòàõ ïñèõîëîãè÷åñêîé ïðîçû, àíåêäîòà 
è ñêàçêè. Êàòåãîðèÿ ýìîòèâíîñòè â òåêñòå ïîäðîáíî ðàññìàòðè-
âàåòñÿ â èññëåäîâàíèÿõ Â.È. Øàõîâñêîãî [Øàõîâñêèé, 2008] è 
Î.Å. Ôèëèìîíîâîé [Ôèëèìîíîâà, 2001]. Ïðîáëåìå ïñèõîëîãèçìà 
õóäîæåñòâåííîãî òåêñòà ïîñâÿùåíî èññëåäîâàíèå È.À. Ùèðîâîé 
[Ùèðîâà, 2000, 2003], ïîëó÷èâøåå ðàçâèòèå â ðÿäå ïîñëåäóþùèõ 
ðàáîò àâòîðà. 

Ïðè àíàëèçå íàó÷íûõ ðàáîò, ïîñâÿù¸ííûõ îïèñàíèþ ýìîöèé 
â ÿçûêå, îáíàðóæèâàåòñÿ øèðîêîå òåðìèíîëîãè÷åñêîå âàðüèðî-
âàíèå. Â ïîíÿòèéíî-òåðìèíîëîãè÷åñêèé àïïàðàò èññëåäîâàòåëÿ 
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âêëþ÷àþòñÿ ïîíÿòèÿ «ýìîöèîíàëüíàÿ îêðàñêà», «ýìîöèîíàëü-
íàÿ ñèòóàöèÿ», «ýìîöèîíàëüíûé èíòåëëåêò», «ýìîöèîíàëüíàÿ 
àòìîñôåðà» è äð. 

Ìîäåëèðóÿ ýìîöèîíàëüíûé ìèð ïðè ïîìîùè òåõ èëè èíûõ 
õóäîæåñòâåííûõ ñðåäñòâ, àâòîð ìîæåò ïðåñëåäîâàòü ðàçíûå öåëè 
è, â ÷àñòíîñòè, ìîæåò ñòðåìèòüñÿ ê ñîçäàíèþ äîìèíèðóþùåé â 
òåêñòå ýìîöèîíàëüíîé àòìîñôåðû, ò.å. ýìîöèîíàëüíîé äîìè-
íàíòû. Â ó÷åíèè À.À. Óõòîìñêîãî, ãäå è îáíàðóæèâàþòñÿ èñòî-
êè ýòîãî ïîíÿòèÿ, äîìèíàíòà îïðåäåëÿåòñÿ êàê «ãîñïîäñòâóþùèé 
î÷àã âîçáóæäåíèÿ, ïðåäîïðåäåëÿþùèé â çíà÷èòåëüíîé ñòåïåíè 
õàðàêòåð òåêóùèõ ðåàêöèé öåíòðîâ â äàííûé ìîìåíò» [Óõòîì-
ñêèé, 2002, ñ. 39]. Ýêñòðàïîëÿöèÿ èäåé À.À. Óõòîìñêîãî â ñôåðó 
èñêóññòâà âïåðâûå îáíàðóæèâàåòñÿ ó Á. Õðèñòèàíñåíà (öèò. ïî: 
[Âûãîòñêèé, 1968, ñ. 204]). «Ðåäêî ñëó÷àåòñÿ, ÷òî ýìîöèîíàëüíûå 
ôàêòîðû ýñòåòè÷åñêîãî îáúåêòà ó÷àñòâîâàëè íà ðàâíûõ óñëîâèÿõ 
â äåéñòâèè öåëîãî; åñòåñòâåííî, íàïðîòèâ, ÷òî îòäåëüíûé ôàêòîð 
èëè ñî÷åòàíèå íåêîòîðûõ èç íèõ âûäâèãàåòñÿ íà ïåðâûé ïëàí è 
áåð¸ò íà ñåáÿ ðóêîâîäÿùóþ ðîëü» [Õðèñòèàíñåí, 1911 ñ. 204]. 
Äîìèíàíòà òî æå, ÷òî «ñòðîåíèå êîñòåé â îðãàíè÷åñêîì òåëå, îíà 
çàêëþ÷àåò òåìó öåëîãî, ïîääåðæèâàåò ýòî öåëîå, âñ¸ âñòóïàåò â 
îòíîøåíèå ê íåé» [òàì æå]. Ïî ìíåíèþ Á. Õðèñòèàíñåíà, ÷òîáû 
ïîíÿòü õóäîæåñòâåííîå ïðîèçâåäåíèå, «íåîáõîäèìî ïî÷óâñòâî-
âàòü è âûäåëèòü äîìèíàíòó è îòäàòüñÿ å¸ äâèæåíèþ; îíà îäíà ñî-
îáùàåò âñÿêîìó äðóãîìó ýëåìåíòó è öåëîìó èõ êîíå÷íûé ñìûñë 
[òàì æå]. Èäåÿ äîìèíàíòû â òåêñòîëèíãâèñòèêå íàøëà øèðîêîå 
è ïëîäîòâîðíîå ïðèìåíåíèå. Â çàâèñèìîñòè îò ïîäõîäà èññëåäî-
âàòåëÿ, â òåêñòå âûäåëÿþòñÿ, àíàëèçèðóþòñÿ è ìîäåëèðóþòñÿ 
ðàçëè÷íûå òèïû äîìèíàíò è, â ÷àñòíîñòè, óïîìèíàâøàÿñÿ íàìè 
ýìîöèîíàëüíàÿ äîìèíàíòà òåêñòà [Øàõîâñêèé, 2008, ñ. 20]. 

Â.À. Ïèùàëüíèêîâà äàåò ñëåäóþùóþ äåôèíèöèþ ýìîöèîíàëü-
íîé äîìèíàíòå: «Âåäóùàÿ ýìîöèÿ, ôèêñèðîâàííàÿ â òåêñòå, ïðî-
ÿâëÿåòñÿ äëÿ ðåöèïèåíòà êàê ýìîöèîíàëüíàÿ äîìèíàíòà òåêñòà, à 
ïðîèçâîäíûå – êàê ìîäèôèêàöèè äîìèíàíòíîé» [Ïèùàëüíèêîâà, 
2003, ñ. 119]. Â.È. Øàõîâñêèé òðàêòóåò ýìîöèîíàëüíóþ äîìè-
íàíòó êàê ïðåâàëèðóþùóþ ýìîöèþ, êîòîðàÿ «îïðåäåëÿåò íàìå-
ðåíèå àâòîðà «ðàñêðàñèòü» ñâîé òåêñò, ò. å. ïðèäàòü åìó íóæíûé 
îòòåíîê» [Øàõîâñêèé, 2008, ñ. 237]. Êðîìå òîãî, ïî ìíåíèþ, 
Â.È. Øàõîâñêîãî, ýìîöèîíàëüíàÿ äîìèíàíòà â õóäîæåñòâåííîì 
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òåêñòå ìîæåò ìîäèôèöèðîâàòüñÿ çà ñ÷åò ïðåääîìèíàíòíûõ è 
ïîñòäîìèíàíòíûõ ýìîöèé: ïåðâûå íàãíåòàþò, âòîðûå ãàñÿò äî-
ìèíàíòó, ÷òî óêàçûâàåò íà å¸ äèíàìè÷åñêèé õàðàêòåð [òàì æå, 
ñ. 242]. Ñëåäóåò îòìåòèòü, ÷òî åñòü ìíåíèå, ñîãëàñíî êîòîðîìó 
«òîðìîæåíèå» äîìèíàíòû ìîæåò îòñóòñòâîâàòü [Ôèëèìîíîâà, 
2007, ñ. 124].

Êàê âåäóùàÿ ýìîöèÿ õóäîæåñòâåííîãî òåêñòà ýìîöèîíàëüíàÿ 
äîìèíàíòà «ïðèâÿçàíà» ê òîìó èëè èíîìó æàíðó èëè, â ñîáñòâåí-
íî ëèíãâèñòè÷åñêîé òåðìèíîëîãèè, ê òèïó òåêñòà. Òàê, íåâîçìîæ-
íî ïðåäñòàâèòü, ÷òî â êîìåäèè ýìîöèîíàëüíîé äîìèíàíòîé áóäåò 
ñòðàõ, à â òðàãåäèè – ðàäîñòü. Èíòåðåñóþùèå íàñ ãîòè÷åñêèé è 
íåîãîòè÷åñêèé ðîìàíû ðàññìàòðèâàþòñÿ êàê ñàìîñòîÿòåëüíûå 
æàíðû, â êîòîðûõ äîìèíèðóåò ýìîöèÿ ñòðàõà [Âàñèëüåâà, 2005; 
Morrow, McGrath, 1991].

Íà ñåãîäíÿøíèé äåíü ïðîáëåìà ãîòè÷åñêîãî ðîìàíà íàèáîëåå 
ïîäðîáíî ðàçðàáàòûâàåòñÿ â ëèòåðàòóðîâåäåíèè. Ê äèñòèíêòèâ-
íûì õàðàêòåðèñòèêàì ãîòè÷åñêîãî ðîìàíà îáû÷íî îòíîñÿòñÿ ñëå-
äóþùèå õàðàêòåðèñòèêè:

- îñîáûé õðîíîòîï (ñîáûòèÿ ðàçâîðà÷èâàþòñÿ â ýïîõó ñðåäíèõ 
âåêîâ â ïðîñòðàíñòâå ñðåäíåâåêîâûõ çäàíèé: çàìêà, àááàòñòâà, 
áàøíè, ñîáîðà, è ò. ï.); 

- ýòè÷åñêèé êîíôëèêò, ñâÿçàííûé ñ ïðîáëåìàìè ïðåñòóïëåíèÿ 
è íàêàçàíèÿ è òàêèìè ìîòèâàìè, êàê îáùåíèå ñ äüÿâîëîì, ðîäî-
âàÿ âèíà, ðîäîâîå ïðîêëÿòüå, âîçìåçäèå; 

- ïðèñóòñòâèå (è â õðîíîòîïå, è â ñþæåòå) ñâåðõúåñòåñòâåííî-
ãî [Ìàëêèíà, 2002, ñ. 37]. 

Ãîòè÷åñêèé ðîìàí âîçíèêàåò íà ðóáåæå XVIII-XIX âåêîâ êàê 
ðåàêöèÿ íà ðàöèîíàëèçì ýïîõè Ïðîñâåùåíèÿ è ïðåòåðïåâàåò ðÿä 
òðàíñôîðìàöèé, â êîòîðûõ çàêîíîìåðíî îòðàæàþòñÿ èçìåíåíèÿ 
â æèçíè ñîöèóìà. Â ïîñëåäíèå äåñÿòèëåòèÿ XX âåêà ïîÿâëÿåòñÿ 
íàèìåíîâàíèå «íåîãîòèêà» [Îñîâñêèé, 2001, ñ. 636]. Íåðåäêî èñ-
ñëåäîâàòåëè èìåíóþò íåîãîòè÷åñêèå ïðîèçâåäåíèÿ èíà÷å, êàê ãî-
òè÷åñêóþ ïðîçó ìîäåðíèçìà è ïîñòìîäåðíèçìà, ïîñòãîòè÷åñêóþ 
ïðîçó, ãîòè÷åñêèå ìîäèôèêàöèè, òðàíñôîðìàöèè è ò. ä. Àâòîð 
ñòàòüè ðàçäåëÿåò òî÷êó çðåíèÿ òåõ èññëåäîâàòåëåé [Êðàñàâ÷åíêî, 
2001, ñ. 186; Îñîâñêèé, 2001, ñ. 636; Áîðåâ, 2002, ñ. 309; Ñîëî-
âü¸âà, 2009, ñ. 31], êîòîðûå ïðèçíàþò íàëè÷èå æàíðà «íåîãîòè-
÷åñêèé ðîìàí». 
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Â íåîãîòè÷åñêîì ðîìàíå XX íà÷àëà XXI âåêà âûäåëÿþòñÿ ñëå-
äóþùèå äèñòèíêòèâíûå õàðàêòåðèñòèêè, îòëè÷àþùèå åãî îò òðà-
äèöèîííîãî ãîòè÷åñêîãî ðîìàíà XVIII–XIX âåêîâ.

• èðîíè÷åñêè-ïàðîäèéíîå çâó÷àíèå [Êðàñàâ÷åíêî, 2001; Êî-
ëÿäêî, 2010]. 

• óñèëåíèå ïñèõîëîãèçàöèè ïîâåñòâîâàíèÿ [Âàñèëüåâà, 2005; 
Êîëÿäêî, 2010].

• óñòðàøàþùàÿ ôóíêöèÿ ñâåðõúåñòåñòâåííîãî íà÷àëà, êîòî-
ðîå âîñïðèíèìàåòñÿ êàê ñèìâîë çëà, â îòëè÷èå îò ñàêðàëüíîé 
ôóíêöèè ñâåðõúåñòåñòâåííîãî â òðàäèöèîííîé ãîòèêå [Âàñèëüå-
âà, 2005; Êîëÿäêî, 2010].

• ÷åëîâåê (à íå ïîòóñòîðîííèå ñèëû; ñð. ãîòè÷åñêèé ðîìàí) êàê èñ-
òî÷íèê çëà (evil that is locked in the mind) [Morrow, McGrath, 1991]. 

• íàïðàâëåííîñòü ïðîòèâ ðåàëèçìà è ïðîñâåòèòåëüñêîé òðàäè-
öèè [Ñîëîâü¸âà, 2009].

• àêöåíò íà èíñòèòóòå áðàêà è íåòðàäèöèîííûõ ñåêñóàëüíûõ 
îòíîøåíèÿõ ìåæäó ïîëàìè â ÕÕ â. [Ñîëîâüåâà, 2009]. 

Â ñîâðåìåííîé ëèòåðàòóðå íàáëþäàåòñÿ ïîâûøåííûé èíòåðåñ 
ê ãîòè÷åñêîìó. Âûñêàçûâàåòñÿ ìíåíèå, ÷òî «ìû æèâ¸ì â ãîòè÷å-
ñêîå âðåìÿ» (À. Êàðòåð) Îáúÿñíåíèåì ýòîìó ìîæåò ñëóæèòü òà-
êàÿ äèñòèíêòèâíàÿ õàðàêòåðèñòèêà «ãîòè÷åñêîãî/íåîãîòè÷åñêî-
ãî», êàê ôóíäàìåíòàëüíàÿ ýìîöèÿ ñòðàõà. «Ãîòèêà – ïðè ñâîåé 
ñïîñîáíîñòè çàñòàâëÿòü ñåðäöå áèòüñÿ áûñòðåå – âñåãäà áóäåò 
àêòóàëüíîé» [Ñîëîâü¸âà, 2009, ñ. 38–39]. Ïîñëå ìèðîâûõ âîéí 
ñòðàõ áûòèÿ íå òîëüêî óñèëèâàåòñÿ, ìåíÿþòñÿ åãî èñòîêè: îíè 
îáíàðóæèâàþòñÿ â òåìíîé áåçäíå ÷åëîâå÷åñêîé äóøè [Âàñèëüå-
âà, 2005; Morrow, McGrath, 1991]. Â îáùåñòâå âîçðàñòàåò ðîëü 
èíñòèòóòîâ ïîäàâëåíèÿ ëè÷íîñòè, – âëàñòè, íàóêè, ÷åëîâåê èñ-
ïûòûâàåò ñòðàõ ïåðåä óãðîçàìè òåððîðèçìà è òîòàëüíîé âîéíû. 
Â ñåãîäíÿøíåì ìèðå áîëüøå, ÷åì êîãäà ëèáî, ñðåäñòâ, çíàíèé, 
òåõíèêè, à â ðåçóëüòàòå «ìèð êàê íèêîãäà çëîñ÷àñòåí – åãî ñíî-
ñèò òå÷åíèåì» [Îðòåãà-è-Ãàññåò, 2002, ñ. 45]. Ìèð ãëóáîêî äåìî-
ðàëèçîâàí, íàñèëèå ñòàëî áûòîì è äîñòèãëî ñâîåãî àïîãåÿ [òàì 
æå, ñ. 109, 173], «äóøåâíûé ãåðìåòèçì» è «äóõîâíûå øàòàíèÿ» 
(ôðàçåîëîãèÿ Îðòåãè) – îïðåäåëÿþùèå õàðàêòåðèñòèêè ñîâðåìåí-
íîãî ÷åëîâåêà êàê «÷åëîâåêà áîÿùåãîñÿ» (homo metuens) 

Â òðàäèöèîííîé ãîòèêå ñòðàõ îòíîñèòñÿ ê ïðîøëîìó, â íîâîé 
ãîòèêå (íåîãîòèêå) ïåðñîíàæà ïóãàåò íàñòîÿùåå è áóäóùåå. Íå-
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îãîòè÷åñêàÿ ïðîçà, ñ ýòîé òî÷êè çðåíèÿ, ÿâëÿåòñÿ ôîêóñîì ïðî-
áëåì ñîâðåìåííîãî îáùåñòâà, ÷òî ïîäòâåðæäàåò àêòóàëüíîñòü å¸ 
èññëåäîâàíèÿ, â òîì ÷èñëå ñ ïîçèöèè ÿçûêîâîé ðåïðåçåíòàöèè 
äîìèíèðóþùåé â íåîãîòèêå ýìîöèè ñòðàõà. 
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EMOTIONAL DOMINANT OF FEAR AS A DISTINCTIVE 
CHARACTERISTIC OF NEOGOTHIC NOVEL

The article dwells on a complex problem of forming emotional dominant 
of fear in fiction and differentiating a gothic novel from a neogothic novel, 
the emotional dominant of fear being treated as a distinctive characteristic 
of both of them.

Keywords: anthropocentrism, fiction, emotional dominant, gothic / 
neogothic novel, emotion of fear, homo metuens
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Ì.Ñ. Ñîëîâüåâà (Ñàíêò-Ïåòåðáóðã, Ðîññèÿ)

ÐÅÏÐÅÇÅÍÒÀÖÈß ÝÌÎÒÈÂÍÎÃÎ ÔÐÅÉÌÀ «ÓÒÐÀÒÀ» 
Â ÀÍÃËÎßÇÛ×ÍÎÉ ÝËÅÃÈÈ

Â ñòàòüå ðàññìàòðèâàåòñÿ ýìîòèâíàÿ ñèòóàöèÿ óòðàòû êàê îñíîâà 
ïëàíà ñîäåðæàíèÿ òåêñòà ýëåãèè. Äàííàÿ ýìîòèâíàÿ ñèòóàöèÿ ïðåä-
ñòàâëåíà â âèäå ýìîòèâíîãî ôðåéìà «Óòðàòà». Èññëåäóåòñÿ ðåïðåçåíòà-
öèÿ îñíîâíûõ åãî ýëåìåíòîâ â òåêñòå àíãëîÿçû÷íîé ýëåãèè.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: ýëåãèÿ, àíãëîÿçû÷íàÿ ïîýçèÿ, òèïîëîãèÿ òåêñòà, 
ýìîòèâíàÿ ñèòóàöèÿ, ýìîòèâíûé ôðåéì, óòðàòà, ñìåðòü

Ñîâðåìåííûå ñëîâàðè àíãëèéñêîãî ÿçûêà äàþò ñëåäóþùåå 
îïðåäåëåíèå ýëåãèè: a sad poem or song, especially about someone 
who has died [Longman Dictionary of Contemporary English Online. 
http://www.ldoceonline.com/dictionary/elegy]; 1 a poem in elegiac 
couplets 2 a: a song or poem expressing sorrow or lamentation 
especially for one who is dead b: something (as a speech) resembling 
such a song or poem a: a pensive or reflective poem that is usually 
nostalgic or melancholy [Merriam-Webster. http://www.merriam-
webster.com/dictionary/elegy].

Ïîýò Ñ.Ò. Êîëüðèäæ (1772–1834) îòìåòèë: «Â ýëåãèè êàæäûé 
ïðåäìåò ïðåäñòàâëåí êàê óòðà÷åííûé èëè óøåäøèé, èëè îòñóò-
ñòâóþùèé è îæèäàåìûé â áóäóùåì» [Kennedy, 2007, ð. 4]. Ñî-
âðåìåííàÿ èññëåäîâàòåëüíèöà Êýðåí Âàéñìàí íàçûâàåò ýëåãèþ 
ïîýòè÷åñêèì îáðàìëåíèåì óòðàòû [Weisman, 2010, ð. 1]. Ìîæíî 
ïðåäïîëîæèòü, ÷òî äëÿ íîñèòåëåé àíãëèéñêîãî ÿçûêà íàèáîëåå 
òèïè÷íûìè îáðàçöàìè ýëåãèè ÿâëÿþòñÿ ñòèõîòâîðåíèÿ, ïîñâÿ-
ùåííûå îïëàêèâàíèþ óìåðøåãî, è, â áîëåå øèðîêîì ñìûñëå, 
ñòèõîòâîðåíèÿ, ïîñâÿùåííûå òåìå óòðàòû. Òàêèì îáðàçîì, îñíî-
âîé ïëàíà ñîäåðæàíèÿ ýëåãè÷åñêîãî òåêñòà ÿâëÿåòñÿ ýìîòèâíàÿ 
ñèòóàöèÿ óòðàòû, ðàçëè÷íûìè ñïîñîáàìè îòîáðàæàåìàÿ â ïëàíå 
âûðàæåíèÿ.

Î.Å. Ôèëèìîíîâà [Ôèëèìîíîâà, 2007, ñ. 55–56] ðàññìàòðèâà-
åò ýìîòèâíóþ ñèòóàöèþ êàê îäíó èç êàòåãîðèàëüíûõ ñèòóàöèé, 
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âûäåëÿåìûõ À.Â. Áîíäàðêî (Ñð.: àñïåêòóàëüíûå, òåìïîðàëüíûå, 
òàêñèñíûå, ìîäàëüíûå, êâàëèòàòèâíûìè, ëîêàòèâíûå, áûòèé-
íûå, ïîñåññèâíûå è äð.), êàæäàÿ èç êîòîðûõ «ïðåäñòàâëÿåò ñî-
áîé îäèí èç àñïåêòîâ «îáùåé ñèòóàöèè», ïåðåäàâàåìîé âûñêàçû-
âàíèåì, îäíó èç åãî êàòåãîðèàëüíûõ õàðàêòåðèñòèê» (öèò. ïî: 
[Ôèëèìîíîâà, 2007, ñ. 55–56]). Ïîä ýìîòèâíîé ñèòóàöèåé «ïîíè-
ìàåòñÿ àáñòðàêòíûé èíâàðèàíò ðåàëüíûõ æèçíåííûõ ñèòóàöèé, 
â êîòîðûõ ñóáúåêò èñïûòûâàåò êàêèå-ëèáî ÷óâñòâà» [òàì æå; ñ. 
73]. Èíâàðèàíòíàÿ êîãíèòèâíàÿ ìîäåëü ýìîòèâíîé ñèòóàöèè ìî-
æåò áûòü ïðåäñòàâëåíà êàê S(n) feel Emo(n), ãäå S – «ñóáúåêò, 
èñïûòûâàþùèé ýìîöèîíàëüíîå ñîñòîÿíèå», n – «âîçìîæíîå ÷èñ-
ëî ñóáúåêòîâ èëè ñîñòîÿíèé, áîëüøåå, ÷åì åäèíèöà», à feel – 
«óêàçàíèå íà íàëè÷èå ó ñóáúåêòà èëè ñóáúåêòîâ îïðåäåëåííîãî 
ýìîöèîíàëüíîãî ñîñòîÿíèÿ â íàñòîÿùåì èëè ïðîøëîì ëèáî åãî 
ïîòåíöèàëüíóþ âîçìîæíîñòü â áóäóùåì» [òàì æå, ñ. 71]. 

Ýìîòèâíàÿ ñèòóàöèÿ ìîæåò áûòü ïðåäñòàâëåíà êàê ôðåéì, 
ò. å., ñîãëàñíî Ä.Â. Ìàðêîâîé, êàê «îáùàÿ ñòðóêòóðó îðãàíè-
çàöèè çíàíèé, ñâÿçàííûõ ñ ýìîòèâíûì êîíöåïòîì» [Ìàðêîâà, 
2008, ñ. 8–9].

Ïîïðîáóåì ïðåäñòàâèòü ýìîòèâíóþ ñèòóàöèþ «Óòðàòà» â âèäå 
ýìîòèâíîãî ôðåéìà. Â êà÷åñòâå îñíîâíûõ êîìïîíåíòîâ (ñëîòîâ) 
òàêîé ôðåéì áóäåò âêëþ÷àòü ðÿä ýëåìåíòîâ, êîòîðûå ìîæíî ïðåä-
âàðèòåëüíî îáîçíà÷èòü êàê: à) ñóáúåêò (â ýëåãèè, êàê ïðàâèëî, 
ñîâïàäàþùèé ñ ëèðè÷åñêèì ãåðîåì), b) îáúåêò (îäóøåâëåííûé 
èëè íåîäóøåâëåííûé), c) ýìîöèè, èñïûòûâàåìûå ïî îòíîøåíèþ 
ê îáúåêòó – ëþáîâü (íàïðèìåð, ñóïðóæåñêàÿ, ðîäèòåëüñêàÿ), 
ïðèâÿçàííîñòü, âîñõèùåíèå, äðóæåñêèå ÷óâñòâà è ò. ï., d) îá-
ñòîÿòåëüñòâà óòðàòû îáúåêòà (â ÷àñòíîñòè, ñìåðòü), e) ýìîöèè, 
âûçâàííûå óòðàòîé îáúåêòà. Òåêñò ýëåãèè ìîæíî ðàññìàòðèâàòü 
êàê ïðîåêöèþ ýòîãî ôðåéìà íà ïàðàäèãìàòè÷åñêóþ îñü.

Â ðàçíûõ òåêñòàõ â áîëüøåé èëè ìåíüøåé ñòåïåíè àêòóàëèçè-
ðóþòñÿ ðàçëè÷íûå ýëåìåíòû ýìîòèâíîãî ôðåéìà «Óòðàòà» (ïðè 
ýòîì äðóãèå ýëåìåíòû, êàê ïðàâèëî, òîæå ïðåäñòàâëåíû, íî â ìå-
íåå ðàçâåðíóòîì âèäå). Íàïðèìåð, â ðÿäå ïðîèçâåäåíèé íà ïåðâîå 
ìåñòî âûõîäèò ýëåìåíò «îáñòîÿòåëüñòâà óòðàòû» (d). Îí ìîæåò 
áûòü ïðåäñòàâëåí ïî-ðàçíîìó. 

Â îäíèõ ñëó÷àÿõ ëèðè÷åñêèé ãåðîé (ñóáúåêò óòðàòû) ïðèñóò-
ñòâîâàë ïðè êîí÷èíå áëèçêîãî åìó ÷åëîâåêà (îáúåêòà óòðàòû) 
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ëèáî áûë ðÿäîì ñ íèì íåçàäîëãî äî ñìåðòè, è â ýëåãèè âîñïðîèç-
âîäÿòñÿ áîëåçíåííûå ïîäðîáíîñòè ýòèõ ïîñëåäíèõ äíåé èëè ÷à-
ñîâ, ïðîâåäåííûõ ñ óìèðàþùèì. Òàêîâû, â ÷àñòíîñòè, ñòèõîòâî-
ðåíèÿ «Elizabeth Gone» Ýíí Ñåêñòîí [Parini, 2005, p. 228] è «Our 
Lady of Perpetual Loss» Äåáîðû Ìèðàíäà [Poetry Foundation: 
URL: http://www.poetryfoundation.org/poem/240156].

Ðàññìîòðèì âòîðîå èç íèõ:
Maybe all losses before this one are practice:
maybe all grief that comes after her death seems tame.
I wish I knew how to make dying simple,
wish our mother’s last week were not constructed
of clear plastic tubing, IVs, oxygen hiss,
cough medicine, morphine patches, radiation tattoos,
the useless burn on her chest.
I’m still the incurable optimist, she whispers,
You’re still the eternal pessimist.
My sister sleeps on a sofa; our brother, exhausted,
rolls up in a blanket on the hard floor.
Curled in a rented white bed, our mother’s body
races to catch up with her driven, nomadic soul.
Those nights alone, foster care, empty beer bottles
taught us she was always already vanishing.

Ââîäíàÿ ÷àñòü – ýêñïëèêàöèÿ ýìîöèé â ñâÿçè ñ óòðàòîé îáúåê-
òà (e) – çàíèìàåò âñåãî äâå ñòðî÷êè, êîòîðûå, îäíàêî, íåäâóñìûñ-
ëåííî ñâèäåòåëüñòâóþò îá èíòåíñèâíîñòè ÷óâñòâà óòðàòû è çíà-
÷èìîñòè ýòîãî ýìîöèîíàëüíîãî îïûòà äëÿ ïîñëåäóþùåé æèçíè 
ëèðè÷åñêîé ãåðîèíè. Èñïîëüçóåòñÿ ìåòàôîðà: «all grief that comes 
after her death seems tame». Ìåòàôîðè÷åñêèé êîíöåïò GRIEF AS 
A WILD ANIMAL íå ÿâëÿåòñÿ èíäèâèäóàëüíî àâòîðñêèì (ñð. äî-
ñòàòî÷íî ðàñïðîñòðàíåííûå âûðàæåíèÿ «to tame grief», «wild 
grief»), îäíàêî, â ðàìêàõ äàííîãî äâóñòèøèÿ ñîçäàåò äîñòàòî÷íî 
ÿðêèé îáðàç. Ïåðåæèâàíèå ïîòåðè ìàòåðè óïîäîáëÿåòñÿ óêðîùå-
íèþ äèêîãî æèâîòíîãî, òðåáóþùåìó ïðåäâàðèòåëüíîé òðåíèðîâ-
êè («maybe all losses before this one are practice») è ïîçâîëÿþùå-
ìó â äàëüíåéøåì îòíîñèòåëüíî áåçîïàñíî ñîñóùåñòâîâàòü ñ íèì.

Â îñíîâíîé ÷àñòè ñòèõîòâîðåíèÿ (ñòðîêè 3–17) ðàññêàçûâàåòñÿ 
î ïîñëåäíèõ äíÿõ æèçíè ìàòåðè (d). Ýìîöèè ëèðè÷åñêîé ãåðîèíè 
âûðàæàþòñÿ ýêñïëèöèòíî â ñòðîêå «I wish I knew how to make 
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dying simple…», è ÷èòàòåëþ äàåòñÿ ïîíÿòü, ÷òî å¸ ãîðå âûçâàíî 
íå òîëüêî ñàìîé ñìåðòüþ ìàòåðè, íî è åå áîëåçíåííûìè îáñòîÿ-
òåëüñòâàìè. Ïîñëåäíÿÿ íåäåëÿ æèçíè ìåòàôîðè÷åñêè ïðåäñòàâ-
ëåíà êàê íåêèé ôèçè÷åñêèé îáúåêò, ïîñòðîåííûé (constructed) 
èç ïðåäìåòîâ, îêðóæàâøèõ æåíùèíó ïåðåä ñìåðòüþ («clear 
plastic tubing, IVs, oxygen hiss, cough medicine, morphine patches, 
radiation tattoos, the useless burn on her chest»). Ìåäèöèíñêèå 
ïðîöåäóðû, øåïîò óìèðàþùåé, áëèçêèå ðîäñòâåííèêè ïåðåä ëè-
öîì ãîðÿ – êàæäàÿ äåòàëü íàâñåãäà âðåçàëàñü â ïàìÿòü ëèðè÷å-
ñêîé ãåðîèíè. 

Â äðóãèõ ïðîèçâåäåíèÿõ ëèðè÷åñêèé ãåðîé íå ïðèñóòñòâóåò 
ïðè ñìåðòè áëèçêîãî ÷åëîâåêà. Òàê, â ñòèõîòâîðåíèè «The Call» 
Êýðîë Ìóñê-Äüþêñ [Parini, 2005, ð. 248] ãåðîèíÿ ïî òåëåôîíó 
óçíàåò î òÿæåëîì ñîñòîÿíèè ìóæà îò ñîòðóäíèêîâ áîëüíèöû, ãäå 
îí âñêîðå ñêîí÷àëñÿ. Èçëàãàåòñÿ ðàçãîâîð ïîòðÿñåííîé æåíùèíû 
ñ ìåäñåñòðîé, ðàññêàçûâàþùåé åé î ïðîèñõîäÿùåì, îáñòàíîâêà 
ðàçãîâîðà òàêæå îáðèñîâàíà äîñòàòî÷íî ÷åòêî; êàê è â ðàññìî-
òðåííîì ðàíåå ñòèõîòâîðåíèè, ïåðå÷èñëÿþòñÿ äåòàëè: 

«Our kitchen, the dishes
in the sink, the stove, that shocked gaze meeting mine»

(èìååòñÿ â âèäó äî÷ü ãåðîèíè è åå ìóæà)…. Æåíùèíà íå ñòàëà 
íåïîñðåäñòâåííîé ñâèäåòåëüíèöåé ñìåðòè ëþáèìîãî ÷åëîâåêà, íî 
âñå, ïðîèñõîäèâøåå ñ íèì â ïîñëåäíèå ìèíóòû æèâî ïðåäñòàâëÿ-
åòñÿ åé: 

«your eyes wide
in that room where you lay, rapidly dying/ beyond the open 

receiver.
The shouting technicians
hovering over your body...».

Îáúåêò (b) óòðàòû òàêæå ìîæåò ñòàíîâèòüñÿ îñíîâíûì ôîêó-
ñîì ïðîèçâåäåíèÿ. Òàê, ÷èòàòåëþ íè÷åãî íå ñîîáùàåòñÿ îá îáñòî-
ÿòåëüñòâàõ ñìåðòè îòöà ëèðè÷åñêîé ãåðîèíè ýëåãèè Ýíí Ñòèâåí-
ñîí (Elegy) [Poery Foundation, http://www.poetryfoundation.org/
poem/180227]. Âíèìàíèå ñîñðåäîòî÷åíî íà ôèãóðå îòöà, òî÷íåå – 
íà åãî óâëå÷åíèè èãðîé íà ôîðòåïèàíî: 

«Whenever my father was left with nothing to do (...) 
he played the piano»
«Only at the piano did he become 
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the bowed, reverent, wholly absorbed Romantic»
«For years I thought fathers played the piano
 just as dogs barked and babies grew»

Ôîðòåïèàííàÿ èãðà íåðàçðûâíî ñâÿçàíà â ïàìÿòè ãåðîèíè ñ 
îáðàçîì îòöà: 

«Now I’m the grandmother listening to Steve at the piano.
Lightly, in strains from Brahms-Haydn variations,
his audible image returns to my humming ear». 

Èíîãäà âíèìàíèå àâòîðà ôîêóñèðóåòñÿ íåïîñðåäñòâåííî íà ñà-
ìîì ÷óâñòâå óòðàòû (e). Òàê, ëèðè÷åñêàÿ ãåðîèíÿ ñòèõîòâîðåíèÿ 
Ëèíäû Ïàñòàí «The Five Stages of Grief» [Parini, 2005, ð. 232] 
àíàëèçèðóåò ïåðåæèâàíèÿ, èñïûòàííûå åþ â òå÷åíèå ãîäà ïîñëå 
ïîòåðè ëþáèìîãî ÷åëîâåêà. 

Ïðåäñòàâëåíèå î ïÿòè ñòàäèÿõ ãîðÿ çàèìñòâîâàíî èç êíèãè 
Ýëèçàáåò Êþáëåð-Ðîññ [Kübler-Ross, 1969]. Òàì ðå÷ü èäåò îá ýòà-
ïàõ, êîòîðûå ïðîõîäèò ÷åëîâåê, âûíóæäåííûé ñìèðèòüñÿ, â ïåð-
âóþ î÷åðåäü, ñ ìûñëüþ î ñîáñòâåííîé ñêîðîé ñìåðòè, à òàêæå 
ñî ñìåðòüþ (ïðåäñòîÿùåé èëè ñâåðøèâøåéñÿ) áëèçêîãî ÷åëîâåêà 
èëè ñ äðóãèìè òðàâìèðóþùèìè îáñòîÿòåëüñòâàìè: Denial, Anger, 
Bargaining, Depression, Acceptance. Â ñòèõîòâîðåíèè ýòè ýòàïû 
ìåòàôîðè÷åñêè ïðåäñòàâëåíû êàê ñòóïåíüêè ëåñòíèöû: 

«Go that way, they said,
it’s easy, like learning to climb
stairs after the amputation» 

Â ôèíàëå ñòèõîòâîðåíèÿ ýòîò îáðàç îñëîæíÿåòñÿ: «ëåñòíèöà» 
îêàçûâàåòñÿ «âèíòîâîé»: 

«Acceptance. I finally
reach it.
But something is wrong.
Grief is a circular staircase» 

Òî åñòü, ïðîéäÿ âñå îïèñàííûå ñòàäèè ãîðÿ, ãåðîèíÿ âñå åùå 
íå â ñîñòîÿíèè ïðèíÿòü ïîòåðþ. Ìîæíî ñêàçàòü, ÷òî è ñàìî ñòè-
õîòâîðåíèå èìååò «êîëüöåâóþ» ñòðóêòóðó – â ïåðâîé è ïîñëåäíåé 
ñòðîêàõ – òî åñòü, â ñèëüíûõ ïîçèöèÿõ – èñïîëüçóåòñÿ ãëàãîë to 
lose. Íî åñëè â ïåðâîé ñòðîêå îí óïîòðåáëåí â ôîðìå Past Simple 
(«The night I lost you»), òî â ïîñëåäíåé («I have lost you») èñïîëü-
çóåòñÿ ôîðìà Present Perfect, ÷òî ïîä÷åðêèâàåò èíòåíñèâíîñòü, 
«ñâåæåñòü» ÷óâñòâà óòðàòû. Íåñìîòðÿ íà òî, ÷òî ñî ñìåðòè ëþáè-
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ìîãî ïðîøåë óæå ãîä, ãåðîèíÿ ïî-ïðåæíåìó îùóùàåò åãî óòðà-
òó êàê ïðîèñøåäøóþ íåäàâíî è îêàçûâàþùóþ íåïîñðåäñòâåííî 
âëèÿíèå íà åå ýìîöèîíàëüíîå ñîñòîÿíèå â äàííûé ìîìåíò.

Ðàçëè÷íûå ýëåìåíòû ýìîòèâíîãî ôðåéìà «Óòðàòà» ìîãóò áûòü 
ïðåäñòàâëåíû ýêñïëèöèòíî â ðàìêàõ îäíîé ýëåãèè. Òàê, â ñòè-
õîòâîðåíèè Ò. Ðèòêå «Elegy for Jane» [Parini, 2005, ð. 222-223] 
ñî÷åòàåòñÿ îïèñàíèå îáúåêòà (b) (ñòóäåíòêè àâòîðà, ïîãèáøåé âî 
âðåìÿ âåðõîâîé åçäû): 

«I remember the neckcurls, limp and damp as tendrils; 
And her quick look, a sidelong pickerel smile…», 
âûðàæåíèå ÷óâñòâ àâòîðà ê íåé (c): 
«My maimed darling, my skittery pigeon.
Over this damp grave I speak the words of my love»,
íåðàçðûâíî ñâÿçàííûõ ñ ãîðå÷üþ óòðàòû (e)
«My sparrow, you are not here, 
(…)The sides of wet stones cannot console me, 
Nor the moss, wound with the last light». 

Â ïîäçàãîëîâêå òàêæå êðàòêî ñîîáùàåòñÿ îá îáñòîÿòåëüñòâàõ 
ñìåðòè äåâóøêè (d) – «My student, thrown by a horse». Ñî÷åòàíèå 
ýòèõ ýêñïëèöèòíî âûðàæåííûõ ýëåìåíòîâ ýìîòèâíîãî ôðåéìà 
«Óòðàòà» îáåñïå÷èâàåò ñèëüíåéøåå ýìîöèîíàëüíîå âîçäåéñòâèå 
íà àäðåñàòà (÷èòàòåëÿ).

Ðåïðåçåíòàöèÿ ýìîòèâíîãî ôðåéìà «Óòðàòà» â ýëåãèè è àêöåí-
òóàöèÿ ðàçëè÷íûõ åãî ýëåìåíòîâ â êà÷åñòâå âîçìîæíîé îñíîâû 
òèïîëîãèè ýëåãè÷åñêèõ òåêñòîâ òðåáóåò äàëüíåéøåãî èññëåäîâà-
íèÿ.
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REPRESENTATION OF THE ÅMOTIVE FRAME «LOSS» 
IN THE ENGLISH ELEGY

The article treats the emotive situation of loss as the basis of the plane 
of content in an elegiac text. This emotive situation is presented in the 
form of emotive frame «Loss». The author investigates the representation 
of its basic elements in the English elegiac texts.
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ÓÄÊ 81’37

À.Î. Òàíàíûõèíà (Ñàíêò-Ïåòåðáóðã, Ðîññèÿ)

ßÇÛÊÎÂÛÅ ÑÐÅÄÑÒÂÀ ÐÅÏÐÅÇÅÍÒÀÖÈÈ ÝÌÎÒÈÂÍÛÕ 
ÕÓÄÎÆÅÑÒÂÅÍÍÛÕ ÊÎÍÖÅÏÒÎÂ «ÄÎÁÐÎ» È «ÇËÎ» 

Â ÑÊÀÇÊÅ ÄÆ. ÐÎÓËÈÍÃ «ÃÀÐÐÈ ÏÎÒÒÅÐ 
È ÔÈËÎÑÎÔÑÊÈÉ ÊÀÌÅÍÜ»

Â ñòàòüå îñâåùàåòñÿ ðåïðåçåíòàöèÿ êîíöåïòîâ «äîáðî» è «çëî», ôîð-
ìèðóþùàÿ îñíîâó ðàçâèòèÿ ñþæåòà ñîâðåìåííîé àíãëîÿçû÷íîé ëèòåðà-
òóðíîé ñêàçêè. Êîíöåïòóàëüíûé àíàëèç òåêñòà ñêàçêè ïîçâîëèë ñäåëàòü 
âûâîä î òîì, ÷òî ÿçûêîâîå âûðàæåíèå ýìîòèâíûõ õóäîæåñòâåííûõ êîí-
öåïòîâ «äîáðî – çëî» ïðåäñòàâëåíî äåéñòâèÿìè ïåðñîíàæåé ñêàçêè è 
âûðàæåíî ëåêñè÷åñêèìè ñðåäñòâàìè, îáëàäàþùèìè ïîëîæèòåëüíûìè 
è îòðèöàòåëüíûìè êîííîòàöèÿìè, à òàêæå íåéòðàëüíûìè ÿçûêîâûìè 
ñðåäñòâàìè, ïðèîáðåòàþùèìè ïîëîæèòåëüíûå è îòðèöàòåëüíûå êîííî-
òàöèè â êîíòåêñòå. 

Êëþ÷åâûå ñëîâà: êîíöåïò, áàçîâûé êîíöåïò, «ïàðíûå êîíöåïòû», 
ýìîòèâíîñòü, àíòèíîìèÿ, ôóíêöèè, ëåêñè÷åñêèå ñðåäñòâà

 
Îñíîâíîé êîëëèçèåé ñîâðåìåííîé áðèòàíñêîé ëèòåðàòóðíîé 

ñêàçêè, îñíîâîé ðàçâèòèÿ ñþæåòà ÿâëÿåòñÿ îïïîçèöèÿ, ïðîòèâî-
áîðñòâî êîíöåïòîâ «äîáðî» è «çëî». Îáùåèçâåñòíî, ÷òî êîíöåïòû 
«äîáðî» è «çëî» ÿâëÿþòñÿ áàçîâûìè êîíöåïòàìè ÷åëîâå÷åñêîãî 
îáùåñòâà, è íà âñåì ïðîòÿæåíèè èñòîðèè ÷åëîâå÷åñòâà ôîðìè-
ðîâàëèñü ïðåäñòàâëåíèÿ î äîáðå è çëå. Ðàññìàòðèâàÿ äâîéñòâåí-
íîñòü ÷åëîâå÷åñêîé íàòóðû, ïñèõîëîãè À.Ì. Ïîïîâ, À.Ï. Êàøèí 
è Ò.À. Ñòàðøèíîâà â êíèãå «Äîáðî è Çëî â ïñèõîëîãèè ÷åëîâåêà» 
ïèøóò, ÷òî äâîéñòâåííîñòü ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé èäåþ äèàëåêòè÷å-
ñêîãî âçãëÿäà íà ëþáîå ÿâëåíèå, íà ëþáóþ öåëîñòíîñòü è â òîì 
÷èñëå íà ðåàëüíî æèâóùåãî ÷åëîâåêà. ßâëåíèå ïîâåäåíèÿ ëè÷íî-
ñòè ïîçâîëÿåò âûäåëèòü â íåì äâà ïîëþñà. Íà îäíîì èç íèõ ñîñðå-
äîòî÷èâàåòñÿ òî, ÷òî íà äðóãîì ñóùåñòâóåò êàê ïðîòèâîïîëîæíîå 
è ìîæåò ðàññìàòðèâàòüñÿ â òîì ÷èñëå è êàê äîáðîå è çëîå [Ïîïîâ, 
Êàøèí, Ñòàðøèíîâà, 2000, ñ. 11]. Äîáðó âñåãäà ñîïóòñòâóåò çëî. 
Áîëåå òîãî, åñëè áû íå áûëî äîáðûõ ëþäåé, òî ïîðîê íå ñìîã áû 
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ïðîÿâèòüñÿ, ïîñêîëüêó íåêîìó áûëî áû âðåäèòü. Âçàèìîñâÿçü äî-
áðà è çëà ïðîÿâëÿåòñÿ è â òîì, ÷òî è äîáðî è çëî èìåþò íå òîëüêî 
÷àñòíûé, ëè÷íîñòíûé, à åùå è âñåîáùèé õàðàêòåð. Ïîëó÷àåòñÿ 
òàê, ÷òî äîáðûé äîáð íå òîëüêî ëè÷íî äëÿ ñåáÿ, íî è äëÿ äðóãèõ, 
à âîçìîæíî äëÿ âñåõ, òî÷íî òàêæå çëîé çîë íå äëÿ ñåáÿ òîëüêî, à 
äëÿ âñåõ [Áîðèñîâ, 1995, ñ. 20–21].

Â äóõîâíîì ìèðå, êàê è â ôèçè÷åñêîì, âñå âçàèìîñâÿçàíî, íåò 
íè÷åãî îáîñîáëåííîãî; äîáðî è çëî – äâå ñòîðîíû îäíîãî è òîãî æå 
ÿâëåíèÿ – íðàâñòâåííîñòè. Ïîíÿòèå «äîáðî» ïðåäïîëàãàåò íåïðå-
ìåííîå ñòîëêíîâåíèå äâóõ íà÷àë: äîáðîãî è çëîãî, âûÿâëÿþùèõ-
ñÿ â ýòîì ñòîëêíîâåíèè [Ìèøèí, 2004, ñ. 196–197].

Â íàñòîÿùåì èññëåäîâàíèè, ìû, âñëåä çà Ì.Â. Íèêèòèíûì, ïî-
ëàãàåì, ÷òî êîíöåïò ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé ñëîæíóþ âåðîÿòíîñòíóþ 
ñòðóêòóðó, îáðàçóåìóþ âåðîÿòíîñòíûìè îöåíêàìè îáûäåííîãî 
ñîçíàíèÿ – îöåíêàìè ïðèáëèçèòåëüíûìè, íî ñõîäíûìè ó ÷ëåíîâ 
îäíîðîäíîãî ñîöèóìà. Â ãëîáàëüíîé ñòðóêòóðå êîíöåïòà âû÷ëå-
íÿþòñÿ êîãíèòèâíàÿ è ïðàãìàòè÷åñêàÿ (ýìîòèâíî-îöåíî÷íàÿ) 
÷àñòè, êîððåëèðóþùèå ìåæäó ñîáîé ñâîèìè ýëåìåíòàìè. Êîí-
öåïòû – ñëîæíûå ìíîãîàñïåêòíûå ìåíòàëüíûå îáðàçîâàíèÿ ñî 
ñòîõàñòè÷åñêîé ñòðóêòóðîé, îáóñëîâëåííîé âåðîÿòíîñòíîé ïðè-
ðîäîé äåéñòâèòåëüíîãî ìèðà è ìíîãîîáðàçèåì òåõ ôóíêöèé, êîòî-
ðûå ïñèõèêà ïðèçâàíà âûïîëíÿòü, îáåñïå÷èâàÿ öåëåñîîáðàçíóþ 
äåÿòåëüíîñòü è áëàãîïîëó÷íîå ñóùåñòâîâàíèå ÷åëîâåêà [Íèêè-
òèí, 2003, ñ. 173–175].

Êîíöåïòû «äîáðî» è «çëî» íå ñóùåñòâóþò èçîëèðîâàííî, èõ 
íåâîçìîæíî ðàññìàòðèâàòü îäèí áåç äðóãîãî. Äëÿ òîãî, ÷òîáû âû-
ÿâèòü èõ ñóùíîñòü, ñòðóêòóðó, èõ íåîáõîäèìî èññëåäîâàòü òîëüêî 
âìåñòå. Íåñëó÷àéíî ìíîãèå èññëåäîâàòåëè îòìå÷àþò, ÷òî äîáðî è 
çëî ìîãóò ïåðåõîäèòü äðóã â äðóãà. Ïî ìíåíèþ ìíîãèõ ó÷åíûõ, 
ñåìàíòè÷åñêàÿ è ìåíòàëüíàÿ èçìåí÷èâîñòü ìíîãèõ êîíöåïòîâ 
ïðîÿâëÿåòñÿ â îòñóòñòâèè ÷åòêèõ ãðàíèö ìåæäó íèìè [Ëèõà÷åâ, 
1993, ñ. 7]; [Ïîïîâà, Ñòåðíèí, 1999, ñ. 11]. Ñåìàíòè÷åñêîå è ìåí-
òàëüíîå íåïîñòîÿíñòâî êîíöåïòîâ ïðîÿâëÿåòñÿ òàêæå è â ñìåíå 
ñîñòàâëÿþùèõ êîíöåïòîâ, ïåðåîöåíêå öåííîñòåé è âîçìîæíîñòè 
ñìîòðåòü íà êîíöåïò ñ ðàçíûõ ïîçèöèé [Ñàôîíîâà, 2003, ñ. 40–
41]. Ìîæíî â êà÷åñòâå ïðèìåðà ïðèâåñòè ïðèò÷ó î ïðåäñòàâèòå-
ëÿõ ðàçíûõ ýòíîñîâ – âîæäå àôðèêàíñêîãî ïëåìåíè êàííèáàëîâ 
è åâðîïåéöå. Åâðîïååö îáâèíÿåò êàííèáàëà â áåçíðàâñòâåííîñòè, 
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êîòîðàÿ åñòü çëî, è ïðåñòóïëåíèè ïðîòèâ ÷åëîâå÷íîñòè. Àðãó-
ìåíòàöèÿ êàííèáàëà çàñòàâëÿåò çàäóìàòüñÿ î òîì, ÷òî çëî ìîæåò 
âîñïðèíèìàòüñÿ è êàê äîáðî. «Ìû, – ñêàçàë âîæäü, – óáèâàåì 
ñåáå ïîäîáíûõ, êîãäà ãîëîäíû, íàì íåîáõîäèìî ñïàñòè ïëåìÿ îò 
âûìèðàíèÿ. À âû â âîéíàõ óáèâàåòå ñåáå ïîäîáíûõ ïðîñòî òàê» 
[Ñàôîíîâà, 2003, ñ. 41].

Ïîñêîëüêó êîíöåïòû «good» è «evil» èëè «äîáðî» è «çëî» 
ÿâëÿþòñÿ îñíîâîïîëàãàþùèìè ýìîòèâíûìè õóäîæåñòâåííû-
ìè êîíöåïòàìè, ëåêñè÷åñêîå èõ ïðåäñòàâëåíèå ìíîãîïëàíîâî è 
îáúåìíî. Â Macmillan English Dictionary for Advanced Learners 
äàåòñÿ îïðåäåëåíèå ïîíÿòèÿì «good» è «evil». Îïèñàíèå ëåê-
ñè÷åñêîå åäèíèöû «good» â ñëîâàðíîé ñòàòüå ïðåäñòàâëåíî ñëå-
äóþùèì îáðàçîì: 1) advantage or benefit; … 2) morally correct 
behaviour; … 2a) the good people who behave in a morally correct 
way – opposite EVIL; … 3) the pleasant part or aspects of something 
[Macmillan Publishers Ltd., 2007: 649]. Ñòðóêòóðà ëåêñè÷åñêîãî 
çíà÷åíèÿ ñëîâà «evil» ñîñòîèò èç ñëåäóþùèõ êîìïîíåíòîâ: 1) a 
power that makes people do very bad and cruel things; … 1a) very 
bad or cruel behaviour; … 2) something that is very bad [Macmillan 
Publishers Ltd., 2007, p. 506]. Íåîáõîäèìî îòìåòèòü, ÷òî â îáåèõ 
ñòàòüÿõ, ïîñâÿùåííûõ îïèñàíèþ ëåêñè÷åñêèõ çíà÷åíèé «good» è 
«evil», âûÿâëÿåòñÿ îñîáàÿ àíòèíîìèÿ, êîòîðàÿ ñîñòîèò â ïðîòèâî-
ïîñòàâëåíèè äåéñòâèé èëè ïîâåäåíèÿ ëþäåé. Ðàññìîòðåíèå äåé-
ñòâèé ïåðñîíàæåé, èëè, â òåðìèíîëîãèè Â.ß. Ïðîïïà, ôóíêöèé 
äåéñòâóþùèõ ëèö, ÿâèëîñü îñíîâîé, ïîçâîëèâøåé Â.ß. Ïðîïïó 
ñäåëàòü âûâîä î òîì, ÷òî èìåííî «ôóíêöèè ïðåäñòàâëÿþò ñîáîé 
îñíîâíûå ÷àñòè ñêàçêè» [Ïðîïï, 2003, ñ. 21], ïðè÷åì ýòè ôóíê-
öèè «äåéñòâèòåëüíî ïðåäñòàâëÿþò ñîáîé ïîâòîðíûå, ïîñòîÿííûå 
âåëè÷èíû ñêàçêè» [Ïðîïï, 2003, ñ. 21]. Òàêæå êàê è â ôîëü-
êëîðíîé ñêàçêå, ëåêñè÷åñêàÿ ðåïðåçåíòàöèÿ êîíöåïòîâ «äîáðî» 
è «çëî» â ëèòåðàòóðíîé ñêàçêå ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé â ïåðâóþ î÷å-
ðåäü îïèñàíèå äåéñòâèé ïåðñîíàæåé, ÷òî è ôîðìèðóåò âåðáàëüíîå 
ïðåäñòàâëåíèå êîíöåïòîâ «good» è «evil».

Ðàññìîòðèì ôðàãìåíòû ðåïðåçåíòàöèè êîíöåïòîâ «äîáðî» è 
«çëî» â ñêàçêå Äæ. Ðîóëèíã «Harry Potter and the Philosopher’s 
Stone». Ðåïðåçåíòàöèÿ êîíöåïòà «çëî» ïðåäñòàâëåíà ëåêñè÷å-
ñêèìè åäèíèöàìè, îïèñûâàþùèìè äåéñòâèÿ ïåðñîíàæåé ñêàçêè. 
Òåòÿ, äÿäÿ è êóçåí Äàäëè ïîñòîÿííî îáèæàþò Ãàððè Ïîòòåðà:
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1. Harry was used to spiders, because the cupboard under the 
stairs was full of them, and that was where he slept [Rowling, 1997, 
p. 20].

2. The Dursleys often spoke about Harry like this, as though he 
wasn’t there – or rather, as though he was something very nasty 
that couldn’t understand them, like a slug [Òàì æå, p. 22]. 

3. Dudley’s favourite punch-bag was Harry … [Òàì æå, p. 20].
4. Perhaps it had something to do with living in a dark cupboard, 

but Harry had always been small and skinny for his age. He looked 
even smaller and skinnier than he really was because all he had to 
wear were old clothes of Dudley’s and Dudley was about four times 
bigger than he was … He wore round glasses held together with a 
lot of Sellotape because of all the times Dudley had punched him on 
the nose. [Òàì æå, p. 20]. 

5. At school, Harry had no one. Everybody knew that Dudley’s 
gang hated that odd Harry Potter in his baggy old clothes and 
broken glasses, and nobody liked to disagree with Dudley’s gang 
[Òàì æå, p. 27].

Ëåêñè÷åñêè êîíöåïò çëà ðåàëèçóåòñÿ â ãëàãîëàõ äåéñòâèÿ è 
ñîñòîÿíèÿ, ñîäåðæàùèõ ýìîòèâíûå ñåìû, ðàâíî êàê è ïðÿìóþ 
íîìèíàöèþ ñîñòîÿíèé ïåðñîíàæåé (hated, had punched, liked to 
disagree), ñóùåñòâèòåëüíûõ, ñîäåðæàùèõ îòðèöàòåëüíóþ êîííî-
òàöèþ (spiders, punch-bag, slug, gang), ïðèëàãàòåëüíûõ, â êîòî-
ðûõ òîæå ñîäåðæèòñÿ îòðèöàòåëüíàÿ êîííîòàöèÿ (dark, nasty, 
broken), ñëîâîñî÷åòàíèÿõ, èìåþùèõ òàêæå îòðèöàòåëüíóþ êîí-
íîòàöèþ (the cupboard under the stairs, living in a dark cupboard, 
baggy old clothes, broken glasses), âûðàçèòåëüíûõ ñðàâíåíèÿõ (as 
though he was something very nasty…. like a slug). Äëÿ ðåàëèçà-
öèè êîíöåïòà çëà èñïîëüçóþòñÿ è ðàçíîîáðàçíûå ñòèëèñòè÷åñêèå 
ñðåäñòâà, â ÷àñòíîñòè, ìåòàôîðà (Dudley’s favourite punch-bag 
was Harry), íà ñèíòàêñè÷åñêîì óðîâíå èñïîëüçóåòñÿ ïîäõâàò (he 
had to wear were old clothes of Dudley’s and Dudley was about four 
times bigger than he was), êîòîðûé ïîêàçûâàåò ñâÿçü ìåæäó äâó-
ìÿ èäåÿìè è óâåëè÷èâàåò ýêñïðåññèâíîñòü è ðèòìè÷íîñòü ôðàçû; 
ñèíòàêñè÷åñêàÿ êîìïðåññèÿ (At school, Harry had no one), ãäå ïðî-
ïóùåí ëîãè÷åñêè íåîáõîäèìûé ýëåìåíò âûñêàçûâàíèÿ – friend, 
÷òî ïîä÷åðêèâàåò îäèíî÷åñòâî ìàëü÷èêà, à òàêæå ïîëèñèíäåòîí 
(Everybody knew that Dudley’s gang hated that odd Harry Potter 
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in his baggy old clothes and broken glasses, and nobody liked to 
disagree with Dudley’s gang), ïîä÷åðêèâàþùèé, ÷òî ïåðå÷èñëåíèå 
íå ÿâëÿåòñÿ èñ÷åðïûâàþùèì, ê òîìó æå êàæäûé ïðèñîåäèíåí-
íûé ñîþçîì and ýëåìåíò îêàçûâàåòñÿ âûäåëåííûì, è âûñêàçûâà-
íèå ñòàíîâèòñÿ åùå áîëåå ýêñïðåññèâíûì è ðèòìè÷íûì.

Â ïðîòèâîâåñ êîíöåïòó «çëî», â ñêàçêå ôîðìèðóåòñÿ êîíöåïò 
«äîáðî», êîòîðûé, â ñâîþ î÷åðåäü, òàêæå ñîñòîèò èç ìíîæåñòâà 
ýëåìåíòîâ, ÿâëÿþùèõñÿ êîíêðåòíûìè äåéñòâèÿìè ïåðñîíàæåé 
ñêàçêè. Íåñìîòðÿ íà ñóðîâóþ âíåøíîñòü, íà òî, ÷òî ìàíåðà ãîâî-
ðèòü Õàãðèäà îòëè÷àåòñÿ ïðîñòîðå÷èåì (åãî ðå÷ü ÷àñòî íåïðàâèëü-
íà, ñîäåðæèò áîëüøîå êîëè÷åñòâî îøèáîê), îí ïî-íàñòîÿùåìó 
äîáð ê Ãàððè è ñòàíîâèòñÿ ïåðâûì åãî äðóãîì. Ãàððè âïåðâûå â 
ñâîåé æèçíè ïîëó÷àåò ïîäàðîê â äåíü ðîæäåíèÿ: 

6. «Anyway – Harry», said the giant, turning his back on the Dursleys, 
«a very happy birthday to yeh. Got summat fer yeh here – I mighta sat 
on it at some point, but it’ll taste all right» From an inside pocket of his 
black overcoat he pulled a slightly squashed box [Òàì æå, p. 40]. 

Ñ âîëíåíèåì è îãðîìíûì ÷óâñòâîì áëàãîäàðíîñòè ïðèíèìàåò 
ìàëü÷èê ñâîé ïåðâûé ïîäàðîê: 

7. Harry opened it with trembling fingers. Inside was a large, 
sticky chocolate cake with Happy Birthday Harry written on it in 
green icing. Harry looked up at the giant. He meant to say thank you, 
but the words got lost on the way to his mouth [Òàì æå, p. 40].

Êîíöåïò «äîáðî» ðåàëèçóåòñÿ ñ ïîìîùüþ íåéòðàëüíûõ ãëà-
ãîëîâ, ïðèîáðåòàþùèõ ïîëîæèòåëüíóþ êîííîòàöèþ â êîíòåêñòå 
(pulled, opened), êèíåìû (Harry looked up at the giant. He meant 
to say thank you, but the words got lost on the way to his mouth), 
ñóùåñòâèòåëüíûõ, èìåþùèõ óçóàëüíóþ ïîëîæèòåëüíóþ êîííîòà-
öèþ (birthday), èëè ïðèîáðåòàþùèõ ïîëîæèòåëüíóþ êîííîòàöèþ 
â êîíòåêñòå (cake), ñëîâîñî÷åòàíèÿõ, èìåþùèõ ïîëîæèòåëüíóþ 
êîííîòàöèþ â êîíòåêñòå (a slightly squashed box; a large, sticky 
chocolate cake). Ñòèëèñòè÷åñêè êîíöåïò äîáðà âûðàæàåòñÿ ïðè 
ïîìîùè ôîíåòè÷åñêèõ è ãðàôè÷åñêèõ ñðåäñòâ, êîòîðûå ïåðåäàþò 
îñîáåííîñòè çâó÷àíèÿ ðå÷è Õàãðèäà; ÷òîáû ïåðåäàòü äîáðîäóø-
íóþ ïðîñòîðå÷íóþ ðå÷ü âåëèêàíà Õàãðèäà, àâòîð ïðèáåãàåò ê ãðà-
ôîíó – ñîçíàòåëüíîìó èñêàæåíèþ îáùåïðèíÿòîãî ãðàôè÷åñêîãî 
îáëèêà ñëîâ äëÿ áîëåå àäåêâàòíîé ïåðåäà÷è ïåðåðàñïðåäåëåíèÿ 
ôîíåìíîãî ñîñòàâà ñëîâ, îòðàæàþùåãî èõ èñòèííîå çâó÷àíèå 
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(a very happy birthday to yeh; Got summat fer yeh here – I mighta 
sat on it at some point).

Çàêëþ÷èòåëüíîå äëÿ ñêàçêè «Harry Potter and the Philosopher’s 
stone» ñðàæåíèå äîáðà ñî çëîì ïðîèñõîäèò ìåæäó Ãàððè Ïîòòå-
ðîì è Âîëüäåìîðòîì. Íà ñòîðîíå Âîëüäåìîðòà âûñòóïàåò Êâèð-
ðåëë, à ðÿäîì ñ Ãàððè åãî ïðåäàííûå äðóçüÿ Ãåðìèîíà è Ðîí. 
Ãåðìèîíà ïîáåæäàåò äüÿâîëüñêèå ñèëêè (Devil’s Snare) [Òàì æå, 
p. 202], à Ðîí âûèãðûâàåò â áåñïîùàäíîé ñêàçî÷íîé øàõìàòíîé 
ïàðòèè, â êîòîðîé åìó ïðèõîäèòñÿ ïîæåðòâîâàòü ñîáîé [Òàì æå, 
pp. 204–206]. Ãàððè ïðåîäîëåâàåò âñå èñïûòàíèÿ, õðàáðî è îò-
âàæíî ñðàæàåòñÿ ñî çëîì è îäåðæèâàåò ïîáåäó. Äîáðî, êàê è âñåã-
äà â ñêàçêå, ïîáåæäàåò. Âîëüäåìîðò è Êâèððåëë íå ìîãóò óáèòü 
Ãàððè, òàê êàê ëþáîâü ìàòåðè çàùèùàåò åãî äàæå ïîñëå åå ñìåð-
òè. Ïðîôåññîð Äàìáëäîð (Dumbledore) îáúÿñíÿåò Ãàððè: 

8. Your mother died to save you. If there is one thing Voldermort 
cannot understand, it is love. He didn’t realize that love as powerful 
as your mother’s for you leaves its own mark… It is your very skin. 
Quirrell, full of hatred, greed and ambition, sharing his soul with 
Voldermort, could not touch you for this reason. It was agony to 
touch a person by something so good [Òàì æå, p. 216].

Êîíöåïò «äîáðî» ðåïðåçåíòèðîâàí ëåêñè÷åñêèìè åäèíèöàìè, 
îïèñûâàþùèìè äåéñòâèÿ ïåðñîíàæåé ñêàçêè, îí òàêæå íàõîäèò 
ëåêñè÷åñêîå ïîäêðåïëåíèå â âèäå ãëàãîëà, èìåþùåãî ïîëîæèòåëü-
íóþ êîííîòàöèþ (save), à òàêæå ãëàãîëîâ äåéñòâèÿ è ñîñòîÿíèÿ, 
ïðèîáðåòàþùèõ ïîëîæèòåëüíóþ êîííîòàöèþ â êîíòåêñòå (cannot 
understand, didn’t realize, leaves, could not touch, to touch), 
à òàêæå ïðèëàãàòåëüíûõ ñ ïîëîæèòåëüíîé êîííîòàöèåé (powerful, 
good. Â ñâîþ î÷åðåäü, êîíöåïò «çëî» ïðåäñòàâëåí ëåêñè÷åñêèìè 
åäèíèöàìè, îïèñûâàþùèìè äåéñòâèÿ ïåðñîíàæåé, êðîìå òîãî, 
îí ðåàëèçóåòñÿ ñ ïîìîùüþ ñóùåñòâèòåëüíûõ ñ îòðèöàòåëüíîé 
êîííîòàöèåé (hatred, greed, ambition) è ìåòàôîðû (sharing his 
soul with Voldermort). 

Òàêèì îáðàçîì, ÿçûêîâîå âûðàæåíèå ýìîòèâíûõ õóäîæå-
ñòâåííûõ êîíöåïòîâ «äîáðî» è «çëî» ïðåäñòàâëåíî äåéñòâèÿìè 
ïåðñîíàæåé ñêàçêè è âûðàæåíî ëåêñè÷åñêèìè ñðåäñòâàìè, îáëà-
äàþùèìè ïîëîæèòåëüíûìè è îòðèöàòåëüíûìè êîííîòàöèÿìè, à 
òàêæå íåéòðàëüíûìè ÿçûêîâûìè ñðåäñòâàìè, ïðèîáðåòàþùèìè 
ïîëîæèòåëüíûå è îòðèöàòåëüíûå êîííîòàöèè â êîíòåêñòå. 
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THE LINGUISTIC MEANS OF REPRESENTATION 
OF THE CONCEPTS «GOOD» AND «EVIL»
IN THE FAIRY TALE «HARRY POTTER 

AND THE PHILOSOPHER’S STONE» BY J. ROWLING

The article renders the basis of the plot development of the modern 
English literary fairy tale – the opposition of concepts «good» and «evil». 
The cognitive-conceptual analysis of the fairy tale revealed that linguistic 
representation the dichotomy of “good and evil” concepts consists in 
the activities of the characters and is represented by lexical means with 
positive or negative connotations, and neutral linguistic means, acquiring 
positive or negative connotations in the context.

Keywords: concept, basic concept, dichotomy of concept, emotiveness, 
antinomy, functions, linguistic means
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ÓÄÊ 81.111

Î.Å. Ôèëèìîíîâà (Ñàíêò-Ïåòåðáóðã, Ðîññèÿ)

ÌÍÎÆÅÑÒÂÅÍÍÛÉ ÑÓÁÚÅÊÒ Â ÏÎÝÒÈ×ÅÑÊÎÌ ÒÅÊÑÒÅ

Â ñòàòüå àíàëèçèðóþòñÿ ñòèõîòâîðåíèÿ, ñîäåðæàùèå ñèòóàöèè ñ 
ìíîæåñòâåííûì ñóáúåêòîì, ïðåäñòàâëåííûì ìåñòîèìåíèåì WE. Ïðèâî-
äèòñÿ òèïîëîãèÿ ìíîæåñòâåííîãî ñóáúåêòà è îòìå÷àþòñÿ ñòðóêòóðíûå 
îñîáåííîñòè ñòèõîòâîðåíèé, ñîäåðæàùèõ ìíîæåñòâåííûé ñóáúåêò.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: êàòåãîðèÿ àâòîðà, êàòåãîðèÿ ïåðñîíàëüíîñòè, 
ìíîæåñòâåííîå ÷èñëî, ëèðè÷åñêèé ãåðîé, ìíîæåñòâåííûé ñóáúåêò

Â ëèðèêå íàõîäÿò âîïëîùåíèå ñàìûå ãëóáîêèå è çàäóøåâíûå 
ïåðåæèâàíèÿ ïîýòà êàê ëè÷íîñòè, îñîçíàâøåé ñåáÿ è ñâîå îòíî-
øåíèå ê îáùåñòâó è ìèðó â öåëîì. Êàê áû íè áûë ó ëèðè÷åñêîãî 
ïîýòà øèðîê òåìàòè÷åñêèé äèàïàçîí, íà âñåì ëåæèò ïå÷àòü åãî 
èíäèâèäóàëüíîé îöåíêè è ëè÷íûõ ïðèñòðàñòèé [Êâÿòêîâñêèé, 
1966, ñ. 45]. Íåëüçÿ íå ñîãëàñèòüñÿ ñ Ë.Ñ. Âûãîòñêèì, êîãäà îí 
ïèøåò, ÷òî íàóêà íå ïðîñòî çàðàæàåò ìûñëÿìè îäíîãî ÷åëîâåêà – 
âñå îáùåñòâî, òåõíèêà íå ïðîñòî óäëèíÿåò ðóêó ÷åëîâåêà, òàê æå 
òî÷íî è èñêóññòâî åñòü êàê áû óäëèíåííîå, «îáùåñòâåííîå ÷óâ-
ñòâî» èëè òåõíèêà ÷óâñòâ [Âûãîòñêèé, 1997, ñ. 298]. Ðàññóæäàÿ î 
ñîöèàëüíîé ôóíêöèè èñêóññòâà, îí îòìå÷àåò, ÷òî ñîâåðøåííî ïðàâ 
Ãþéî, êîãäà óêàçûâàåò: «÷òîáû ïîíÿòü ïåéçàæ, ìû äîëæíû åãî 
ãàðìîíèçèðîâàòü ñ íàìè ñàìèìè, ò. å. ãóìàíèçèðîâàòü åãî… Ñëåçû 
âåùåé ñóòü íàøè ñîáñòâåííûå ñëåçû. Ãîâîðÿò, ÷òî ïåéçàæ åñòü ñî-
ñòîÿíèå äóøè, ýòî åùå íå âñå. Íàäî ãîâîðèòü âî ìíîæåñòâåííîì 
÷èñëå (âûäåëåíî ìíîþ, Î.Ô.), ÷òîáû âûðàçèòü ýòî ñèìïàòè÷åñêîå 
îáîáùåíèå è ýòîò ðîä ñâÿçè ìåæäó íàìè è äóøîé âåùåé. Ïåéçàæ 
åñòü ñîñòîÿíèå äóø» [öèò. ïî Âûãîòñêèé, 1997, c. 307].

Õóäîæåñòâåííàÿ ýìîöèÿ «ïî ñâîåé ñóùíîñòè îáùåñòâåííà, â 
ðåçóëüòàòå îíà ðàñøèðÿåò èíäèâèäóàëüíóþ æèçíü, çàñòàâëÿÿ åå 
ñìåøèâàòüñÿ ñ áîëåå øèðîêîé è âñåîáùåé æèçíüþ» (òàì æå). 
Áåçóñëîâíî, «ìíîæåñòâåííîå ÷èñëî» â âûøåïðèâåäåííîì êîí-
òåêñòå ñëåäóåò ïîíèìàòü ôèãóðàëüíî. Èíòåðåñíî ïðèâåñòè â ýòîé 
ñâÿçè îïðåäåëåíèå ëèðèêè, êîòîðîå äàåò Ç.ß. Òóðàåâà, ññûëàÿñü 
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íà Ò.È. Ñèëüìàí: «Ëèðèêà – ñóãóáî ëè÷íîå, èíòèìíîå îáðàùåíèå 
ïîýòà ëèáî ê äðóãîìó «ÿ», ëèáî ê ïðèðîäå, ê ìèðó…è âñå ýòî íà 
óðîâíå ãëóáèííîé ðåòðîñïåêöèè. Åäèíñòâåííîé âîçìîæíîé ôîð-
ìîé âûðàæåíèÿ ëè÷íîñòè â ýòèõ óñëîâèÿõ ÿâëÿåòñÿ ìåñòîèìå-
íèå, áåçûìÿííîå «ÿ», ëèðè÷åñêîå «èíêîãíèòî» [öèò. ïî Òóðàåâà, 
1986, c. 39]. Ðàçäåëÿÿ ïåðâóþ ÷àñòü äàííîãî îïðåäåëåíèÿ, ïîçâî-
ëèì ñåáå íå ñîãëàñèòüñÿ ñî âòîðîé åãî ÷àñòüþ. Íåñìîòðÿ íà òî, 
÷òî ìåñòîèìåíèå «ÿ» ÿâëÿåòñÿ, âûðàæàÿñü ÿçûêîì êîãíèòîëî-
ãîâ, ïðîòîòèïè÷åñêèì îáðàçöîì ëèðè÷åñêîãî ãåðîÿ ñòèõîòâîðíî-
ãî ïðîèçâåäåíèÿ, ñóùåñòâóåò äîâîëüíî îáøèðíûé ïëàñò ëèðèêè, 
ñîäåðæàùåé ìíîæåñòâåííûé ñóáúåêò, ïðåäñòàâëåííûé ìåñòîè-
ìåíèåì «ìû» â ðóññêîì ÿçûêå è ìåñòîèìåíèåì «we» â àíãëèé-
ñêîì ÿçûêå. Ýòî ìåñòîèìåíèå, òàê æå êàê è ìåñòîèìåíèå you, î 
êîòîðîì ïèøåò Ç.ß. Òóðàåâà, àíàëèçèðóÿ èçâåñòíîå ñòèõîòâîðå-
íèå Ð. Êèïëèíãà «If» [Òóðàåâà, 1986, c. 109], ÿâëÿåòñÿ îäíèì èç 
âàæíûõ ñðåäñòâ ôîðìèðîâàíèÿ êàòåãîðèè àâòîðà â ïîýòè÷åñêîì 
òåêñòå. Ç.ß. Òóðàåâà ñîâåðøåííî ñïðàâåäëèâî îòìå÷àåò, ÷òî ìå-
ñòîèìåíèå you êàê êîìïîíåíò ôóíêöèîíàëüíî-ñåìàíòè÷åñêîé êà-
òåãîðèè ïåðñîíàëüíîñòè õàðàêòåðèçóåòñÿ äâóïëàíîâîñòüþ. «Ýòî 
è ñðåäñòâî èíäèâèäóàëèçàöèè, è ãåíåðàëèçàöèè, îáðàùåíèå è ê 
îäíîìó ëèöó, è ê öåëîìó ïîêîëåíèþ. Ìåñòîèìåíèå you ïðèäà-
åò âñåìó ñòèõîòâîðåíèþ àòìîñôåðó äîâåðèòåëüíîãî ðàçãîâîðà è 
îäíîâðåìåííî îãðîìíóþ îáîáùàþùóþ ñèëó» [òàì æå]. 

Äâóïëàíîâîñòü òàêîãî ðîäà õàðàêòåðíà è äëÿ ìåñòîèìåíèÿ 
WE. Äîâåðèòåëüíîñòü è îáîáùàþùàÿ ñèëà ñâîéñòâåííû ìíîãèì 
ñòèõîòâîðåíèÿì, ñîäåðæàùèì ìíîæåñòâåííûé ñóáúåêò WE. Ðàñ-
ñìîòðèì ðàçëè÷íûå òèïû ìíîæåñòâåííîãî ñóáúåêòà, ïðåäñòàâ-
ëåííîãî ìåñòîèìåíèåì WE â ñòèõîòâîðåíèÿõ áðèòàíñêèõ è àìå-
ðèêàíñêèõ ïîýòîâ.

Íàèáîëåå ÷àñòîòíûìè ÿâëÿþòñÿ äâà òèïà ìíîæåñòâåííîãî 
ñóáúåêòà, êîòîðûå ìû íàçâàëè ðîìàíòè÷åñêèì è óíèâåðñàëüíûì. 
Ðîìàíòè÷åñêèé ìíîæåñòâåííûé ñóáúåêò ïðåäñòàâëåí â ñòèõîò-
âîðåíèÿõ íà òåìó ëþáâè, òàì, ãäå ðå÷ü èäåò î âëþáëåííûõ è îò 
èìåíè âëþáëåííûõ, êàê â ñëåäóþùèõ ïðèìåðàõ èç ñòèõîòâîðå-
íèé Ìàðêà Ñòðýíäà:

We are reading the story of our lives
Which takes place in a room…
We sit beside each other on the couch,
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Reading about the couch.
We say it is ideal.
It is ideal» [The Vintage Book, p. 396].
«We have done what we wanted.
We have discarded dreams, preferring the heavy industry
of each other, and we have welcomed grief
and called ruin the impossible habit to break 
[The Vintage Book, p. 394].

Óíèâåðñàëüíûé ìíîæåñòâåííûé ñóáúåêò âûÿâëÿåòñÿ â ñèòó-
àöèÿõ, ïðåäñòàâëÿþùèõ åäèíåíèå ëèðè÷åñêîãî ãåðîÿ ñî âñåìè 
ëþäüìè, æèâóùèìè èëè êîãäà-òî æèâøèìè íà çåìëå. Ïðèìåðà-
ìè òàêîãî ðîäà èçîáèëóåò ïîýçèÿ Ýìèëè Äèêêèíñîí: 

We knew not that we were to live –
Nor when – we are to die –
Our ignorance – our cuirass is – 
We wear Mortality
As lightly as an Option Gown
Till asked to take it off –
By his intrusion God is known –
It is the same with life [Dickinson, p. 61] –

Êàê â âûøåïðèâåäåííîì ïðèìåðå, òàê è â ñëåäóþùåì ïîýò 
ãîâîðèò îá îáùåé ñóäüáå âñåõ æèâóùèõ íà çåìëå:

We never know we go when we are going –
We jest and shut the Door –
Fate – following – behind us bolts it –
And we accost no more [Dickinson, p. 638] –

Âîçðàñòíîé ìíîæåñòâåííûé ñóáúåêò ðåïðåçåíòèðóåò êàêóþ-
ëèáî âîçðàñòíóþ ãðóïïó – äåòåé, ìîëîäåæü, ñòàðèêîâ. Ïðèâåäåì 
ïðèìåð èç ñòèõîòâîðåíèÿ Øåéìóñà Õèíè «Railway Children», ãäå 
ðå÷ü èäåò î äåòÿõ:

We were small and thought we knew nothing
Worth knowing…
We could stream through the eye of a needle 
[Heaney, p.45].

Â ñòèõîòâîðåíèè Ãâåíäîëåí Áðóêñ «We Real Cool» ìåñòîèìå-
íèå WE ïðåäñòàâëÿåò ìîëîäåæü: 

We real cool. We
Left school. We
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Lurk late. We
Strike straight. We
Sing sin. We
Thin gin. We
Jazz June. We
Die soon [Nims, p. 284].

Äèíàìè÷íûé ðèòì ñòèõîòâîðåíèÿ è èñïîëüçîâàíèå àëëèòåðà-
öèè íàïîëíÿåò ñòèõîòâîðåíèå áåçóäåðæíîé ýíåðãèåé ìîëîäîñòè, 
áüþùåé ÷åðåç êðàé è íå çíàþùåé ãðàíèö. Ïîñëåäíÿÿ ñòðîêà ñòè-
õîòâîðåíèÿ ñîçäàåò ýôôåêò îáìàíóòîãî îæèäàíèÿ è çàñòàâëÿåò 
ïðî÷åñòü ñòèõîòâîðåíèå ïî-íîâîìó, êàê ïðåäóïðåæäåíèå èëè ïî-
ïûòêó çàäóìàòüñÿ íàä ñîáñòâåííîé æèçíüþ.

Â çàêëþ÷èòåëüíîé ñòðîôå ñòèõîòâîðåíèÿ Ñòèâåíñà «Mozart, 
1935» ìíîæåñòâåííûé ñóáúåêò íîìèíèðóåò ñòàðøåå ïîêîëåíèå, äëÿ 
êîòîðîãî èìÿ Ìîöàðòà àññîöèèðóåòñÿ ñ æèçíüþ è ìîëîäîñòüþ:

We may return to Mozart.
He was young, and we, we are old.
The snow is falling
And the streets are full of cries.
Be seated, thou. [Stevens, p. 132].

Ãåíäåðíûé ìíîæåñòâåííûé ñóáúåêò ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé ëè-
ðè÷åñêîãî ãåðîÿ, ãîâîðÿùåãî îò èìåíè âñåõ ìóæ÷èí èëè âñåõ 
æåíùèí, êàê, íàïðèìåð, â ñòèõîòâîðåíèè Ìàðêà Õåëïåðèíà 
«Gomer», íàïèñàííîãî îò ëèöà æåíùèíû:

«Men think we feel them grown in us, that before they spit they 
fill us. Maybe, and maybe we just close around them» [Halperin, 
p. 49].

Ïðîôåññèîíàëüíûé òèï ìíîæåñòâåííîãî ñóáúåêòà ðåãóëÿðíî 
ïðåäñòàâëåí â àíòèâîåííîé ëèðèêå, ãäå ðàçìûøëåíèÿ î æåñòîêî-
ñòè è áåññìûñëåííîñòè âîéíû íåèçáåæíî îòñûëàþò ê êîëëåêòèâ-
íîìó ýìîòèâíîìó îïûòó è åãî îáîáùåíèþ. Â ñòèõîòâîðåíèè Ðýí-
äåëà Äæàððåëà ðå÷ü èäåò î ñîëäàòàõ, ïîãèáøèõ íà âîéíå: «We 
read our mail and counted up our missions-/ In bombers named for 
girls we burned/ The cities we had learned about in school – /Till 
our lives were out; our bodies lay among/ the people we had killed 
and never seen./ When we lasted long enough they gave us medals/ 
When we died they said, «Our casualties were low» [The Longman 
Anthology, p.78].
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Ãåîãðàôè÷åñêèé (èëè íàöèîíàëüíûé) òèï ìíîæåñòâåííîãî 
ñóáúåêòà âûÿâëÿåòñÿ â òåõ ñòèõîòâîðåíèÿõ, ãäå ëèðè÷åñêèå ãåðîè 
îïðåäåëÿþòñÿ èëè óãàäûâàþòñÿ êàê ïðåäñòàâèòåëè òîé èëè èíîé 
ñòðàíû. Íàïðèìåð, â ñòèõîòâîðåíèè Äæîíà Õàðòëè Óèëüÿìñà 
«John Bosnia» ìåñòîèìåíèå WE ïðåäñòàâëÿåò áîñíèéöåâ ÷åðåç 
ïðÿìóþ ðå÷ü ïåðñîíàæà-áîñíèéöà, ãîâîðÿùåãî «çà âñþ ñòðàíó»:

We have the biggest mushrooms in the world…
Then we have Herzegovina…
We are hard people. We take pleasure fiercely…
Ah, we are too patriotic. [Padel, p.154]… 

Òàêîãî ðîäà õàðàêòåðèñòèêè ñâîèõ ñîîòå÷åñòâåííèêîâ ïåðñî-
íàæ âêëþ÷àåò â ðàçâîðà÷èâàþùèéñÿ ïåðåä ÷èòàòåëåì ðàçãîâîð 
áîñíèéöà ñ àíãëè÷àíèíîì. Ëþáîïûòíî, ÷òî â êîíöå ñòèõîòâîðå-
íèÿ ïðèâîäèòñÿ ôàíòàñòè÷åñêàÿ ñöåíà, íàïîìèíàþùàÿ êîøìàð-
íûé ñîí ïåðñîíàæà, ãäå îí óæå ïðåäñòàâëåí êàê åäèíè÷íûé ñóáú-
åêò, òî åñòü ôîêóñ ïîâåñòâîâàíèÿ ìåíÿåòñÿ ñ ìíîæåñòâåííîãî íà 
èíäèâèäóàëüíûé:

I was caught in a storm
driving my melons to market. The old horse skipped a little
and then fell into the Drina, turning it red. All
the opened faces of the melons began to talk in prophecies.
They said:
Stand up & go to London. Ask an Englishman to write this
down:
‘My name’s John Bosnia. I have lost my cart & my crop,
and before you throw me out of the restaurant,
I am going to read you this poem.’ [Padel, p.154].
Âîçìîæíî òàêæå âûÿâëåíèå ïðèðîäíîãî òèïà ìíîæåñòâåííî-

ãî ñóáúåêòà, êîãäà ìåñòîèìåíèå WE ïðåäñòàâëÿåò ëèáî ëèðè÷å-
ñêîãî ãåðîÿ ñòèõîòâîðåíèÿ, îáúåäèíÿþùåãî ñåáÿ ñ êàêèì-ëèáî 
ñóùåñòâîì èç ìèðà æèâîé ïðèðîäû (äàæå ñ íàñåêîìûì), ëèáî 
äåéñòâóþùèõ ëèö – æèâîòíûõ, îò èìåíè êîòîðûõ âåäåòñÿ ïîâå-
ñòâîâàíèå. Ïðèâåäåì ïðèìåð ïåðâîãî ðîäà – îòðûâîê èç ñòèõîò-
âîðåíèÿ Ýìèëè Äèêêèíñîí: 

We – Bee and I – live by the quaffing –
«Tisn’t all Hock with us –
Life has its Ale –
But it’s many a day of the Dim Burgundy –
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We chant – for cheer – when the wines – fail –
Do we «get drunk» [Dickinson, p.105]

Â èðîíè÷íîì ñòèõîòâîðåíèè Óîëëàñà Ñòèâåíñà «Waltz of the 
Macabre Mice» ïîâåñòâîâàíèå âåäåòñÿ îò èìåíè ìûøåé. Ïðèâåäåì 
ïåðâóþ ñòðîôó ñòèõîòâîðåíèÿ: 

In the land of turkeys in turkey weather 
At the base of the statue, we go round and round.
What a beautiful history, beautiful surprise!
Monsieur is on horseback. The horse is covered with 

mice. [Stevens, p.123]. 
Â íåêîòîðûõ ñëó÷àÿõ òðóäíî îïðåäåëèòü òèï ìíîæåñòâåííîãî 

ñóáúåêòà. Íàïðèìåð, â ñòèõîòâîðåíèè Ýëèçàáåò Áèøîï «In the 
Waiting Room» ðå÷ü èäåò î ñåìèëåòíåé äåâî÷êå, êîòîðàÿ îùóòèëà 
ñâîþ ñîïðè÷àñòíîñòü ê ÷åëîâå÷åñòâó, ê äðóãèì ëþäÿì, ïî÷óâñòâî-
âàëà ñåáÿ îäíîé èç íèõ. Ñíà÷àëà ëèðè÷åñêàÿ ãåðîèíÿ ïåðåæèëà 
÷óâñòâî ñîñòðàäàíèÿ ê ñâîåé òåòóøêå, êîòîðîé óäàëèëè çóá:

«Suddenly, from inside, /came an Oh! of pain/-Aunt Consuelo’s 
voice-/ not very loud or long./ I wasn’t at all surprised; even 
then I knew she was/ a foolish, timid woman./ I might have been 
embarrassed,/ but I wasn’t. What took me/completely by surprise/ 
was that it was me:/ my voice in my mouth. Without thinking at 
all/ I was my foolish aunt, / I – we – were falling, / our eyes glued 
to the cover/ of the National Geographic, February, 1918» [Bishop, 
p.160].

Äàëåå â òåêñòå ïðåäñòàâëåíî çàðîæäåíèå ñàìîñîçíàíèÿ äåâî÷-
êè êàê ÷ëåíà «ñåìüè ëþäåé»: «But I felt: you are an I / you are an 
Elizabeth, / you are one of them» [Bishop, p.160].

Ïðî÷èòàâ âñå ñòèõîòâîðåíèå, ìû ìîæåì èäåíòèôèöèðîâàòü 
ìíîæåñòâåííûé ñóáúåêò óíèâåðñàëüíîãî òèïà, îäíàêî â íà÷àëå 
ñòèõîòâîðåíèÿ, âèäèìî, ìîæíî ãîâîðèòü î ñóùåñòâîâàíèè îñîáî-
ãî îòêðûòîãî òèïà ìíîæåñòâåííîãî ñóáúåêòà ÿ + äðóãîé. Äåéñòâè-
òåëüíî, ýòèì «äðóãèì» ìîæåò áûòü ëþáîé ÷åëîâåê. Æèçíåííûé 
îïûò ïîýòà è òåì áîëåå åãî ôàíòàçèþ íåâîçìîæíî îãðàíè÷èòü 
êàêèì-òî ñïèñêîì ñóáúåêòîâ, ïîâëèÿâøèõ íà åãî òâîð÷åñòâî è îò-
ðàæåííûõ â íåì â òîé èëè èíîé ôîðìå. Ïðèâåäåííûå âûøå òèïû 
ìíîæåñòâåííûõ ñóáúåêòîâ ïðåäñòàâèëè ëèøü íàèáîëåå õàðàêòåð-
íûå ñèòóàöèè, îòðàæàþùèå êîëëåêòèâíûé ýìîòèâíûé îïûò â 
ïîýòè÷åñêîì òåêñòå.
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Íàáëþäåíèÿ íàä ñòðóêòóðîé ñòèõîòâîðåíèé, ñîäåðæàùèõ ìíî-
æåñòâåííûé ñóáúåêò WE, ïîçâîëÿþò ãîâîðèòü î íåêîòîðûõ ìîäå-
ëÿõ âêëþ÷åíèÿ ñèòóàöèé ñ ìíîæåñòâåííûì ñóáúåêòîì â ñòðóêòó-
ðó ñòèõîòâîðåíèÿ. 

Ìíîæåñòâåííûé ñóáúåêò ìîæåò ÿâëÿòüñÿ ñòðóêòóðíîé îñíî-
âîé âñåãî ñòèõîòâîðåíèÿ. Â òàêîì ñëó÷àå ÷àñòî óïîòðåáëÿþòñÿ 
ïàðàëëåëüíûå ñèíòàêñè÷åñêèå êîíñòðóêöèè, ñîäåðæàùèå ìíîãî-
êðàòíîå ïîâòîðåíèå ìåñòîèìåíèÿ WE â òåêñòå âñåãî ñòèõîòâî-
ðåíèÿ (êàê, íàïðèìåð, â ïðîèçâåäåíèè Îëäåíà Íîóëàíà «Great 
Things Have Happened») èëè â çíà÷èòåëüíîé åãî ÷àñòè, êàê â 
ñòèõîòâîðåíèè Ä.Ã. Ëîóðåíñà «We are Transmitters»:

We are transmitters of life.
And when we fail to transmit life, life fails to flow through us…
And if, as we work, we can transmit life into our work,
Life, still more life, rushes into us to compensate, to be ready
And we ripple with life through the days. [Lawrence, p. 144].
Â ñòèõîòâîðåíèè Ïîëà Ëîóðåíñà Äàíáàðà «We wear the Mask» 

ïðåäëîæåíèå, âûíåñåííîå â çàãëàâèå, èñïîëüçóåòñÿ â êàæäîé ñòðî-
ôå ñòèõîòâîðåíèÿ. Èñïîëüçîâàíèå ìíîæåñòâåííîãî ñóáúåêòà â íà÷à-
ëå êàæäîé ñòðîêè èëè ïðåäëîæåíèÿ õàðàêòåðíî äëÿ äåòñêèõ ñòèõîâ 
è ñ÷èòàëîê. Ïðèâåäåì ïåðâóþ ÷àñòü ñòèõîòâîðåíèÿ Äåéâà Óîðäà:

We want to wear our wellies
When it’s windy.
We want to wear our wellies
When it’s wet.
We want to wear our wellies
When the weather on the telly
Says it’s going to be
The warmest day yet. [The Works, p. 28]. 

Êðîìå òîãî, èìåþòñÿ ñëó÷àè èñïîëüçîâàíèÿ ðàìî÷íîé êîí-
ñòðóêöèè, êîãäà âûñêàçûâàíèÿ ñ ìíîæåñòâåííûì ñóáúåêòîì îá-
ðàìëÿþò ñòèõîòâîðåíèå èëè åãî ÷àñòü, êàê, íàïðèìåð, â ñòèõîòâî-
ðåíèè Ä.Ã. Ëîóðåíñà «Good Husbands Make Unhappy Wives», ãäå 
â íà÷àëå ñòèõîòâîðåíèÿ ïðèâîäèòñÿ ôðàçà «We’ve made a great 
mess of love since we made an ideal of it», à â êîíöå îíà ïîâòîðÿ-
åòñÿ â íåñêîëüêî òðàíñôîðìèðîâàííîì âèäå: «And we’ve made a 
great mess of love, mind-perverted, will-perverted, ego-perverted 
love» [Lawrence, p. 147]. 



326 Àíòðîïîöåíòðè÷åñêàÿ ëèíãâèñòèêà: ïðîáëåìû è ðåøåíèÿ 

Íåðåäêî ìíîæåñòâåííûé ñóáúåêò ïðåäñòàâëåí â íà÷àëå ñòè-
õîòâîðåíèÿ, à äàëåå îñóùåñòâëÿåòñÿ ïåðåõîä ê ïîâåñòâîâàíèþ 
îò ïåðâîãî ëèöà åäèíñòâåííîãî ÷èñëà. Íàèáîëåå ïðîäóêòèâíûì 
ÿâëÿåòñÿ èñïîëüçîâàíèå ñèòóàöèé ñ ìíîæåñòâåííûì ñóáúåêòîì 
â êîíöå ñòèõîòâîðåíèÿ äëÿ ôîðìóëèðîâàíèÿ «ïîñëàíèÿ» ñòè-
õîòâîðåíèÿ, åãî îñíîâíîãî ñìûñëà. Òàêèå «âûñêàçûâàíèÿ îáùå-
ãî ñìûñëà» ïîäâîäÿò èòîã ðàññóæäåíèÿì ïîýòà èëè ëèðè÷åñêîãî 
ãåðîÿ î âàæíûõ âîïðîñàõ áûòèÿ èëè ýêñïðåññèâíî ïðåäñòàâëÿþò 
êîíêðåòíóþ ñöåíó, ñèìâîëèçèðóþùóþ ñèëüíûå ýìîöèè:

In Liverpool ships gob us up.
We rot, we scatter.
The quays are maggoty with us.
We do not matter. [Padel, p. 79].

Èñïîëüçîâàíèå ìíîæåñòâåííîãî ñóáúåêòà WE â âèäå åäèíè÷-
íûõ âêðàïëåíèé â ñòèõîòâîðåíèÿ, íàïèñàííûå îò ëèöà ëèðè÷å-
ñêîãî ãåðîÿ, ïðåäñòàâëåííîãî ìåñòîèìåíèåì I, õàðàêòåðíû äëÿ 
ïîýòè÷åñêèõ òåêñòîâ ñðàâíèòåëüíî áîëüøîé ïðîòÿæåííîñòè. 
Ê ñîæàëåíèþ, ðàìêè ñòàòüè íå ïîçâîëÿþò íàì ïðèâåñòè çäåñü 
ïðèìåðû òàêîãî ðîäà. Âîïðîñ î ñîîòíîøåíèè ñòðóêòóðû è ñåìàí-
òèêè ñòèõîòâîðåíèé, ñîäåðæàùèõ ñèòóàöèè ñ ìíîæåñòâåííûì 
ñóáúåêòîì, ïðåäñòàâëÿåò áîëüøîé èíòåðåñ è òðåáóåò ñïåöèàëüíî-
ãî èññëåäîâàíèÿ. 

Ïðîâåäåííûé â ñòàòüå àíàëèç ïîäòâåðæäàåò âûâîäû Þ.Ì. Ëîò-
ìàíà î òîì, ÷òî â ïîýçèè ëþáûå ýëåìåíòû ðå÷åâîãî óðîâíÿ ìîãóò 
âîçâîäèòüñÿ â ðàíã çíà÷èìûõ, à òàêæå î òîì, ÷òî ëþáûå ýëå-
ìåíòû, ÿâëÿþùèåñÿ â ÿçûêå ôîðìàëüíûìè, ìîãóò ïðèîáðåòàòü â 
ïîýçèè ñåìàíòè÷åñêèé õàðàêòåð, ïîëó÷àÿ äîïîëíèòåëüíûå çíà÷å-
íèÿ [Ëîòìàí, 1996, ñ.47].
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THE MULTIPLE SUBJECT OF A POETIC TEXT

The article focuses on the situations with the multiple subject WE 
represented in poems. The typology of the multiple subjects of poetic texts 
is given and the structural peculiarities of poems containing multiple 
subjects are analyzed.

Keywords: category of the author, category of personality, plural, 
protagonist, multiple subject



НОВЫЕ ТЕНДЕНЦИИ В ИЗУЧЕНИИ НОВЫЕ ТЕНДЕНЦИИ В ИЗУЧЕНИИ 
ЛЕКСИКОГРАФИИЛЕКСИКОГРАФИИ

ÓÄÊ 81’374

Å.Þ. Âåðåùàãèíà (Ñåâåðîäâèíñê, Ðîññèÿ)

ÎÑÎÁÅÍÍÎÑÒÈ ËÅÊÑÈÊÎÃÐÀÔÈ×ÅÑÊÎÃÎ ÎÏÈÑÀÍÈß
ÈÍÒÅÐÏÅÐÑÎÍÀËÜÍÛÕ ÑÓÙÅÑÒÂÈÒÅËÜÍÛÕ

ÑÎÂÐÅÌÅÍÍÎÃÎ ÍÅÌÅÖÊÎÃÎ ßÇÛÊÀ

Â ñòàòüå ðàññìàòðèâàþòñÿ òèïû ëåêñèêîãðàôè÷åñêîãî îïèñàíèÿ ëåê-
ñè÷åñêèõ åäèíèö ñîâðåìåííîãî íåìåöêîãî ÿçûêà ñî çíà÷åíèåì «ìåæ-
ëè÷íîñòíûå îòíîøåíèÿ». Â öåíòðå âíèìàíèÿ îêàçûâàþòñÿ ñëîâàðíûå 
äåôèíèöèè èíòåðïåðñîíàëüíûõ èìåí ñóùåñòâèòåëüíûõ, ïðåäñòàâëåí-
íûå â òîëêîâûõ ñëîâàðÿõ ñîâðåìåííîãî íåìåöêîãî ÿçûêà. 

Êëþ÷åâûå ñëîâà: ëåêñèêîãðàôè÷åñêîå îïèñàíèå, ñëîâàðíàÿ ñòàòüÿ, 
äåôèíèöèÿ, èìåíà ñóùåñòâèòåëüíûå, èíòåðïåðñîíàëüíûå îòíîøåíèÿ

Îñíîâíûì èñòî÷íèêîì, ïîçâîëÿþùèì èäåíòèôèöèðîâàòü ñå-
ìàíòè÷åñêóþ ñòðóêòóðó ëåêñè÷åñêîé åäèíèöû, ÿâëÿþòñÿ ñëîâàð-
íûå äåôèíèöèè. Ëþáàÿ ñëîâàðíàÿ äåôèíèöèÿ âêëþ÷àåò â ñåáÿ, 
ñ îäíîé ñòîðîíû, óêàçàíèå íà ïðèíàäëåæíîñòü ê áîëåå îáùåé 
ñåìàíòè÷åñêîé îáëàñòè, à ñ äðóãîé ñòîðîíû – ïåðå÷èñëåíèå èí-
äèâèäóàëüíûõ ñåìàíòè÷åñêèõ ïðèçíàêîâ ñëîâà. Èìåííî ïîýòîìó 
èññëåäîâàíèå ëåêñèêè ñî çíà÷åíèåì ìåæëè÷íîñòíûõ èëè èíòåð-
ïåðñîíàëüíûõ îòíîøåíèé äîëæíî ñòðîèòüñÿ â ïåðâóþ î÷åðåäü íà 
îñíîâàíèè àíàëèçà ñëîâàðíûõ äåôèíèöèé. 

Ëèíãâèñòè÷åñêàÿ èíôîðìàöèÿ ïðåäñòàâëÿåòñÿ â ñëîâàðå ñëî-
æèâøèìñÿ â ëåêñèêîãðàôè÷åñêîé òðàäèöèè ñïîñîáàìè, ê êîòî-
ðûì îòíîñÿòñÿ, â òîì ÷èñëå, ïðèåìû òîëêîâàíèÿ ëåêñè÷åñêîãî 
çíà÷åíèÿ. Ñåìàíòè÷åñêèå, ãðàììàòè÷åñêèå, ñèíòàêñè÷åñêèå 
âîçìîæíîñòè ñëîâ äåòåðìèíèðóþò èçáèðàåìûé àâòîðàìè ëåê-
ñèêîãðàôè÷åñêèõ ïðîèçâåäåíèé òèï ñëîâàðíûõ òîëêîâàíèé. Â 
ñëîâàðíûõ èçäàíèÿõ è ðàáîòàõ ïî òåîðèè ëåêñèêîãðàôèè ðàçðà-
áîòàíû è îáîñíîâàíû ðàçëè÷íûå òèïû äåôèíèöèé. Òàê, â òðóäàõ 
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Ã.Í. Ñêëÿðåâñêîé âûäåëÿþòñÿ 4 îñíîâíûõ (ïî òåðìèíîëîãèè àâ-
òîðà, «óíèâåðñàëüíûõ») òèïà äåôèíèöèé: äåíîòàòèâíûå (ïðåä-
ìåòíûå, ðåàëüíûå, îïèñàòåëüíûå), ëîãè÷åñêèå (ðîäî-âèäîâûå), 
ýêâèâàëåíòíûå (ëèíãâèñòè÷åñêèå, ñèíîíèìè÷åñêèå), îòñûëî÷íûå 
(ôóíêöèîíàëüíûå, ñîîòíîñèòåëüíûå). Î.Ë. Ðóáëåâà âûäåëÿåò òðè 
ñïîñîáà òîëêîâàíèÿ çíà÷åíèé èëè âèäîâ ñëîâàðíûõ äåôèíèöèé:

1. Îïèñàòåëüíûé – íàèáîëåå ïîëíûé ñïîñîá òîëêîâàíèÿ, êîòî-
ðûé ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé ðàçâåðíóòîå îïèñàíèå çíà÷åíèÿ (â ôîðìå 
òàê íàçûâàåìîé ïðåäèêàòèâíîé ïåðèôðàçû, òèïà «N – <ýòî>... ») 
ñ ïåðå÷èñëåíèåì ïðèçíàêîâ ïðåäìåòà, êàê îáùèõ, ðîäîâûõ, òàê è 
÷àñòíûõ, ðàçëè÷èòåëüíûõ (îòëè÷àþùèõ îò äðóãèõ), èç êîòîðûõ 
è ñêëàäûâàåòñÿ ïîíÿòèå. Íàïðèìåð: ëîæêà – «ïðåäìåò ñòîëîâî-
ãî ïðèáîðà äëÿ çà÷åðïûâàíèÿ æèäêîé èëè ðàññûï÷àòîé ïèùè». 
Ðàçíîâèäíîñòüþ îïèñàòåëüíîãî ñïîñîáà ÿâëÿåòñÿ ñëîâîîáðàçîâà-
òåëüíîå òîëêîâàíèå, êîòîðîå èñïîëüçóåòñÿ òîëüêî äëÿ ïðîèçâî-
äíûõ ñëîâ, – â ýòîì ñëó÷àå çíà÷åíèå îáúÿñíÿåòñÿ ÷åðåç ïðîèç-
âîäÿùåå ñëîâî: çåëåíåòü – «ñòàíîâèòüñÿ çåëåíûì». Ôîðìàëüíîé 
ðàçíîâèäíîñòüþ îïèñàòåëüíûõ äåôèíèöèé ÿâëÿåòñÿ è òàê íàçû-
âàåìûé ïðåäìåòíûé ñïîñîá òîëêîâàíèÿ – îáúÿñíåíèå çíà÷åíèÿ 
÷åðåç çíàêîìûé ïðåäìåò. Îáû÷íî òàê òîëêóþò ïðèëàãàòåëüíûå, 
îáîçíà÷àþùèå öâåò: áåëûé – «öâåòà ìåëà, ìîëîêà, ñíåãà».

2. Ñèíîíèìè÷åñêèé (ïóòåì ïîäáîðà ñèíîíèìîâ) èëè îòîæäåñò-
âëÿþùèé, êîãäà òîæäåñòâåííûé ïî ñìûñëó ñèíîíèì ââîäèòñÿ 
ñ ïîìîùüþ ñëîâ òî æå, ÷òî. Äàííûé âèä ñëîâàðíîé äåôèíè-
öèè èñïîëüçóåò áîëåå êîìïàêòíûé ñïîñîá òîëêîâàíèÿ, ÷òî ÷àùå 
âñòðå÷àåòñÿ â êðàòêèõ ñëîâàðÿõ. Íàïðèìåð: àë÷íûé – «æàäíûé, 
êîðûñòîëþáèâûé»; î÷è – «òî æå, ÷òî ãëàçà».

3. Îòñûëî÷íûé, êîãäà âìåñòî òîëêîâàíèÿ ñëîâà ïðîñòî äàåòñÿ 
îòñûëêà ê äðóãîìó ñëîâó (îáû÷íî ñ ïîìîùüþ ïîìåòû ñì. èëè 
êàêîãî-ëèáî ãðàôè÷åñêîãî çíàêà). Êàê ïðàâèëî, ïðèáåãàþò ê òàêî-
ìó ñïîñîáó òîëêîâàíèÿ, êîãäà ñëîâà íå ðàçëè÷àþòñÿ ëåêñè÷åñêèì 
çíà÷åíèåì, íî ðàçëè÷àþòñÿ çíà÷åíèåì ãðàììàòè÷åñêèì (â ÷àñò-
íîñòè ÷àñòåðå÷íîé ïðèíàäëåæíîñòüþ). Íàïðèìåð: çàêðóãëåíèå – 
ñì. «çàêðóãëèòü»; çíîéíî – íàðå÷. îò «çíîéíûé» [Ðóáëåâà, 2004, 
ñ. 32–33]. Â ðàáîòàõ ðÿäà ëèíãâèñòîâ îòìå÷àåòñÿ, ÷òî íåðåäêî â 
ñëîâàðÿõ èñïîëüçóþò ñìåøàííîå òîëêîâàíèå. À.Ã. Ñîêîëîâà óêà-
çûâàåò, ÷òî «ðàçëè÷íûå òèïû äåôèíèöèé â ðàìêàõ îäíîé ñëî-
âàðíîé ñòàòüè ÷àñòî âçàèìîäîïîëíÿþòñÿ, êîìáèíèðóþòñÿ. Òàê, â 
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îäíîÿçû÷íûõ òîëêîâûõ ñëîâàðÿõ âñòðå÷àþòñÿ ñëåäóþùèå ñèíêðå-
òè÷íûå òèïû äåôèíèöèé: îïèñàòåëüíî-ëîãè÷åñêèé, îïèñàòåëüíî-
ëîãè÷åñêèé ñ ýëåìåíòîì ñèíîíèìè÷åñêîãî òîëêîâàíèÿ, îòñûëî÷-
íûé ñ îïèñàòåëüíûì ýëåìåíòîì è äð.» [Ñîêîëîâà, 2011, ñ. 10]. 
Èñõîäÿ èç ýòîãî, âñòðå÷àþòñÿ ëåêñèêîãðàôè÷åñêèå òðóäû, â êîòî-
ðûõ ñìåøàííûé òèï äåôèíèöèè ïðèçíàåòñÿ îäíèì èç âèäîâ òîë-
êîâàíèÿ. Òàê, Ç.Þ. Áàëàêèíà êîíñòàòèðóåò, ÷òî â ëåêñèêîãðàôèè 
ïðèíÿòî âûäåëÿòü ðàçëè÷íûå ñïîñîáû îïèñàíèÿ çíà÷åíèÿ ñëîâ, 
â ÷àñòíîñòè ðîäîâèäîâûå, ðåëÿòèâíûå, îòñûëî÷íûå è êîìáèíè-
ðîâàííûå äåôèíèöèè [Áàëàêèíà, 2006]. Îïðåäåëåíèå ÷åðåç ðîä è 
âèä â ôîðìàëüíîé ëîãèêå ñ÷èòàåòñÿ êëàññè÷åñêèì. Â äàííîì ñëó-
÷àå èìååò ìåñòî ïðèíöèï èíòðîäóêòèâíîñòè: îòìå÷àþòñÿ ðîäîâîé 
è âèäîâûå ïðèçíàêè ïîíÿòèÿ. Ïðè ðîäîâèäîâûõ îïðåäåëåíèÿõ 
ðîäîâîé ïðèçíàê óêàçûâàåò íà ïðèíàäëåæíîñòü òîëêóåìîãî ïî-
íÿòèÿ ê îïðåäåëåííîìó ôðàãìåíòó äåéñòâèòåëüíîñòè, à âèäîâûå 
ïðèçíàêè ïîêàçûâàþò ðàçëè÷èÿ ìåæäó ðîäñòâåííûìè ïîíÿòèÿ-
ìè. Ïðè ðåëÿòèâíûõ îïðåäåëåíèÿõ ñóùíîñòü ïîíÿòèÿ ïåðåäàåòñÿ 
÷åðåç óêàçàíèå íà îòíîøåíèÿ ê äðóãèì ñëîâàì, ÷àñòî ê ñèíîíè-
ìàì. Ðåëÿòèâíûå îïðåäåëåíèÿ óòî÷íÿþò çàêëþ÷åííóþ â ñëîâàð-
íîé äåôèíèöèè èíôîðìàöèþ. Îòñûëî÷íûå æå îïðåäåëåíèÿ – ýòî 
ññûëêà íà ñèíîíèì äåôèíèðóåìîãî ñëîâà. Ïî ìíåíèþ Ý.Þ. Áà-
ëàêèíîé, íîìèíàíòû â ñëîâàðíûõ äåôèíèöèÿõ àêòèâíî îïðåäå-
ëÿþòñÿ ïðè ïîìîùè êîìïëåêñíîãî ðîäîâèäîâîãî è ðåëÿòèâíîãî 
(ò.å. êîìáèíèðîâàííîãî) ñïîñîáà òîëêîâàíèÿ [Áàëàêèíà, 2006]. 
Ñî÷åòàíèå ýòèõ äâóõ ñïîñîáîâ òîëêîâàíèÿ ÿâëÿåòñÿ äîñòàòî÷íî 
ïðîäóêòèâíûì â ñîâðåìåííîì ëåêñèêîãðàôèðîâàíèè. 

Â öåëîì, ëåêñèêîãðàôè÷åñêàÿ ïðàêòèêà ïîçâîëÿåò âûäåëèòü 
íåñêîëüêî âèäîâ (òèïîâ) òîëêîâàíèé çíà÷åíèé: îïèñàòåëüíûé, ðå-
ëÿòèâíûé, îòñûëî÷íûé, âêëþ÷àÿ ñèíîíèìè÷åñêèé, ðîäîâèäîâîé, 
ñëîâîîáðàçîâàòåëüíûé è öèòàòíûé ïîäâèäû. Óêàçàííûå ñïîñîáû 
òîëêîâàíèÿ çíà÷åíèé èñïîëüçóþòñÿ âî âñåõ òîëêîâûõ ñëîâàðÿõ 
XIX–XX âåêà (à íåêîòîðûå è â áîëåå ðàííèõ ñëîâàðÿõ: íàïðè-
ìåð, ñèíîíèìè÷åñêîå òîëêîâàíèå). Ñ ó÷åòîì òðàäèöèîííîãî, ñëî-
æèâøåãîñÿ óæå â ëåêñèêîãðàôè÷åñêîé òåîðèè è ïðàêòèêå ïîä-
õîäà ê ñèñòåìàòèçàöèè ñëîâàðíûõ òîëêîâàíèé, â äàííîé ñòàòüå 
ìû áóäåì îïèðàòüñÿ íà îïèñàòåëüíûé, îòñûëî÷íûé, ðåëÿòèâíûé 
(âêëþ÷àÿ òîëêîâàíèÿ ÷åðåç ñèíîíèìû è ðîäîâèäîâûå îòíîøåíèÿ) 
âèäû òîëêîâàíèÿ è ðàçëè÷íîãî ðîäà êîìáèíèðîâàííûå òèïû.
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Îòìåòèì, ÷òî äëÿ àíàëèçà ïðèâëåêàþòñÿ äàííûå íåìåöêîÿçû÷-
íîãî òîëêîâîãî ñëîâàðÿ DUDEN. Deutsches Universalwörterbuch. 
Ýòî îáúÿñíÿåòñÿ òåì, ÷òî óêàçàííûé ñëîâàðü ïðèçíàí àâòîðè-
òåòíûì ëåêñèêîãðàôè÷åñêèì èñòî÷íèêîì â ãåðìàíèñòèêå. Íîð-
ìàòèâíûå ñâåäåíèÿ î ñîâðåìåííîì íåìåöêîì ÿçûêå ïîìåùåíû 
â äàííîì òîëêîâîì ñëîâàðå íàèáîëåå ïîëíî. Òàê, Â.Ä. Äåâêèí 
ïèøåò: «Îáèëèå ñëîâàðåé ìîæåò íåîïûòíîãî ÷åëîâåêà ñáèòü ñ 
òîëêó. Ïîýòîìó öåëåñîîáðàçíî ðåêîìåíäîâàòü ñðàçó æå ëó÷øåå. 
Åñëè íîâûé äåñÿòèòîìíèê Äóäåí ïîêàæåòñÿ îòïóãèâàþùå ãðî-
ìîçäêèì, äîñòàòî÷íîé åãî çàìåíîé ìîæåò ïîñëóæèòü DUDEN. 
Deutsches Universalwörterbuch» [Äåâêèí, 2011, ñ. 9].

Â ïðèâëåêàåìîì ñëîâàðå ðåëÿòèâíûé òèï ÿâëÿåòñÿ íàèáîëåå 
÷àñòî óïîòðåáëÿåìûì ïðè òîëêîâàíèè èìåí ñóùåñòâèòåëüíûõ, 
íàçûâàþùèõ ìåæëè÷íîñòíûå îòíîøåíèÿ. Â ïðîàíàëèçèðîâàí-
íûõ äåôèíèöèÿõ âñòðå÷àþòñÿ äâà ñïîñîáà ðåëÿòèâíîãî òîëêîâà-
íèÿ: ÷åðåç ñèíîíèìû è ÷åðåç ðîäîâèäîâûå îòíîøåíèÿ. 

Êîëè÷åñòâî åäèíèö, òîëêîâàíèå êîòîðûõ äàåòñÿ ïîñðåäñòâîì 
ðîäîâèäîâûõ îòíîøåíèé ïðåîáëàäàåò. Ïðè ðîäîâèäîâûõ îïðåäå-
ëåíèÿõ ðîäîâîé ïðèçíàê óêàçûâàåò íà ïðèíàäëåæíîñòü òîëêóåìî-
ãî ïîíÿòèÿ ê îïðåäåëåííîìó ôðàãìåíòó äåéñòâèòåëüíîñòè (Liebe, 
Hass, Abneigung, Vorliebe è äð.), à âèäîâûå ïðèçíàêè ïîêàçûâàþò 
ðàçëè÷èÿ ìåæäó ðîäñòâåííûìè ïîíÿòèÿìè. Ïðîäåìîíñòðèðóåì 
èñïîëüçóåìûé ìåòîä ðîäîâèäîâîãî îïèñàíèÿ íà ïðèìåðàõ, â êî-
òîðûõ ðîäîâûì ïîíÿòèåì ÿâëÿåòñÿ Liebe. Èíòåðïåðñîíàëüíûå ñó-
ùåñòâèòåëüíûå Bruderliebe, Elternliebe, Gattenliebe, Jugendliebe, 
Kindesliebe, Menschenliebe, âûðàæàþò ïîíÿòèÿ, êëàññèôèöèðóþ-
ùèå ðàçíîâèäíîñòè ëþáâè. Â ñëîâàðíûõ òîëêîâàíèÿõ äàííûõ 
ëåêñåì äàåòñÿ óêàçàíèå íà òó èëè èíóþ ðàçíîâèäíîñòü îáùåãî 
ïîíÿòèÿ Liebe. Ñðàâíèì: Bruderliebe, die – Liebe eines Bruders 
(zum Bruder, zur Schwester) [Duden, 2001, s. 316]; Ẹlternliebe, 
die – Liebe der Eltern zu ihren Kindern [Duden, 2001, s. 454]; 
Gạttenliebe, die (geh.) – Liebe des Ehemanns u. der Ehefrau zuein-
ander [Duden, 2001, s. 603]; Kịndesliebe, die (geh.) – Liebe eines 
Kindes zu seinen Eltern [Duden, 2001, s. 898]. Îáðàùàåò íà ñåáÿ 
âíèìàíèå òîò ôàêò, ÷òî ñëîâî Mutterliebe âûñòóïàåò â ýòîì ðÿäó 
èñêëþ÷åíèåì, òàê êàê êîìáèíèðóåò ðîäîâèäîâîå òîëêîâàíèå ñ 
îïèñàòåëüíûì: Mụtterliebe, die – fürsorgliche, opferbereite Liebe 
einer Mutter zu ihrem Kind [Duden, 2001, s. 1110]. Ðîäîâèäîâîå 
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îïèñàíèå äàåòñÿ è â äåôèíèöèÿõ ñ ðîäîâûì ïîíÿòèåì Hass. Ëåê-
ñåìû Deutschenhass, Fremdenhass, Klassenhass, Menschenhass, 
Rassenhass äåôèíèðóþòñÿ ïî òîìó æå – ðîäîâèäîâîìó – ïðèí-
öèïó: Frẹmdenhass, der  – Hass gegen Menschen aus einer an-
deren Region, einem anderen Volk od. Kulturkreis [Duden, 2001, 
s. 569]; Deutschenhass, der – Hass gegen die Deutschen [Duden, 
2001, s. 370]; Mẹnschenhass, der – Hass gegen die Menschen [Du-
den, 2001, s. 1068]. Íà íàø âçãëÿä, çíà÷èòåëüíîå êîëè÷åñòâî 
ñëîâàðíûõ äåôèíèöèé ðîäîâèäîâîãî òèïà îáúÿñíÿåòñÿ, âî-ïåðâûõ, 
ìíîãîîáðàçèåì âèäîâ èíòåðïåðñîíàëüíûõ îòíîøåíèé, îòðàæàå-
ìûõ â íåìåöêîì ÿçûêå. Âî-âòîðûõ, ýòî ìîæåò áûòü ñâÿçàíî ñî 
ñêëîííîñòüþ íåìåöêîãî ÿçûêà ê êîìïîçèòîîáðàçîâàíèÿì äåòåð-
ìèíàòèâíîãî òèïà, êîãäà â ñòðóêòóðó ñëîæíîãî ñëîâà âêëþ÷åíû 
äâà êîìïîíåíòà – îïðåäåëÿåìûé è îïðåäåëÿþùèé. Êàê âèäíî èç 
ïðèâåäåííûõ ïðèìåðîâ, âñå îíè ÿâëÿþòñÿ ñëîæíûìè ñëîâàìè, 
â êîòîðûõ îïðåäåëÿåìûé êîìïîíåíò íàçûâàåò ðîäîâîå ïîíÿòèå, 
à îïðåäåëÿþùèå êîìïîíåíòû õàðàêòåðèçóþò âèäîâûå ïðèçíàêè. Âå-
ðîÿòíî, õàðàêòåð ñàìîé ñëîâîîáðàçîâàòåëüíîé ñòðóêòóðû îáóñëîâ-
ëèâàåò íåîáõîäèìîñòü òîëêîâàíèÿ ÷åðåç ðîäîâèäîâûå îòíîøåíèÿ.

Èìåí ñóùåñòâèòåëüíûõ, òîëêîâàíèå êîòîðûõ äàåòñÿ ïî ñè-
íîíèìè÷åñêîìó òèïó, â èññëåäóåìîì êîðïóñå ìåíüøå. Â êà÷å-
ñòâå ïðèìåðîâ òîëêîâàíèÿ èíòåðïåðñîíàëüíûõ ñóùåñòâèòåëü-
íûõ ÷åðåç ñõîäíûå ïî ñìûñëó, ò. å. ðàâíûå ïî çíà÷åíèþ ñëîâà 
ïðèâåäåì ñëåäóþùèå äåôèíèöèè: Ạnteilnahme, die; – Interesse; 
Mitgefühl: menschliche A.; seine A. aussprechen; mit A. zuhören. 
[Duden, 2001, s. 151]; Antipathie, die; -n (bildungsspr.) – Abnei-
gung: eine unüberwindliche A. gegen jmdn., etw. haben. [Duden, 
2001, s. 152]. Êàê âèäèì, ïðè òàêîãî ðîäà îïðåäåëåíèÿõ ñóù-
íîñòü ïîíÿòèÿ ïåðåäàåòñÿ ÷åðåç óêàçàíèå íà îòíîøåíèÿ ê äðó-
ãèì ñëîâàì – ê ñèíîíèìàì. Ññûëêè íà ñèíîíèìû äåôèíèðóåìûõ 
ñëîâ íå îáåñïå÷èâàþò ïîëíîòû ëåêñèêîãðàôè÷åñêîãî òîëêîâàíèÿ: 
Wẹchselseitigkeit, die; – Gegenseitigkeit [Duden, 2001, s. 1784] è 
íåñóò, íà íàø âçãëÿä, ìèíèìóì èíôîðìàöèè.

Îïèñàòåëüíûå òîëêîâàíèÿ ïðåäñòàâëåíû â èññëåäóåìîì êîð-
ïóñå â òàêèõ ñëîâàðíûõ äåôèíèöèÿõ, êàê: Urlaubsflirt, der – 
Flirt, den jmd. während der Zeit seines Urlaubs hat [Duden, 2001, 
s. 1675]; Ạbhängigkeitsverhältnis, das – Verhältnis, bei dem jmd. 
von einem andern abhängig ist: in ein A. geraten. [Duden, 2001, 
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s. 53]. Â ïðèâåäåííûõ òîëêîâàíèÿõ èìåþòñÿ èäåíòèôèêàòîðû – 
èìåíà ñóùåñòâèòåëüíûå, õàðàêòåðèçóþùèå ïîíÿòèéíóþ îáëàñòü 
(Verhältnis, Flirt) è äèôôåðåíöèàëüíûå ýëåìåíòû çíà÷åíèÿ (den 
jmd. während der Zeit seines Urlaubs hat, bei dem jmd. von einem 
andern abhängig ist). Êàê ïðàâèëî, îïèñàòåëüíûå ñëîâàðíûå äå-
ôèíèöèè êîìáèíèðóþòñÿ ñ ðåëÿòèâíûìè (ñèíîíèìè÷åñêèìè èëè 
ðîäîâèäîâûìè) òîëêîâàíèÿìè, ÷òî óòî÷íÿåò çàêëþ÷åííóþ â ñëî-
âàðíîé äåôèíèöèè èíôîðìàöèþ. Ïîýòîìó ÷èñëî îïèñàòåëüíûõ 
òîëêîâàíèé â ÷èñòîì âèäå íåâåëèêî.

Îòñûëî÷íûå îïðåäåëåíèÿ ÿâëÿþòñÿ òàêæå íåïðîäóêòèâíûì 
ñïîñîáîì äåôèíèðîâàíèÿ èíòåðïåðñîíàëüíûõ ñóùåñòâèòåëüíûõ 
â àíàëèçèðóåìîì òîëêîâîì ñëîâàðå. Õàðàêòåðíî, ÷òî âñå çàôèê-
ñèðîâàííûå ëåêñåìû ÿâëÿþòñÿ ïðîèçâîäíûìè îòãëàãîëüíûìè îá-
ðàçîâàíèÿìè, âåðîÿòíî, ïîýòîìó âìåñòî òîëêîâàíèÿ ñëîâà äàåòñÿ 
ïðîñòî îòñûëêà (îáû÷íî ñ ïîìîùüþ ñïåöèàëüíîãî ãðàôè÷åñêîãî 
çíàêà ↑) ê ïðîèçâîäÿùåé îñíîâå – ãëàãîëó èëè ñóáñòàíòèâèðîâàí-
íîìó èíôèíèòèâó, êîòîðûå ñîõðàíÿþò òåñíóþ ñìûñëîâóþ ñâÿçü 
ñ ïðîèçâîäÿùåé îñíîâîé. Íàïðèìåð: Pöbelei, die; -, -en (ugs.) – 
das Pöbeln ↑ pöbeln (pöbeln – jmdn. durch freche, beleidigende 
Äuβerungen provozieren) [Duden, 2001, s. 1219]; Verfluchung, 
die; -, -en – das Verfluchen ↑ verfluchen (verfluchen – sich heftig 
über eine Person od. Sache ärgern u. sie verwünschen) [Duden, 2001, 
s. 1693]; Verhạlt, der; -[e]s, -e (veraltet) – Verhalten ↑ verhalten 
(verhalten – in bestimmter Weise auf jmdn., etw. in einer Situation 
reagieren) [Duden, 2001, s. 1697]. Êàê âèäèì, ñîñòàâèòåëè ñëîâà-
ðÿ DUDEN. Deutsches Universalwörterbuch ïðèáåãàþò ê òàêîìó 
ñïîñîáó òîëêîâàíèÿ â òåõ ñëó÷àÿõ, êîãäà ñëîâà íå ðàçëè÷àþòñÿ ñ 
òî÷êè çðåíèÿ ëåêñè÷åñêîãî çíà÷åíèÿ, à îòëè÷íû ñâîèìè ãðàììà-
òè÷åñêèìè õàðàêòåðèñòèêàìè (÷àñòåðå÷íîé ïðèíàäëåæíîñòüþ). 
Ñëåäóåò îòìåòèòü, ÷òî îòñûëî÷íûå òîëêîâàíèÿ ïîäîáíîãî ðîäà 
íåñóò ìèíèìóì èíôîðìàöèè è îãðàíè÷èâàþòñÿ ëèøü óêàçàíèåì 
íà ïðîèçâîäÿùåå ñëîâî, ÷òî çíà÷èòåëüíî çàòðóäíÿåò îòáîð è àíà-
ëèç ìàòåðèàëà, òàê êàê â íàçâàííûõ ñëó÷àÿõ ïðèõîäèëîñü ïðè-
áåãàòü ê äåôèíèöèè ãëàãîëüíîãî ñëîâà (â ïðèìåðàõ ïðèâåäåíû â 
ñêîáêàõ) äëÿ ïîäòâåðæäåíèÿ ïðàâîìåðíîñòè âêëþ÷åíèÿ â ñïèñîê 
ëåêñèêè èíòåðïåðñîíàëüíîé ñåìàíòèêè.

Îïòèìàëüíûìè è ìàêñèìàëüíî èíôîðìàòèâíûìè ÿâëÿþòñÿ 
êîìáèíèðîâàííûå îïðåäåëåíèÿ ñëîâ, îáîçíà÷àþùèõ èíòåðïåðñî-
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íàëüíûå îòíîøåíèÿ â íåìåöêîì ÿçûêå. Äîñòàòî÷íî ïðîäóêòèâ-
íûì ïðè ëåêñèêîãðàôèðîâàíèè èíòåðïåðñîíàëüíûõ îòíîøåíèé 
ÿâëÿåòñÿ ñî÷åòàíèå äâóõ ñïîñîáîâ òîëêîâàíèÿ. Âñòðå÷àþòñÿ äâà 
âàðèàíòà êîìáèíèðîâàííîãî òîëêîâàíèÿ: îïèñàòåëüíûé è ðå-
ëÿòèâíûé ÷åðåç ñèíîíèìû, îïèñàòåëüíûé è ðåëÿòèâíûé ÷åðåç 
ðîäîâèäîâûå îòíîøåíèÿ. Â ïåðâîì ñëó÷àå ðåàëèçóþòñÿ îïèñà-
òåëüíûé è ñèíîíèìè÷åñêèé òèïû òîëêîâàíèÿ. Ñëîâàðíûå äåôè-
íèöèè òàêîãî ðîäà çàôèêñèðîâàíû ó ñëåäóþùèõ ñóùåñòâèòåëü-
íûõ Ạngriffslust, die – Bereitschaft, jederzeit jmdn. anzugreifen; 
Aggressivität [Duden, 2001, s. 136]; Beileid, das; -[e]s [älter = 
Mitleid] – Mitgefühl; [offizielle] Anteilnahme bei einem Todesfall: 
[mein] aufrichtiges B.!; jmdm. sein B. aussprechen [Duden, 2001, 
s. 253]. Âòîðóþ ãðóïïó êîìáèíèðîâàííîãî òîëêîâàíèÿ ñîñòàâ-
ëÿþò äåôèíèöèè, â êîòîðûõ äàåòñÿ îïèñàòåëüíîå òîëêîâàíèå è 
óêàçàíèå íà ðîäîâèäîâîé õàðàêòåð. Íàïðèìåð: Ehekrieg, der – 
sehr heftiger und eher unversöhnlicher, länger andauernder Streit 
unter Eheleuten [Duden, 2001, s. 421]; Familienzwist, der – über 
eine längere Zeit andauernder Streit in der Familie [Duden, 2001, 
s. 519]. Â êà÷åñòâå ïðèìåðà ìîæíî ïðèâåñòè è äåôèíèöèþ ëåêñå-
ìû Mụtterliebe, die – fürsorgliche, opferbereite Liebe einer Mutter zu 
ihrem Kind [Duden, 2001, s. 1110], ãäå ïîìèìî îïðåäåëåíèÿ âèäà 
Liebe einer Mutter zu ihrem Kind äàåòñÿ îïèñàíèå äèôôåðåíöèàëü-
íûõ ïðèçíàêîâ fürsorgliche, opferbereite, óòî÷íÿþùèõ çàêëþ÷åí-
íóþ â ðåëÿòèâíîì òèïå ñëîâàðíîé äåôèíèöèè èíôîðìàöèþ.

Òàêèì îáðàçîì, àíàëèç ìàòåðèàëà ïîçâîëÿåò óòâåðæäàòü, ÷òî 
ïðè äåôèíèðîâàíèè ñóáñòàíòèâíîé ëåêñèêè ìåæëè÷íîñòíîé ñå-
ìàíòèêè â ñëîâàðå DUDEN. Deutsches Universalwörterbuch èñ-
ïîëüçóþòñÿ ðàçëè÷íûå ñïîñîáû òîëêîâàíèÿ, âêëþ÷àÿ êîìáèíà-
òîðíûå.
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À.À. Êàðàñåâ (Ñàíêò-Ïåòåðáóðã, Ðîññèÿ)

ÑÏÎÑÎÁÛ ÏÐÅÄÑÒÀÂËÅÍÈß ÑÅÌÀÍÒÈÊÈ 
ÌÍÎÃÎÇÍÀ×ÍÛÕ ÑËÎÂ Â Ó×ÅÁÍÛÕ ÒÎËÊÎÂÛÕ 

ÑËÎÂÀÐßÕ: ÑÎÂÐÅÌÅÍÍÎÅ ÑÎÑÒÎßÍÈÅ È ÏÅÐÑÏÅÊÒÈÂÛ

Â ñòàòüå äàåòñÿ îöåíêà ñóùåñòâóþùèõ ìåòîäîâ ïðåäñòàâëåíèÿ ïî-
ëèñåìàíòè÷íîãî ñëîâà â ó÷åáíîì òîëêîâîì ñëîâàðå; îïèñàí âîçìîæíûé 
ìåõàíèçì ôîðìèðîâàíèÿ ëåêñè÷åñêîãî çíà÷åíèÿ ïîëèñåìàíòè÷íîãî 
ñëîâà íà îñíîâå ëåêñè÷åñêîãî ïðîòîòèïà êàê åãî ñèñòåìíîãî çíà÷åíèÿ; 
îáîñíîâàíà öåëåñîîáðàçíîñòü ïðèìåíåíèÿ ëåêñè÷åñêèõ ïðîòîòèïîâ â 
ëåêñèêîãðàôè÷åñêîé ïðàêòèêå; îïèñàíà ïðîöåäóðà âûâîäà ëåêñè÷åñêî-
ãî ïðîòîòèïà.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: ó÷åáíûé òîëêîâûé ñëîâàðü, ïðîòîòèïè÷åñêàÿ ñå-
ìàíòèêà, ñåìàíòè÷åñêàÿ ñòðóêòóðà ñëîâà, ëåêñè÷åñêèé ïðîòîòèï, 
íîìèíàòèâíî-íåïðîèçâîäíîå çíà÷åíèå

Öåëü äàííîé ñòàòüè – ïðîàíàëèçèðîâàòü ñïîñîáû ïðåäñòàâëå-
íèÿ ëåêñè÷åñêîãî çíà÷åíèÿ ñëîâà â ó÷åáíîì ñëîâàðå è ïðåäëî-
æèòü ñïîñîá ñîñòàâëåíèÿ äåôèíèöèé ñ ó÷åòîì äàííûõ ïðîòîòè-
ïè÷åñêîé ñåìàíòèêè. Àíàëèç ïðîâåäåí íà ïðèìåðå ñëîâà «body» 
â ñëîâàðå Longman Dictionary of Contemporary English [LDCE, 
2001]. 

Ó÷åáíûé òîëêîâûé ñëîâàðü ìîæíî îïðåäåëèòü êàê ñïðàâî÷íîå 
èçäàíèå, êîòîðîå ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé îïèñàíèå ëåêñè÷åñêîãî ñî-
ñòàâà ÿçûêà [Jackson, 2002, p. 21–22] â ó÷åáíûõ öåëÿõ [Êàðòàø-
êîâ, 1986, ñ. 1]. Öåëü ó÷åáíîãî òîëêîâîãî ñëîâàðÿ – ïðåäîñòàâèòü 
ìàêñèìàëüíî ýôôåêòèâíîå ñ ó÷åáíîé òî÷êè çðåíèÿ îïèñàíèå ëåê-
ñè÷åñêîãî çíà÷åíèÿ ñëîâà. Ëåêñè÷åñêîå çíà÷åíèå â îáùåì ìîæ-
íî îïðåäåëèòü êàê ñòðóêòóðó çíàíèÿ, êîòîðàÿ âêëþ÷àåò çíàíèå 
ÿçûêîâîãî çíàêà, ôðàãìåíòà äåéñòâèòåëüíîñòè, óñòîé÷èâî àññî-
öèèðóåìîãî ñ äàííûì çíàêîì; îíî ïîçâîëÿåò ÷åëîâåêó ñâÿçûâàòü 
äàííûå ôðàãìåíò è ÿçûêîâîé çíàê [Êîëìîãîðîâà, 2006, ñ. 242]. 

Òàê, çíà÷åíèÿ ïîëèñåìàíòè÷íîãî ñëîâà «body» ïðåäñòàâëåíû â 
ó÷åáíîì ñëîâàðå LDCE â âèäå ñïèñêà äåôèíèöèé: 
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(1) the physical structure of a person or animal
(2) the dead body of a person
(3) a group of people who work together to do a particular job or 

who are together 
(4) a large amount or collection of something:
(5) the central part of a person or animal’s body, not including 

the head, arms, legs or wings
(6) (technical) an object that is separate from other objects 
(7) the main structure of a vehicle not including the engine, 

wheels, etc
(8) if your hair has body, it is thick and healthy
(9) full/medium/light bodied used to describe how much flavour 

(=taste) a wine or beer has, with full bodied wine having the 
strongest taste

Êàê ïðàâèëî, ñëîâàðü ÿâëÿåòñÿ àâòîðèòåòîì äëÿ áîëüøåé ÷à-
ñòè òåõ, êòî èì ïîëüçóåòñÿ [Äåâêèí, 2000, ñ. 10], ÷òî ïðèâîäèò 
ê ðàñïðîñòðàíåííîìó ìíåíèþ î òîì, ÷òî â ñëîâàðå âñå òàê æå, 
êàê è â ñèñòåìå ÿçûêà. Îäíàêî, èññëåäóÿ äàííûå êîìïüþòåðíûõ 
êîðïóñîâ, ëåêñèêîãðàô Ï. Õýíêñ ñäåëàë âûâîä î òîì, ÷òî çíà÷å-
íèÿ ïîëèñåìàíòè÷íîãî ñëîâà ñóùåñòâóþò íå ñïèñêîì (checklist), 
è «íóìåðîâàííûå ñïèñêè çíà÷åíèé ñëîâà â ñëîâàðÿõ ïðèâåëè ê 
ñîçäàíèþ ëîæíîãî ïðåäñòàâëåíèÿ î òîì, ÷òî íà ñàìîì äåëå ïðî-
èñõîäèò ïðè èñïîëüçîâàíèè ÿçûêà» [Hanks, 2000, p. 205]. Ïî åãî 
ìíåíèþ, ëåêñè÷åñêîå çíà÷åíèå ñëîâà – ýòî íå äàííîñòü (entity), 
ïðåäñòàâëåííàÿ â ñëîâàðå, à ñîáûòèå (event), êîòîðîå ñóùåñòâó-
åò òîëüêî â ïðîöåññå óïîòðåáëåíèÿ ÿçûêà [Hanks, 2000, p. 212]. 
Ñëåäîâàòåëüíî, â ñëîâàðå ïðèâåäåíî íå çíà÷åíèå ñëîâà, à ëèøü 
«âîçìîæíîñòè çíà÷åíèÿ» (meaning potentials) – «ïîòåíöèàëü-
íûå äîïîëíåíèÿ äëÿ çíà÷åíèÿ òåêñòîâ, â êîòîðûõ óïîòðåáëÿþò 
ýòè ñëîâà è â êîòîðûõ èõ àêòèâèðóåò ãîâîðÿùèé» [Hanks, 2000, 
p. 211]. Ýòè «ïîòåíöèàëüíûå çíà÷åíèÿ» ôîðìèðóþò ñåìàíòè-
÷åñêóþ ñòðóêòóðó ñëîâà (ÑÑÑ), êîòîðàÿ ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé ðå-
çóëüòàò «êàòàëîãèçàöèè çíà÷åíèé, çàôèêñèðîâàííûõ â òåêñòàõ» 
[Àðõèïîâ, 2004, ñ. 79]. Èìåííî ÑÑÑ, à íå ëåêñè÷åñêîå çíà÷åíèå 
ñëîâà, è îïèñàíà â ñëîâàðå. ÑÑÑ – ýòî íå ôàêò ñèñòåìû ÿçûêà, 
à ÷èñòî òåîðåòè÷åñêàÿ ñõåìà, êîòîðàÿ îòðàæàåò ðåçóëüòàòû îñìûñ-
ëåíèÿ ëåêñèêîãðàôîì ñîâîêóïíîñòè àêòóàëèçàöèé åäèíèö óðîâíÿ 
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ñèñòåìû ÿçûêà â ðå÷è [Òàì æå]. Ñëåäîâàòåëüíî, äëÿ äîñòèæåíèÿ 
öåëè äàííîé ñòàòüè ïðåäñòàâëÿåòñÿ âîçìîæíûì ïðîèçâåñòè îáðàò-
íóþ ïðîöåäóðó: íà îñíîâå îïèñàííûõ âàðèàíòîâ ðå÷åâîãî óïîòðå-
áëåíèÿ ìíîãîçíà÷íîãî ñëîâà, âûâåñòè åãî ñèñòåìíîå çíà÷åíèå. 

Íåêîòîðûå ïîïûòêè ïîäîáíîãî îïèñàíèÿ ëåêñè÷åñêîãî çíà-
÷åíèÿ óæå áûëè ñäåëàíû. Íàïðèìåð, ñðåäè ïðî÷èõ âèäîâ äå-
ôèíèöèé, â íåêîòîðûõ ñëîâàðÿ ïðåäñòàâëåíû òàê íàçûâàåìûå 
«ïðîòîòèïè÷åñêèå» äåôèíèöèè. Ýòî ñìåøàííûå ôîðìû «èíòåí-
ñèîíàëüíîé» (ñîñòîÿùåé èç ðîäîâîãî ïîíÿòèÿ è äèôôåðåíöèàëü-
íîãî ïðèçíàêà) è «ýêñòåíñèîíàëüíîé» äåôèíèöèé (òî åñòü ñîñòàâ-
ëåííîé íà îñíîâå ïåðå÷èñëåíèÿ ÷ëåíîâ êëàññà, îáîçíà÷åííîãî 
çàãëàâíûì ñëîâîì). Íàïðèìåð: «tea – a meal or social gathering 
at which tea is served. Now esp. (a) a light afternoon meal, usu. 
consisting of tea, cakes, sandwiches, etc. (also more fully afternoon 
tea or five o’clock tea); (b) (in parts of the UK, and in Australia and 
NZ) a main meal in the evening that usually includes a cooked dish, 
bread and butter, and tea (also more fully high tea) [A practical 
guide …, 2003, ñ. 90].

Îäíàêî ýòà äåôèíèöèÿ, âî-ïåðâûõ, íå ó÷èòûâàåò íîìèíàòèâíî-
íåïðîèçâîäíîå çíà÷åíèå ñëîâà tea, à èìåííî: a hot drink made by 
infusing the dried crushed leaves of the tea plant in boiling water; à 
âî-âòîðûõ, îïÿòü æå ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé ñïèñîê.

×òîáû âûâåñòè ñèñòåìíîå çíà÷åíèå, íåîáõîäèìî ñíà÷àëà óñòà-
íîâèòü íîìèíàòèâíî-íåïðîèçâîäíîå çíà÷åíèå (ÍÍÇ) ñëîâà, êîòî-
ðîå èãðàåò êëþ÷åâóþ ðîëü â ôîðìèðîâàíèè ñåìàíòè÷åñêîé ñòðóê-
òóðû ñëîâà [Ëåâ÷èíà, 2003, ñ. 8]. Äëÿ ýòîãî òðåáóåòñÿ èçó÷èòü 
îòíîøåíèÿ ìîòèâàöèè ìåæäó ëåêñèêî-ñåìàíòè÷åñêèìè (ËÑÂ) âà-
ðèàíòàìè ñëîâà, ÷òî ìîæíî ñäåëàòü íà îñíîâå ÑÑÑ. 

Àíàëèç ïðèâåäåííîé âûøå ñëîâàðíîé ñòàòüè ïîêàçûâàåò, ÷òî 
âñå çíà÷åíèÿ ñëîâà body âîñõîäÿò ê çíà÷åíèþ (1) the physical 
structure of a person or animal, èç ÷åãî ìîæíî ñäåëàòü âûâîä î 
òîì, ÷òî èìåííî îíî è ÿâëÿåòñÿ ÍÍÇ ñëîâà body. Îäíàêî äëÿ áî-
ëåå îáúåêòèâíîãî ðåçóëüòàòà íåîáõîäèìî èçó÷èòü ÍÍÇ, ïî ìåíü-
øåé ìåðå, â äåñÿòè ñëîâàðÿõ (â áîëüøèíñòâå ñëîâàðåé ýòî ïåðâûå 
çíà÷åíèÿ â ñïèñêå). Ïîâòîðÿþùèåñÿ ñåìàíòè÷åñêèå êîìïîíåíòû 
â äåôèíèöèÿõ, âåðîÿòíî, îáðàçóþò ÍÍÇ ñëîâà [Øèðÿåâà, 2008, ñ. 
270]. Íèæå ïðèâåäåíû ðåçóëüòàòû àíàëèçà ñåìàíòè÷åñêèõ êîì-
ïîíåíòîâ â äåôèíèöèÿõ ñëîâà body â äåñÿòè ñëîâàðÿõ: 
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(1) the whole physical structure of a person or animal [Cambridge 
Advanced Learner’s Dictionary, 2003]

(2) man or animal as material organism [Concise Oxford 
Dictionary, 1984]

(3) your body is all your physical parts, including your head, 
arms, and legs [Collins COBUILD Advanced Dictionary of English, 
2008]

(4) the entire material or physical structure of an organism, 
especially of a human or animal [The Free Online Dictionary]

(5) the physical structure of a person or animal [Longman 
Dictionary of Contemporary English, 2001]

(6) the whole physical structure of a person or animal, including 
the head, arms, and legs [Macmillan English Dictionary for Advanced 
Learners]

(7) the main part of a plant or animal body especially as 
distinguished from limbs and head [Merriam-Webster Dictionary]

(8) the whole physical structure of a man or animal [Oxford 
Advanced Learner’s Dictionary, 1987]

(9) the physical structure, including the bones, flesh, and organs, 
of a person or an animal [Oxford English Dictionary, 2005] 

(10) the entire structure of an organism (an animal, plant, or 
human being) [Webster’s Online Dictionary]

×àñòîòíîñòü ñåìàíòè÷åñêèõ êîìïîíåíòîâ â äåôèíèöèÿõ ÍÍÇ 
â 10 ñëîâàðÿõ:

Ñåìàíòè÷åñêèé êîìïîíåíò Êîëè÷åñòâî ïîâòîðåíèé

physical 8

structure (substance) 8 

physical structure (physical substance) 7 

person (human, man) 8 

animal 9 

whole (entire) 5 

plant 2 

Â ÍÍÇ ñëåäóåò âêëþ÷àòü òîëüêî íàèáîëåå ÷àñòîòíûå êîìïî-
íåíòû, ïîñêîëüêó èìåííî ýòè ïðèçíàêè, ïî ìíåíèþ áîëüøèíñòâà 
ëåêñèêîãðàôîâ, íàèáîëåå âàæíû äëÿ èäåíòèôèêàöèè ïîíÿòèÿ. 
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Ñëåäîâàòåëüíî, â ÍÍÇ âîéäóò ïðèçíàêè, êîòîðûå ïîâòîðÿþòñÿ 
íå ìåíåå ñåìè ðàç. Òàêèì îáðàçîì, óñðåäíåííîå ÍÍÇ ñëîâà body 
ìîæíî îïèñàòü êàê the physical structure of a human or animal. 

Òàê êàê ËÑÂ ñëîâà body ïðîèçâîäíû îò ÍÍÇ, òî âñå ËÑÂ ìîæ-
íî èíòåðïðåòèðîâàòü íà ÅÃÎ îñíîâå [Øèðÿåâà, 2008, ñ. 270]. Öåëü 
äàííîé ïðîöåäóðû – ïðîäåìîíñòðèðîâàòü ìîòèâèðîâàííîñòü ËÑÂ 
ïðåäïîëîæèòåëüíî «ñèñòåìíûì» ÍÍÇ, òî åñòü ïîêàçàòü, ÷òî ËÑÂ 
ÿâëÿþòñÿ âàðèàíòàìè ðå÷åâîé ðåàëèçàöèè ÍÍÇ, è óñòàíîâèòü ñî-
îòâåòñòâóþùèå äèôôåðåíöèàëüíûå ñåìû.

Àíàëèç ñîäåðæàíèÿ ëåêñèêî-ñåìàíòè÷åñêèõ âàðèàíòîâ ñëîâà 
body íà îñíîâå íîìèíàòèâíî-íåïðîèçâîäíîãî çíà÷åíèÿ

Êîíòåêñò 
óïîòðåáëåíèÿ ËÑÂ

ÍÍÇ Çíà÷åíèå ËÑÂ

1 My whole body 
ached

The physical structure 
of a human or animal 

My whole physical structure of 
a human ached

2 The police found 
the body in the ditch

The physical structure 
of a human or animal

The police found the physical 
structure of a human in the 
ditch

3 The Senate is the 
official body which 
deals with such 
issues 

The physical structure 
of a human or animal 

The Senate is the official 
structure resembling that of a 
human or animal which deals 
with such issues 

4 The blow almost 
severed his head from 
his body

The physical structure 
of a human or animal

The blow almost severed his head 
from his physical structure of 
a human

5 Planet is a celestial 
body moving in an 
elliptical orbit round 
a star

The physical structure 
of a human or animal

Planet is a celestial physical 
structure resembling that of a 
human or animal moving in an 
elliptical orbit round a star 

6 The main body of 
the house was built 
in 1625

The physical structure 
of a human or animal

The main physical structure of 
the house resembling that of a 
human or animal was built in 
1625 

7 The shampoo will 
give good body to 
your hair

The physical structure 
of a human or animal

The shampoo will give good 
physical structure like that of a 
human or animal to your hair

8 A small amount 
of tomato will give 
extra body to your 
sauce

The physical structure 
of a human or animal

A small amount of tomato will 
give extra physical structure 
like that of a human or animal 
to your sauce
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Â ðåçóëüòàòå ïðîâåäåííîãî àíàëèçà ñîäåðæàíèÿ ìîæíî óáå-
äèòüñÿ, ÷òî âñå ËÑÂ ìîòèâèðîâàíû ÍÍÇ the physical structure of 
a human or animal íà îñíîâå íåïîñðåäñòâåííîé äåíîòàöèè (ËÑÂ 
1, 2, 4), èëè íà îñíîâå ñåìû ñðàâíåíèÿ: resembling the physical 
structure of a human or animal (ËÑÂ 3, 5, 6, 7, 8). Òàêèì îá-
ðàçîì, ìîæíî ñôîðìóëèðîâàòü ñîäåðæàòåëüíîå ÿäðî çíà÷åíèÿ 
ñëîâà body, èëè åãî ëåêñè÷åñêèé ïðîòîòèï (ËÏ) [Àðõèïîâ, 2003, 
ñ. 81] – the physical structure of a human or animal or anything 
resembling it. 

ËÏ èãðàåò êëþ÷åâóþ ðîëü â ôîðìèðîâàíèè è ðàçâèòèè ñåìàí-
òè÷åñêîé ñòðóêòóðû ìíîãîçíà÷íîãî ñëîâà. Îí ÿâëÿåòñÿ åå èíâàðè-
àíòîì è ìîòèâèðóþùåé îñíîâíîé âñåõ ËÑÂ, êîòîðûå (â òîì ÷èñëå 
è ÍÍÇ) â ðàâíîé ñòåïåíè ïðîèçâîäíû îò ËÏ. Ñëåäîâàòåëüíî, ËÏ 
îñìûñëÿåòñÿ êàê «íàèëó÷øèé ïðåäñòàâèòåëü» ñëîâà íà óðîâíå 
ñèñòåìû [Àðõèïîâ, 2003, ñ. 26] è ÿâëÿåòñÿ, âåðîÿòíî, ñèñòåìíûì 
çíà÷åíèåì ñëîâà â ñîçíàíèè íà óðîâíå ñèñòåìû ÿçûêà, êîòîðîå 
îáåñïå÷èâàåò ôóíêöèîíèðîâàíèå ñëîâà â ðå÷è [Øèðÿåâà, 2008, 
ñ. 269]. Òàê êàê îáúåì ÷åëîâå÷åñêîé ïàìÿòè îãðàíè÷åí, òî, áó-
äó÷è êîìïàêòíîé ìåíòàëüíîé ñòðóêòóðîé, ËÏ, âåðîÿòíåå âñåãî, 
ÿâëÿåòñÿ îïòèìàëüíîé ôîðìîé õðàíåíèÿ ëåêñè÷åñêîãî çíà÷åíèÿ 
â äîëãîâðåìåííîé ïàìÿòè [Ëåâ÷èíà, 2003, ñ. 8].

Ëåêñè÷åñêîå çíà÷åíèå ñëîâà êàê ñòðóêòóðà çíàíèÿ ôîðìèðóåò-
ñÿ â ñîçíàíèè íîñèòåëÿ ÿçûêà â ïðîöåññå ðå÷åâîãî îáùåíèÿ. Îä-
íàêî òîìó, êòî èçó÷àåò ýòîò ÿçûê êàê èíîñòðàííûé, ïðèõîäèòñÿ 
èìèòèðîâàòü äàííûé ïðîöåññ. ×òîáû ñôîðìèðîâàòü ñîáñòâåííîå 
ïðåäñòàâëåíèå î òîì, ÷òî îçíà÷àåò òî èëè èíîå ñëîâî, ó÷àùåìóñÿ 
ïðèõîäèòñÿ îáðàùàòüñÿ ê óæå îïèñàííûì ñëó÷àÿì óïîòðåáëåíèÿ 
äàííîãî ñëîâà. Îäíèì èç òàêèõ îïèñàíèé ÿâëÿåòñÿ ñëîâàðíàÿ ñòà-
òüÿ â òðàäèöèîííîì ó÷åáíîì ñëîâàðå. Ñ ïîìîùüþ îïèñàíèÿ ÑÑÑ 
â ñëîâàðå ìîæíî ïðîäåìîíñòðèðîâàòü è èçó÷èòü óïîòðåáëåíèå 
ñëîâà è íà îñíîâå çàôèêñèðîâàííûõ êîíòåêñòîâ ñïðîãíîçèðîâàòü 
íîâûå. Îäíàêî, ñ ïðàêòè÷åñêîé òî÷êè çðåíèÿ, ëåêñèêîãðàôè÷å-
ñêîå îïèñàíèå ëåêñè÷åñêîãî çíà÷åíèÿ ïîëèñåìàíòè÷íîãî ñëîâà 
ïîñðåäñòâîì îïèñàíèÿ ÑÑÑ â ó÷åáíûõ öåëÿõ íå âñåãäà ýôôåê-
òèâíî – äëÿ íåêîòîðûõ ñëîâ îíà ìîæåò áûòü êðàéíå áîëüøîé 
(62 çíà÷åíèÿ ñëîâà «head» â Longman Dictionary of Contemporary 
English). Çàïîìíèòü äëèííûé ñïèñîê èç íåñêîëüêèõ çíà÷åíèé 
òðóäíî, à èíîãäà íåâîçìîæíî. È òàê êàê ËÏ ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé 



342 Àíòðîïîöåíòðè÷åñêàÿ ëèíãâèñòèêà: ïðîáëåìû è ðåøåíèÿ 

ìèíèìàëüíûé íàáîð èíòåãðàëüíûõ è äèôôåðåíöèàëüíûõ ïðèçíà-
êîâ, äîñòàòî÷íûõ äëÿ èäåíòèôèêàöèè ïðåäìåòà ìûñëè [Ëåâ÷èíà, 
2003, ñ. 8], òî ìîæíî ïðåäïîëîæèòü, ÷òî åãî íàëè÷èå â ñëîâàðíîé 
ñòàòüå èçáàâèò ó÷àùåãîñÿ îò íåîáõîäèìîñòè ìåõàíè÷åñêè çàïîìè-
íàòü äëèííûå ñïèñêè çíà÷åíèé ïîëèñåìàíòè÷íûõ ñëîâ. Îíî òàê-
æå ïîìîæåò ó÷àùåìóñÿ ñôîðìèðîâàòü öåëîñòíîå ïðåäñòàâëåíèå 
î ïîíÿòèè, âûðàæåííûì äàííûì ñëîâîì. Êðîìå òîãî, áëàãîäàðÿ 
èñïîëüçîâàíèþ ËÏ â ñëîâàðå ìîæíî ïîêàçàòü âçàèìîñâÿçü âñåõ 
ËÑÂ, âçàèìîäåéñòâèå è ÷àñòè÷íîå ñîâïàäåíèå ñìûñëîâ (overlap) 
ËÑÂ, ÷åãî íåëüçÿ äîáèòüñÿ ïðè îïèñàíèè çíà÷åíèÿ â âèäå ñïèñêà 
[Hanks, 2000, ð. 206].

Îïèñàíèå ËÏ êàê íàèëó÷øåãî ïðåäñòàâèòåëÿ ÑÑÑ «ïîäñêàçû-
âàåò» ïîíèìàíèå ðåàëüíîãî ìåõàíèçìà ôóíêöèîíèðîâàíèÿ ìíî-
ãîçíà÷íîãî ñëîâà â ðå÷è. ËÏ äîëæåí áûòü ïðåäñòàâëåí â íà÷àëå 
ñëîâàðíîé ñòàòüè â êà÷åñòâå îðèåíòèðà. Äåôèíèöèÿ, îñíîâàííàÿ 
íà îïèñàíèè ËÏ, ìîæåò áûòü èñïîëüçîâàíà ïðåïîäàâàòåëåì èëè 
ó÷àùèìñÿ ïðè ñàìîñòîÿòåëüíîì èçó÷åíèè ïîëèñåìàíòè÷íîãî 
ñëîâà. ×òîáû ïîìî÷ü ó÷àùåìóñÿ ñôîðìèðîâàòü íàèáîëåå ïîëíîå 
ïðåäñòàâëåíèå î âîçìîæíîñòÿõ óïîòðåáëåíèÿ ñëîâà, â ñëîâàðíûå 
ñòàòüè ñëåäóåò âêëþ÷àòü ðå÷åâûå ïðèìåðû, äåìîíñòðèðóþùèå, 
êàê è â êàêèõ êîíòåêñòàõ óïîòðåáëÿþò äàííîå ñëîâî, ìîòèâèðî-
âàííîå ïðåäñòàâëåííûì â íåé ëåêñè÷åñêèì ïðîòîòèïîì.
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ñòâåííîãî ïåäàãîãè÷åñêîãî óíèâåðñèòåòà èì. À.È. Ãåðöåíà.

ÂÅÐÅÙÀÃÈÍÀ ÅËÅÍÀ ÞÐÜÅÂÍÀ – êàíäèäàò ôèëîëîãè÷åñêèõ 
íàóê, äîöåíò, äåêàí ôèëîëîãè÷åñêîãî ôàêóëüòåòà Ñåâåðîäâèíñêîãî 
ôèëèàëà Ñåâåðíîãî (Àðêòè÷åñêîãî) ôåäåðàëüíîãî óíèâåðñèòåòà èìåíè 
Ì.Â. Ëîìîíîñîâà

ÂÎÐÎÍÖÎÂÀ ÒÀÒÜßÍÀ ÈÂÀÍÎÂÍÀ – äîêòîð ôèëîëîãè÷åñêèõ 
íàóê, ïðîôåññîð, çàâåäóþùàÿ êàôåäðîé ôîíåòèêè àíãëèéñêîãî ÿçû-
êà Ðîññèéñêîãî ãîñóäàðñòâåííîãî ïåäàãîãè÷åñêîãî óíèâåðñèòåòà èì. 
À.È. Ãåðöåíà.

ÃÀÑÀÍÎÂÀ ÈÍÄÈÐÀ ÌÀÊÑÈÌÎÂÍÀ – àñïèðàíò êàôåäðû àíãëèé-
ñêîé ôèëîëîãèè Ðîññèéñêîãî ãîñóäàðñòâåííîãî ïåäàãîãè÷åñêîãî óíèâåð-
ñèòåòà èì. À.È. Ãåðöåíà.

ÃÅÎÐÃÈÍÎÂÀ ÍÀÒÀËÜß ÞÐÜÅÂÍÀ – àñïèðàíò êàôåäðû àíãëèé-
ñêîé ôèëîëîãèè Ðîññèéñêîãî ãîñóäàðñòâåííîãî ïåäàãîãè÷åñêîãî óíèâåð-
ñèòåòà èì. À.È. Ãåðöåíà.

ÃÓÐÎ×ÊÈÍÀ ÀËËÀ ÃÅÎÐÃÈÅÂÍÀ – Ïî÷¸òíûé ïðîôåññîð Ðîññèé-
ñêîãî ãîñóäàðñòâåííîãî ïåäàãîãè÷åñêîãî óíèâåðñèòåòà èì. À.È. Ãåðöåíà, 
êàíäèäàò ôèëîëîãè÷åñêèõ íàóê, ïðîôåññîð êàôåäðû àíãëèéñêîé ôèëî-
ëîãèè.
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ÄÓÄÊÈÍ ÎËÅÃ ÑÅÐÃÅÅÂÈ× – àñïèðàíò êàôåäðû àíãëèéñêîé ôèëî-
ëîãèè Ðîññèéñêîãî ãîñóäàðñòâåííîãî ïåäàãîãè÷åñêîãî óíèâåðñèòåòà èì. 
À.È. Ãåðöåíà.

ÅËÅÍÅÂÑÊÀß ÌÀÐÈß ÍÈÊÎËÀÅÂÍÀ – êàíäèäàò ôèëîëîãè÷åñêèõ 
íàóê, âûïóñêíèöà ËÃÏÈ èì. À.È. Ãåðöåíà. Ñ 1990 ã. æèâåò â Èçðàè-
ëå è ðàáîòàåò â Òåõíèîíå – Èçðàèëüñêîì Òåõíîëîãè÷åñêîì Èíñòèòóòå 
(ã. Õàéôà).

ÈËÜÈÍÎÂÀ ÅËÅÍÀ ÞÐÜÅÂÍÀ – äîêòîð ôèëîëîãè÷åñêèõ íàóê, äî-
öåíò êàôåäðû àíãëèéñêîé ôèëîëîãèè Âîëãîãðàäñêîãî ãîñóäàðñòâåííîãî 
óíèâåðñèòåòà.

ÊÀÐÀÑÅÂ ÀÍÒÎÍ ÀËÅÊÑÀÍÄÐÎÂÈ× – àñïèðàíò êàôåäðû àíãëèé-
ñêîé ôèëîëîãèè Ðîññèéñêîãî ãîñóäàðñòâåííîãî ïåäàãîãè÷åñêîãî óíèâåð-
ñèòåòà èì. À.È. Ãåðöåíà.

ÊËÅÉÌÅÍÎÂÀ ÂÈÊÒÎÐÈß ÞÐÜÅÂÍÀ – êàíäèäàò ôèëîëîãè÷åñêèõ 
íàóê, äîêòîðàíò êàôåäðû àíãëèéñêîé ôèëîëîãèè Ðîññèéñêîãî ãîñóäàð-
ñòâåííîãî ïåäàãîãè÷åñêîãî óíèâåðñèòåòà èì. À.È. Ãåðöåíà.

ÊÎ×ÅÒÎÂÀ ËÀÐÈÑÀ ÀÍÀÒÎËÜÅÂÍÀ – êàíäèäàò ôèëîëîãè÷åñêèõ 
íàóê, äîöåíò, çàâåäóþùàÿ êàôåäðîé àíãëèéñêîé ôèëîëîãèè Âîëãîãðàä-
ñêîãî ãîñóäàðñòâåííîãî óíèâåðñèòåòà.

ÊÓÇÜÌÅÍÊÎ ÎËÜÃÀ ÍÈÊÎËÀÅÂÍÀ – êàíäèäàò ôèëîëîãè÷åñêèõ 
íàóê, äîöåíò êàôåäðû ðîìàíñêîé ôèëîëîãèè Ðîññèéñêîãî ãîñóäàðñòâåí-
íîãî ïåäàãîãè÷åñêîãî óíèâåðñèòåòà èì. À.È. Ãåðöåíà.

ÊÓÍÈÖÛÍÀ ÏÎËÈÍÀ ÀËÅÊÑÀÍÄÐÎÂÍÀ – àñïèðàíò êàôåäðû 
àíãëèéñêîé ôèëîëîãèè Ðîññèéñêîãî ãîñóäàðñòâåííîãî ïåäàãîãè÷åñêîãî 
óíèâåðñèòåòà èì. À.È. Ãåðöåíà.

ÌÀÐÒÅÌÜßÍÎÂÀ ÅÊÀÒÅÐÈÍÀ ÀÍÄÐÅÅÂÍÀ – àñïèðàíò êàôåäðû 
àíãëèéñêîé ôèëîëîãèè Ðîññèéñêîãî ãîñóäàðñòâåííîãî ïåäàãîãè÷åñêîãî 
óíèâåðñèòåòà èì. À.È. Ãåðöåíà.

ÌÅÍßÉËÎ ÂÅÐÀ ÂËÀÄÈÌÈÐÎÂÍÀ – êàíäèäàò ôèëîëîãè÷åñêèõ 
íàóê, äîöåíò êàôåäðû àíãëèéñêîé ôèëîëîãèè Ðîññèéñêîãî ãîñóäàðñòâåí-
íîãî ïåäàãîãè÷åñêîãî óíèâåðñèòåòà èì. À.È. Ãåðöåíà.

ÍÈÔÀÍÎÂÀ ÒÀÒÜßÍÀ ÑÅÐÃÅÅÂÍÀ – äîêòîð ôèëîëîãè÷åñêèõ íàóê, 
ïðîôåññîð, çàâåäóþùàÿ êàôåäðîé ãåðìàíñêîé ôèëîëîãèè Ãóìàíèòàðíîãî 
èíñòèòóòà Ñåâåðíîãî (Àðêòè÷åñêîãî) ôåäåðàëüíîãî óíèâåðñèòåòà èìåíè 
Ì.Â. Ëîìîíîñîâà, ôèëèàë â ã. Ñåâåðîäâèíñêå.

ÏÀØÊÎÂ ÑÅÐÃÅÉ ÌÈÕÀÉËÎÂÈ× – àñïèðàíò êàôåäðû àíãëèéñêîé 
ôèëîëîãèè Ðîññèéñêîãî ãîñóäàðñòâåííîãî ïåäàãîãè÷åñêîãî óíèâåðñèòåòà 
èì. À.È. Ãåðöåíà.

ÏÓÇÀÍÎÂÀ ÍÀÒÀËÜß ÀËÅÊÑÀÍÄÐÎÂÍÀ – êàíäèäàò ôèëîëîãè-
÷åñêèõ íàóê, äîöåíò êàôåäðû àíãëèéñêîé ôèëîëîãèè Ðîññèéñêîãî ãîñó-
äàðñòâåííîãî ïåäàãîãè÷åñêîãî óíèâåðñèòåòà èì. À.È. Ãåðöåíà.
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ÐÓÌßÍÖÅÂÀ ÀÍÍÀ ÑÅÐÃÅÅÂÍÀ – àñïèðàíò êàôåäðû àíãëèéñêîé 
ôèëîëîãèè Ðîññèéñêîãî ãîñóäàðñòâåííîãî ïåäàãîãè÷åñêîãî óíèâåðñèòåòà 
èì. À.È. Ãåðöåíà.

ÑÂÅÒËÈ×ÍÀß ÑÎÔÜß ÀËÅÊÑÀÍÄÐÎÂÍÀ – àñïèðàíò êàôåäðû 
àíãëèéñêîé ôèëîëîãèè Ðîññèéñêîãî ãîñóäàðñòâåííîãî ïåäàãîãè÷åñêîãî 
óíèâåðñèòåòà èì. À.È. Ãåðöåíà.

ÑÅÄÛÕ ÝËÈÍÀ ÂËÀÄÈÌÈÐÎÂÍÀ – äîêòîð ôèëîëîãè÷åñêèõ íàóê, 
ïðîôåññîð êàôåäðû ëèíãâèñòèêè è ïåðåâîäà Ñàíêò-Ïåòåðáóðãñêîãî èí-
ñòèòóòà âíåøíåýêîíîìè÷åñêèõ ñâÿçåé, ýêîíîìèêè è ïðàâà. 

ÑÅÐÃÀÅÂÀ ÞËÈß ÂËÀÄÈÌÈÐÎÂÍÀ – êàíäèäàò ôèëîëîãè÷åñêèõ 
íàóê, äîöåíò êàôåäðû àíãëèéñêîé ôèëîëîãèè Ðîññèéñêîãî ãîñóäàðñòâåí-
íîãî ïåäàãîãè÷åñêîãî óíèâåðñèòåòà èì. À.È. Ãåðöåíà.

ÑÅÐÎÂÀ ÈÐÈÍÀ ÃÅÎÐÃÈÅÂÍÀ – êàíäèäàò ôèëîëîãè÷åñêèõ íàóê, 
ïðîôåññîð, äîöåíò êàôåäðû àíãëèéñêîé ôèëîëîãèè Ëåíèíãðàäñêîãî ãî-
ñóäàðñòâåííîãî óíèâåðñèòåòà èì. À.Ñ. Ïóøêèíà. 

ÑÎËÎÂÜÅÂÀ ÌÀÐÈß ÑÅÐÃÅÅÂÍÀ – àñïèðàíò êàôåäðû àíãëèéñêîé 
ôèëîëîãèè Ðîññèéñêîãî ãîñóäàðñòâåííîãî ïåäàãîãè÷åñêîãî óíèâåðñèòåòà 
èì. À.È. Ãåðöåíà.

ÒÀÍÀÍÛÕÈÍÀ ÀËËÀ ÎËÅÃÎÂÍÀ – êàíäèäàò ôèëîëîãè÷åñêèõ 
íàóê, äîêòîðàíò êàôåäðû àíãëèéñêîé ôèëîëîãèè Ðîññèéñêîãî ãîñóäàð-
ñòâåííîãî ïåäàãîãè÷åñêîãî óíèâåðñèòåòà èì. À.È. Ãåðöåíà.

ÒÎËÎ×ÈÍ ÈÃÎÐÜ ÂËÀÄÈÌÈÐÎÂÈ× – äîêòîð ôèëîëîãè÷åñêèõ 
íàóê, ïðîôåññîð êàôåäðû àíãëèéñêîé ôèëîëîãèè Ñàíêò-Ïåòåðáóðãñêîãî 
ãîñóäàðñòâåííîãî óíèâåðñèòåòà. 

ÒÓÐÀÅÂÀ ÇÈÍÀÈÄÀ ßÊÎÂËÅÂÍÀ – äîêòîð ôèëîëîãè÷åñêèõ 
íàóê, ïðîôåññîð, â òå÷åíèå 27 ëåò ðóêîâîäèëà êàôåäðîé àíãëèéñêîãî 
ÿçûêà Ðîññèéñêîãî ãîñóäàðñòâåííîãî ïåäàãîãè÷åñêîãî óíèâåðñèòåòà èì. 
À.È. Ãåðöåíà. Íûíå ïðîæèâàåò â Ãåðìàíèè.

ÔÈËÈÌÎÍÎÂÀ ÎËÜÃÀ ÅÂÃÅÍÜÅÂÍÀ – äîêòîð ôèëîëîãè÷åñêèõ 
íàóê, ïðîôåññîð, çàâåäóþùàÿ êàôåäðîé àíãëèéñêîãî ÿçûêà Ðîññèéñêîãî 
ãîñóäàðñòâåííîãî ïåäàãîãè÷åñêîãî óíèâåðñèòåòà èì. À.È. Ãåðöåíà.

ÔÈËÈÏÏÎÂÀ ÑÂÅÒËÀÍÀ ÃÅÍÍÀÄÜÅÂÍÀ – êàíäèäàò ôèëîëîãè-
÷åñêèõ íàóê, äîöåíò, çàâåäóþùàÿ êàôåäðîé èíîñòðàííûõ ÿçûêîâ Âîë-
õîâñêîãî ôèëèàëà Ðîññèéñêîãî ãîñóäàðñòâåííîãî ïåäàãîãè÷åñêîãî óíè-
âåðñèòåòà èì. À.È. Ãåðöåíà.

ÔÐÀÉÌÀÍ ÂÀÑÈËÈÉ ÅÂÃÅÍÜÅÂÈ× – àñïèðàíò êàôåäðû àíãëèé-
ñêîé ôèëîëîãèè Ðîññèéñêîãî ãîñóäàðñòâåííîãî ïåäàãîãè÷åñêîãî óíèâåð-
ñèòåòà èì. À.È. Ãåðöåíà.

ÕÀÐÈÒÎÍ×ÈÊ ÇÈÍÀÈÄÀ ÀÍÄÐÅÅÂÍÀ – äîêòîð ôèëîëîãè÷åñêèõ 
íàóê, ïðîôåññîð, çàâåäóþùàÿ êàôåäðîé îáùåãî ÿçûêîçíàíèÿ Ìèíñêîãî 
ãîñóäàðñòâåííîãî ëèíãâèñòè÷åñêîãî óíèâåðñèòåòà.
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×ÅÌÎÄÓÐÎÂÀ ÇÈÍÀÈÄÀ ÌÀÐÊÎÂÍÀ – êàíäèäàò ôèëîëîãè÷åñêèõ 
íàóê, äîöåíò êàôåäðû àíãëèéñêîãî ÿçûêà Ðîññèéñêîãî ãîñóäàðñòâåííîãî 
ïåäàãîãè÷åñêîãî óíèâåðñèòåòà èì. À.È. Ãåðöåíà.

ØÈÐÎÍÎÑÎÂÀ ÂÀÐÂÀÐÀ ÑÅÐÃÅÅÂÍÀ – àñïèðàíò êàôåäðû àíãëèé-
ñêîé ôèëîëîãèè Ðîññèéñêîãî ãîñóäàðñòâåííîãî ïåäàãîãè÷åñêîãî óíèâåð-
ñèòåòà èì. À.È. Ãåðöåíà. 

ÙÈÐÎÂÀ ÈÐÈÍÀ ÀËÅÊÑÀÍÄÐÎÂÍÀ – äîêòîð ôèëîëîãè÷åñêèõ 
íàóê, ïðîôåññîð, çàâåäóþùàÿ êàôåäðîé àíãëèéñêîé ôèëîëîãèè Ðîññèé-
ñêîãî ãîñóäàðñòâåííîãî ïåäàãîãè÷åñêîãî óíèâåðñèòåòà èì. À.È. Ãåðöå-
íà.

ÞÄÈÍÀ ÒÀÒÜßÍÀ ÂÈÒÀËÜÅÂÍÀ – êàíäèäàò ôèëîëîãè÷åñêèõ 
íàóê, äîöåíò, çàâåäóþùàÿ êàôåäðîé ïåðåâîäà Ðîññèéñêîãî ãîñóäàðñòâåí-
íîãî ïåäàãîãè÷åñêîãî óíèâåðñèòåòà èì. À.È. Ãåðöåíà.
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